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Det rode Taatn.
Novelle, af Caroline de la Mokke Fougu^*).

Kort for Paketbaadens Afgang fra Dover til Ca-
lais, modtc i Ilarct 1772 tilfceldigviis tvende unge
Reisende hinanden ved Strandbrcden.

Den samme Hensigt, saavelsom Utaalmodkghedcn
efter at see den opfyldt, drev begge til gsensidig Med-
delelse. Ten ene, Adolf, en Franskmand, vendte til-
bage til sin Hjemstavn, den anden, William, en
Englander, blev urolig bortdrager af de fremmede
Kysters blaalige Duft. Sporgsmaal og Svar blcve en
livlig Samtales Forlobere. Udvortes Anstand, Kla-
dcdragt, Tone og Vasen, Alt stillede dem omtrent
paa samme Trin af Dannelse, som af Forhold. Det
viste sig snart, at den Forste ligesaa ngjerne vendte
tilbage til sin Hjemstavn, for at overtage en stor
Eicndoms Bestyrelse, som den Anden, sorgfri og glad,
ilede fremad, for ogsaa paa andre Steder at sære at
kjcnde Lykkens Gaver. Aaben og ubekymret sagde han,
uden mange Omstandigheder, hvad der laae ham paa

*) Fra: --Dreödner Morgen-Zeitung," Januar 1828.
U)
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Det rode Taarn.2

Hjerte. Paris, det ncegtcde han ikke, Paris var for
Tiden Maalet for hans Dnsker. Tusinde Ting havde
han at sporge om, hvorved han dog allerede visie,
hvor godt han iforveien var underrettet, bvor lcrnge
han allerede havde vceret bestjceftiget med denne sin And-
lingSplan. Ad ilf raabte een Gang efter den anden,
med den smigrede Forkjoerligheds Henrykkelse: »Det
er som om De allerede var der! Virkelig er De det
ogsaa! De har kun et Skridt at gjore, for at sætte
Foden derhen, hvor Hjerte og Die alt for fænge si-
den vare!« — De rakte her hinanden Haanden, og
lovede ikke at lade et Vink af Skjcebnen ubenyttet, som
oiensynligt opfordrede dem til neiere Bekjendtskab.

I det Dieblik, da de vilde stige i Baaden, trcengte
en Knos sig med stor Livlighed igjennem Mcengden
hen til Adolf. Han rakte ham et Brev, med deOrd:
»Loes, gode Herre, og see vel til hvad De gjor!»

Det undgik ikke William, at hans Reiscfcelle bleg-
nede, og med alle Tegn paa Skrcek udfoldede det
modtagne Blad. For imidlertid ci ar synes ubeskeden,
vendte han sig fra ham, da han begyndte at læse
Brevet.

■V

Dog snart derefter folte han sig rykket ved 2§r-
mct, og da han vendte sig om, saac han i Adolfs
blege, forstyrrede Ansigt, de nmiskjendcligste Spor af
lidenskabelig Bevcegelse, der udtrykte sig endnu tyde-
ligere i de sagte og hurtigt udtalde Ord:

»Skynd Dem, flynd Dem, at vi kunne komme bort,
forend man uden Redning holder mig tilbage.»



3Det rode Laarn.

William studsede i Begyndelsen. Dog vant til
at tage Alt i Verden let, lod han ikke det Paafal«
dende heri bekymre sig synderlige«. "Godt, godt,"
sagde han, beredvillig til at opfylde den Andens Dnsie.

De besiege strar Fartoiet, og saae snart Eng«
lands Kyster vige tilbage.

Adolf viste sig, som om noget Betyngende var
borttaget fra hans Sja'l, oieblikkelig fri og let. HanS
Nations naturlige Munterhed frembrod i tusinde spo«
gende Ordspil og lunefulde Indfald, saa at William,
atter ganske henreven, forsikkrede, at han havde al«
drig truffen en elstvcerdigere Selskabsbroder.

Det flygtige Skum af opsprudlende Munterhed
smeltede imidlertid ligesaa hurtigt sammen hos den
unge Franstmand, som det var opstaaet. Jo rasiere
de gjcnnemsiare Kanalen, desmere ordknap, alvorlig
og beklemt viste han sig. Det var snarere som om han
ilede et Fcengsel, end det med Loengsel ventede Foedre«
nehuus imode. Tidligere Erindringer dannede sig aa«
benlyst forstyrrende hos ham. Var det Tilbageblik-
ket paa den neermeste eller en fjern Fortid, som frem«
kaldte dem? Bestandig stode de i Forbindelse med det
Ncervcerende. Det lod sig slutte af den tiltagende
Uroe, med hvilken Adolf maalte det Rum, der endnu
adskilte dem fra Strandbredden. Som martret gik han
frem og tilbage. Hans Blik var morkt. Taarer
traadte ham i Linene. Et halvqvalt Suk dode mel-
lem hans Lcebcr. William kunde ikke afholde sig fra
den inderligste Medlidenhed.

-

i



4 Der rode Taarn.

Uden just at vcrre tilbsielig til grublende Be-
tragtninger, bestjoeftigede dog meget naturligt det Lüste
ham, at udforste Grunden til en faa afverlende Sinds«
stemning. "Skulde det behagelige ungeMenneste have
ladet sig henrive til en Forseelse, og givet voldsomme
LlRkstaber Tsilen?" toenkte William, i det han gjorde
sig Umage for at fsge et beroligende Svar i den Ube-
kjendtes adle, faste Trcek. Denne stod, uden at lcrgge
Mcerke til ham, med sammenslyngede Arme ved Si-
den af ham paa Dockket, og saae ufravendt paa de
stummende, rafl forbiflyllende Bolger. Der laae Agt-
paagivenhed og Lamgsel i hans Blik; Englænderen,
fortrolig med Tanken om Selvmord, mere af Jnstinct
end af Erfaring, troede i Adolf at opdage en dertil
stilet Hensigt. Bekymret lagde han sin Haand paa
hans Skulder, som om han vilde lade ham mcerke sin
Noervcrrelse, og indblande fremmede Forestillinger i
det Boev af morke Grublerier, som sysselsatte ham.
Adolf vendte Diet imod ham, uden at hans Mine
forraadte den mindste Forandring i hans Sjcel; sna-
rere som om han fortsatte den tidligere Tankercrkke,
sagde han, halv ironifl, halv alvorlig bevceget: "Utal-
lige Gange i Livet har man sammenlignet Bolgernes
Bcvoegelse med vort Indre, og i Naturbilledet gjen-
kjendt fremstrcrbende og intetsigende Sindsbcvoegelsers
uudgrundelige Chaos; men den uvilkaarlige Sammen-
ligning gaaer det som enhver Sandhed! der er saare lidet
for Begrebet, Alt for Foleljen! Veer De forsikkret om,
at den Proteus, som her ligger under Krystalklippen,

‘V
Vs



Det ro ve Taarn. 5

veed mere om vor Skjcebne end vi ahne. Med tu-
sinde Arme griber han efter Mennestets Hjerte. Man
lesriver sig ikke saa let."

"De svcermer ret poetisk!" sagde William leende.
"Men jeg tcenker," — tilfoiede han — "iiian skulde
ikke indremme nogen udvortes Indvirkning en fuld-
kommen Magt over sig. Hvor tiltrækkende end Me-
lankolie kan vcere for den Dodelige, faa er den en
ligesaa farlig Fjende af hans Rolighed, som enhver
anden forlokkende Lidenstab."

"Fjende, Roligheds-Fjende!" raabte Adolf, med
paafaldende Forfcerdelse, "hvor lurer ikke den! hvor-
ledes flulde man undgaae den!" —

Han taug. Den Anden afbrsd Samtalen, i det
han ved den forestaaende Landing af sig selv blev
bragt paa andre Gjenstande.

I Calais adstiltes begge for flere Timer. Wil-
liam vilde, efter videbegjoerlige Reisendes Maade, see
Staden med alt det Interessante, den indeholdt, skaffe
sig Underretning om hvad han havde seet, anmcerke
det og indprcege det i Erindringen. Hans Reiseftelle
derimod ilede strar hen til en Bekjendter, for at
modtage nogle for ham opbevarede Breve. Han an-
befalede Lorden et sikkert Menneske til Veiviser, i det
han undstyldte sig fordi han ikke selv kunde ledsage
ham. Hiin modtog det ubekymret, og adspredt ved
Nyhedens Tillokkelser, forglemte han i det Hele hvad
der vel kunde synes ham modsigende hos den ube«
kjendte Ungling.

'J
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Ferst da han traadte ind igjen idetVarelse, som
begge havde bestilt til deres Logis for denne Nat, og
han ikke fandt Adolf, faldt det Sporgsmaal ham paa
Hjerte: --Hvem det Menneske var, han dog egentlig her
saa umistoenksomt havde sluttet sig til, og til hvis Led-
sagelse han havde betroet sig i et fremmed Land?" Ufor-
klarligt, det kunde nu engang ikke ncrgtcs, uforklar-
ligt syntes det scelsomme Vasen, det merke, ofte til
Fortvivlelse grcendscnde Lune hos hans Reisefcelle. Og
tilbagekaldte han sig nn dertil de Omstandigheder med
Brevet, og de mistænkelige Ord, som i Bestyrtelsen
undflap hiin, saa gav dette Anledning til allehaande
foruroligende Slutninger.

I det ode Gjcestekammers ubehagelige Eensomhed,
forenede disse og lignende Betragtninger sig tydeligere,
end det gode og kjcerligtsindede unge Menneske selv
vilde. Der kjampcde ogsaa saa Meget i hans Sjal
imod overilet Mistanke; han kunde ikke tanke det
Barste. Fortradelig gik han'hen til Vinduet, for at
see ud efter Adolf; endnu fortradeligere traadte han
igjen tilbage, da han intetsteds, saae ham. Han vidste
egentlig ikke hvad han stulde tage sig for? Den varste
af alle Tilstande for en Reisende, der til Slutningen
kun er overladt til sig selv.

I det trevne Lune, der forenede sig med Ksed-
somheden, begyndte han at.skrive. Der var intet Pa-
piir. Han sogte derom i Rummene af et Skriver-
bord. Her laae en lille graae Portefeuille, omvun-
den med en stark Haarsnor. William betragtede den
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uvilkaarlig noicre. Paa den ene Side af Omflaget
var, under en arabeskagtig Forsiring af Blomster, og
halv skjult af disse, en Sphinr. Derunder stod med
gyldne Bogstaver: „Mork Gaade!"

"Besynderligt!" tecnkteWilliam, i det han dreiede
den lille Portefeuille frem og tilbage. Den kunde maa«
stce indeholde mangen onflelig Oplysning. Ustridigt
tilhorte den Adolf. Ten laae ved Siden af hans Uhr
og Bors i samme Rum. Noglen var dreiet om i Laa«
sen, men forbleven siddende deri. Besidderen bar vel
ingen Tvivl om Husets Sikkerhed, siden han paa saa«
dan Viis betroede det sine Skatte. „Brevtasken
havde han dog stullet stikke til sig!" meente Lorden.
„Den va'kker kun utidig Nysgjerrighed." Han flam«
mede sig ved en overraflende Folelse deraf. For at
straffe sig derfor, kastede han den forforifle Gjenstand
temmelig ublidt tilbage i Rummet, og laasede dette
omhyggeligt, hvorpaa han tog Noglen af og lagde
den til Side.

Ikke lange derefter kom Adolf tilbage. Han syn-
tes at vcere endnu mere tankefuld end tilforn. Un-
dcrholdningen mellem dem begge vilde saameget min«
dre tage en fri og naturlig Gang, som William folte
sig beklemt i den Andens Ncervarelse, og kjampede
mod forstyrrende Tanker.

Det korte Aftensmaaltid havde snart Ende, begge
ilede for at soge Ro i Sovncn. Begge de Reisendes
Kamre stodte til hinanden. De sagde hinanden en god
Nat, og laasede derpaa Doren til storre Beqvemmelighed.
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William, der var udmattet af megen Omvan-
dreu, kastede sig paa Senge», og sov oieblikkclig ind.
Hans sidste Tanker vare forblcvne hos Adolf, og den-
nes stjulre, scelfomme Vcesen. Derfor levede han og-
saa ligesom i Dremme med ham, saa at han, da han
paa en ganffe uscedvanlig Maade blev strcrmmet op
af sin sunde Ungdomssevn ved en huul Larm, Raslen
og Hvidsten i Sidcva'relset, føste sig tilmode, som om
han maatte staac op og hjelpe til at bringe noget i
Orden derinde. Ikke vaagen nok til at fatte en Bc-
flutning, lod den indre Uroe ham dog ikke sove. En-
delig herte han Adolf sige: „Saa maa man staffc
mig en anden Negle, eller jeg senderbryder det hele
Bord som det staaer der.»

Nu vidste han hvad det var. Neglen altsaa!
Han sprang strar"ud af Sengen. „Min Gud," sagde
han, da han traadte ind — „jeg har taget den afl
den maa ligge der paa Skabet."

„De har taget Neglen af?" svarede Adolf, med
et Trast af Fortrædelighed mellem de sammentrukne
Dienbryn, der forvirrede hiin, som om han lcrstc en
Bebreidelse deri. Aaben og godmodig som han var,
afbred han ham derfor hurtig med et besksccmmet Smiil:
„Har seg gjort Uret deri, saa beder jeg om Tilgivelse;
men mig synes at denne Forsigtighed var nedvcndig
i et fremmed Huns; jeg troede at gjere Dem en Tjc-
neste dermed."

„O jeg takker Dem ret meget!" vedblev Adolf,
med et flygtigt Buk. „Men hvorfor," vedblev han,
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"O, berolige. Dem!" smiilte han spot--anderledes.
tende. »Har De Krav paa Originalen saa behold,
den. Jeg har intet!" tilfoiede han bedrevet.

"Mit Krav," forsikkrede Lorden i en sagtere og
blidere Tone, "vilde De desuden ikke have gjort mig
stridig." — "Hvem siger det?" raabte den Anden
forncermet. — "Jeg!" var det korte, bestemte Svar.
Adolf maalte ham med et langt, starpt Blik; uvil-
kaarlig soer han sammen, og i det han med en rask,
heftig Beveegelse med Armen afvcrrgede alt videre,
sagde han med halvqvalt Rost: "O, Intet mere der--
om, jeg beder Dem!" Han havde kastet sig i en Lee-
nestoel, og stirrede merkt hen for sig.

"Hvor har De saa ofte seet min Sostcr?" be-
gyndte William sagte, efter en kort Taushcd, i det
han gjorde sig al mulig Flid for ikke at lccgge noget
krcenkcnde eller nbestedcnt i sit Spergsmaal; "hun er
for kort Tid siden blcven Enke," tilfoiede han, "vg
lever indgetogen paa et Landgods; hvor leerte De
hende at kjende?"

Adolf horte, uden at see sig om, spcendt paa .

ethvert af de udtalte Ord. Nu stirrede han uvis paa
Lorden. "Deres Soster? Deres Soster?" gjentog han
flere Gange, som om han ikke troede den beroligende
Klang af denne Benoevnelse.

William nikkede bekræftende med Hovedet, i vet
han pegede paa Portraitet.

Greven styrtede i hans Arme; en Strom af hede
Taarcr rovede ham Evne til at frembringe ogsaa kun
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een Stavelse. William deckte Hans Bcveegelse; des--
uagtet rorte der sig en Mislyd t Hans Sjoel, der alt-
for stecrkt erindrede om Dunkelheden af det her opda-
gcde Forhold, til at han ubekymret havde skullet ind-
lade sig derpaa. Han vilde nu paa ingen Maade
berore det; men Adolf rev sig med et huult Skriig
ud af hans Arme. En uscedvanlig, skrockkende Tanke
syntes at gribe ham. Bleg og forstyrret faa. han
omkring sig. "Flye mig! Flye mig!" raabte ban,
med roedselvcekkende Stemme. "O min Gud! Deres
Ncervcerclse er mig ikke behagelig," tilfoiede han finer-
telig.

Lorden var spcendt paa det hoieste. "De maa
sige mig Alt!" bad han, i det han greb den Andens
Haand. "Hvorledes De fandt Clemcntine? Hvorfor
De forlod hende?" — »Sige? Sige Dem det?"
raabte Greven forstyrret; "aldrig! Endnu er det min
Hemmelighed! For Guds Skyld, drag den ikke for
Lyset fer Tiden. Betoenk dog, jeg tceller forst tre og
tyve Aar." — "Nu." vedblev William omfindtlig,
„mig synes i den Alder kunde man nok vide, hvad
man gjor! Skal Deres Ungdom undskylde et allerede
begaaet, overilet Skridt, eller et. De vil bcgaae?
Herr Greve," tilfoiede han alvorligt, "jeg vil ikke
troe, at De har leget med min Sosters Rolighed!"

"Jeg teenkte det vilde komme!" svarede Adolf
rolig. "Det kunde ikke godt vcere anderledes. De
fordrer Regnskab af mig, med hvilken Ret jeg kalder
dette Billede mit, og desuagtet opgiver enhver For-
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dring paa Besiddelsen af Originalen? — Nn velan!
jeg har intet andet Svar herpaa, end det, som De
selv maatte bestemme ved Valget af Vaabncne, der saa--
ledes ville afgjore Sagen imellem os paa den ene eller
anden Maade."

William tang, bortvendt fra ham, med Haanden
i Brystet, urolig dreiende paa Knapperne i sin Vest.
"Kjendcr min Soster Deres Grunde?" spurgte han,
efter en kort Pause.

"Nei," svarede den Anden, i det han sorgmodig
trak paa Skuldrene.

„Nei? Nei?" raabte Lorden. "Nu saa god Nat!"
tilfoiede han rafl, i det han lagde Haanden paa Adolfs
Arm. "Jmorgen tale vi ncermcre med hinanden."

Han havde allerede fat i Doren til sit Kammer,
da han, dreven af en uimodstaaelig Bevagelse, endnu
engang vendte sig, for at see efter den Tilbageblevne.
Denne stod som fastnaglet, med det dodblege Ansigt
vendt imod ham. Begges Dine modtcs. William var
i Begreb med at vende om. Greven tilvinkede ham,
med et Udtryk af mork Angst, at han stulde blive til>
bage. Dette Dieblik afgjorde det. I heftig Bevcegelse
forlod Lorden Vcrrelset. Han havde allerede ligget
loenge indhyllet i sine Tapper, da han endnu folte sit
Hjerte siaae uroligt. Den piinligste Strid mellem
harmfulde og blidere Folelser sonderrev hans Hjerte.
Han tcenkte paa sin Soster. Hendes rorende Skjccbne
traadte saa vcemodig hen for ham. Allerede cengang
havde hun opoffret sig for Nodvendigheden, drorbt alle

—
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Dufter i det unge Bryst, lagt en glad, fri Tilværelse
i Pligtens Lcenker, hcnlcvet ngjenkaldelige Aar ved en
kold, uelftet, haard Gemals Side! Og nu!—„Hvem,"
raabte William ved sig selv — „hvem er nu dette
Meunefte, til hvem hun saa uskyldig betroede sig, for
at blive bedraget?" — Ved denne Tanke kogte alt
hans Blod og opbruste skummende. „Hvem han end--
ogsaa er," forsikkrede han, „hvad der endog maa hvile
paa ham, han ftal betale mig det, han ftal bodc —

kjoere, kjcere stakkels Clementine! fordi han har for-
hoiet Din Ulykke!"

Blandt alle Rolighedens Fjender ere Harme og
Hcrvn vel de meest uovervindelige. Den ophidsede
Yngling kunde ikke lukke et Die. De frygteligste
Billeder omringede vedvarende hans Leie. ' Blodige,
hjertesondcrslidcnde Optrin fyldte hans Phantasie.
Havde han kunnet blive ret enig med sig selv, vilde
han have indseet, at han ligesaamegct frygtede Folgerne
af Tvekampen med Adolf, som han onskede den.

Forst sildig sov han ind under Pulsens amgstclige
Slag og Blodets krampagtige Bcvcegclser. Den sunde
Natur seirede. Han sov fast. En velgjorende Haand
syntes udflettcnde at vcrre gledet over Nattens piinlige
Erindringer. Han gjenfandt ikke en eneste, da han
vaagncde. Med klare Dine saae han, at hans Tjener
Tom traadte hen til hans Seng, og moisommclig holdt
noget tilbage, der desuagtet svcevcde ham paa Lceberne.

„Hvad er der paa Fcerdc? Hvad vil Du?„ spurgte
Lorden halvlcende. „Hvad ligger Dig paa Hjerte,

s

<
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uden at Du dog kan komme afsted med at indklcedc
Diu Hemmelighed paa en sommclig Maade?»

--Mylord,» svarede Tom tort, »den fremmede
Herre, som saa hurtig blev Deres Reisekammerat, har
i Nat i al Stilhed forladt os. Han er oppe og af-
sted. Vi kunne nu sce hvor vi finde ham.«

William sprang, ildrod af Vrede, med begge Fodder
ud af Sengen, og uden at vcrre Udtrykket af sin Fo-
lelse mcegtig, kom Taarerne ham i Dinene. Han
havde, hvis han havde voerct istand til at tale, udstedt
de heftigste Ord imod Greven; men nu vandt han Lid
til at fatte sig. Han kloedte sig hurtig paa. »Gaae,»
sagde han derpaa, »gaac, og bestil Heste, vi ville folge
efter ham.»

Tom rystede paa Hovedet, og gjorde hvad der
var befalet ham.

»Hemmelig undvegen!» raabte William, saasnart
han saae sig ene. »Afstyeligt, ganske afskyeligt!» gjen-
tog han med den dybeste Harme.

I disse Ord laae den hele Forbittrelsc imod en
ligesaa feig som lumst Handling, og saalcdcs som man
stedse i Tanken danner og udmaler sig Menneskene efter
det Indtryk, de gjore paa os, faaledes troede den for-
ncermede Vngling nu i Greven at see et af hine listige
Afflum, som han havde snuden stildrede i Bogcr, uden
tilforn at have modt nogen af dem i det virkelige Liv.

Hvad agtede han ikke at gjore, for at befrie
Verden for et saadant Uhyre. Han vilde forfolgc
ham, indhente ham, tvinge ham til Fyldcstgjorclsc,

i
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og naar dct maatte stee, myrde ham. At gjenncm-
krydse Frankrig i alle Retninger, for, som en van-
drendc Ridder, at oplede Gsenstanden for sin Havn,
syntes ham fra nu af at vare sit Livs eneste Op-
gave. Han brandte af Utaalmodighed efter at komme
bort. Ethvert Ophold var, efter hans Mening, en
Synd imod LErcn, imod hans Sostcr, imod Ret og _

Sandhed.

1

Medens han i denne Stemning gik heftig frem
og tilbage, ringede han sierc Gange, og sendte en af
Hnusfolkenc efter den anden afstcd, for at see sin Af-
reise fremskyndet. Da nn endelig Heste og Vogn vare
farbige til at staffe ham bort, studsede han ved det
meget naturlige Sporgsmaal: hvor han da egentlig
agtede at begive sig hen?

„Hvorhen? Hvorhen?" gjentog han cergerlig,—
„naar jeg vidste det, var jeg et lykkeligt Menneske!
Nu, for Satan!„ vedblev han, i det han besindede
sig, „derhen hvor Grev v. D.... for faa Timer siden
er reist. Det, tanker jeg, maa jo endnu staae ganste
frist optegnet paa Postcontoiret!"

„Herr Greven," svarede Vårten, som var tilstede
ved Underhandlingen, „er i en af ham selv leiet Be-
fordring afrcist saa hurtigt og uventet, at jeg ikke
engang kan sige hvad det Sted hedder, man ncevnte
som Maalet for hans Reise! Men maaskce indchol-
der dette Brev noget Narmcre; uden Tvivl har jeg
den Wre at tale med den, til hvem det er strevet."

4
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Han lod her Lorden, som hurtigt greb efter Bre-
vet, loese dets Adresse. "Giv mig det, giv mig det!"
raabte denne, uvillig over den lange Toven; »allerede
for lcenge siden," bemcrrkcdc han, »skulde dette Blad
have vcrrct i mine Hoender!"

»Jeg turde saamcgct mindre tillade mig at for-
styrre en «ret Gsecsts Rolighed," forsikkrede Vårten,
»som jeg var langtfra at tanke paa Fortsattelsen af
en fcrllcds Reise mellem den naadigc Herre og Mylord,
eftcrat de begge forsi saa pludselig havde flilt sig fra
hinanden."

»Godt, godt!» sagde William, i det han traadte
ind i et Sideværelse, for at lcese folgender

»De har fuldkommen Ret. Der gives ingen an-
den Udvei. Sagen er ligesaa nodvcndig som natur-
lig. Med Alt dette er Doven ogsaa et Tobbeltvcrscn,
som alt Tocnkcligt paa Jorden. Te brander af Be-
gjarlighed ester at den stal akgjore Sagen imellem os.
De anscer mig, bevidst eller ubevidst, som dens Bytte.
Jeg byder den velkommen, o min Gud, hvad kan seg
onste bedre, end at det hurtigt var til Ende her? og
desuagtet hvad vide vi begge om Toden? Man leger
med de Forestillinger, som man gjor sig derom. Den
er intet Foster af Phantasien. Den passer ikke i den-
nes Rige af vcrlende Skabelser! — Har De tilforn
stet et Menneste doe? Sjoelen glider ikke over til sin
nye Tilvoerelse paa floielsblode Sommerfuglevinger.
Denne Indbildning tor vi ikke ncere. Med starpe
Kloer river den morkc Forcr Kjodct fra Hjertet, og

(3)
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presser det under rcrdselfulde Krampctrakningcr indtil
det ikke mere bevcegcr sig. — Og saa? — hvor,
hvorledes ville vi opvaagne? — Helvede er lige-
saa vis som Himmelen! Hvad hjelpcr det Tappe af
Spindclvcev, som Forstanden kaster derover. Skjcrrs-
ilden bortdispnterer ingen! Har De noget Begreb om
hvorledes det hisset gaacr dem, som hernede med Billie
afkorte deres Lod? —

Alt dette tilsammentaget, saa vil jeg kunne scc
det sidste Dieblik fattet og med rolig Bevidsthed imode.
Jeg forlader Tem desaarsag forDicbiikkct. Folg efter
mig om fire og tyve Timer. To Licnr fra Dicppe,
mellem dette Sted og Trepope ligger Slottet D....
Jeg venter Dem der. Te kan ikke tage feil, den
antikke Bygning tiltrakkcr sig af sig selv den Reisen-
des Opmcerksomhed. Lev vel! End voere med os ved
vort Gsensyn!"

Adolf, Greve af D....
Lorden lod den Haand, hvori han holdr Brevet,

synke; han blev en Stund staacndc i dybe Tanker.
Hans Hjerte leed under modsigende Folclscr. Meget
i Brevet rorte ham. Han kunde ikke afholde sig fra
Teeltagelse for et Vasen, som syntes ulykkeligt. Og
desuagtet aandede det Hele en radselvakkendc Frygt og
Usikkcrhed, noget Spogelscagtigt, som klagende og ang-
siende saac ivcirct fra en brodcbctyngct Sjals Afgrund.

"En melankolsk Synder!" sagde William. "Men
desuagtet sikkert en Synder!" tilfoicde han. Denne
Ovcrbeviisning stod saa meget des fastere hos ham.
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som Ungdommen i Almindelighed kun kjender Sort
eller Hvidt, og, engang forvirret ved indfaldende
Skygger, holder et formorkende Spil af Skyer for
Skattens Dcekke.

Det eengstede ham ubeskriveligt, at forblive endnu
lamgere i Calais, og at maatte bare den uloste Gaade
som en Steen paa sit Bryst. Uvilkaarlig ansporede
netop dette Gaadcfulde ham til bestandig igjcn at
kaste Blikket dcrpaa, at betragte det, udvikle dct, uden
at der kom andet ud deraf end Uvillie og forheiet
Utaalmodighed.

I sand, indre Fortvivlelse boldt han sig ende-
lig ikke lceugcrc. »Lad der folge deraf hvad der vil!"
— raabte han, i det han trak i Klokkesnorcn, —
"jeg folger efter ham paa ftaaende Fod." Otte eller
ti Timer vare jo desuden allerede forlobne af de fore«
skrevne fire og tyve. Hvo vidste ogsaa, om ikke et
eller andet Uheld paa Reisen kunde forhindre hans
Ankomst til Slottet D han var da i Beva-gelse,
i Virksomhed; den usalige Kjedsomhed, som er Lrkes-
loshedcns Ledsager, qvalte ham ikke saa meget. Des-
uden havde han ved den forste glcrdelige Indtrædelse
vundet Modbydelighed for Stedet, maaskce for selve
Frankerig. Lige indtil Sproget erindrede Alt ham
om Adolf; og ikke at have ham her, ikke at kunne
tage Hcevn over ham for den forstyrrede Fornoielsc
i Glcedcns og Nydelsens Land, var formegct for hans
rafl opfarende Natur.
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„Altsaa bort herfra!" Dette blev allcrforst hanS
Losen; den lette Chaise, forspeendt med et Par muntre
Heste, ventede ham desuden alt i en halv Time. Med
Hatten i Haanden, talde han endnu et og andet med
den hoflige Doert, som, paa en smidig Maade, ved
scerdeles behagelige Manerer vidste at undvige enhver
Bebreidelse for hans overdrevne Dyrhed. William
toenkte egentlig endnu at kunne inddrage nogle stjulte
Efterretninger om Greven, derfor tovede han, og
vaklede, forlegen hvorledes han skulde indklccde dette,
frem og tilbage med sine korte Sporgsmaal.

Vcerten havde strar S^ar tilrede, men ikke et
eneste af dem gav den mindste Oplysning; ikke et
eneste forte den utaalmodige Lord videre. LCrgerlig
satte denne nu Hatten paa, hilste i to korte Nik,
hcevede Pidflen en Smule, vendt imod Chaisen, som
Tegn til Opbrud, og i det han sagde: »min Compli-
ment!" — steeg han ind, meget utilfreds, og i sit for-
stemte, opbragte Lune endnu en god Deel mere mis-
troist imod Greven end tilforn.

I det Dieblik han vilde kjere ud af Gaarden,
blev han hoist uvelkomment tvungen til at holde, ved
en Afdeling af Mare-Chausseer, som reed derind.
Troppens Anforer hilsede Vcerten som en god Be-
kjendter, der besvarede ham det paa samme Maade,
fortroligt sporgende: „hvorledes Rekognosceringen var
lobet af?"
af Banden er faldet i mine Hcender;" tilfoiede han.

"Nu, saa saa!" var Svaret. „Et Par
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„men dereS Chef stal igjen vcere flygtet til England;
tog maastee er det ogsaa kun et Rygte, udspredt af
ham selv, for at forvirre hans Forfolgere. Han lig-
ger vel i Skjul etsteds her omkring, og haabcr at
undflyr ved Lcilighed."

„Han er en resolvecrt og snu Mand,« — forsik-
krede Vcerten. — „Den Fangst .vil ikke blive let for
Dem! Han har fornemme Forbindelser, og kan giere
Regning paa hemmelige Beskyttere."

William lyttede, med tilbageholdt Aandedrcet, un-
der en stcerk, voldsom Hjertebanken, paa en Samtale,
der hurtigere end en Lynstraale gav hans forrige Mis-
tanke Skikkelse og Physiognomie.

„Hvilket Slags Forbrydere er De paa Spor ef-
ter, min Herre?" spurgte han, uden lcengcre Indled-
ning, i det han vendte sig lidt hastig om til Anfore-
ren. Denne, der, ligesom alle Franste, ved et storre
Maal af Hoflighed, lod den Fremmede fole sin For-
glemmclse deraf, og som ved den Sporgcndes Accent
og Betoning af Stavelserne, strar i ham saae den
Fremmede, reed med en opmoerksom Compliment noer-
mere hen til Vognen, og svarede med megen Anstand:
„Smughandlere forurolige nu, som allerede ofte, denne
Egn. Deres Indgreb i Landets Handels-Forhold,
vcebnede Rctfoerdigheden imod dem. Flere af dem,
Mennester af Folkets Bcrrine, have tilladt sig store
Voldsomheder. Mangt hemmeligt Mord er ndovet,
og man fremtroengcr ikke uden Livsfare til deres stjulte
Tilflugtssteder, soedvanlig Ruiner af gamle Slotte ved

i
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Maasflodens Bredder, eller nordligere i Bugter af
smaae Floder som Bresle og Arqucs.«

Lorden stirrede i stum Overraskelse usikkert paa
den Talende. Slottet D.... laae, som han let kunde
slutte stg til, ester den modtagne Beflrivclse, ved Ar-
qucs. Da det var let at ksende ved dets bizarre an-
tikke Architektur, havde Greven ikke anseet det for nod-
vendigt, at give nogen necrmere Bestrivelse derover;
maaskee havde han ogsaa med Forscct undveget her at
indlade sig i alt for noie Details. Om han selv var
hiin Forfulgte, Overhovedet for en lovlos Skare af
raae Niddinger, om han, for at undgaae Retsterdig-
hedens Arm, allerede stemplet med Forbrydelsens Segl,
tidligere var flygtet til England, i denne Skikkelse
havde ncrrmet sig den sode, umistanksomme Clemcn-
ttne, og paa en underfundig Maade tilsneget sig hendes
rene Hjerte! — Angsten for denne skrcckkende Tanke
rovcdc William sin Fatning. Han nikkede besäende
til Alt hvad den Anden endnu fremdeles sagde, som
om han allerede i Forveien havde varet underrettet
om Alt, og hans korte: «Godt, Godt!« vel ti
Gange gjcntaget, endte han ved tillidsfuldt at ud-
raabe: «Nu vel! vi skulle nok finde ham! Forlad
Dem dcrpaa, minHcrre! jeg gaaer for at sogcham!«
Han loc, i en Blanding af qvalt Raserie og Usik-
kerhcd, paa en vis Maade barnagtig forlegen, saa
at ban, da Vognen rullede bort, under hiint besyn-
dcrligc Tilsagn, bragte de Tilbagcblivende til at lec
med, og disse, deeltc i meget forffjclligc Meninger

3
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om hans Sindstilstand, fladdrede lamge vidt og bredt
derom.

Det faldt ham forst lcenge efter ind, at han
maaflee dog var gaact for vidt, og i en ubegribelig
Overilelse havde fulgt meget omtrentlige Angivelser. I
Reisevogncns Ensomhed, alene med en ordknap Tje-
ner paa Landcveien, ikke sysselsat med andet end med
de Forestillinger, som ledsagede ham, betragtede han
disse fra saa mange Sider, at han tilsidst blev ganske
forvirret, og ncrsten stammede sig ved sig selv over,
at han havde givet Uvillien langt mere Rum end Sand-
synlighcden. Godmodigheden hos en venligt sindet Ang-
ling, der af Naturen var tilboielig til glade og be-
hagelige Folelscr, formanede desuden ikke lcenge at finde
Behag i hadefulde Modsigelser. Adolf havde ved det
forste Blik vakt hans Deeltagelse; saa Meget hos
ham tildrog sig vedvarende hans Hengivenhed. Hvil-
ken piinlig Erfaring, hvis det altsammen var Bedrag,
hvis Lasten kun her var fljult! Han vilde ikke tcenke
sig det! Og dog tcenkte han det, og kom bestandig
igjen tilbage paa de samme Tanker.

I denne ubehagelige Smdsbcvocgelse havde han
fra Station til Station vcrlct med to Coureerchaiser.
Temmelig ubekymret om deres Varighed og Kudstcncs
Duelighed, ilede han fremad. Mellem de klippcfulde
Drcininger langs med Havbredden, gik Farten imid-
lertid mindre hurtigt. Den ujcvncre, mindre befarede
Bei, gav Anledning til mangt Ophold. Den tredie
Aften var William ncrr ved Maalet for sin Reise,
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og havde kun endnu et lille Stykke Vci tilbage. Men
dette tog ham langt mere Tid end han havde bereg-
riet. Fortrcedelig derover, drev han Postillionen, ved
Lofter om en riig Belonning, ril at gjore det umu-
lige muligt. Denne lod sig forlokke. Han jagede
saaloenge afsted over Bakker, Trocrodder og Steen«
grunde, indtil den lette lille Vogn vceltede, og Hjul
og Arel sonderbrndtcs. Nu vare gode Raad dyre.
Natten udbredte sig over Omegnen. Man saae kun
hvide Steeuvcrgge mellem steerktbevorcde Hcekker. En-
kclte krumme Stier, fom forte derigjennem, lob ofte
ud i dybe Mosegrunde, af hvilke de mellemliggende
Dale ere gjcnncmffaarne. Ingen Ubekjendt vovede,
efter hvad den bestyrtede Focrmand sagde, sig let ved
Nattetid derind, fordi Smughandlere og andre siette
Folk havde tilhusc bag ved disfe Forsiandsninger.
Noesten alle Strandbcboere vare i Forbund med dem,
og der lod sig ikke ustraffet noget gjore mod en En-
kclt af dem, ihvor ubeskeden og lumst han end maattc
vise sig. Reifende, der paa den Maade vare komne
ind i deres Smuthuller, stode Fare for, af Frygt for
Forrcederie, at blive holdt faste, og vel endogsaa myr-
dede.

1

Lorden studsede ved disse Ord. »Smughandlere?"
sagde han, meget ubehageligt crindret om sin forrige
Mistanke. »Det er sandt,-- vedblev han, i det han
saae sig omkring, »Egnen befordrer en saadan utilla-
delig HaandteriugOg ikke langt herfra, vidste han,
maatte Grevens Slot ligge. Maastee Middelpunktet
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af den hele hecslige Rede! Ikke destomkndre tilraadte
Alt ham at ile fremad.

"Nu, stynd Dig! stynd Dig!" raabte Tom,
paa sin Herres Befaling, til Kudsken. "Dine Be-
tragtninger bringe os ikke videre. Betoenk Dig ikke
loenge. Skaf Hjelp herhen. Ligemeget hvorfra den
kommer!"

"Det kan De let sige," — svarede hiin — »naar
man ikke kjender Faren! Jeg vced nok hvad det be-
tyder, at indlade sig med de barste, uforfcrrdedeFolk."

Medens de begge saaledes talde med hinanden,
kom en Mand henad Veien med en Karre, fom blev
trukken af en stor Hund. Han dreiede om i en Kloft.
Imidlertid blev han, overrastet ved Lyden af frem-
mede Stemmer, staaende, satte begge Armene i Si-
den, og lyttede, i det han dreiede Hovedet i forskjcl-
lige Retninger, begjcerlig efter at vide hvorfra Lyden
kom? De Reisende vare skjulte af den fremspringende
Klippe, mod hvilken Vognen var vceltct, saa at de
havde god Tid til at give Agt paa Vandreren, inden
denne opdagede dem. Nattens Morke tillod dem imiv-
lertid ikke at stjclne mere af ham, end at han bar en

hvid Hue, der umiddelbar syntes at sidde paa tvende
fiirstaarne Skuldre, saa langt ned bcdoekkede den Ho-
vedet, som derved kom til at see mindre ud. Den
hele Skikkelse var bred og kort, hans Beveegelscr raste,
bestemte, og ikke ledsagede af den ringeste Wngstelighcd.

"Gode Ven!" tilraabte Lorden ham, uden at bryde j)
sig om sin Ledsagers Tegn og haandgribelige Ad- ^

(4)
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»Gode Den, vi have her havt et Uheld.varsler.
Vil I ikke gjore os den Tjeneste, at hjelpe os ar
komme bort herfra, for endnu i Nat at naae Slot¬
tet D

Hiin betankte sig ikke lange. Han loste Selerne,
der vare befcestede over Bryst og Skuldre, og som
hjalp til at bare Karrens Byrde i det han skjod den
fremad, befalede Hunden at lagge sig rolig ned, tog
en dygtig Knortestok i Haanden, og styrede sine Skridt
imod den Side, hvorfra Raabet kom. Ta han saae
den anseelige Herre staae for sig, tog han sin Bom-
ulds-Hue af, og lod sit begsorte Haar tilsyne, der
var stroget glat over Panden, og bagtil dreiet sam-
men i en stark Pidfl. »Til Slottet D...?» gjentog
han, i det han vendte sig til William, som den For-
nemste. »Saa er De kjort feil.»

»Det er ikke sandt!» afbred Postillonen ham.

,

»Jeg kjender Vciene her omkring, og veed nok hvad
jeg gjor!»

»Jeg ogsaa,» sagde den Anden leende. »Og da
jeg netop kommer fra det navnte Sted, saa kan den
smukke Herre vel troe, at jeg taler Sandhede-

»I kommer derfra?» bemarkede William. »Og
alligevel stulde vi ikke vare paa den rette Vei? Hvor-
ledes forstaaer I det, min. Ven?» —

Postillonen nikkede bifaldende til Lorden, og i
det han vendte sig til Tom, loe han snedig, som om
han vilde sige: der sidder Skjalmen i Slyngen.>:
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Hi'in vedblev imidlertid rolig: "Hvad veed I
hvorhen mit Kald driver mig? Det sporger ikke altid
om lige Retninger. En af os maa underligt dreie sig
i Verden. Og vanskelig,"— tilfoiede han smilende,—
»vilde I med Eders Ksoretoi kunne folge min Hurtig-
lober derhenne over de spidse Klipper! Troe mig der-
for, uaar jeg forsikkrer Eder, at jeg veed Besteed."

"Ret godt," svarede William fortrcedelig; — »men
i en Stilling som vor nocrvcerende, hjelper det ikke, til
et havt Uheld at foie Opdagelsen af en ny Ubehage-
lighed. Bedre var det at sige os et Middel, hvorle-
des vi kunne blive hjulpne og satte istand til at ind-
hente det Forsomte."

Manden satte sin Hue paa, lagde Haand paa
Vognen, reiste den med Foermandens Hjelp iveiret,
traadte dcrpaa et Par Skridt tilbage, og igjen frem,
mumlede utydeligt noget ved sig selv, rystede paa den
skjocvc og vaklende Vogn, stodte den tilsidst om med
Foden, i det han ligesom kom til fuldkommen Over-
beviisning, og udraabte: "Det gaaer ikke an! med den
kommer De i Dag ikke af Stedet! Der horer allerede
et dygtig Stykke Smede - Arbeide til at bringe den
strobelige Ting i Gang."

"Forbandet!" sagde William, stampende med Fo-
den. "Hvor stal vi nu hen i Nat! Og hvor stal vi
tage et andet Kjoretoi fra?" —

"Ja, ja!" vedblev Manden, "det vil i denne
Time vcrre vansteligt. Her omkring er netop ingen,
som kan gjore den istand!" —
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Postillonen rykkede Lorden ved Kjolen, for at
erindre ham om at vcere paa sin Post. Denne havde
allerede for lecnge siden noeret den Mistanke, at Smug-
handleren, og kun en saadan kunde han der stod for
dem voere, vilde lokke dem i sine Smuthuller.

"Hvor laugt," spurgte han, i det han dmnpede
sin Stemme, som om han hermed ogsaa holdt det
raske Blod fast i sine Aarer, — "hvor langt cr Gre-
vens Slot herfra?"

"Det kommer an paa," sagde den Adspurgte, —

"hvorledes og paa hvilken Maadc man har isinde at
komme derhen? Over Moser og Enge gaaer der

. Stier, som i halvanden Time kunne bringe Fodgjam--
geren til D.... naar han gaaer rast, og ialtfald tor
vade gjennem en smal Flod."

"Godt!" svarede William, strar befluttet til Van-
dringen. "Jeg gaaer tilfods, Tom bliver tilbage
ved mit Toi til jeg lader det hente fra Slottet.
Knosen der," tilfoicde han, i det han viste paa Po-
stilloncn, ">naa see hvad han kan gjore ved Ruinerne
af sit Kjoretoi."

Manden med Karren horte med sammenflyngcde
Arme paa ham med Velbehag. "I holder ikke af
mange Omstoendighcdcr," sagde han, "det hjelper paa •

i

Reiser, men —o
"Intet Men! afbrod Lorden ham, "intet Men!

Jeg vil og maa endnu i Dag overnatte i Slottet!"
"Godt! Godt!« svarede den Anden, »mit Men

var kun Indledning til det Sporgsmaal, hvad der
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just kan gjore Eder saa forhippet paa et Natteleie i
den gamle uvenlige Steenhob, der hverken ncer eller
fjern tilsmiler rmgen?"

»Det er mm Sag!« faldt Wijliam ham kort og
afbrydende i Ordet. "Det bekymrer mig kun lidet,
om Murene i D.... see sorte eller hvide ud; jeg har
en Forretning at afgjore der."

"Saa!" var det spottende Svar. "Nu," ved-
blev Manden med Karren, "der er just ikke meget
godt blevet forrettet. Og hvad Farven angaaer, saa
maatte denire nok vcere det eneste, som viser sig gjoest-
mildt, thi den advarer enhver for at ncerme sig det
rode Taarn."

Lorden vilde netop fordre noermere Forklaring
over Betydningen af det noevnte Vartegn, da tre eller
fire stcerke Moend kom frem af en Kloft. De syntes
ikke at have gaaet langt, og efter deres Adfoerd sna-
rere at vcere i en rolig Forventnings stjodeslose Stem-
ning, end i Begreb med nye Bedrifter.

Da de saae Manden med Karren og den Frem-
mede, studsede de, og bleve staaende ubestemte; dog da
denne gav dem et Velkomsttegn med den udstrakte
Haand, vendte de sig om til den Retning, hvorfra
de vare komne, i det de sagde: "Kun ncerlsiere, Mar-
got! Jerome er heroppe!" — Et ungt Fruentimmer
traadte frem bag en Busk og noermede sig ved disse
Ord. Hun gik uden videre hen til den Noevnte, og
skjoendte temmelig heftig paa ham, for hans lange
Udeblivelse. Denne svarede intet derpaa, men lod sig
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nole med, at gaae hen med de Andre til Karren, hvor-
paa der laae nogle Fade. »De ere tomme," herte man
ham sige. »2cg bringer dem ned i Bugten. Sted
dem i Guds Navn af. For denne Gang er det nok;
den Djavelskarl er ikke til at troe, og han veed nok
hvor han vil vare.»

Imidlertid kaldte han med forstarket Stemme
paa Hunden, og gjentog, da denne var falden i dyb
Sevn og syntes at vocre dev for den givne Befaling,
sit: »Op! op! fremad!« saa længe til det tratte Dyr
endelig rystede sig, sprang op, og medens dens Herre
hang Selen om den, begyndte nogle Gange at trakke
Karren bort fra Stedet.

"Holdt!" raabte Lorden, i det han tog Jerüme
ved Armen. »Vil I lade mig blive her alene, uden
at vise mig Veien til Slottet? — See! dette Guld--

I

stykke er Eders, naar 2 redelig forer mig derhen hvor
jeg vil."

"2a, sandelig!" svarede hiin, i det han et Ole-
blik saae sig forlegen omkring. "2eg tankte vel og-
saa derpaa, men jeg kan, som 2 seer, nu ikke.
2midlertid —" Han tankte et Oieblik efter; derpaa
befluttede han, Margot siulde i hans Sted ledsage
den Fremnnjde.

„Hun kjender hver Steen heromkring!" tilfoiede
han, for at berolige William. Han hvidffede derpaa
Margot noget i Oret, og sagde, da denne tovede ube-
stemt: "Til Slottet D....! Du veed det — man kan
see det fra den sidste Skovbakke; kun dertil behever Du

l
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at udstrcckke Dit Embede som Veiviser; derfra kan
Herren ikke mere tage feil."

"Stille, stille! Jeg vccd det Alt!" sagde Margot,
med hurtig Tunge og rast afvisende Gebcrrde. »Nu
vel," tilfoiede hun, henvendt til Lorden, med en kort,
bydende Boining. Denne betcenkte sig ikke lcenge.
Han var allerede gaact nogle Skridt iforveien, da
han saae Tom stsnnende ved sin Side. »For Guds
Skyld, Mylord," bad han, "hvad gier De! Saa alene
med den falfle Qvinde i en vildfremmed Egn, paa
Veien til en Reverhule! og mig og alt Teiet lader
De blive tilbage i den bedrageriste Skurks Hcrnder,
over hvis Haandteriug vi ikke lcenger kunne voere i
Tvivl. Forbandede Smuglere erc de! Jeg saae det
nok paa de Fade, hvori de bringe forbudne Vare til
Landet og soette dem i Omlob paa flette Veie. Doden
er den vis, som de har Mistanke om, at vare paa
Spor efter dem."

"Er Dn bange, Tom?" sagde Lorden leende,
i det han uvilkaarlig greb med Haanden i Brystlom-
men, og foltc et Slags Beroligelse, da han her op-
bagede de tvende smaae Terzeroler, som han troede
endnu laae i Vognen. "V«r ubekymret for mig,"
tilfoiede han nu tillidsfuldt; "vg Tu stal ikke bryde
Dig om, at hine bringe Salt og Tobak, med eller
uden Tilladelse i Kongen af Frankrigs Lande? Vend
Oinene bort, hvor Du ikke behover at scc hen, og ville
de Dig alligevel til Livs, saa har Du jo Pistoler og
der i Din Stok en Dolk, som Dn kan forlade Dig
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paa. Gaae! gaae!" befalede han alvorligere, i det
han fordobblede sine Skridt.

Da han kort efter var allene med Margot, hen-
vendte han allehaande Sporgsmaal til hende, der
skulde give ham Forklaring over Jervmes underlige
Attringer angaaende Maalet for deres Vandring.
Imidlertid var Alt det, som Margot vidste at svare
derpaa, virkelig forvirret, eller Provinzialdialecten i
det fremmede Sprog under Samtalens lcengcre Gang
klang uforstaaclig for hans Dre: nok var det, han
forstod ikke andet af pandes Ord end en vis Angst,
som hun skjulte under en barsk Tone, med hvilken
hun glced hen over hans Sporgsmaal om Slottet og
dets Beboere.

Tilsidst gav hun ham listig at forstaae: "Herren
maatte vel vide mere om Alt, end hun, da han dog
var saa godt bekjendt der, og endnu saa sildig paa
Natten ventede en gjcrstfri Optagelse: en Gunst," sagde
hun smilende, med bortvendt Ansigt, »som hun siet
ikke misundte ham."

William blev paa det ubehageligste greben af de
tvetydige Hentydninger, og so mindre han kunde rime
den Modsigelse sammen, at Folk, som han troede,
stod i Forstaaclse med Greven, viste et Slags Mod-
bydelighed for hans Bolig, jo fastere blev den Tanke
hos ham, at Alt hvad hine sagde, kun var en List,
for at holde ham borte fra Slottet D....

Ten ene Mistanke vakte strar den anden, thi
fandt engang hiin Forudscrtning Sted, saa var intet

i
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naturligere, end at man langt snarere vilde fore ham
vild, end hen til Greven. Forestillingen herom vakte
paa ny hans Harme. Han maalte det unge Fruen-
timmer med fortreedelige Blikke, og da hun kun havde
lidet behageligt i sit Udvortes, og hendes mutte, bestemte
Adfoerd desuden var frastodende, var han i Begreb
med uden videre at lade hende gaae sin Vci, og paa
Lykke og Fromme selv at bane sig Vei i den ubckjendte
Egn. Det var altsaa just paa Tiden, at Margot lob
op paa en Hoi, blev staaende her, og raabte til den
tovende William: "Seer De, ' . ruede ligger Slottet I"
De uvenlige Ord, hvormed han vilde have givet sin
Ledsagerinde Lobepas, dode paa hans Leeber. Vold-
somt udrev det bydende Alvor af ct morkt, af Maanen
melankolst oplyst Laudstab, ham af den ved smaalige
Modsigelser vakte Lidenstab. Mellem flere morke
Sveelg , som langt borte, liig en blaalig sort Rand,
lob henimod den taagede Mose, laae Tinderne afben
antikke Bygning. I en ulystelig Eensomhed loencde
den sig til den forbibrnsende Arqnes klippefulde Bred.
Vildt stummede her Strommen til sit neere Fald i Ha-
vct. Det svulmende Lob brod sig endnu engang mod-
strcebendc ved enkelte fremspringende Revler, der truede
med at ville afstjcrre det fra Soen; men det flog
med Vrcdesbrusen mod de fremstrcebende Bolger. I
ode Uorden laae her opstyllede Stene over nogne
Rodder; de uddode Trcccr strakte deres torre, knortede
Grene iveirct, som om de sogte Liv og Redning hos
det evige Lys, for hvis milde Indflydelse et bredt,

(5)

L



Det rode Taarn.34

rundt Taarn, det eneste, som var blevet tilbage af de
mange, som engang maae have prydet Slottet, mis-
undelig bedrog dem. Det selv modtog kun Himlens
Straaler, for paa en soelsom Maade at forkynde den
Tids roedselfulde Ddeloeggclse, som havde berovet det
enhver Prydelse. Forvittret og hcrrdct ved Luften og
Solen, som ved en Glodovn, fremlyste en rodbruun
Kalkmunr, som forbandt Stenene, ligesom en paalagt
Blodmasse, strigende, over Kridtbjergmasser. Heelt
oppe glimtede ud af en rund Vinduesaabning det
matte Skin af en Lampe. Ellers var Alt morkt, og
kun Maanen laante udvendig Ruderne en usikker
Glands.

„Hernede,« sagde Margot, visende med Haanden
hen paa en beqvem Fodstie, medens hnn boicde An-
sigtet til Siden, og kun fulgte Retningen med et halvt
Blik, »hernede gaacr Veien lige ind i Slotsgaarden."

'
Hnn traadte tilbage, og blev, ventende paa sin Bc-
taling, med Ryggen vendt imod Dalen, utaalmodig
staaende. Williams Blik hvilede spoendt paa det rode
Taarn. Han maatte forst ved sin Ledsagerindes Be-
moerkning blive erindret om: „at han jo havde ilet
saameget, for at naae Slottet, hvorfor tovede han nu
med at betrcede det?"

Han vendte sig om til hende. „Du gaaer altsaa
ikke med mig?" sagde han. Margot rystede med Ho-
vedet. „Og det er vist, at jeg ikke kan tage feil af
Veien?" sagde han, endnu bestandig mistroisk forstende.
Hun lod som En, der ikke troer rigtigt at have for-
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staaet, hvad der blev sagt. William vilde tage hende
ved Armen og tvinge hende til at tilbageloegge det
sidste Stykke af Vandringen ved hans Side. Men
hun rev sig rafl los. '/Ikke et Skridt lcengere!"
raabte hun vred. „Betal mig og lad mig vcere i Fred;
3 maa desuden ansee det for en stor Villighed, at jeg
ved Nattetide fulgte Eder hertil."

Lorden forstod ikke Alt hvad hun sagde; dog laste
han i hendes Miner Skrcek, saavclsom Afstye, og bc-
sluttede, ikke at plage hende mere. Han gav hende
det lovede Guldstykke. Hun modtog det i storste Hast,
uden dog at glemme at takke; i det hun neiede, sagde
hun: „Gud velsigne Tem, min unge smukke Herre!
fDg gid De maa komme friff igjen derfra!„ — Hun
pegede hen paa Slottet, i det hun gjorde en Bevoegelse
med Haanden, som om hun viste dette langt, langt bort
fra sig. Hun lob ogsaa strar ned af Heien. William
tabte hende af Sigte.

Det var ham ubehageligt, da han nu saae sig
alene. Han onskede nu ligesaameget Margot tilbage,
som han for faa Dicblikke siden havde gjort.sig Umage
for at faae hende bort.

At han i mange Henseender vel havde gjort
hende Uret, syntes ham sandsynligt. Han fortrøb det
saameget mere', som maaflec hans fortrcedelige Lune
havde forhindret hende i at sige noget ndforligere om
det rode Taarn. Dette spccndte hans Nysgjerrighed,
jo mere det blege Lys tog hans Blik og Folelse fan-
gen. „Hvorledes hoenger det da sammen dermed?"

£
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spurgte han, under stigende Hjertebanken. "Det maa
have noget soerdclcs at betyde. Ingen vil rigtigt ud
med Sproget. Hvorfor dog disse Gaadcr?„

Han var imidlertid gaaet ned ad Stien. Uvil-
kaarligt sagtnede han sine Skridt. Han greb sig un-
dertiden i Standsninger, som han med Forscet foranlc-
digede. Hans Bryst blev derhos bestandig mere be-
klemt. Han aandcde besveerligt. „Hvilken Daar-
siab,„ sagde han pludselig, hoitleende. „Hvorledes kan
man veere saa barnagtig!" For at indhente det For-
somte, ilede han et Stykke fremad, med fordobblcde
Skridt. Han forsogte et Par Gange at synge; men
det vilde ikke lykkes i det afliggende Skovsvcrlg; i
Midnatstimen blev han greben af en ubetvingelig
Gysen for Lyden af sin egen Stemme.

Saaledes kom han teet hen til Taarnet. Han
blev staaende foran det. Lysets Skin fra de runde
Vinduer kastede zittrende Kredse paa Forgaardens
mosbegroede Stene. Disse blege Straalcrs spsgelse-
agtige Svcrven erindrede William om Alfedands og de
til Feer viede Pladse i Lundene.

Han spottede selv over lignende Tanker; desuag-
tet svede Synet af Taarnet en heist piinlig Magt
over ham. Ufravendt hvilede hans Blik paa de op-
lyste Ruder. De vare forsynede med dobbelt Jern-
gitter, hvoraf en Deel syntes at vare suppleret med
nye, kjendcligt ved Farven forskjellige Stcrnger. Un-
dertiden fordunklede rafl forbisarende Skygger inden-
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for Lyset. De sorte Stoenger udhcrvcde stg da endnu
stärkere mod den rode Muur.

»Boer Adolf her?" spurgte Lorden sig selv, tvivl-
somt. „Hvorfor skulde han indespccrre sig selv i dette
Buur." Dette Ord vakte med Lynildens Hurtighed
Tanken hos William om Fcengsel og Jndespccrren.
I en los og forvirret Jdeercckke blandede nu bans
beveegede Phantasie den forhen fattede Mistanke om
Rovere og Mordforbindelser, med Tanken om Gre-
vens Hoevngjerrighed, over hans opdagede Elskovs-
handel med Elementine. Han dannede sig meget na-

turligt heraf den Frygt, at han kun havde lokket ham
herhen, for at sikkre sig hans Person, og saalcdes
rydde enhver Hindring for yderligere Fcelledflab med
den skjoendigt Bedragne afvcicn.

En Stund betoenkte han sig virkelig, om han
skulde gaae i Foelden, eller vende om? Men han var
kaldet herhen for en SEressags Skyld; ffulde han
give Nogen, endogsaa det flettcste Menneste, Ret til
at tvivle om hans Mod, og overalt, hvis han nu

havde domt for overilet, hvis han havde gjort Gre-
ven Uret, hvorledes kunde han da retfoerdiggjore sin
Udeblivelse? — Maaskee bavde det veerct muligt, endnu
at naae til Dieppc og at bestille Adolf derhen. Men
under hvilket Paastud ffulde dette skee? Og hvorledes
skulde han i den fremmede Egn finde anderledes til-
rette, end ved med uforrettet Sag, i Mulm og Morkc,
at vende om paa den netop tilbagelagte Bei, og hente
Raad hos Ieröme og Margot? Han var, det sulte

:
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Lorden vel, gaaet for vidt til at give sig blot for
saadan Svaghed. Hans Stolthed vaagnede ogsaa
netop i samme Forhold, som hine usikkre Formodnin-
ger bleve mere vaklende.

Midt under disse indre Raadflagninger traf imid»
lertid en Tone hans Ore, som rovede ham al Fat-
ning. Det var et qvalt Angstskrig, ledsaget af en saa
vild Lankeraslcn, at det lob William iiskoldt ned ad
Ryggen. Det trangte frem fra det overste Taarn-
vindue, derom var der ingen Tvivl. Forfærdelsens
forste Folelse drev William til den store Slotsport.
Han bankede gjentagne Gange paa, med starke, uvil-
lige Slag, og uden at betanke hvorhen det forte,
vilde han i en uforklarlig Sindbevagelses Morke kjende
det Offer, som smeegtede her, og, om det var muligt,
ile det til Hjelp.

Hurtigere end han kunde vente, blev Doren aab-
net. En aldrende, velklcrdt Betjent og en yngre, begge
i Husets Livree, stode med brandende Lys ved Ind-
gangen. De traadte et Skridt tilbage, da de saae den
Fremmede, hvis Tilsyneladelse, af dobbelte Grunde,
maatte overraske dem. Den ophidsede Hurtighed og
synlige Rystelse i Williams Udvortes, den Omstan-

■ dighed, at han paa denne Tid, alene og tilfods, paa
en voldsom Maade fordrede at indlades i et ubeksendt
Huus, havde varet tilstrakkeligt til at satte de til Or-
den vante Tjenestefolks Fatning paa Prove, men saa
meget mere maatte det her varc Tilfaldet, da de
gbege bleve skuffede i deres Forventninger, i det de
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faac en Andens Ankomst imode, hvilket de forraadte
ved det Udraab: "Hvorledes, det er en Ubckjendt,
som saa dristig melder sig her?«

Lorden var altfor bevcrget til at give Agt her»
paa. Han gik uden videre en Trappe iveiret, i det
han spurgte: "Grev D.... er dog vel hjemme?"

"Hvis De taler om min Herre, den unge Grev
Adolf von D....," svarede den aldste af de to Betjente,
"saa har jeg den SEre at sige Dem, min Herre, at
vi vente ham her til Slottet i Nat eller nceste For«
middag."

"Altsaa ikke tilstede!" raabte William, »behage-
ligt skuffet i sin Forventning. "Besynderligt," tilfoiede
han, "vg dog bestilte Greven mig herhen. Hvor er

han, hvor kan jeg finde ham?" vedblev han livligt.
Begge Tjenerne saae paa hinanden, forundrede

over den Fremmedes paatrangende Hastvoerk. Den
Angste, noget spodff, og langtfra ikke saa opmoerk-
som i sin Adfoerd, som den Anden, bemoerkede, let hen- .

kastet: At naar Greven havde buden Gjaster til
sig, saa vilde de heller ikke undlade at bevarte dem
paa det Sommeligste. Kun maatte han forundre sig
over at det ffulde vare Tilfaldet nu, og i dette ube-
boede Slot.

"Ubeboet!" afbrod Lorden ham, i det han saae
hen paa de morke Vcegge og vide, tomme Rum, som
omgave dem. "Hvad," spurgte han raff henvendt til
sine Ledsagere, "er da Hensigten af Eders Tilstedeva-
relse? Og hvorfor vender Herr von D.... tilbage her-

■
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til, naar han har flssnnere og bchageligerc Besid--
delser?"

"Sandelig!" forsikkrede Blaise, den yngste Tje-
ner, "det maa vcere en Grille, som rige og uafhan-
gige Folk vel have mange af. Men hvad vor Neer-
varelse her angaaer," vedblev han, "saa er det af
sig selv indlysende, at en saa omfattende Bygning
bchovcr sine Opsynsmand og Bevogtcrc."

"Disse Mure, tankte jeg," loe William spodfl,
„bevogte vel sig selv!" Han maalte den ksoekke Blaffe
med bestandigt skarpere Blik, og i det han gjentagne
Gange saae fra ham hen paaden Anden, spurgte han:
"Altsaa foruden Jer boer der Ingen her i Huset?"

-,Om Forladelse," var Svaret, --vi nyde endnu
Sclflab af en gammel Portnerfke og en invalid Ride-
kncegt, til hvem nuForplciningen af de unge »bändige
Jagthunde og bidfle Dogger er overdraget. Disse
Baster," sagde han veltilfreds, --erc min bedste Tids-
fordriv her. To af de store Kotere ligge ude i Gaar-
den i Lanke. Vi fore de livligste Samtaler med hin-
anden.--

--Med tudende Lankchiindc?-- sagde Lorden, som
derved blev noget vildlcdet ihenseende til de Toner han
for horte. Han trykkede Hagen mod den iveirct holdte
Stokkeknap, og i det han. tankefuld dreiede denne frem
og tilbage, tang han flere Secunder, i usikker Grublen.

Efter en Pause bad han venligere og roligere om
Tilladelse til at opholde sig i et af Slotsvcrrclscrne
indtil Grevens Ankomst, og sagde tillige, han strar

SS
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stede at blive meldt hos ham saasnart han kom, som
den unge Lord, hans Reisekammerat.

Blaise bukkede nu meget heftigere. Men den
ccldre, Renaud, aabncde nogle Sale, der viste Spor
af meget forcrldct og forflidt Pragt, og i det han satte
to Vorlys paa et kunstigt udskaaret Bord af Iben-
holt, indlagt med Selv, spurgte han, om Mylord be-
falede noget at spise i Aften? William afstog det. Han
var altfor speendt, altfor urolig, til at kunne tcrnke
paa nogensomhelst saudselig Nydelse.

Paa et Vink havde de begge forladt ham. Han
saae sig nu neicre om i Gemakkerne. Foruden svcrre
og plumpe Stole, beflaaede med guldblomstrct Lceder,
et metal Taffclnhr, en meget stor Kamin og smudsige
sonderrcvue Gardiner af blommet Stof, var der intet
her som var veerdt at ncevnc. Voeggene, oprindelig
af hugne Stene, zirede med Stukkaturarbeide, vare be-
trukne med virkede Tapeter, der imidlertid, afblcgcde
og lesncde, igjen gjorde Plads for den tidligere simp-
kre Pynt. Ved den ydcrste Ende af det sidste Vee-
reife saae man en Fordybning i Muren, hvor tilforn
paa en Forhoining maattc have staaet en Stadsseng,
thi oppe ved Loftet var endnu en Art Tronhimmel,
betrukket med affalmet FlM, fra hvilket hist og
her hang en Stump Guldfryudser. Ogsaa kunde man
sce Kroge og Ringe, ved hvilke engang Gardiner
maatte have vcrrct befecstcde. Herfra havde en Side-
dor fert lcengcrc hen i andre Rum; denne var imid-
lertid sparret med Stene; et sildigere M-mrvcerk bc-

(6)
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tegnede Stedet meget nole. Lorden vendte sig til Vinduet,
for paa Bygningens Beliggenhed omtrent at kunne
see, om hiin Tor havde fort ud til en Forgaard,
eller dybere i det Indre af de sammenstyngede Krum-
ningcr i Bygninger af gammel Architektur. Vin-
duerne, lange og smalle, begyndte noesten nede ved
Gulvet og vendte ud til et Troe-Gallerie. Dette lob
i en kort Stroekning langs med Muren, og endte
umiddelbart der, hvor den stodte til det rode Taarn.
At domme efter den hele Beliggenhed, syntes det for-
hen at have tjent til Forbindelse med det sidste:
en Formodning, som endnu blev stadftestct derved,
at nede ved Taarnct viste sig paa samme Maadc
Spor af Muurvcerk, hvis langagtige afrundede Form
afgave tydelige Omridse af forhenvoerende Dorre og
Vinduer.

Om ogsaa Nabostabet af den ndflrcgne Deel as
Slottet uneegtelig i Begyndelsen nbehagcligen overra-
flede William, saa hjalp dog denne Anledning til at
kunne anstille noiere Efterforskninger, ham over de
mere beklemmende Folclser, og virkelig gik han, med
hele sin Nations starpe Jagttagclsesaand, op og ned
af Galleriet, snart til Hoire og snart til Venstre, for
at udfinde de forstjcllige Tidsperioder, i bvilke disse
bizart sammensatte Stcenmasscr havde erholdt deres,
hinanden modsigende, Tilfoininger og Udvcrrter. Den
Omstcendighed, at den Altan, hvorpaa han befandt
sig, var af Trce, og om just ikke ziirlig, dog altid
altfor let forarbejdet til at kunne staae i Harmonie

j„
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mcd de kjcempcmcessig store Muurpiller, lod ingen
Tvivl om den sildigere Oprindelse af ydre Communi-
cation. Her laae den historiske Traad af Begiyen-
heder skjult, som i det den undveg al personlig Hen-
tydning, i og for sig selv gjorde Krav paa Lordens
Deeltagelse.

s

Han stod her endnu som en Forstenet, med den
meest spoendte Opmærksomhed, da en saa modbydelig
patter naaede hans Dre, at han uvilkaarlig soer sam-
men derved. Lyden kom ned ovenfra. Bange fulgte
Oinene det vilde Raab, men i det samme Oieblik
sprang ogsaa Taarnvinducts Ruder i tusinde klirrende
Stykker; en lang, nogen Arm, om hvilken en Beile
snoede sig, tramgte igjennem Jerngitteret, og i det den
krampagtig knyttcdeHaandcn, aabnede denne sig kun for
i den yderste Fortvivlelse at omknuge de sorte Steenger.
Lampestinnet var udstukket, men Maanen hang som
et blegt Lys, baaret af Skyekjecder, umiddelbar over
Taarntinden. Reedselfnldt oplyste den Skikkelsen af
den Ulykkelige, der pludselig i sin hele Storrelse havde
svunget sig op i Vindueskarmen, og her, indenfor det
vidtudstrakte Gittcrvccrk, stod som i et Buur, hvilket
han nu, i det han med begge H«nder moegtigt rystede
det, truede at sprcenge. De vildt mod hinanden siaa-
ende Lcenkcr, ledsagede tillige en Blanding af Latter
og Graad, der hylende opfyldte Luften. Den Ulykke-
lige beiede Hovedet frem og tilbage, som En, der har
isinde at gjore et voveligt Spring, og prover Kraften
og Ligevcegten. Det hvide Haar, som i useedvanlig

!
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L«ugde, uden Baand og Naal, flagrede vidt om de
halvblottcde Skuldre, bedcckkede tildccls ogsaa et An-
sigt, hvis Trock ikke vare kjendelige i Frastanden.
William, stiv af Forfoerdelse, focstede ufravendt sit Blik
paa det rcedselfulde Syn, uden at vocre sig en Tanke
eller Felelse bevidst.

Eftcrhaandcn vaktes han af en stigende Larm i
det indre og ydre af Slotsrummct. Med hurtige Trin
ilede man ned ad Trapperne. Flere, som lsbe imellem
hverandre, raabte heit til hinanden, de store Porte
floi op, cndogfaa Hundene bleve nrolige. Blaife og
endnu en haandfast Mand, lobe bcvoebnede med stocrke
Knipler, over Forgaarden. Ten Forste raabte lystig
til Huusholderflen, som med et Lys, hun holdt bag
ved Forklcedet, traadte ind af Porten i en Sidcfloi:
»Ikke saa ledig paa Torvet, gode Mocr, hold en
Kande Win bered, thi den Bedstefadcrdauds jager os
Frost i Lemmerne./-

Nu stode de begge nede ved Taarnet. De lof--
tede deres Knipler iveiret og truede derop; men da
dette ikke vilde tilbageskroekke den Fangne, kastede de
med Stene op mod Gitteret. Da nu Trocet splintre--
des mod det haarde Metal, og floi susende omkring,
udstedte hiin et frygteligt Skrig og forsvandt. Die-
blikkclig styrtede Blaife og hans Kammerat tilbage til
Slottet. Lorden gjcnncmfloi ligesaa hurtig sine Voe-
relser, aabnede den noermeste Dor, og traadte netop
ud paa Gangen, i det Dicblik Renaud drciede omkring
et Hjerne, og forsvandt i en merk Sidegang.
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William, med et Vorlys i Haanden, fulgte ham
i Hcclene; han floi mere end han gik, og greb den
Forudilende heftig ved Skuldrene, da Blaise kom hen
til dem med blege forstyrrede Treek, og ined en af
Skroek zittrende Stemme sagde: "Det er nde med ham,
han er dod! Baglamds med Fsdderne klemt inde mel-
lem Gitteret, hcenger han livlos deroppe!" — In-
gen havde Tid til Sporgsmaal eller Svar. Meka-
nist trængte den Ene den Anden hen ril Skuepladsen
for en saa rcedselfnld Tildragelse.

De traadte just ind i det rummelige Taarnkam-
mer, da Ridekneegten bar den Afsjcelede paa sine Skul-
dre hen til et lavt Hvilested, der var belagt med Lee-
derdoekkener.

"Hvem, jeg besvarger Eder ved Eders Salighed,"
raabte Lorden, der nu forst var sine Tanker og Sand-
ser moegtig, "hvem er den Dode?" —

"Ak, min Herre!" svarede Renaud, i det han
medlidende saae hen paa den Livlose, "en saa Ulyk-
kelig, som der kun gives faa. De seer her i denne
forvildede Skikkelse Grev D...., Bedstefaderen til
den nuvcercnde Herre af disse Godser."

"Hans Bedstefader!" sagde William, neppe hor-
ligt, som om han var bange endog for Lyden af
hiint Ord.

"Og fyrgetyve Aar," forsikkrcde Rideknægten:
„tilbragte han her i dette Taarn. Som Barn horte
jeg allerede forteelle om ham."
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"Naar Alt kommer til Alt," vedblev Rcnaud, der
ved den til hans Pleie betroede Oldings hurtige Dod sat-
tes i den storste Urolighed, "saa har Du, Blaise, dog
v«rct altfor heftig; hvem befalede Dig at skroekke ham
saa voldsom tilbage: Faldet, det er vist. Faldet der-
oppe fra har drecbt ham!"

»Hvad vilde I da have," indvendte hiin, "at
man flulde foretage sig med en afsindig Olding ? Have
vi da ikke utallige Gange paa denne Maade bragt
ham til Rolighed. Truede man ham kun ferst ret
alvorlig, saa kreb han stille til sit Lcie."

"Nu ligger han ogsaa derpaa," sagde Renaud,
"vg stille nok! Han vil ikke mere volde Rogen Ned
og Besvoer."

"Afsindig! afsindig!/- gsentog Lorden, "imedens
han med vaade Dine betragtede den rolig Liggendes
blide Troek. "O jeg troer det nok!-- tilfeiede han, i
sine Felelsers dybeste Opror. "Fyrgetyve Aar van-
smoegtcde han her! det er nok for at tabe Forstanden.
Men hvo, men — "

Han blev t dette Dieblik afbrudt ved den til-
ilende Portnerffe, som ved Synet af den henstrakte,
i smudsige Pjalter ynkeligcn nedvoerdigede Greve,
var noer ved at synke om, dog fattede hun sig snart,
og sagde hurtigt og bebreidende: "Al STre for den
Dede, men Noiagtighed og Iver i den Levendes Tje-
neste! Den naadige Herre er, medens I klage hertil
ingen Nytte, kommen. Han vecd Alt, — takket vcrre
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min Aandsnoervcerelse; dog har Efterretningen over-
raffet ham! Han synes at v«re meget angreben, og
behover Eders Hjclp, Blaise og Renaud."

»Grev Adolf er kommen?» sagde Lorden heftig.
»Nn godt, godt!» vedblev han, »jeg gaaer hen til
ham. Han maa give mig Oplysning om flere end
een Gjenstand."

Hvor heftigt endogsaa Blodet steeg ham til Hjer-
tet, saa afvcebnede Synet af Adolf dog hans Uvillic.
Hulkende laac denne paa Gulvet for et Crucifir, med
begge Ha'Nder for Ansigtet flottet imod det hellige
Tegn. Imellem halv articulerede Jamnicrtoner, frem-
brod disse Ord: »Herre! veer hans Sjcrl naadig! Giv
ham Din Fred, og mig en kortere Lidelscstid! O
lad det snart, snart voere forbi med mig!»

William herte med dyb, indre Boeven taus paa
disse og lignende Attringer, fom han gav en vilkaar-
lig Udtydning. Efter en kort Stund, da hun syntes
roligere, begyndte han sagte: »Herr Greve! jeg beder
om Tilgivelse for min tidlige Ankomst."

Adolf sprang rafl op fra Gulvet. »De her!"
sagde han. En livlig Rodme udbredte sig over hans
fljonne Ansigt. Han tang nogle Sekunder, som om
han forst maattc gjcnvcckke hos sig selv den sidste Tids
hurtigt paa hinanden folgende Indtryk. »O min Gud,»
vedblev han derpaa, med den for ham eiendommelige
Bevcegelse i Tonen af hans Stemme, »saa traniger
da alt Smerteligt sig paa ecngang sammen her!" Han
maatte sætte sig paa en noerstaaende Stock. En nsi-
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gelig Udmattelse laae i hans angrebne Track. Lorden
suste den sterste Deeltagclse for ham. Uvilkaarlig
traadtc han nogle Skridt ncermerc. Adolf rakte ham
Haanden. "Se veed nu," sagde han, i det han hen-
vendte det smertelige Blik paa ham, „hvorfor jeg for-
lod Clementine. Umuligt kunde jeg lade dette Huses
Forbandelse komme over hendes skyldfrie, kjcerc Hoved.
Og begribeligt vil De finde det, at Frygten for at
lade et modbydeligt Indtryk blive tilbage hos hende,
tilflnttcde mine Leeber!"

»Jeg kjender kun altfor meget, af hvad De fin-
der for godt at kalde dette Huses Skjeebne," svarede
William, paa ny opirret ved Erindringen om Cle-
mentine, „jeg saae for meget deraf til at vccrc be-
gjeerlig efter at vide hen hele Sammeuhoeng af disse
Afskyeligheder. Imidlertid, om jeg ogsaa under saa-
danne Omstecndigheder, loser Dem fra enhver Forplig-
tclsc imod minSostcr, saa bliver mig dog detSporgs-
maal tilbage, hvad der bcveegede Dem til at sogc en
Persons Tilboielkghed, som De var for megen Agtelse
skyldig til at De torde nocrme Dem hende."

„De har Ret!" svarede Greven, som kun med
Moie betvang sit Temperaments naturlige Heftighed.
„De har fuldkommen Ret, endstjondt jeg i enbvcr
Henseende kunde kalde Deres Sporgsmaal alfor strcengt
og kun lidet menneskeligt. Har aldrig," vedblev han
veemodig, „den »crrvcerende Tids Tryllerkc hcevet Dem
over morke Erindringer? Tanikte Te paa bvad der en-
gang var, og i Fremtiden kunde vcerc, naar Lykke
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og Gloede opfyldte Deres Sjoel? Tor der aldrig gives
Dieblikke, lom udelukke Omskiftelsen? Mylord!" ved-
blev han, i det han sprang op, med scelsom opvakt
Heftighed, "det er meget grusomt, at De i denne
Time vil erindre mig om en uundgaaelig Skscrbne,
af hvis Rcedster De endnu maa voere opfyldt!"

"Jeg forstaacr ikke ganske hvad De mener," sva-
rede Lorden.

Adolf saae forundret paa ham. »Er De," spurgte
han, efter en kort Pause, "underrettet om hvad der
nu har tildraget sig her, og fortaug man for Dem,
at dette var og vil blive det qvalfuldc Lod for enhver
af disse Besiddelsers Eiere, indtil den usalige Stamme
henvisner og uddoer."

William flog forfcerdet Hoenderne for Ansigtet.
"Ja," vedblev Greven, dodbleg, med en Forfoer-

dclse, som bragte Haarene til at reise sig paa hans
Hoved, "en gammel Forbandelse, som traf denne Sloegt,
hviler ogsaa paa mig. I den meest blomstrende Al-
der overfalder uudcblivclig Vanvid enhver af os som
er over Varndomsaarene. Min Fader dode i Leen-
ker, medens jeg endnu var en Dreng, og lod min
afsindige Bedstefader blive tilbage hos mig som en fryg-
telig Maner om min egen Fremtid. Jeg har aldrig
et Dieblik i mit unge Liv forglemt den tunge Straf,
som ingen af mine Forgjoengere gjennem Aarhundre-
der har kunnet afsone. Clementine alene besad den
fljonne Forret, at kunne udrive mig fra mig selv:
hos hende troede jeg paa Lykkens Mulighed. Til-

(7)
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staa elsen af min Kjarlighed var nndfluppen mig, hun
lod mig ahne en Himmel, fra hvilken Synet af en
Ulykkelig, som, bunden, med bespottende Trndslcr,
blev flabt til et offentligt Bcvarelsessted for saadanne
Elendige, ndrev mig. Fra den Tid stod det fast hos
mig: jeg maatte losrive mig, frasige mig Clementine!
Min Kjcerlighed taalte ethvert Offer, kun ikke den
Tanke, at lade sit eget Billede vanzirct tilbage i den
Elffedes Bryst. Jeg byggede paa hendes grcendselose
Tillid, og stjulte Grundene til min Bortfjernelse under
en Hemmeligheds Sler, paa hvilken Clementine har
troet som paa mig selv. Hun bevarer det ffjonne
Hjerte fuldt af Kjarlighed for mig, hvorved jeg endnu
kun faa Aar kan glade mig."

Et dybt Suk ledsagede de sidste Ord. Merke
Skyer leirede sig paa det ungdommelige Ansigt, et
Trcek ligt Bitterhed, ffoi over de forstummende Laber.
"Jeg har bedet Dem komme herhen," begyndte han
kort efter, »for at Te efter min Tod kunde blive
overtydet om den sorgclige Aarsag til et Forhold, der
fornarmede Dem. Jeg troede at jeg fluide doe, fordi
jeg onstede det."

William fluttcde den Beklagelsesvardige i sine
Arme. Han saae formildende og kjcerlig i hans for,
morkede Die, han vilde gjore ham Bebrcidelser. fordi
han havde villet forlede ham til en Overilelse til uund-
gaaelig Uret, da traadte Blaise, som allerede flere
Gange havde vist sig i Toren, men ved sin Herres
afvisende Miner igjen havde bortsjernet sig, tillids-
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fuld ind i Veerelset, med detUdraab: "Han lever, og
er ved fuldkommen Samling!"

"Hvem lever?" spurgte Adolf, som ikke vidste
hvad han havde bort.

Blaffe, omcndfljondt raa af Ubesindighed, bc-
sad dog hii'il bevcegelige Godmodighed, der let bliver
forfocrdet over sorgelige Folger; for Dieblikket tcenkte
han kun paa Gjenoplivelsen af den Ulykkelige i Taar-
net. Han bekroeftede derfor sin forrige Beretning
med sin opvakte Ivers hele Heftighed. "Der er ingen
Tvivl derom," forstkkrede han; "ined Livsaanderne.
er ogsaa Bevidstheden vendt tilbage hos Herr Greven.
Han har strar spurgt om En ved Navn Armand.
Derpaa kastede han et Blik paa sig og den forstyrrede
Klcedning, og ncevnede hvert Stykke af Gardcro-
ben, son han befalede skulde hentes, og som var
saa livagtigt i hans Erindring, at han noie vidste at
bestemme Stoffets Farve og Knappernes Udseende.
Portnersten," vedblev Blaise, "havde herpaa den Aands-
ncerveerelsc at siukke Lyset, som om det steete af en

Hcendelse, og medens hun ganste gik ind i Herrens
Tanker, ovcrtalcde hun ham til at troe, at han for-
medelst et ulykkeligt Fald, som havde foraarsaget en
Afmagt, ikke var i sit secdvanlige Vcerelse, og det
vilde vcere godt om man bragte ham derhen. Der-
paa," fluttede Blaise, "tillod han, at man i Hurtig-
heden kastede en Slobrok om ham, og bar ham, i en
Locnestoel, som just var ved Haanden, ind i de til«
stedende Gemakker.«
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Der behovedes Tid inden saavel Greven som
William kunde finde sig i det Overrastende i alle
disse usædvanlige Hændelser. Ingen af dem begge
vovede saaledes umiddelbart at treede den Halvvaag-
nede for Dine. Skjulte bag en Skjeerm vilde de give
Agt paa ham, og overtyde sig, om denne oieblikkelige
Tilbagevenden af Forstanden her var noget mere end
en sandsynlig Noermelse afDoden? Lorden stemte for
det Sidste, Adolf tillod sig flet ingen Formodning.
Efter det storre Under, at han havde reddet Livet
ved et saa voldsomt Fald, der maatte have senderre-
vet alle Tilværelsens Traade, syntes ham intet af

n
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Alt, hvad som tildrog sig her, at voere gaaet natur-
ligt til.

For ham havde hans Bedstefader ligesaa godt
kunnet staae forynget, frist og kraftig for ham, som
han overhovedet kunde eristere. Overalt befandt han
sig i en saadan Spcending, at han ikke kunde komme
til Bevidsthed om en eneste Folelse. Mckanist fulgte
han med Lorden ind i et Vcerelse, hvis aabneDore forte
til den Sal, hvori den forunderlige Olding befandt
sig. Skjcermen stod ved den anden Side af Jndgan-
gen; de Jndtrcedende listede sig med tilbageholdt Aan-
dedrag bagved denne, og trykkede sig ind i et Hjerne,
hvor de bleve staaende ubevoegelige.

Uvilkaarligt gjennemfoer det Adolfs Sjcel, da den
forste Lyd af en fremmed og dog beflcegtet Stemme
naaede ham.

Si
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»Jeg maa have gjort et svcrrt Fald!« horte
begge Unglingerne Greven sige, efter en kort Taus--
hed. "Det smerter mig i alle Lemmer, saa at jeg
knap kan bevoege dem; især Nakken," tilfeiede han.
"Hvorledes gik det da til," begyndte han, efter en

Pause, ligesom om han betcrnksom grublede paa Noget,
»at jeg overhovedet saaledes kunde falde?"

Portnerfken, der syslede om ham, bar Toepper
og Lagener ind, og redte et blsdt Leie, forsikkrede,
hun kunde ikke give rigtig Forklaring herom,
fatale Trapper, bemocrkede hun, vare hist og her saa
afslidte, at det ikke var noget Under, om man kom
til Skade.

De

"Dette Slot," sagde Greven smilende, "bringer os
ingen Lykke. Jeg har ikke loenge besogt det. Min
Stilling ved Hoffet tillader mig kun sjelden at bort-
fjerne mig fra Paris. Jeg er derfor ogsaa saa godt
som fremmed her. Dem, for Erempel, gode Kone, har
jeg aldrig seet for!" Han overtydede sig derom, ved
at betragte Portnersken noiere. Denne boiede sig lidt,
og undveeg saaledes meget behoendig Svaret.

"Alle Folk her ere mig ubekjendte," vedblev han.
"Hvor mon dog min Kone, og Armand, min Kam-
mertjener, bliver af," tilfotede han, ncrsten cengstelig.
"Har man sendt Bud efter dem?"

Jgjen en stum Kompliment, som beroligede den
Sporgende. Lidt efter begjarede denne noget Biin
og Vand, lod sig derpaa bringe tilsengs, og sov inden
kort Tid fast og rolig.

!



Det rove Taarn.54

Henimod Morgen kom Lcrgen fra Dieppe, som
Greven havde besorget hentet. Manden lod sig det
Passerede fortalle, og uden synderlig Forundring
eller Teeltagelse erklarede han, med Erfarenhedens
Ligegyldighed, at saadanne Tilfalde ofte vare fore-
komne s hans Praxis, at han derfor godt forstod sig
derpaa, og vidste noie, at efter deslige ved en Ry-
stelse frembragte Lysmomenter enten fulgte en ny Af-
sind eller en hurtig Dod. Det Sidste gjorde et sundt
og stärkt Aandcdrag og en rolig Sevn usandsynlig.
Usikkrere var det med Bevidsthedens Fuldstandsghed ved
Opvaagningen.

Adolf og William stode ved Hovedgjardet af Sen-
gen; med arefrygtsfnld Beundring betragtede begge de
stjonne rolige Troek, og Udtrykket af fuldkommen Mun-
txrhed paa den Sovendes Pande.

"Vi forlade ham ikke igjen," hvidskede Greven
til sin Ven. »Da enhver af Husets Beboere er ham
fremmed, saa kunne vi ligesaa godt som andre gjelde
for hans Tjenere.« — "Ifald han beholder Bevidst-
heden til at kunne skjelne," faldt Lorden ham i Talen,
i det han tilnikkede ham sit Bifald. De lodc nu Loe-
gen faae deres Plads bagved Skjarmen, og bevogtede
med ligesaa stor Frygt som spandt Forventning den
Sovendes Rolighed.

Man havde allerede tidligere opbundet og ordnet
det vildt forviklede Haar; tildeels blev det skjult af
en Floiels Hue, imedens den gronne Silke Slobrok
beqvemt og behageligt omgav den ranke Skikkelse.
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Dm ene Time henrandt efter den anden; fast
forblcve de Line tillukkede, paa hvilke saa mange
andre saae med vovende Angst. Forst sildig paa
Dagen forkyndte en rast Bevoegelse med hele Lege-
mct, og en hurtig Forandring af hans Miner, den
frygtede og ventede Opvaagnelse.

Lcrgen reiste sig fra den Plads, hvor han sad.
Han gav de Tilstedevoerende et Tegn, til at give Agt.
Adolf blev rod og bleg; han vovede ikke at blive noer-
ved Oldingen. Han blev staaende nogle Skridt bag
ved Lorden, og foestede Blikket mod Gulvet, i det han
med stigende Angst lyttede paa det forste Ord, der nu
stulde blive lydeligt.

„Er der ingen her?„ spurgte Greven, fuldkom-
men opreist, i det han med behagelig Munterhed for-
skende saae sig omkring. „Til Deres Naades Tje-
neste!« svarede begge Unglingerne, i det de rast traadte
frem. Greven maalte dem med nogen Usikkerhed.
„Overalt nye Ansigter!« vedblev han. „Nu, jeg kan
v«re fornoiet med disse her,„ tilfeiede han smilende.

Han forlangte Chikorievand, og da man rakte ham
dette, savnede han ugjerne et Par Kopper, hvilke han
stedse, som han sagde, pleiede at fore med sig. Ved
denne Leilighed yttrede han igjen sin Forundring over,
endnu bestandig ikke at hore noget fra Grevinden,
der havde staaet i Begreb med at folge ham herhen
paa Godserne.

Man begyndte at komme i stor Forlegenhed over
tusinde Gjenstande, som han vilde have besvarede, eller
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staffede tilveie. Overalt truede det salsomme Bland-
voerk hvert Dieblik med at faae et farligt Stod; en
Bekymring, fom steeg endnu hoiere, da Greven forlod
Sengen, og kastede et Blik i Spcilct, fom man havde
forsomt at hange noget for. Han soer forfardct til-
bage. '/Himmel!« ndraabte han, -/er det mig selv,
som jeg seer her for mig; jeg kjender mig ikke selv i
dette gamle Ansigt. Gaae, gaae, mine unge Venner,«
i det han vendte sig til Adolf og Lorden, «staf mig
et bedre Speil, eller siig mig om der gives Trolde
her, som i een Nat knnne bevirke en saadan Forvand«
ling?« Hine stammede noget om Folgerne af Faldet,
lang Afmagt, heftig Feber.

Greven studsede. «Har jeg varet syg?« spurgte
han. Adolf bejaede det tans. «Lange?« vedblev
han; det famme bekraftende Tegn fulgte.

Noget Sandheden mere liigt maatte opstaae hos
ham. Han gik frem og tilbage i Varelset. Pludselig
stod han stille, betragtede det, og udraabte: «Hvor-
ledes har man ogsaa kunnet bringe mig herhen! Ter-
fra,« tilfoiede han, i det han pegede hen til Niscbt i
i Baggrunden, „indstrommer jo alle Feberbilleder paa
min Stammes Lemmer.«

Adolf bavede ved disse Ord; han saae nu et nyt
Udbrud af Vanvid uundgaaeligt imode. Ogsaa Lor-
den, som allerede for lange siden havde betragtet det
tidligere beboede Gemak, med en Forudfolelse af en
hemmelighedsfuld Forbindelse imellem det Narvarende
og Forbigangne, folte nu sit Hjerte flaae angsteligt.
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Det var for ham, ligesom ester et rafl forbillende Lyn-
glimt: Tordenen maatte folge ester! Han lyttede efter
naar den vilde bryde los?

Imidlertid blev Alt stille. Greven sagde smi-
lende: "Ah, jeg seer, mine unge Venner, der kloeber
endnu meget af den tidligere Tids Fordomme ved
Eder! Uden Tvivl kjcnder I Historien om det tilmu-
rede Kapel, med alt det Rccdselfulde, som tilloegges det.
Det er ikke godt at agte altfor meget paa fligt,« bc-
mcerkede han advarende. "Jeg brod mig aldrig me-
get derom, og betragtede bestandig Alt hvad man vilde
anfore mig som Beviisgrund herfor som Folgen af en
mork Overtroe. Alligevel kan hiin Feber, som I have
noevnct, dog vel ogsaa have vceret saadant et Stykke
af den gamle Arveforbandelse."

Det lob Adolf iskoldt ned ad Ryggen ved hans
Bedstefaders sidste Attring, saameget mere som denne,
ligesom ovcrraflet af sine egne Ord, pludselig standsede,
og dcrpaa med tiltvungen Fatning sagde, at ban vel
mcerkede, der maatte endnu staae meget i Forbindelse
med hans Sygdom, som man enten ikke vilde eller
kunde forklare ham, thi han kunde ellers ikke begribe,
bvorfor ikke Grevinden og hendes lille Son vare ilede
herhen ved Efterretningen om hans Upasselighed.

Doctoren tog heraf Anledning til at ncrrme sig
Greven. Han forestillede sig for ham som Lcrge, og
anbefalede ham, som saadan, den meest samvittigheds-
fulde Afholdelse fra al grublende Eftertanke, bad
ham vcere rolig, forbod enhver Forflen og Efter-
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spsrgsel om Gjenstande, som kunde angribe hans Fo-
lelser og spande hans Phantasie.

"Jeg forstaaer Dem!« svarede Greven, i det han
et Dieblik vendte sig bort fra ham med mork Mine. »Man
skjuler for mig, hvad feg dog alligevel om kort eller
lang Tid maa erfare. Imidlertid," tilfoiede han med
hurtig gjenvunden Fatning, »De ftal ikke have taget
feil af mig. Jeg vil ikke adsporge Nogen!" Han sukkede
ved disse Ord, skjulte Linene med Haanden, som om
han frygtede, at deres vaade Glands ftnlde forraade
hans inderste Tanker og bringe for Lyset, at han
vidste mere, end han nu turde erfare.

Han gav derpaa et Tegn til at han onftede at
vcere alene. De Omkringstaaende droge sig beoengstede
tilbage i Forvcerelset. Lcrgen vovede ikke at fallde no-
gen Dom. Man feste nok, at han fattede ikke disse
Phoenomener; tillige imponerede Grevens afgjorende
Vcerdighed ham: han havde ikke Hjerte til at giere
ham imod paa nogen Maade.

De tvende unge Folk ftjoclvcde for, at der lidt efter
lidt ftnlde fremstille sig Erindringer om det Skete for
den elftveerdige Olding, og at disses tunge Vcegt des-
uagtet korde overvcie hans Kraft. De mistrocdc des-
uden denne Kraft, som de vare meget tilboielige til at
holde for Overspcendelse af den opskroekkede Natur.
Adolf troede at loese i hans Blik, Sorgen over det
ahnedeTab af sin Kone og Son. »O!" udraabtehan,
da Loegen, der endnu bestandig ikke kunde finde nogen
Orden i den Syges Jdeegang, bestred dette, »o, Fo-
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lclsen er saa meget hurtigere end Forstanden; hvor
denne endnu vinder sig af og paa Begrebernes Traad-
nogle, har hiin allerede rullet det hele Sainvcrv fra
hinanden. I Uvishedens Labyrinth er Smerten den
behændigste Ledsager!" tilfoiede han dybsindig.

Lcrgen havde bortfjernet sig, for at eftertanke
dette Tilfalde. Han gik ned i Slotsgaarden mellem
Almetracrne, og satte sig der under deres Skygger
paa en Steen, hvor han sov ind. Lorden gav fra
Vinduet af smilende Agt paa ham. "Sandelig,"
sagde han, »vi kunne ikke gjore noget klogere end
netop dette! Hvad hjelper al Tale og Strid! Vi maae
dog overlade til Himlen, hvorledes den vil bringe
Orden i det Hele. Og engang henviist til denne
Hengivenhed, kaster jeg mig i Sovncns Arme, som
vor Naturforster dernede." Adolf loe med ham over
dennes betydningsfulde Miner og larde Usikkerhed.

De blcve her overraskede ved Toms Ankomst,
som paa sin Herres Befaling endelig indtraf. Han
syntes at have Meget at meddele denne, og da
han udtrykte dette meget utvetydigt, forlod Adolf dem
begge, under det Foregivende, at han maatte see efter
sine Forretninger.

»For Guds Skyld," hvidskede den troe Tjener,
saafnart de vare uden Vidner, Lorden i Oret, "hvor
ere vi komne hen! Her er Ingen sikker paa sine sunde
fem Sandscr. Det er et forheret Sted! I Aarhun-
dreder frygter hver god Christen at komme det ncer."

r
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„Jeg veed det, Tom! Jeg veed det!" svarede
William utaalmodig.

„De veed det?" spurgte den Bestyrtede. »Spids-
buberne dernede," sukkede han bekymret, »troede det
ogsaa, og saae Dem allerede i den onde Fjendes Fcrl-
der, da De havde saadan Hast, for at naae det rode
Taarn. De selv, de Smuglere og Bedragere," ved-
blev han oengstelig, »vove sig kun tyve Skridt udenfor
den udraabte Steenhob, hvor de, sikkre for alle Spor-
hunde, kunne nedloegge de forbudne Vare i en Hule.
Og De — Gud i Himlen!" bad han, med Hcenderne
bonlig hoevede mod Greven, »hvad soger De da hos
Mordbrændere og Daarekistelemmer?"

"Toem Din uforskammede Tunge!" advarede hans
Herre ham. »Jeg troer," tilfoiede han halv cergerlig,
halv leende, »at Du har lidt Skade paa Forstanden!
Hvilke upassende Udtryk betjener Du Dig af, naar
Du taler om Greven og hans Familie!"

"Upassende?" afbrod Tom ham ivrig. »Jeg
har aldrig i min Levetid udtrykket mig rigtigere, end
netop nu! Saa veed De da ikke hvad der er fore-
gaaet derovre bagved de tilmurede Vinduer?" spurgte
han, piinligt stirrende paa William.

"Gaae! gaae!" svarede denne. »Du har drukket
for meget af Smughandlernes Cognac, og ladet Dig
af dem soette nogle Narrestreger i Hovedet!"

»Gid hver Draabe maa—!« fordristede Tom
sig til at ville sige. Men han standsede dog, og forst
efter en Pause meentc han: "Uretfcerdigt Gods lykkes
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ikke! Det sporer man nok her paa Slottet!" Da Lor-
den ikke horte dette, og tang, ganfle hensjunken i sine
egne Tanker, vedblev han mere dristig: »Jeg vilde
jo ikke sige det efter, naar ikke baade Unge og Gamle
nede i Dalen bekrcrftede, at—" Her standsede Tom.
«Nu?" raabte William utaalmodig. "Videre! videre!"
— "At," vedblev den Anden, "denne Slagt er for-
bandet fra Fader til Son!"

Lorden vendte sig crrgerlkg bort.—"Hor dog kun!"
bad Tom, ganfle forhippet paa at bringe sin Historie
for Lyset.

"I Religionskrigen for mange bundrede Aar
siden beleirede en grusom Ridder dette Slot. Da
han endelig, efter lang og haard Modstand, havde
indtaget det, var han saa fuld af Vrede og Forbit-
trelse imod sine Troesfjender, at han svoer paa, ikke
at fljoenke nogen Livet. Alene Synet af ham ind-
fljod alle Radsel, og Qvinder, Born og Oldinger
flygtede ind i Slotskapellet. Da befalede Ridderen,
at odelcegge den trodsige Angel med eet Slag. Han
lod Portene til deres Tilflugtssted laase og kaste
Brande derind; da Flammen derpaa tandte an, og
flog ud af de ituflagne Vinduesruder, maatte Aab-
ningerne sparres med Sakke fulde af vaadt Sand,
saa at Rog og Hede qvalte de Skrigende, og den
ene omkom efter den anden. Den Sidste af Fruen-
timmerne, en mcegtig Qvinde, som Folkene kaldte hende,
pressede i Dodsangstcn begge Armene imod en af
Sakkene, saa at den faldt ud; hvorpaa hun med
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halv forbrandt Legeme, den herre Haand, om hvilken
Flammerne spillede, vidt udstrakt, staaende i Vindues-
aabningen, heit udraabte: „Forbandelse over vor Mor-
der! Hans Slagt skal fra Efterkommer til Efterkom-
mer, i Raseriets Helvedspol, liig os, gjennem saa
mange Aars Tal som her Sscele vansmcegte, trostlos
rase mod sig selv! Sonnens Arv vcrre Faderens Ra-
serie!" Som hun havde udtalt disse Ord," vedblev
Tom, ligesom gysende for sin egen Fortcelling, sagtere,
„da faldt Konen livlos til Jorden. Ilden flukkedes
af sig selv. Det hele Taarn glodede som Jernet paa
en Ambolt; men de starke Mure trodsede Ildens Magt.
Det stod fast og staaer endnu. Dog fra den Tid af
er det rodt, som Konens flammende Haand. Intet
Kalk eller Gibs haster derpaa. Det bliver som det
er, ligesom om det endnu glodede i dets Indre."

„Din Fortoelling," vedblev Lorden, med tvungen
Rolighed, „er en Fabel, som hvilken der gives utallige.
Men hvorledes ender den?"

„Den ender flet ikke!" meente Tom. „Det er fo
netop Sagen! Forbandelsen vedvarer! Alle, som fore
dette Navn blive gale, de maae beere sig ad hvordan
de ville. Kongen," fortalte han videre, „havde forle-
net Niederen med Slottet. Det havde maaskee varet
bedre for ham, om han ikke havde gjort det. Men
nu besad han det engang, og drog herind. Da han
havde varet der nogle Ncetter, lod han en Der til-
mure, der forte fra hans Sovekammer hen til Ka-
pellet. Det hjalp ham intet! De smaae Borns og
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deres arme Modres Sjcele omringede som tilforn hans
Seng. Da blcve de Omkomnes Legemer hoitideligt
begravede. Helligdommen renset og igjen opreist, og
daglig deri l«st Messe for de Afdode. Forgja'ves!
Ridderen havde og fik ingen Ro, ihvor ofte han end
laae paa Knoe i Kapellet og bad; og for at kunne
gjore det hver Time, lod han bygge et Gallerie uden-
for derhen, paa hvilket man om Natten saae ham
vandre frem og tilbage. Forbandelsen traf ham, han
dode i fuldkomment Vanvid. Hans Efterkommere vilde
siet ikke hore eller see mere af Kapellet. Dette for-
faldt, og man fyldte endelig Vinduesaabningerne med
Muurva'rk. Men Forbandelsen lod sig ikke indmure.
Nu raser den unge Greves Bedstefader i Taarnct,
hvorhen man bragte ham, fordi han maatte ind-
romme Sonnen det eneste ganfle afliggcnde Veerclse
i Slottet, til Forvaring. Sonnen er dod; men Fa-
deren—«

"Han lever," fuldendte Lorden, »og er fnldkom-
men ved sin Forstand, saa sund og frisk som Du og
jeg."

"Saa—?" smilede Tom forlegen.
"Du seer," vedblev William, "Folkene have villet

bilde Dig noget ind. Gaae Tu kun rolig bort, og
spiis og drik, og sov det Narrefjas bort."

Den cerlige Tom vidste ikke hvad han flulde tanke.
Han gik. Men han var ikke sikker i sin Sag.

Lorden var det heller ikke. Bedrovet overveiede
han Adolfs Skjcebne. Den Beklagclsesvcerdige, hvad
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enten han maatte ligge under for det arvede Onde
ved hemmelig Indflydelse, eller ved Organernes med-
fodte Sygdom: Krcefternes skjulte Sammenheeng kunde
hverken modarbeides paa den ene eller den anden
Maade.

Hvilken en Fremtid saae han imode! William
formaaede ikke at udholde den Tanke, at han engang
skulde gjenfinde denne elskvoerdige, blomstrende Ung-
ling i en Tilstand, som kunde tilbagekalde hiin frygte-
lige Nats Rcedfler.

Ganste hensfunken i disse Forestillinger loenede
han sig til Vinduet; her faldt hans Blik paa Lcegen,
der allerede i nogen Tid, med lange Skridt, Armene
flyngede i hinanden. Hovedet nedboret, som En, der
er beskjoeftiget med at gjcnnemtccnke en Gjenstand fra
alle Sider, gik op og ned i Gaarden. Nu syntes
han enig med sig selv. Han saae sig veltilfreds om-
kring; og da han blev William vaer deroppe, gik
han, i det han gav ham et Tegn til fortrolig Med-
delelse, hurtigere hen imod Slottet. Lorden kom ham
strar imode, begjcerlig efter at vide hans gjorte Op-
dagelser. »Jeg troer," tog den lcerde Mand Ordet,
uden at give hiin Tid til et Sporgsmaal, »jeg troer
at voere i det Rene med mig felv ihenseende til den
gamle Mand. Han er hoist sandsynlig helbredet for
bestandig. Hcendelsen har reddet ham. Hiint for-
fcerdelige Fald fra Vindueskarmen, hvilket gav det
tilbagesjunkne Hoved en unaturlig Stilling, trcrngte
tillige Blodet tilbage i sit ordnede Kredslob, og
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foranledigede det til i det almindelige Opror at gjen->
nembryde et Kar, og det paa en saadan Maade, at
dett i fyrgetyve Aar standsede Organisation derved,
som ved et Slag eller Ryk, har faaet et Stod, og
den indre Mechanismes standsede Hjul blcve omdrevne.
Saaledes see vi ofte Mennesker bringe et stillestaaende
Uhrvcerk igjen i Gang ved voldsomt at omkaste den
hele Maskine. Ikke sjelden komme Lommeuhre, efter
et Fald paa Gulvet, til at gaae rigtigere. Livets
Princip og Virksomheden var standset. Befrier en

lykkelig Omstcrndighed den bundne Kraft af fine Loen--
ker, saa gjenvinder den oprindelige Bevcegelse et ordnet
Lob. Dette har uden Tvivl ogsaa her voeret Tilfcel-
det, og man tor antage, at saavel Skjoebnen, som de
Lidendes Sygdomme have Kriser, der fore enten til
Helbredelse eller Tilintetgjerelse."

»Ret godt," svarede Lorden, som herved knn
folte sig ufuldkomment tilfredsstillet, »ret godt for det
ncrrvcerende Tilscelde. Men naar denne Antagelse
ogsaa forklares af Resultater, hvorledes kan den da
tjene til Ledetraad? Vover De eller nogen Anden at
fremtvinge kunstige Skjoebnes-, ligesom Sygdoms-Kriser?
Det sidste kan man vel forsege, men med det andet
maae vi bctroe os til en hemmelighedsfuld Mester,
hvem vi ikke kunne seere Kunsten fra!"

William sagde dette, for paa en Maade at fuldstoen--
diggjore hvad Loegen saa lost hen havde lagt i sin Attring.
Dog uvilkaarlig udviklede sig hos ham Forhaabninger
til den guddommelige Medlidenheds ufattede Almagt.

(9)
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Han tankte med vorende Mod, hvorledes det dog var
muligt, at virkelig Familien D's almindelige Skjabne,
hos dens ene Medlem havde lidt et Omsving, og
at den viseste og kjarligste Lage havde brudt Fordar-
velsens Lanke, og af det Ondes Rod selv fremkaldt
et vedvarende Falledflabs blomstrende Grene. «Jmid-
lertid, arme Adolf,« sagde han, i det han sorgmodig
erindrede sig ham, «vil Du altid fsrst giere Ersann-
gen, altid vare nodsagct til at bringe Din Kjarlighcd
til Offer!«

Den, med hvem hans kjarlighedsfulde Deeltagclse
paa saadan Viis, bestjaftigede sig, stod imidlertid
ved sin Bedstefaders Stoel, hvorhen urolig Frygt paa
ny kaldte ham. Den bekymrede Olding lod Haan-
den, som han holdt for Panden og Dinene, synke,
og i det han nedladende vendte sig om til det unge
Menneste, sagde han: «Det er lidt vanskeligt at finde
den rette Bei i Merket!« Han betragtede Adolfs
Trak noiere, og i det han talde til ham som til en
Tjener af Huset, vedblev han, med godmodig Nedla-
denhed: «I har et ret lykkeligt Ansigt, min Ven.
Hvem er Eders Foraldre?«

Hiin svarede med fuldkommen Sandhed: han var
som et fader- og moderlost Barn, opdraget i Egnen
omkring Slottet, og forst i nogle Dage hjemme her.

Paa Grevens Laber svavede synlig et ham nar-
mere liggende Sporgsmaal; men han holdt det tilbage.
Tvangen, han paalagde sig, fangsiede overalt en lang
Tid hans Tunge. Han hensank i stille Eftertanke.
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Hans Sonneson foruroligedes af den trykkende
indvortes Usikkerhed, som hvilede paa ham. Han vilde
gjcrnc have sagt eller foretaget sig noget, som paa en
opmuntrende Maade kunde afbryde hiinTaushed. Men
han frygtede ligeledes det let hildende Ord. ,

Saalcdcs forbleve de en Tidlang. Derpaa reiste
den gamle Greve sig rafl og kraftig op af den ned-
bolede Stilling, hvori han lidt efter lidt var hensjun-
kcn. »Denne Qval er ufornoden," smiilte han, og,
som om han vilde sige: »jeg er stocrk nok til at hore
Sandheden," tilfoiede han: »Den gode Loege kjender
mig kun flet. Vi ville imidlertid ikke forvirre ham.
Han opofrede alligevel vist hellere mig end sit moisom-
meligt erhvervede System. Til Dig alene, mit Barn,
vil jeg betroe mig, og uden at forlokke Dig til en
Utrostab mod Dit engang givne Ord, som uden Tvivl
forpligter Lig til at holde alt det hemmeligt, som
man anseer stadeligt for mig, har jeg ingen anden
Bon til Dig, end at Dn i Morgen ganste tidlig led-
sager mig til Dieppe, hvor jeg har Forretninger."

Adolf var meget tvivlraadig om hvad han flulde
svare; dog hans Bedstefader gav ham ikke Tid til at
finde nogen Udver.

»Voer ubekymret, unge Mennefle," vedblev han
bydende. »Jeg veed hvad jeg siger og foretager mig.
Troe ikke at jeg er syg. Mit Legeme og min Aand
ere i fuldkommen Overeensstemmelse. Men for at imid-
lertid begge stulle forblive det, maa jeg etOieblik drage
anden Luft. Kort," tilfeicde han bestemt, »imorgen
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tidlig Klokken fem. — Og ingen i Slottet, uden Dn,
maa vide det. — Tit LEresord paa, at Du ikke
skuffer min Fortrolighed!"

Hans Blik hvilede fast og befalende paa den
overraskede Angling. Denne feste den Mands Haand,
der med den storste Deeltagclse ogsaa indffjod ham den
uimodstaaeligste SErefrygt, sagte berore hans Skulder.
Han kyssede denne Haand, og stammede rort og for-
legen: "Mit SEresord derpaa!"

Alligevel leed han den hele Nat den storste Angst,
ved Tanken om hvorledes denne Fart ffulde ende;
hvad der, ved Sandhedens uundgaaelige Affloring, ffulde
blive af den arme, af saa mangfoldige Rystelser trufne
Olding? Han lukkede intet Die. Saa meget dessna-
rere kunde han i den forste Doemring ubemecrket treeffe
de nodvcndige Anstalter til sit Foretagende. Og vir-
kelr'g saae den tidlige Morgen dem begge i en let Ka-
briolet ile derfra gjennem Taagedunsterncs Flor. Adolf
sad, for beqvemmere at kunne styre Hestene, hoiere
end sin Bedstefader, hvilket gav hans fine Figur et
endnu mere behcendigt, ungdommeligt Udseende, og i
det han saaledes let og frit lod Tommen ligge i sin
Haand, og den opgaaende Soels forste Purpurstraa-
ler udgsode deres rodlige Skjcrr over Kjoretoiet, syn-
tes han selv at vcere den unge Dag, der forte den
gamle Tid forynget med sig. Men hilsede begge i
visse Henseender saaledes muntre det opvaagnende Liv,
saa formede dette sig dog hurtigt nok alvorligere og
tungere end Begyndelsen lovede.
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Neppe havde Solen sonderrevet hiint fugtige Slsr,
som endnu längere dvceler paa Strandbredden, for
den gamle Greve med stum Forfoerdelse, bemccrkede For-
andringerne i en Egn, som i fyrgetyve Aars vedva--
rende Livlighed saae Fodsel og Tod afverlende drage
igjennem sit Skjod.

Intet syntes fuldstcendigt at vcere tilbage forErin-
dringen, og mere og mere udvidede Kloften af hiint
gjennemdromte Tidsrum sig for ham. Kun enkelte
Sporgsmaal tydede paa hans cengstede Sjoels Frygt.
Snart taug han ganske, og forst da de fjerte ind i
Staden, og han ikke gjenkjepdte denne, greb han den
rafle Kudfl i Teilen, med det Udraab: »Ulykkelige!
hvor forer Du mig hen?» — »Til Dieppe, forsikkrer
jeg Dem!» var det bestedne Svar. — »Det er ikke
det Dieppe, som jeg mener,» vedblev hiin, i det han
stod opreist i Vognen, med Armene ligesom hcnpegende
paa noget fjernt liggende. — »Jeg har aldrig seet
noget andet!» svarede Adolf, i det han bedrovet flog
Diet ned for Grevens halv forflrockkede, halv vrede
Blik. — »Ak!» sukkede denne, og sank, med begge Hoen-
derne pressede for Dinene, tilbage paa sin Plads.

Adolf vovede ikke at kjore videre. Hans Bed-
stefader erindrede ham lidt! efter lidt derom , i det
han tilfoiede, om han ikke omtrent vidste i hvilken
Gade hans Tante Marquise de Villefranche boede?
Hiin yttrede, at denne Dame, saavidt han havde
hort, ikke mere var i Live. — »Nu da,» vedblev
den Anden, »saa bring mig til Abbve Marivaur.» —
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"Abb^e Marivaur," sagde en aldrende Mand, som
falbod Frugter, og leende studsede ved Navnet, »han,
min Herre, er dod for tredive Aar siden!"

„Tredive Aar," stonnede Greven huult. Han
tog nu ind i et Vcertshuus, hvis Eier tilforn havde
voeret Kok hos ham. Men her gik det ham ikke bedre
med hans Forventninger. Af den hele Familie var
der ingen tilbage; Huset var for loenge siden faldet i
andre Hcender. Med en Folelse, som mere var ligt
Bitterhed end Smerte, ncevncde Greven en forhen me-

get beromt Advokat. Flere kunde flet ikke mere xrin-
drc ham. Nogle lod ham uden videre vceredod; kun
en Jode, fom Pengeforretninger havde holdt i For-
bindclse med den rige Kapitalist, vidste hans Alder,
Sundhedstilstand, Formue og Bolig. Tjenstagtig
tilbod at han fore den fremmede Herre til det skjult
liggende, forrogcdc Huus, hvor den forhen store Mand
levede i Glemsel. Joden satte sin spidse, trekantede
Hat behcendig paa den hvidpudrede Paryk, tog Spanfl-
roret med Solvkrykkcn paa, i Haandcn, og gik med
smaae, sikkrc Skridt gjennem flere mellem hinanden
lobende Gader, i hvis toetteste Labyrinth han drekede
om et Hjerne, og blev staaende bag ved en forsal-
den Klvsterhvcelving, ligefor en hoi, meget smal Byg-
ning, .paa hvis tillaasede Dor han med Solvkrykkcn
tre Gange bankede, med steerke, korte Slag, bestandig
efter en Pause. Doren sprang op ved det tredie Slag.
Joden saae sig om efter sine Ledsagere, og spurgte om
deres Navne. Bestandig havde Greven endnu und-
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veget at neevne sig. Frygten, som saa lcenge havde
afholdt ham derfra, bevcrgede ham ogsaa nu til at fvare
Jeden, at det kunde beroe dermed til han felv talde
med Advokaten. Joden rystede med Hovedet; dog gik
han forst ind af Deren, som strar lukkede sig efter
ham, og efter en rum Tids Forlob igjen blev aab-
net, til et Tegn paa at de udenfor Staaende kunde
indlades.

Disse kom gjennem en mork Gang, og op ad
en smal Trappe ind i et hveelvet Gemak, i hvis Midte
en lille, krum Mand, med en stor Haarpung, stiv
Frisur, galoneret Kjole, den lille Kaarde ved Siden,
Hatten med Fjerder under Armen, stod ventende, og hilste
dem ved deres Indtrædelse med et hoitideligt Buk.

Joden lurede i Baggrunden. Adolf belonnede
hans Tjenstagtighcd, hoiere end han havde kunnet
vente, og bod ham derpaa forlade Vcerelset, hvilket
han ogsaa gjorde, smilende, med det tjenstagtige Lege-
mes smidige Vendinger.

»Herr St. Genet," hccvede nu Oldingen sin Stem-
me, der beevede af Forventning og Forlegenhed. "De
kjender mig sandsynligviis ikke igjen." Hikn bukkede
sig hurtigere end tilforn, for at undgaae Svaret. —

"Og dog," vedblev den Anden, »have vi staaet i
mangfoldig Berorelse til hinanden." Han standsede.
"Jeg er GrevD...,» sagde han uvilkaarlig sagte.—
Advokaten traadte et Skridt tilbage. »Hvilken af D
dem?» spurgte han forsigtig. — »Hvilken af dem?» M
gjentog Greven. »Jeg kjender kun een," tilfoiedc han ^
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bedrevet. — --Tilgiv,-- afbred Hr. Genet ham hurtig,
„for flere Aar siden flulle tre af dem have v«ret i
Live, og kun een, der dengang vistnok kun var halv
Barn, vcrret ved sin Forstand."

Adolf stod som paa Gleder; han havde saa gjerne
givet Advokaten et Tegn, at han flulde tie; dog denne
vendte sig om til en stor Jernkasse, tog et Nogle--
knippe af et langagtig Bret med Kroge og Num--
merd over, og sagde: "Bie lidt. Grev von D...s
Familiepapirer med Dodsattestcr og Dobefcdler, med
Fornavn og Eiendomstitler maa vcere her.« Han
aabnede det svoere Laag, tog en Bunke Acter ud
af et Siderum, vendte med stor Hurtighed det ene
Blad efter det andet om med Pegefingeren, og i
det det ovede Die bibragte Tungen Hovedindholdet,
og denne igjen lod det blive lydeligt. Da han
var kommen til de sidste Blade, loeste han: "Paul
Eustache, Greve af D..., formcelct med Anne Louise,
Marquise af V..., lever i fuldkommen Sindsfor--
virring. Hans Son, Ferdinand Eugvne, formce--
let med Catharine af S..., dod i Vanvid. Hans
Son, Adolf Henry, fodt i Aaret Syttenhnndrede
og ni og fyrgetyve-- — — "Hold op!" afbrod Gre-
ven ham, i det han bcdcrkkede Bladet med den flade
Haand. --Jeg har hort nok! — Nu vel,-- vedblev
han efter en Pause, --jeg er hiin Paul Eustache, som
Forsynet kun gav sin Bevidsthed tilbage, for at han
flulde begrcede en medynksveerdig Sleegts Elendighed.
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Ulykkelige Son!" klagede han, i det han vred sincHcrn-
der. „Ulykkelige Sonneson! Hvorfor? o, hvorfor — !„
Han brast i Graad, hvilken lod den cengstede Adolf
undgaae en ny Rystelse, og tilbageholdt Opdagelsen
af hans Person.

Advokat St. Genet saae mindre med Forundring
end med Eftertanke paa det Hele. Han betragtede Gre-
ven meget opmcrrksomt; uden at afbryde Udbrudet af
hans retfcerdige Smerte ved uvedkommende Mellemkomst
lod han sig noie med taus at flyde en Stoel hen
til ham, og ovcrladende til den Angre af de Fremmede
Omsorgen for den LEldre, vendte han tilbage til Jern-
kassen, hvori han syntes at fege om et endnu mang-
lende Hefte. Nu havde han fundet det. Han bar sig
ad med dette som med Gjennemlcesningen af det forrige,
hvoraf det da snart opklaredes, at han flygtigt og

' afbrudt havde tilbagekaldt sig det rode Taarns Historie,
saaledes som den endnu som Sagn var bekjendt der
i Egnen. Hans Blik floi imidlertid hurtigere end hans
Lcrbcr kunde folge; disse bevcegede sig med uforstaaelig
Hvidflcn, tilsidst forstummede de ganfle. Ter maatte
mangle noget her. Hr. St. Genet vendte Bladene
frem og tilbage. „Aha!„ raabte han med et Slags
Triumph, i det han trak et smalt fra Randen afrevet
Stykke Papir frem mellem to til hinanden klcebcdc
Ark; „der er det!„

„Tilgiv!« begyndte han, ccrefrygtsfuldt henvendt til
Greven: „Det er saa loenge siden at jeg kom ud af al
Formnings-Routine, min Hukommelse begynder ogsaa

(10)
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at flaae mig feil. Der ere mange Aar forlobne siden
jeg tog den unge Grev Adolf Henrys Formynder i
Eed, og optegnede de her bemocrkede Notizer. Ved
denne Leilighed gav Abbee Marivanr mig et scelsomt
Document hvilken han havde fundet i en stor Foliant
i Bibliotheket paa Slottet D...«

iiSpcr er det," vedblev han, "Kapellanen hos den
forste ulykkelige Greve af D... har opbevaret hans
Historie. Denne er Dem bekjendt, men Slutninger--
dene fyntes baade Abbeen og mig betydningsfulde.
De lyde saaledes:« — Han lceste, med hoi og fast
Stemme, langsomt folgende:

„Og da Kapellet var blevet renset, og be-
friet fra Benene af de der Jndeqvalte, talte man

dercsLiig, og fee, Tallet belob sig, de smaae Born
i deres Modres Arme og andre Born med ibe-
regnede, til tohundrede og tre. Deraf folger, at
den Forbandelse, som boiede dette Huses Eiere un-
der Vanvidets Aag, forst efter tohundrede og
tre Aar vil blive borttaget fra dem; hvilket noie
beregnet endelig maa stcc, efter vor Tidsrcg-
ning, i Midnatsstunden den 18dc Daa i Julii
Maaned, Anno 1772. Herren og hans Hel-
gen vcere med de Fordomtes og Forloftes
Sjcrle! — "

Advokaten saae sporgendc paa Greven, som om han
vilde sige: "Trceffc Dag og Time ligesaa rigtigt ind
som Aarstallet?" Hiin stirrede forflcnde paa Ka-
pellanensHaandflrift. De gamle Skrifttrcrk, det brun-

i
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gule Blad, Alt tydede paa Dokumentets SEgthed. Han
saae op til Himlen, i det harr udraabte: »Ja det traf
Alt saaledes ind! — Dog," vedblev han med seenket
Stemme, "hvad nytter det mig, det dode Troe, hvis
Grene ere faldne af! min Sonncson — " — Loen-
gere kunde Adolf ikke holde sig. Han laae for sin
Bedstefaders Fodder, han omfavnede dem med hede
Taarer; Alt hvad hans Hjerte hidtil havde betvun-
gen, hvad Frygt og Bekymring havde trcengt tilbage,
strommede med Magt frem. Som beruset i salig
Begcistring/ trykkede den nyfodte Olding det gjen-
fundne, ukjendte Barn til sit Bryst. Hvad Kjcerlig-
hed, Glcede og Takncmmelighed kunde sige, blev ly-
deligt i det soclsomme, morkthvoclvcde Gemak, hos den
blege, lille Mand, der, som en gammel Magier, syn-
tes at have lost det groesseligeTryllerie. Opmoerksomt
betragtede han dem begge, og erindrede dem om at
de endnu vare paa Jorden, ved det Nctssporgsmaal:
Hvo der nu var Besidder af Slottet D...? Uden

, videre gav Adolf al den ham givne Ret tilbage til
Bedstefaderen. Dog denne opgav den, med det salige
Smiil af en skjonuere Lykke, og i det han overlod Sonne-
sonnen Arvegodset som Eiendom, indviede et frivilligt
Offer af Kjcerligheden, hvad engang grusom Volds-
daad edeloeggende havde besmittet. Hr. St. Genet
troede nu at va're mange Aar yngre. Han var
ganfle i sit Element. Glad opsatte han Overdraget-
ses-Dokumentet, og indsendte det til retsgyldig Stad-
feestelse.

Kg
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Jublende forte nu Adolf Greven tilbage i Slottet,
Vel hundrede Gange blev k denne og de noeste Dage
talt om Forbandelsens Historie, og Beregningen om
dens Losning. Lorden troede fast derpaa, Lcrgen ry-
stede paa Hovedet, og fremforte Beviisgrunde for Hel-
bredelsen, af sit System. Alle kom imidlertid over-
eens om, at ogsaa Adolf var sikkret for Fremtiden,
ved de nu borttagne Roedselsbilleder, der havde svcrvet
for hans Phantasie. Virkelig forholdt det sig saaledes.
Grunden dertil maatte voere hvilken man fandt for godt
at antage. Efter et Aars Forlob stilede Paketbaaden
igjen fra Calais til Dover. I Dag stode Grev D...
og hans Sonneson i ligesaa glad Forventning paa
Doekket, som engang Lord William paa sin Overfart
til Frankrig. I Havnen ventede den samme ziirlige
Dreng paa dem, som dengang bragte Adolf Afsteds-
hilsenen. Da han saae dem, lod han et hvidt Tor-
kloede vaie. Ikke loenge derefter saae man en stjon,
rank Skikkelse, skjult af et Slor, ncerme sig ved Ar-
men af en lys og moderne kloedt ung Mand. Det
var Clementine og hendes Broder.

Det muntre England bar paa sin duftende Jord-
bund fire af de lykkeligste Menneflers lette Fodtrin. Paa
et af Lordens yndigste Landsteder blev Adolfs og Clemen-
tines Bryllup hoitideligholdt. Bedstefaderen velsignede
det stjonne Par. Bruden kastede paa denne Dag Brev-
tasten med Sphinren i en dyb Soe. Gaaden var lost.

Ved deres Tilbagekomst til Frankrig, fandt den
lykkelige Familie Taarnet nedrevet. Slottet lyst og
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beqvemt indrettet. Det stod indtil Revolutionstiden,
og saae indtil den Tid kun lykkelige Mennesker; thi
ogsaa Jerüme og Margot opgave deres usikkre Haand-
vcerk, i det de ved deit vorende Dristighed paa de
igjen beboede grevelige Godser fandt en rolig og
cerligere Fortjeneste; saa at siden intet ulovligt og
ureent nccrmede sig Slottet ved det rode Taarn.

(Oversat af Caroline —n.)

Den flotfle Digter Burns,
(Skildret af Walter Scott*).

^vad Burns angaaer, da kan jeg med Sandhed
sige: VirKtlium vidi tantum. Jeg var en Dreng
paa femten Aar i 1786-87, da han forste Gang
kom til Edinburgh, men havde Forstand og Folelse
nok til at ncrre hoi Interesse for hans Poesie, og
vilde have givet Alt i Verden for at seere ham at
kjende; men jeg stod kun i saare lidet Bekjendtflab
til lcerde Folk, og endnu mindre til Vestlandets lavere
Adel, de tvende Klasser, med hvilke han meest holdt
Omgang. Herr Thomas Gricrson var paa den Tid
Skriver hos min Fader. Han kjendte Burns, og
lovede at bede ham til Middag hos sig; men havde

") Efter et Brev fra Walter Scott, i „LoekNart'« Lise
of Burne” (Constablc’s Misccllany, 1828).
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ikke Leilighed til at holde sit Ord; i hvilket Fald jeg
vilde have lcert denne beromte Mand bedre at ksende.
Saaledes saac jeg ham forsi en Dag hos den afdode
Professor Ferguson, hvor der var adskillige Mand
af literairt Navn, blandt hvilke jeg erindrer den be-
romte Hr. Dngald Stewart. Naturligviis sade vi
unge Mennesker taufe, saae paa dem, og horte til.
Det eneste, som dengang paafaldt mig i Burns Vce-
sen, var den Virkning, et Kobber af Bunbury frem-
bragte hos ham. Det forestillede en Soldat, som laae
dod i Sneen; hans Hund sad utrostelig paa den ene

Side; paa den anden Side saae man hans Enke med
et Barn i sine Arme. Underneden stodc folgende Linier:

Cold on Canadian hiils, or Minden’s plain,
Perhaps that parent wept her soldier slain —

Bent o’er her hahe, her eye dissolved in dew,
The hig drops, mingling with the milk he drev,
Gave the sad presage of his suture years,
The child of misery haptized in tears.

(Kold paa Kanadas Bakker, eller Mindens Slette, grad maa-
stee hiin Moder over sin drccbte Kriger — boict over sit
spade Barn, med Siet hensmeltet i Taarer; de tykke
Draabcr, blandende sig med Modermelkcn, gave det et
merkt Varsel om detS tilkommende Aar: Elendighedens
Foster, dobt i Taarer.)

Burns syntes meget rert over dette Kobber, eller
rettere over de Ideer, som det fremkaldte i hans
Sjal. Han udgjod virkelig Taarer. Han spurgte, af
hvem disse Linier vare, og det hcendte sig, at ingen
uden jeg erindrede, at de findes i et halvt forglcmt
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Digt af Langhorne, som har den ikke meget lovende
Titel: „The Justice ofPeace” (Fredens Retfærdighed).
Jeg hvidstede dette til en Ven af mig, der var til-
steede, og denne ueevnte det for Burns, der belonnede
mig med et Blik og et Ord, som jeg, stjondt de blot
indeholdt en Hoflighed, dengang modtog og endnn er-
indrcr med den storste Glcrdx.

Hans Legemsbygning var ftcerk og robust; hans
Vcesen viste Landmanden, men var ikke bondeagtig,
og bar et Udtryk af voerdig Jevnhed og Simpelhed,
som maastee vandt endeel af sin Virkning derved, at
man var vidende om hans overordentlige Talent. —

Hans Ansigtstræk ere fremstillede i Hr. Nasmyths
Materie; men det forekommer mig, at de ere for-
mindskede, som om de sees i Prospectiv. Jeg mener,
at hans Ansigt var mere massivt, end det seer ud
paa noget Portrait af ham. Ifald jeg ikke havde
vidst hvem han var, vilde jeg have antaget Digteren
for en meget klog Forpagter af den gamle flotske
Skole, det vil sige, ingen af vore moderne Ager-
dyrkere, der holde Arbeidsfolk til deres Avling, men
den dygtige Landmand, der forer sin egen Ploug. Der
laae et stoerkt Udtryk af Klogt og Skalkagtighed i alle
hans Trast; Linene alene, mener jeg, ndtalde hanS
poctiste Charaktcer og Temperament. De vare store
og af en mork Farve, og glodede (jeg siger bogstave-
lig glodede) naar han talde med Folelse eller In-
tcrcsse. Jeg har aldrig sect saadanne Dine hos noget
andet Menncste, stjondt jeg har scet de incest udmcer-

V
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kede Mccnd i min Tid. Hans Samtaler udtrykte en

fuldkommen Selvtillid, uden mindste Arrogants. Blandt
de Mcrnd, der vare de loerdeste i deres Tid og Land,
yttrede han sig med fuldkommen Fasthed, men uden
den mindste paatrcrngende Dristighed; og naar han
afveeg fra dem i sine Meninger, drog han ikke i Be-
teenkning at yttre dette med Bestemthed, men dog til--
lige med Bestedenhed. Jeg erindrer ikke noie nok no-
gen Deel af hans Samtale, til at kunne anfore den;
ligesom jeg ikke heller faae ham oftere, undtagen paa
Gaden, hvor han ikke gjenkjendte mig, hvilket jeg heller
ikke kunde vente. Han var meget afholdt i Edin-
burgh, men, naar man tager Hensyn til de Opmuntrin--
ger, som Man efter hans Tid har stjcrnket Videnstabs--
mcrnd, saa gjorde man kun hoist ubetydeligt for ham.
Jeg erindrer, at jeg ved den ncrvnte Lejlighed ansaae
Bnrns's Kjendflab til den engelske Digtekunst for noget
indskrænket; og han, der havde tyve Gange Allan
Ramsays og Fergusons Evner, talde om dem med alt
formegen Mmyghed som sine Monstre: der var uden
Tvivl Nationalfordom i hans Vurdering af deres Ta-
lenter.

.5
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Det er Alt hvad jeg kan sige Dem om Burns.

Jeg har kun at tilfoie, at hans Kleededragt svarede
til hans Vcesen. Han lignede en Forpagter, der i
sine bedste Klceder fluide spise til Middag hos Lairden.
Jeg taler ikke IN malam partem, naar jeg siger, at
jeg aldrig har seet nogen Mand, i Selstab med sine
Ovcrmeend i Stand og Kundstab, mere fri for virkelig
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eller paatagen Forlegenhed. Man har fortalt mig,
men jeg havde ikke selv Leilighed til at bemcerke det,
at hans Forhold imod Fruentimmer var yderst «rbo-
digt, og altid tog en Retning enten til det pathctiste
eller til vet lunefulde, som i hoi Grad tildrog sig de-
res Opmcerksomhed. Jeg har hort den afdode Hertug-
inde af Gordon gjore denne Bemoerkning.— Jeg veed
intet at tilfoie til disse Erindringer fra fyrgetyve Aar
tilbage i Tiden.

ft

En engelsk Beefsteak-Spiser.

3 Dr. Ottos Hygcrll, og sildigere i Dr. Hcibergs
Flyvepost, har man lcest en engelst Opiumspisers Be-
kjendelser, og den Vellyst, som denne fandt i Nydel-
sen af Opium, vil i hiin livlige Beskrivelse sikkert
foresvcrve enhver, der har lcest den. Skade, at man
ikke fom Sidestykke hertil har: /'En engelst Beef-
steak - Spisers Bekjendelser" — vi mene natnrlig-
viis en Beefsteak - Spiser ex professo —: de maatte
kunne give Anledning til de fljonneste philosophisteBe-
tragtninger.

En fjern Idee oM den Vellyst, en saadan crgte
Beefsteak-Spiser er istand til at nyde, faaer man
imidlertid ved at lcese et Sted i et for nylig i Lon-
don udkommet Skrift: “The Clubs of London; with
Anecdotes of thelr Members, Sketches of Character,
and Conversatiotis.” (2 Vols, 1828.)

(11)
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Man finder nemlig her en Beretning og Anek-
doter om den bekjendte londonske Beefsteak-Klub, og
deriblandt Folgende om en af Klubbens meest active
Medlemmer, Hertugen af Norfolk, der rrocvncs som

uovertruffen af nogensomhelst Anden i Klubben i den
Kunst at erpederc en Beefsteag med Tilbehor."

»Han var," hedder det, „lotus in illis.” Dine
Hcendcr, Mund, vare alle i den yderste Grad af
Virksomhed; ikke een af hans Evner spilte ved den
Leilighed Deserteur. Hans Appetit vorede bogstavelige«
ved hvad den stillede sig paa. To til tre Portioner,
duftende fra Risten, forsvandt i storste Hast. I min
Uskyldighed troede jeg at hans Arbeide nu var til-
ende. Hvor tog jeg ikke feil: han gnced en reen Tal-
lerfen med et Charlottclog, for at forberede den til
Modtagelsen af en ny Portion.

En Pause af ti Minutter paafulgte, og Hans
Naade hvilede paa sin Kniv og Gaffel; men det var
kun en Pause, og jeg fandt at den var velgrundet.
Ligesom et episk Digt, saaledes har ogsaa Leende» af
en Ore en Begyndelse, en Midte og en Ende. En
erfaren Bcefsteakspisers Gane kan skjelne imellem alle
dens forskjellige Varianter, fra det forste Snit til
det sidste; og Den er en blot Begynder i Kunsten, der
ikke veed, at der benimod Midten er gjemt en femte
Essents, det fuldendte Ideal afFiinhcd og Duft. Epiku-
rismcn, selv i dcns meest phantasiefulde Forbindelser af
Kogekunstens Herligheder, har aldrig dromt om Noget,
som kunde overgaae dette Ideal. For dette Snit var
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det, at Hertugen havde gjort Pause, og til dette var
det at hau samlede ny Kraft. Endelig var han feer-
dig, men jeg troer, at han mere holdt op af Mat-
telse end af Mcrttelsc; lassatus, non satiatus. Jeg
bchover vel ikke at bemocrke, at mccgtige Stimulatio-
ner af Portviin i passende Mellemrum opmuntrede og
gav Hvile til de Organer, der vare sysselsatte med
dette stroenge Arbcide.

Ikke heller knude jeg afholde mig fra Beundring
over at Hans Naade, der bogstaveligen er en Afgud s-
dyrker af Bordets Glceder, med et saa fuldkomment Vel-
behag kunde ncere sig-blot med Beefsteaks; — han, hvis
Dine og Appetit svoermede omkring blandt den rige
Forfljellighed ved et hertugeligt Gjcestebud, hvortil
Hav, Jord og Luft ydede deres mecst udvalgte Tributer.
Hans Gane, meente jeg, vilde sukke, ligesom fcrngflet
for den Roekke af Retter, blandt hvilke han var vant
til at gjere Valget. Et Medlem, som sad ved Siden
af mig, bemcerkede, at der var megen Forfljellighed
i Beefsteaks, og han havde seet de mecst fuldendte
Gourmands i Staden ganfle henrykte over dette Sam-
fundets simple Maaltid. Men med Hensyn til Her-
tugen af Norfolk, antydede han, at det var hans
Vane, paa en Beefsteaks-Dag, at spise en prceliminair
Ret af Fisk i sit eget Gemak, og derpaa at adjournere
den behorige Tit til Beefsteaks. Han tilfeiede og-
saa, og bifaldt af ganfle Hjerte den Bemærkning, at
en Ret Fifl ikke kunde gjore mere Forfljel for Hans
Naades jcrnhaarde Fordoielscscvne, end et Tipenny-

i
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Som nu-er eller mindre for en Struds. Efter nydt
Diner, blev Hertugen med stor Ceremonie fort hen til
Prcrsident,rolen, og beklcedt med et orangefarvet Baand,
hvori der hang en Solvmedaille, af Form som en Rist.
I Stolen viste han stor Urbanitet og et godt Lune.
Ved almindelige Leilighedcr er Prcesidcnten den Skive,
mod hvilken alle Bordets Spog og Vittigheder stiles.
Dennegang holdt man Maade dermed; thi stjondt der
hersker en characteristifl Liighed blandt Klublemmerne,
saa foler man dog her Indflydelsen af Rang og Stil«
ling, ligesom i ethvert andet Selflab af Engloendere; og
en ubevidstHoflighed listede sig selv ind hos dem, som
til andre Tider vare de meest flaansellose Angribere af
Prcrsidentstolen. Jeg bemoerkcde, pg fandt sildigere
Min Bemoerkm'ng stadfcestet, at Hertugens Conversa,
tion var mangfoldig, omfattede en storkreds afAnek«
doter, og viste meget af den Slebenhed i Udtryk, og
Skarpsind i Tcenkning, som er egen for M«nd, der
have forenet megen Erfaring med en betydelig Lcrs«
ning. Jeg forbausedes over at see hvor liden Virk«
ning Selstabets starke Portviin gjorde paa hans de«
mantshaarde Constitutio»; thi den samme Roedsel for
et Vacum, der havde bevaget ham til at gjore saa
sortrceffeligt Rede for sig ved Middagsbordet, viste
sig ikke mindre i hans »tilbageholdende Hengivenhed
for Flasken.

Undertiden hcendte det sig, at Hertugen ud paa
Aftenen, uden at vise noget Kjcndetegn paa en beruset
Tilstand, paa eengang blev ganske ubevcrgelig i sinStocl,
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som om han var berpvet al mustular Selvvirksomhed.
Han forlangte da, ar der ftulde ringes tre Gange paa
Klokken; dette var Signalet til at bringe pt Slags
magelig Bcerestoel, bestaaende af fire Belter i lige Af-
stand fra hverandre, befoestede ved et Tvcrbelte, som
fire Domestikker satte under ham, og saalcdes flyttede
hans Corpus med en blid svingende Bcvcegclse op paa
bans Vcerclse. Ved flige Lejligheder sagde Hertugen
ikke et Ord, men var yderst pa§siv ved Als hvad mqn
foretog fig med ham,

Et Besog paa Newstead i 1828*),

!Det var i Middagsstunden paa en kold, mork Fe-
bruardag, at jeg begav mig paaVeien, for at besoge
det moerkvcerdige Abbedie Newstead, som engang var
den ubodelige Byrons Eiendom og Opholdssted. Det
uvenlige Veirligt og den omliggende Egns sorgelige
Udseende, gjorde et Indtryk paa Sjcelen, der mere
stemte med Befluelsen af en saadan Plet, end Som-
merens Munterhed og livlige Scener. Med sorgmo-
dige Folelser begav jeg mig derfor paa Veien til
denne oedle Levning fra Klostertidcrne, over hvilken
Digterens hedenfarne Aand nu har kastet hans Genies
Glands, og udbredt en Glorie af Berommelse, som

Fra: „The London Literary Gazette," April 1828.



8b Et Besog paa Newstead.
■I Aarhnndreder ikke ville udflette. Godset ligger paa

den venstre Side af den nordlige Landevei, otte en-
gelste Mile ovenfor Nottingham; men da jeg narmede
mig Stedet, søgte jeg forgjoeves noget Kjendetegn
paa Abbediet. Man seer ikke andet end en tyk Plan-
tage af unge Birke- og Fyrre-Troeer paa begge Si-
der af Veien, indtil man kommer til Hytten, et
lille Gjoestgiversted ved Landevejen. Ncesten ligeover
for dette er en simpel hvid Port, som forer ind til
Lyststoven. Efter det Udseende, som Hytten har i Car-
rys Haandbog for Reisende, kunde man let fristes til
at holde den for en ordentlig Kroe, og da den ligger
saa nar ved Indgangen til Lyststoven, stnlde man
troe, at den var et beqvemt Tilholdssted for alle dem,
som besegle Abbediet. Den er imidlertid knn en lille
Olstsank, der horer til Godset, og frembyder ikke en-
gang en Seng. Udenfor Porten staaer en soerdeles
smuk lovfuld Eeg, et af de faa tilbageværende Troeer
af Sherwoods Skov, Robin Hoods og hans Stal-
brodres navnkundige Opholdssted, som engang bredte
sig over hele denne Deel af Grevstahet, og hvis
Middelpunkt omtrent var ved Newstead. For denne
Eeg, det eneste store Troee paa Godset, viste By-
ron en stor Forkjcrrlighed. Det er bekjendt, at
hans Grandonkel, hvem han succederede, lod foeldc
««sten alle Trceer af Vocrd, deels for at betale Spille-
gjeld, og deels af lutter Skadefrohed, for at fortr«-
dige den Eiendom, som han vidste vilde gaae over
til en anden Green af Familien, hvis Medlemmer
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alle havde opgivet al Forbindelse med ham, efterat
han havde droebt Hr. Chaworth. Da Byron kom i
Besiddelse af Godset, og saalcrnge han eiede det, frem-
bod det knn et meget nsgent Udseende. Ulykkcligviis
havde han ikke Formue nok til at gjore hvad der
siden er gjort, efter en saa udvidet Maalestok, og med
saa megen Smag, af den ncervoerende Eier, Oberst-
licutenant Wildman, og hvilken alene kan give Eien-
dommen indvortes Vcerd. Jordbunden er meget ma-
ger, og egner sig kun for Lcerke- og Fyrretræer; og
med disse ere omtrent syv hundrede Agre Land be-
plantede. Byron kunde ikke gjore det forste Udloeg,
som var nodvendigt for at forege dets Vcerd, saa at
det, saalcenge han havde det, ikke forrentede over
1300 Pund om Aaret.

Fra Porten til Abbediet er der en engelst Miil.
Kjoreveien lober i en lige Linie omtrent 450 Alen
gjcnnem Plantagerne, hvornoeft den pludselig dreier
til Hoire, og ved igjen at vende ,tilbage til den anden
Side, aabncr der sig en stjon og viid Udsigt over
Talen og de fjerne Bakker, og Abbediets Taarne
hcrvc sig mellem de morke Trcrer underneden. Virk-
ningen paa denne Plet er bcundringsvcrrdig, og hol-
der fuldkommen stadcslos for den fcilstagne Forvent-
ning om at see det tidligere. Paa hoire Side af
Abbediet seer man et Taarn paa en Bakke midt i cu

Fyrrelund. Herfra flynger Veien sig langsomt iveiret,
indtil den naaer Abbediet.
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Omtrent en halv Miil fra Hovedlandevejen er

en anden Port, med en MuUr, som gaaer fra Osten
til Vesten. Her ophorer Plantagen, og Trcrerne ere
herfra ordnede i smaae Grupper hist og her, som
for at d-rkke Landets Nogenhcd. Man kommer ind i
Abbediet fra Nordsiden; det ligger i en Dal, meget
lavt, dcrkket mod Norden og Vesten af Bakket; og
afgiver mod Syden > der nu betragtes som Facaden,
en smuk Udsigt over en bakkefnld Dal. Udsigten kan
egentlig alene kaldes fri mod Sydvest, da Landet paa
alle de andre Sider ligger meer eller mindre hoiere.
Et mere indesiuttet Sted kunde neppe have vcrret
valgt til den fromme Hensigt, hvortil det var helliget.
Mod Norden og Osten er en med Muur omgivet
Have; og mod Vesten den Soe, i hvilken Byrons
Onkel engang kastede sin Kone, og paa hvis Bredder
man seet de bittesmaac Forter, som omtales af Ho»
race Walpole i et af hans Breve, bvori han beskriver
et Besog paa Newstead. Det var her, at Byron for-
lystede sig med sin Baad og sine Hunde, af hvilke
han har gjort den ene ubodelig i sine Digte. Om
Bygningens ydre Udseende kan man gjore sig en
langt bedre Idee ved at kaste et Blik paa et Kobber
af samme, end ved en Beskrivelse. Paa Vestsiden lig-
ger Bygningen aldeles frit, uden nogen Indhegning
eller Hauge, og man kan derfra gaac lige op til den
igjennem Lystskoven. Paa denne aabne Plads er
Klosterets gamle Vandspring, eller Cisterne, prydet
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med groteske udffaarne Figurer, og hvorfra Vandet
endnu lobcr ud i et Bassin. Det gamle Kirkevi'ndue,
som i architektonisk Henseende meest fortjener Opmoerk-
somhed, er ncesten heelt bevaret, og flutter sig til det
nordvestlige Hjerne af Abbediet. Om den gaadcfulde
Lyd, som Vinden til visse Tider frembringer mod
denne Bue (som ncevnes i den trettende Sang af
Don Juan, hvori den hele Bcflrivelse har Hensyn til
Newstead) knude jeg ikke faae nogen Underretning.
Gjennem den Jernport, som under Buen torer ud til
Haugen, seer man Hundens Gravmoele; det ligger
paa Nordsiden, Paa en lille Bakke, og er omgivet af
terrasseformede Trapper. De Vers, som staae paa
den ene Side af Piedestallen, ere velbekjendte, da de
findes i hans Digte; men de Linier, som findes foran
dem, ere det ikke; de lyde saaledes:

Nar denne Plet
Hvile de jordiske Levninger af En,

Der besad Skjonhed uden Forfamgclighed,
^Styrke uden Uforstammenhed,

Mod uden Vildhcd,
L>g alle Menneskets Dyder uden dels Laster.

Denne Roes, som vilde vare intetsigende Smigrerit,
Hvis den stod over et Menneskes Aste,

Er kun en retfardig Tribut til Minde om

Baadsmand, en Hund,
Der var fodt paa Newfoundland, Mai 1803,

Og dode paa Newstead, den 18de November 1868.

I
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Den hele Bygning er en Fiirkant, der indeslut-
ter en Gaard med et Reservoire og et Vandspring i
Midten, og Klostergangen er endnu heel og holden,
og lober rundt om den paa alle fire Sider. Paa
den Tid, jeg var der, var Jorden bedoekket med dyb
Snee. Fra Hovedfayaden mod Syden har man Ud-
figt over en Lysthauge til en lille So, som er bleven
aabnet fra den nysncevnte ovenfor liggende So, efter
Byrons Tid. Der vare tilforn tvende Seer, en mod
Vesten, som er Hovedsoen, og en anden, der havde
Tillob fra denne ved en Strom, et betydeligt Stykke
lcengere nede mod Sydost. Indgangen til Abbediet
er imod Vesten, igjennem en lille Vestibule. Ved
Jndtrcedelsen kommer man ind i en stor Steenhal,
og gaaer igjennem den til Venstre ind i en mindre,
gjennem hvilken man kommer til Trappegangen. Hele
denne Deel af Bygningen er ncesten ganste blcven
gjenopbygget af Oberst Wildman; saaloenge Byron
boede her, vare de eneste beboelige Vcerelser nogle
smaae i den sydostlige Floi. Over Klostergangen paa
alle fire Sider af Bygningen lober Galleriet, hvor-
fra Dorre forer ind til forskjellige Vcerelser, som nu
ere indrettede med Smag og Elegance til en Families
Beqvemmelighed, men dengang stode tomme og ncesten
vare aldeles forfaldne. I et af Gallerierne hcenge
tvende Oliemalerier, forestillende Hunde i Lcgemsstor-
relse: den Ene en rod Ulvehund og den Anden en
sort Newfoundlænder med hvide Been — den beromte
Baadsmand. Disse ere de Hunde, som pleicde at

I
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troekke ham op af Soen, naar han med Forscet havde
styrtet sig i den, for at preve deres Troskab. De
dede begge paa Newstead. Tabet af den Sidste følte
Byron som af en dyrebar Ven. Disse ere noesten de
eneste af Byrons Malerier, som ere blcvne tilbage
paa Abbediet. Fra Galleriet kom jeg ind i Refecto-
riet, nn den store Selstabssal — et Vcerelse af stort
Omfang, der vender mod Syden, med et smukt hvast-
vet Loft og et poleret Egegulv, og pragtfuldt men-
bleret i den moderne Stiil. Vcrggene ere bedcrkkcde
med Portraiter i Legemsstørrelse af den gamle Skole.
Da dette Voerelse ganske er blevet indrettet til Be-
boelse efter Byrons Tid, findes -her ikke hine Idee-
Associationer, som mange af de andre frembyde,
fkjondt de ere af ringere Udseende. Her findes imid-
lertid tvende Gjenstande, som have Krav paa Op-
moerksomhed. Den forste er Byrons Portrait, af
Phillips, som hcenger over Kaminen, hvilket jeg be-
tragtede med dyb Bevcrgelse; det er sikkert det smuk-
keste og incest tiltroekkende Portrait af ham jeg har
seet. Den anden er en Ting, hvorom Enhver har
hort tale, men kun faa have en rigtig Idee. I et
Kabinet ved Enden af Voerelset, opbevares, omhygge-
ligt vedligeholdt og gjemt i en lille Kasse, det beromte
Hjerneskals-Ba-ger, hvorpaa Byron lod indgravere
de bekjendte Vers, der saa ofte have vceret Gjenstand
for Omtale og Beundring.

Man har ofte efter Navnet formodet, at dette
Boeger havde det hele rcrdsclfulde Udseende af et Dod-
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ningehoved; men dette er aldeles ikke Tilfoeldet
der er ikke det mindste gyseligt eller afskrækkende ved
det; intet kan veere renere og mindre stedende for
Diet, og Ingen vilde, naar man ikke sagde ham det,
vide andet end at det var et Drikkekar af almindeligt
Been. Det er forfoerdiget af Hoved-Issen, lige af-
skaarct, saa at den hele for Diet modbydelige Deel
af en Hjerneskal er undveget; det er vel poleret og
indfattet med en bred Solvrand, og det staaer paa
en smuk Fod af samme Metal, der tjener til Haand-
greb, og paa hvis fire Sider — ikke paa Hjerne-
stallen selv — Versene ere indgravercde. Kort det
er af Udseende et meget smukt Drikkekar, hvoraf den
meest delikate Person, efter min Mening, uden Be-
toenknkng kunde drikke. Det blev altid sat paa Bor/
det efter Middagsmaaltidet, naar Byron havde Sel-
skab hos sig i Abbediet, og det blev fyldt med en
Flaste Rodviin. Det er forfcerdiget af en Mand i
Nottingham, der maatte hore de haardeste Bebrcidcl-
ser af en va'rdig Geistlig ikke langt fra Newstead for
denne Vanhelligelse af den Tode. Arbejderens Svar,
at det stnlde gloede bam at forfcerdige et lignende af
hans Hoved, naar han var dod, hvis han blev lige-
saa godt betalt for sin Ulejlighed, indjog den cervocr-
dige Herxe en saadan Skrcek, at han blev alvorlig
syg, og i lang Tid maatte holde sig hjemme. Et
elegant rundt Bibliothek-Bord er det eneste Bohave i
dette Vcerelse, som har tilhort Byron, og dette brugte
han bestandig. Paa den anden Side af Refectorict
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i samme Etage er Byrons Studerekammer, der nu
benyttes som et temporairt Spisevccrelse, og hvori det
hele Bohave er det samme som blev brugt af ham;

, det er alt meget simpelt. Et goe Malerie, forestil-
lende et Feltflag, som hcenger over Sidebordet, til-
horte ogsaa ham. Dette Vcerelse fortjener maaskee
mere end Alt andet paa Newstead Pilgrimens Op-
mcrrksomhed, da det staaer i en noiere Forbindelse
med Byrons poetifle Tilvcerelse. Det var her at
han frembragte hine forste Fostre af sit Genie, som
udkom i Newark, under Titel af: t(Kours af Idleness.”
Det var her, at han lagde Planen til og for Storstc-
Lelen skrev hiin glimrende Gjendrivelse af den stroenge
Kritik, de havde fremkaldt, som paa eengang gav
ham Rang blandt de storste Digtere, og stemplede
ham som sin Tids skarpeste Satiriker. Og det var
her at hans omme og fljonne Vers til Mary Cha-
worth (nu Mrs. Musters) og mange af hine Henri-
vende Smaadigte, som findes i hans blandede Poe»
sier, bleve flrevne. Dengang var det et Seede for
dyb og i sig selv indeflnttet Teenksomhed — nu her-
sker her Lystighed og Nydelse; men Byrons Erindring
gyder en Trolddomskraft over dette Sted, som har

r langt stärkere Magt og Tillokkelse end det mcest glim-
rende Gjcestebud. Fra Studerekammeret gik jeg igjen-
nem forstjellige andre Voerelser, der vare indrettede i
den moderne Stiil, som Dagligstuer og Cabinetter for
en Familie af Rang; alle firrdcles nette og smag-
fulde og holdte i en fljon Orden; men da de i hans

J
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Tid have vceret aldeles ubeboelige, ere de ingenlunde
moerkelige med Hensyn til den cedle Digter. Hans
Sovekammer er lidet og endnu i samme Tilstand som
da han benyttede det. Det indeholder knn lidet Mcerk-
vcerdigt, foruden Sengen, som er af almindelig Stor-
relse, med forgyldte Stolper med Daabenkroner over.
Over Kaminen hcrnger et Portrait af den nu afdode
gamle Familie-Tjener Murray, der fulgte med Byron
til Gibraltar paa hans forste Udenlandsreise. Et
Portrait af Henrik den 8de, og endnu et andet Por-
trait i dette Vcerelse, fuldende Tallet af alt det Bo-
have og de Malerier, der ere tilbage fra Byrons
Ophold paa Abbediet. I nogle af Værelserne findes
meget curiost udstaarne Kamin-Gesimser med groteske
Figurer, der kjendelig strive sig fra gammel Tid. I
et Hjerne af et af Gallerierne findes endnu de Fcegte-
Rapier, Handsker og Huggestokke, som han brugte i
sin Ungdom. Stue-Etagen indeholder nogle rumme-
lige Sale og adskillige Voerelser for Domestikker —

mange i en ubeboelig Stand, opfyldte med Materia-
lier. Der er et net lille privat Kapel i Klosteret,
hvor der holdes Gudstjeneste hver Sondag. Byrons
eneste Underholdning her var hans Baad og hans Hunde,
og at bares og fcegte, saavel til Dvelse, som fyr at •

forebygge et Hang til Fedme — hvorfor han frygtede.
Hans bestandige Befljceftigelse var at skrive, og han
pleiede ofte at sidde oppe indtil Kl. 2 eller 3 om
Morgenen. Han forte her et fuldkomment Eneboer-
liv, helliget Poesien.

. s]
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Byron solgte forst Godset til Hr. Claughton for
en Sum af 135,000 Pund Sterling, men da Forplig-
telscn ikke blev opfyldt, maatte denne for Eontractens
Misligholdelse betale 25000 Pund. Derpaa blev det
solgt til Oberstlieutenant Wildman for 95000 Pund
— langt mere end dets sande Voerdie. Uagtet Alt
hvad der er gjort, vilde der udfordres en stor Sum
Penge for at satte det fuldkomment i Stand. For-
uden Hovedindgangen fra Landeveien kan man komme
til Abbediet ad en Sidevei igjennem Lystskoven fra
Papplewick, den ncrrmeste Landsbye, og fra Anncsley,
en Landsby to Mile vestlig. I Henseende til Land-
ftabets Skjonhed er Veien ad Papplewick den bedste;
men i Henseende til Effekt er den ad Anncsley langt
at foretrcrkke. Paa den forste Vei kommer man igjen-
nem en ny plantet Allee til Abbediet, man har Soerne
paa sin venstre Side, og seer Taarnene lange forend
man kommer der. Paa Veien fra Anncsley seer man
derimod intet deraf, forcnd man er paa Toppen af
en Bakke toet ved Abbediet, da den sydlige Front af
Bygningen pludselig fremtroeder for Oiet, i mork Stor-
hed, under vore Fodder. Det var fra denne Kant at
jeg forst faae det; og naar man fjerner al Idee-
Assoclation, troer jeg at man aldrig kan see et mere
melankolff og sorgeligt Sted. Om Vinteren isoerde-
leshed kan intet vare mere ode: det nogne Landflab
rundt omkring, den sparsomme Befolkning og de usle
Landsbyer — Alt indgyder Melankolie. Der vilde
kun udfordres lidet for at satte det i en Stand, som
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vilde realisere alle vore Ideer om klostermeesstg Af-
sondring. Naar man kunde tilfoie de gamle Tiders
simple Sceder, vilde Illusionen v»rre fuldkommen;
men ak, i denne mere moralske end physiske Hen-
seende, hvor meget er denne hellige Bolig ikke for--
andret! Denne Bygning, som engang var det een-
somme Tilflugtssted for dem, som havde trukket sig
tilbage fra Verden og helliget sig til Gud, er nn en
Tumleplads for lapsede Lakaier og noesvise Ridekneegte
— et Seede for Moden og dens Daarflaber, hvor
Scedernes Fordeervelse i det nittende Aarhundrede
smitter enhver af Hjertets eedlcre Folclscr, og kold
Formalitet troeder istedet for fortrolig Velvillie. For-
medelst det fuldkomne Savn af al Beqvemmelighcd i
de necrliggende Landsbyer, er det meget ubehageligt
for Enhver, der ikke er indbudet til Abbediet at be-
soge Newstead; og kun Faa, der ikke kjende Eieren,
have besogt Stedet, ligesom der heller ikke er megen
Opmuntring dertil.

Jeg kan let indsee den Bcsvcer, som den paatrecn-
gende Enthusiasme maa volde Eieren, og undstyldcr
villig den Uvillie, han yttrer, for at vise Stedet; men
sikkert kunde han have ventet, da han kjobte Godset,
at foruden dem, der vilde besoge Abbediet som et ar-
chitektonisk Mindesmoerke, Mangfoldige vilde blive
draget derhen for Digterens Skyld, og mere vilde bc-
tragte det som en Reliquie til Efterverdenens Benn-
dring, end som en privat Mands Eiendom.

! ;
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Hvo stulde have tankt, at en afliggende og ussel
Landsby i Nottingham-Shire, ubemeerket og nasten
ubekjendt, fkulde indeholde de jordiske Levninger af
vor Tidsalders store Genius! At England ikke stulde
have reist noget Monument i hine Templer, hvor de
Tode heedres af Nationerne, til Minde om den A§d-
lefle blandt sine Senner! Glemt af sine Venner efter
Doden, som han blev bedraget af dem i Livet, synes
det som om den samme Fyrfolgelse, der fulgte ham
paa Jorden, ogsaa har ledsaget ham til Graven. Den
lille Kirke i Hucknal, tre engelste Mile Syden for
Newstead Abbedie, er den Mands Hvilested, der i
denne Verden aldrig fandt Hvile; og en simpel Mar-
mortavle den eneste Tribut til hans Erindring. Denne
Kirke, som kun er tyve Skridt lang, har lange va-
ret Byronnernes Bcgravelsesstcd. Ni af dem ligge
nu i Familie »Begravelsen under Choret. Her blev
Byrons Moder, som dode paa Newstead i 1811, kort
efter hans Hjemkomst fra sin Udenlandsreise, bragt til
Hvile; og her blev, efter et Dnste, som han yttrcdc
i sine yngre og roligere Dage, og som han siden un-
dcrtiden synes at have narct, uagtet hvad der sindes
i hans Skrifter derimod, Byron selv begravet i Juli
1824. Hans Kiste staaer paa Sydsiden af Choret.

. I Muren imellem den og Toren findes en Tavle af

*) Fra: „Literary Gazette,” April 1828.
(13)
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hvidt Marmor, indfattet i graat, hvorpaa staaer fol-
gende Jndstrift:

I denne Hvcelving,
Hvor mange af hans Forfadre og hans Moder ere jordede,

Ligge Levningerne af
George Gordon Noel Byron,

Lord Byron af Rochdale,
I Grevssabet Lancaster,

Forfatteren af Childe Harold’s Pilgrimage.
Han var sodt i London den

22de Januar 1788.

Han dode i Missolonghi i Vest-Grakenland den
19de April 1824,

Under det haderlige Fvrfeg paa at gjengive hiint
Land dets gamle Frihed og Hader.

Hans Soster, den hadcrlige
Augufta Mary Leigh,

satte denne Tavle til hans Erindring.

Ved Siden af den hcenger paa en Krog et usselt
Smorerie, forestillende hans Vaabcn, som det havde
voeret bedre at lade blive borte. Mod Jndskriptionen
kan man intet have at erindre, men det maa dog
paafalde Enhver, at Augusta Mary Leighs Navn
staaer langt mere ioienfaldende end hans, for hvem
Tavlen blev sat. Jeg stulde have afholdt mig fra
enhver Bcmoerkning, der kunde vcere smertelig for By-
rons Familie, hvis ikke den Ligegyldighed, som alle
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hans 8oi-6i8»ni Venner og Slagtninger have viist
imod hans Erindring, fjernede alle Beteenkeligheder, og
fuldkommen retfærdiggjorde min Dadel. Jnstriptio-
nen vilde forekomme som et priisvcrrdigt Dmhedstegn
fra enSoster til en Broder; men, surgit amari, hvad
kan man vel toenke, naar man veed, at det ei var for
over et Aar efter hans Begravelse, og for Mishags-
Attringerne over en saadan Ligegyldighed vare blevne
lydelige og gjentagne, at man fkjcenkcdc hans Erin-
dring denne ringe Tribut. Dm blev opsat i August
1825. En Bog, som er forceret af en udmeerket For-
fatter, bevares i Kirken, til Antegnelse af de Personer,
der besøge Graven. Hans egen Indskrift og Vers i
den, udtrykke Tusindes Mening om denne Gjenstand:

»Til det ubodelige og bcromte Eftcrmccle om
Lord Byron, den forste Digter i sin Tidsalder, ere
disse Hyldinger, svage og ham uvoerdige, men i sig
selv oprigtige, nedffrcvne med den dybeste LErcfrygt. —

Juli 1825.«

"Paa den Tid dette er skrevet, er intet Monu-
ment, eller endogsaa saa meget som en simpel Steen,
der erindrer om den usleste Bondes Dod i Nabolau-
get, reist, for at betegne den Plet, paa hvilken det
Dodelige af vor Tids storste Mand hviler: og han
har vocret begravet i over 12 Maaneder."

»Saa vare det; — ei over denne Grav
Hoit vaie Monumentets Bannerstav;
Ei siges med Troph«, og ei med Ord,
Hvad fjerne kan hiin stcerke Trolddoms Spor,
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Der griber Pilegrimmens rorle Aand
Naar knalende han sprænger Jordens Baand.
E» stille Magt/ som Ingen overvandt/
Useet/ men folk/ hver Sands og Evne bandt;
Men sagte hvidsser hvert et Aandedrag/
Til Skordaads Priis, omkap med Hjertets Slag;
Og ssjondt den starke Dedes Haand er kold/
Forstummed' Strangene/ den greb saa bold/
Fra Dedens Mulm/ fra Gravens Radselsnat/
En hellig Tavshed griber Sjalen brat/
Og taler med en Stemme/ himmelsendt/
Langt stärkere end Skrift og Monument.
Een Laurbarkrands — Din Krone/ Digteraand! —

Her hviler/ bunden af uvardig Haand;
Een Sergetaare/ vffret/ at en saadan Sjal
Fra Jorden svandt/ opfylder Oiets Bald; —

Det er min Offergave/ simpel/ arm/
Men arlig meent fra en oprigtig Barm.
Snart torres Taaren/ Krandsen visne vil/
Den Haand som bandt den/ glemt i Livets Spil/
Nedspnker kold; — men ei den Hadersglands
Han vandt/ der kraver Taarer/ Priis og KrandS
Af fjernest Esterflagt/ trindt Jordens Se —

Saalange Bretland lever/ den kan aldrig dee.
I. 8."

s. i

I

11 Der W saa Navne af Mærkelighed i Bogen, og
blandt andre Thomas Moores (ogsaa Du, Brutus!).
Ligcoverfor Byrons Tavle er endnu hans Moders
Waabenstjold; og paa Nordsiden af Choret findes en
gammeldags hvid Marmortavle, med Familievaabcnct
over, og en Inskription til Minde om Lord Richard
Byron, der --med den ovrige Deel af sin Familie, 7
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Brodr" i Tallet, trofast tjente Kong Carl den 1ste i
Borgerkrigen; de lede meget for deres Loyalitet, og
Mistede alt hvad de eiede; men det behagede Gud at
velsigne bena'vnte Lord Richard Byrons crrlige Be--
stroebelscr, saa at han gjenkjobte en Deel af deres
gamle Arve - Eiendom, som han efterlod til sit Afkom,
med et roesvcerdigt Minde for hans store Gudsfrygt
og Mildhed. Han forlod dette Liv den 4de October
An. Do. 1679, i sit 74de Aar.« Der er intet ander
Monument i Kirken; den synes helliget den Byronste
Slcegt. I Anledning af Byrons Begravelse var den
behängt med Sort; Mandagen efter gik nogle Gav-
tyve ind i Kirken, og stjal ncesten alt Klcedet.

Fire Aar ere nu henrundne siden Byrons Dod,
og intet offentligt Monument er blevet reist for ham.
Dette kan ikke hidrore fra nogen Mangel yaa Under-
stottelse, da der allerede for loenge siden havde tegnet
sig en talrig Mcrngde Subskribcntere, blandt hvilke
nogle af de forste Moend i Landet taltes. Hvorfor
den Person, der paatog sig at styre det, siden fra-
faldt sit Hverv vg sin Pligt, vil han selv bedst kunne
forklare.

(Efter en af Udgiveren af Ultersr^ Gazette til-
seiet Anmoerkning, erfares, at man nu igjen vil tage
fat paa Sagen, saa at det offentlige Monument til
Byrons Minde dog endnu formenes at ville blive
bragt istand.)

i
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Brougham.
(En biographiff Skizze").

Denne navnkundige Mand har som offentlig Cha-
rakteer altfor stor Krav paa vor Opmarksomhed til
at vi stulde tillade os mange Bemærkninger over
hans Fodsel, hans Nativitet eller hans Opdragelse;
vi have kun at anfore, at de vare hoist agtvardige,
og at han horer hjemme i Grevflabet Westmoreland,
som han har gjort et Par hoederlige, men uheldige
Forsog paa at rcprccsenterc i Parlamentet.

Som Advokat har han i en Rakke af Aar, isår»
delcshed i de nordlige Retter, straalet med den storste
Glands — han har vceret og er endnu et ffin-
nende Lys — han deler den narvarcnde Generalsi-
skals store Virkekreds, og er en vagtkg Modvagt til
denne Mands Lovkyndighed og Talent, Veltalenhed
og Indflydelse. Enhver Britte maa glade sig over
Herr Scarletts fortjente Stigen til sin narvarcnde
Rang og Vardighed, og ffnlde han, som man tor
vente, endnu blive Präsident i den Kongelige Over-
hofret (King’s Bench) vil sikkerlig Ingen anfee dette
Embede over hans Evner eller hans Fortjenester; men
Faa ere maaflee vidende om, hvormeget denne due-
lige Sagforer skylder Hcrr Broughams rivaliserende
Indflydelse, uden hviffen han, fristet af Smiger og

' i

*') Fra „Public character*; Biographical and Charactc-
ristic Sketches; with Portraits.” Vol. I, I81110.
London 1828.

t



Brougham. 103

Held, og aldrig begeistret af en stcerkt ansporet 2§r-
gjerrighed, neppe vilde have naaet eller higet ester sit
ncervccrende hoie Standpunkt.

Som Defensor, iscerdeleshcd i Libelsager, og som
Forsvarer for den almindelige Pressefrihed, har Herr
Brougham maaskee viist sig fra sin meest glimrende
Side; og de, der gjerne vilde bevise, at han som
Sagforer staaer tilbage for de to eller tre Advokater,
der i vor Tid ansees for de meest udmcerkede Actorer,
isoerdeleshed for den nysnoevnte, burde indromme den
Kjendsgjerning, at Herr Brougham i Almindelighed
er optraadt som Defensor, og sjelden som Advokat for
Saggiveren.

Det er ncesten utroligt, at Brougham, i sin ud-
bredte Embedskrcds, og stedse belciret af Advokater og
Klienter, og medens han tilbringer ti og undertiden
tolv Timer i Retterne, desuagtet ikke ksendelig har
afbrudt sine littcraire Arbeider. Selv under sin n«r-
vcerende Virksomhed har han scet sig istand til at
meddele sårdeles skarpsindige og dybttcenkte Artikler
til den udmoerkcde stotste Journal, som han utrcrttelig
har understottet fra dens forste Begyndelse. Man
har, ester troveerdigt Vidnesbyrd, forsikkret, at han,
selv under de meest critiske Momenter af Dronningens
Proces, da ncesten enhver Anden vilde have folt sig
ovcrvoeldet af denne ansvarsfulde Sags Veegt, leve-
rede en Artikel til dette Voerk, som vidnede om endog
meer end hans scedvanlige Lårdom, Skarpsindighcd,
Kjernefuldhed og Granstning.
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Ei heller har han indskroenkct sine Bidrag til
Edinburgh Review. Man veed at han er Forfatter
til adskillige Artikler i Nicholsons Journal og i Piii-
losophical Transactions — Afhandlinger, som robe
hans Studiers forflfellige Natur, og hvor noie han
er bekjendt med de forstjelligste Natur-- og Kunst-Vi-
denskaber, saavelsom med Lovkyndighed og Politik.
Det fornemste Vcerk, som alene bcerer hans Navn,
ferer Titel af: „tin Inquiry iuto the Colonial Policy
of the European Powers,” og udgjor tvende store
Bind. Foruden dette fortjener en mesterlig Pamphlet
over Nationens Tilstand, og adskillige Taler ved for-
stjellige Lejligheder, som ere udkomne i Trykken, at
ncrvnes blandt Eremplcrne paa hans litteraire Tyg-
tighcd. I disse og andre Fostre af hans Pen viser
han en Skarpsindighed, som omfatter enhver Gjcn-
stand, ihvor ftor den end er i Udstrcrkning, eller hvor
fmaalig i sit Detail. I alle sine Vecrker viser han
sig kjendeligen langt mere fortrolig med Sagen end
med Behaudlingsmaaden; desuagtet ere faa Mcend
begavede med en klarere Fatteevne, eller istand til at
ankere rigere og mere passende Erempler og Citationer,
isoer fra de forste Classikere, med hvis bedste Steder
han synes aldeles fortrolig.

Ihvor hoilig vi end onske at gaae over til Sce«
nen for Hr. Broughatns storste Bestræbelser og Tri-
umpher, det brittiskc Undcrhuus, og at omtale ham
som Politiker, Senator, og, tor vi tilfoie, som vor-
dendc Statsmand, saa maae vi dog forst betragte ham

}
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som almindelig Philanthropist, og hans Philantropie,
der yttrer sig paa den kraftigste og virksomste Maade,
i den almindelige Opdragelses Forsvar og Befordring.
Hans ufortrodne Bestrocbelser for at lcegge den for-
dcervelige Sa'd i de eeldste og meest omfattende af vore
velgjorcnde Indretninger for Dagen, ere vel bekjendte
og vurderede af et kyndigt og taknemmeligt Publikum.
Disse have ei heller vcrret uden Held. En Underso»
gelscs-Commission fortscetter uafbrudt sit hoistfornodne
Hverv; adstillige store offentlige Anstalter af denne
Natur have allerede aldeles forandret deres Eharaktecr,
og Andre begynde af Frygt at reformere sig selv.

Hvo kan afholde sig fra Beundring over de hur-
tige Fremskridt ihenseende til Opdragelsens Velgjer-
ninger, som England har gjort i de sidste tyve Aar.
Elementar -Underviisningen bibringes nu saa hurtigt,
og ved de simpleste og meest oekonomiske Midler,
Folkets store Masse, at det, ligesom det i den sidste
Generation var vansteligt at sinde en Bonde, der
kunde lcrse, sikkerlig i den nceste vil blive endnu van-
stetigere at finde En, der ikke kan det. Dette er uden
Tvivl et af vor Tids bedste Symptomer. Herved
vinde de lavere og laveste Etassers Ungdom et mo»
ralfl Standpunkt, som ingen Tid, ingen Forandring
eller indtrceffende Begivenhed kan berove den. Det
maa betrygge Viisdommcns Varighed, Frihedens
Fremme og Religionens lldbredclse, ihvor stcerkt Selsta»
bcts Form end maatte blive rystet af politiste Om»
vceltninger. Under denne vor Naturs almindelige Op»

(14)
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livelse maae enkelte Personer vente at tabe den person»
lige Vigtighed, som i morkere Tidslob vilde falde dem
til Deel; men Den er Navnet af Menneske uvcerdig,
som ikke vilde gloedes over, at hans hoieste Forestil- !
linger og Forhaabninger tabe sig i den hcederlige Lys-
glands, som nu er opsteget over Verden og som vi
haabe og troe aldrig vil flukkes.

Og hvo kan vcere ufolsom for den Ksendsgjerning,
at vi skylde Brougham storre Tak end nogen anden
Dodelig, som Redflabet for den almindelige Oplysning?
Vi maatte afskye Den, der vilde berove ham hiin store
A§re, hvortil han er berettiget, paa Grund af sin po-
Iftiffe Charakteer, men endnu mere fortfencr Den vor

Afskye, der vilde ncdsoctte og dadle de Fattiges op-
lyste og oplysende Ven, der stroeber til det Maal, ved
Kundskabs Erhvervelse at gjore dem til nyttige og
lyksalige Borgere, fordi nogle af dem have misbrugt
det Talent, han har lagt i deres Hcrnder, til Anar-
chiets og Utroflabets stjcendige Hensigter.

Med Gloede henvende vi vort Blik paa Herr
Broughams ivrige og heldige Bestræbelser for at op-
rette et Universitet i Englands Hovedstad, uden hine
Baand og Byrder, som udelukke en saa stor Deel af
vor agtvoerdige Ungdom fra Landets gamle Universi-
teter. Det er en Grund til Beklagelse hos en ikke
ringe Klasse, og har i en ikke ubetydelig Grad for-
mindsket Antallet af de Subskriberende, at det nye
Universitet rimeligviis ikke vil faae noget theologisk
Departement eller Loerestocl, hvilket forekommer Mange
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at vare et hoist vigtigt Savn, da de finde dette al-
deles nodvendigt for at fuldende den hele Indretnings
Skjonhed. Det synes imidlertid at fremgaae afRaa-
dets Rapport, at et saadant Omfang var uivcerksoet-
tcligt, naar man ikke vilde udsatte det nye Commu-
«itet for en uophorlig og stadende Kappestrid, eller
kranke de liberale Grundsatninger, som cre vcesentlig
fornsdne til dets omfattende Nytte og dets endelige
Held. Publikum stylder fornemmelig Herr Brvugham
den Rasthed og Iver, hvormed dette store Dark nu
bringes til Udforelse, saavelsom de vigtigere Dele og
Fundamenterne af Barket selv.

Vi folge nu Hr. Brvugham til Underhuset, hvor
han forst tog Seede for Flcekkcn Camclford, og hvor
han i de to eller tre sidste Parlamentssadcr har repra-
senteret den' gamlc og forfaldne Stad Winchelsca. I
1812 var han Cannings uheldige Mcdbeilcr til at
blive Reprcesentant for Liverpool. I 1818 gjorde han
et dristigt, men uvirksomt Forsog paa at bestie det
Grevstab, hvor han er fodt, fra den Lowtherstc Slecgt;
og gjentog denne Bestreebclse, stjondt uden Held, ved
Parlamentets Oplosning, efter Kongens Dod; og
trcdie Gang i 1826. Hans tidligste Bestrcebelser, som
brittist Senator, udmcerkede sig ved samme Hensyn
paa Enkeltmands Rettigheder og Fadrelandets Fri-
heder, som han bestandig har lagt for Dagen indtil
det narvarcndc Dicblik. Ei heller var han dengang
en mindre bestemt Modstander mod hvad han ansaae
for Kronens Anmasselser og Rcgjcringens Udflcielscr
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og Misbrug, end han siden har viist sig. Hans dri-
stige Bcncrgtelse af Souverainens Krav paa Admirali--
tctets Forrettigheder i 1812, vil man ikke snart glemme;
og stsondt hans Motion i denne Henseende ikke gik
igjennem, kunne vel kun Faa afholde sig fra detDnfle,
at han, paa en Tid, da Landet havde de meest uhyre
Udgifter, maatte have veeret istand til at forstaffe
Skatkammeret Bistand af hiint frugtbringende Fond.

Vi kunne ikke nagte os den Fornoielse, at med-
dele et Par korte Uddrag af tvende Taler af Broug-
Ham i 1816 — den Ene om den hellige Alliance, og
den Anden om Misbrugene ved de gamle Fattigan-
stalter. I den Forste yttrer han sig, efterat have
forundret sig over de tre store Fastlandsmagters
pludselige Beflutning at forsvare Christcndommen paa
en Tid da den ikke blev angreben, og antydet, at
der maatte ligge nogle hemmelige politiste Hensigter
stjultc bag dette nye Korstog, paa folgende Maade:
»Jeg toenker altid, at der er noget mistænkeligt i
hvad en franst Skribent kalder ,stes abouchements
des rois.” Naar kronede Hoveder komme sammen,
er Resultatet af deres forenede Raad ikke altid gun-
stigt for Menneflehedens Interesse. Det er ikke forste
Gang at Dsterrig, Rusland og Preussen have stukket
Hovederne sammen. Ved en tidligere Leilighed brugte
de, efterat have proclameret deres store Agtelse for
Sandhed, Religion og Retfoerdighed, en Fremfoerd,
som bragte megen Elendighed over deres egne Under-
saarrer, saavelsom over en Naboestats — de aabnedc
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en Krig imod dette Land, der ikke havde fornærmet
dem, og som kun fandt lider: Grund til at lykenst
sig dermed, at dets Erobrere udmærkede sig ved chri-
stetige Fslelser. Krigen imod Polen og dette op-
offrede Lands paafolgende Deling, blev indledet af et
Sprog, der omtrent klang ligesom det, den nærvæ-
rende Tractat forer, og Keiserinde Catharines Procla-
mation, som aahnede denne skæbnesvangre Tragoedie,
indeholdt næsten de selvsamme Ord."

Ved at tale om Misbrugene i de offentlige Sko-
ler, hvis Fonds vare frie Landeiendomme, bemærkede
Hr. Brougham: "Jeg vced et Tilfælde, hvor Fattig-
stolens Fonds cre 450 Pund, og hvor kun een Dreng
deraf faaer Kost og Opdragelse. I det andet Tilfælde,
hvor Renten belober sig til 1500 Pund om Aaret, og
Bestikkelsen af en Skolelærer var overdraget Godsher-
ren, gav denne Mand Bestillingen til en Præst, der
af denne Sum betalte en Tommermand i Landsbyen
40 Pund om Aaret for at passe Skolen.«

Dette Blik paa det Onde, Hr. Brougham fore-
satte sig at bekjæmpe, viser det Arbeides Natur og Stor-
relse, som han havde paataget sig, og den faste og
uforfærdede Maade, hvorpaa han gik frem, for at sætte
fin Hensigt igjenncm. Vi forbigaae ngjerne Parla-
mcntsædct i 1817, hvori han yttrede Talerens bedste
Evner og Patriotens bedste Folelser; men som disse
Blades indstrænkede Grændser ikke ville tillade os at
omtale. Som bekjendt, tog han ogsaa virksom Deel
i de tvende paafelgerrde Aars Forhandlinger og De-
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batter. Den store Provesteen for hans Styrke, ncer-
mede sig nu i Droniiiligens Sag, og vi ville noer-
mere bersre de Skridt, som Hr. Brougham gjorde til
hendes Forsvar, indtil han, som hendes Generalad-
vocat, optraadte for Overhusets Skranke, og forbau-
fede Adelen og Folket ved sit uforfoerdede Forsvar og
sine kraftige Beviser.

Da Dronningen, paa Veien til England, var an-
kommen til St. Omcr, blev Lord Hutchinson afsendt,
for ved et gavmildt Tilbud fra Ministeriet, at af-
holde hende fra at forlade Fastlandet. Brougham
samtykkede i at ledsage Lorden, for at medvirke til
denne Hensigt, skjondt han, ved sit Embede og Ven-
skabsforhold, ansaae sig forpligtet til at betrygge Dron-
ningen de bedstmnlige Betingelser. Medens de Depu-
teredc endnu verlcdc Noter, gik Dronningen ombord,
stilede til England,- og ankom under Folkets Jubel-
raab til Westminstcr.

Den Aften, da den gronne Portefeuille blev lagt
paa Underhusets Bord, indflrcenkede Brougham sig til
at forlange en hurtig Forclceggclse. Den naste Dag
blev Lord Castlercaghs Udvikling afRegjeringens Syns-
punkter og Grundscrtninger besvaret af Brougham,
hvis Tale vakte og fortjente den hoicste Interesse.—
Derpaa fulgte hans Tale for Overhusets Skranker,
til Understottelst af Dronningens Protest imod den
tilsigtede Uudersogelsesmaade — hans Tale imod Prin-
cipet i den saakaldte Lill ol' Pains and Penalties —

hans Svar til Kronens Sagfercr, og siden til Lord-
}
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kansleren — og endelig hans Forsvar for Dronningen
imod de forsksellige Bestyldninger. — Ofte tilforn
havde hans Grundsætninger og Talenter voeret under-
kastede de sterste Prsvelser, men aldrig en saa stor
og glimrende som ved denne Leilighed. At beskrive
hans sidstncevnte Forsvarstales Kraft og Virkning er
umuligt. At lcese den er ingenlunde tilstrækkeligt til
at vinde noget fuldkomment Begreb derom. Ingen
uden dem, der vare istand til at hore den, kunne
vcrre competente Dommere om den Aandskraft og
physiske Styrke, som han lagde for Dagen. Broug-
ham er en altfor mcegtig Taler for smaalige, eller
endog almindelige Anliggender; og for at vise sine store
Evner fordeelagtigt, maa han have etSporgsmaal af
den storste Vigtighed for sig, og anspores af Motiver,
der i lige Grad ere ophoiede og kraftfulde*).

Mosen ved Stavreby.
<Estcr et dansk Folkesagn.)

ps! hvor vildt og rardsonit,
Gjennem Nattens Stille,
Lod fra dunkle Mose
Hist et Jammerssrig. —

*) Elleral denne Mcmoire er skreoen, kar Brougham iglen udmrrkct
gg »cd sin Molion for en Undersogclse ar Englands Looe; hans
Täte i denne Anledning er nylig udkommen i Trykken.
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I; Tys! det atter lyder,-
Og som Dedens Ralle»
Ind til Marven trænger
Fält den speede Rest.

Det er et Barn, som grceder,
Men rcedsomt er dets Skrig,
Fast som en Kniv i Graaden
Blev boret i dets Bryst.

Hisset, see! ved Ledet
Flagrer det i Vinden —
See! og let der svaver
Frem en hvid Gestalt.
Dunkle Lokker sprede
Sig om gustne Ansigt,
Under morke Bryner
Funkle vilde Blik.

Det er saa bleg en Qvinde;
Ved Ledet nu hun staaer,
Og stirrer ned mod Jorden,
Med Haandcn for sit Bryst.,

!' I'

Tunge Fodtrin lyde,
Og, ved Staven stottet,
Hid en Gubbe nerrmer
Sig med langsomt Fjed.
Nu han aabner Ledet,
See! og bag ham sverver
Ind den blege Qvinde
Med det vilde Blik.

Hun sverver langs ad Marken,
Hun standser ei stn Flugt,
For ved den morke Mose:
Der brat hun synker ned.

>

>

/
-----



Mosen ved Stavreby. 113

Stormen rcedsomt suser;
gælt igjennem Luften
Ravn og Krage strige —

Alt er taust igjen.
Men en sagte Nynnen
Lyder op fra Mosen,
Ret som naar til Slummer
Lulles spade Glut.

Nu Lyden og forstummer;
Det er som Graven tyst;
Bag morke Skyer funkler
Den blege Maanes Skim

Gubben staaer saa stille,
Boier solvgraa Isse,
Handerne paa Brystet
Lagt i Korsets Tegn.
Han sit Hoved haver
Og er Suk udstonner,
Skotter sig paa Staven,
Vandre vil sin Gang.

»Og siig Du mig, Du Gamle,
Hvis var den spade Lyd,
Og hvo var denne Qvinde
I hvide Dodningdragt?"

\

Hsit fra fterne Landsby
Gjennem duften toned,
Kirkeklokkens hule,
Dumpe Midnatsstag.
"Jesu var os naadig!"
Mumlede den Gamle,
"Ei er godt at vare
Her i denne Stund." .

i
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Og tauft gik vi sammen;
Der vi til Veicn kom,
Ved Stenten stod den Gubbe,
Og Korset for sig flog.

Mafled saa den Gamle:
"Femti Vintre siden
Der en Bonde leved

Hist i Stavreby.
Havde sig en Dotter;
Trolig hun ham rogted,
Var saa v«n og fager,
Var en tugtig Moe.

Der gik vel Ungersvendej
I Hytten ud og ind,
Men kold hun saae dem alle,
Ei rortes hendes Barm.

Atten Aar hun fyldte,
Og som Bcekkens Vove
Vare blidt henrundne
Timer, Dogn og Aar;
Gik hun nu i Skoven,
Vandred hun paa Engen,
Sig i Hjertet rorte
Dog et lonligt Savn.

Vel stundom og hun vaaged
I tauft Midnatsstund,
Og sov hun, gjogled Dromme
For hende underlig.

Saae hun da til Skoven
Rafl den unge Jager
Vandre med sin Bosft,
Slog hun Oiet ned;

!
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Men i Tanken saae hun
End den gronne Troie,
End de blonde Lokker
Og det lyse Blik.

Saa venlig han vg nikkcd,
Alt naar han hende saae;
Hver Gang hun gik i Skoven
Han frem af Busten treen.

Saa det gik i Uger,
Saa del gik i flere —

Ak! den unge Jager
Snart hun vandt saa kjar.
Ei om Elstov dromre
End det unge Hjerte,
Ei det ahned Fare
I den stille G.'od.

Vel tidt den Gamle stjcendte,
Hun feen var til sin Dont,
Hun gik saa tidt ril Skoven,
Og silde kom derfra.

Men ei langer taufe
Stirred paa hinanden
Jageren og Pigen
I den stille Skov.
Haand i Haand de vandred
Sammen saa fortrolig,
Mere dog end Laben
Talde Blik til Blik.

Brat naar en Larm dem strammed,
De fra hinanden soer;
Den Mo da vogted Hjorden,
Den Jager Fugle ffjod.

f
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/
Henrandt milde Sommer
Saa i salig Glade;
Lovers gule Flokker
Spredte frugtriig Host.
Men med Skovens Blade
Svandt den unge Jager/
Da den kolde Vinrer
Dakked Mark og Eng.

Barst sused Stormens Vinger/
Fast Isens Lanke bandt/
De kolde hvide Flokker
Paa nogne Grene sad.

Taus i lave Stue
Sad med blege Kinder/
Sad med lonlig Smerte
Nu den vane Moe.
Ak/ de dunkle Dage!
Seenr de monne rinde.
Lange/ tunge Natter
Horte hendes Graad.

Mildt brod de forste Knopper
Paa Tornens hvide Qvist.
Ak/ med det unge Gronne
Hun saae sin Jager ei!

<

Dybt i Pigens Hjerte
Ormen lonlig naged; —

Modcrnavnets Glader
Blev den Armes Qval. —

Ud af lave Hytte/
Tyst i Nattens Morke/
Vakled hun til Skoven/
Skjalvende og mat.

}
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E> naaede hun dens Skygger/
Hun sank ved Mosen hist;
Der Fostret vred med Taarer
Sig af den Bleges Skjod.

Sagtelig hun lagde
Det i Ly blandt Sivet/
Npnned det i Slummer/
Iled saa derfra;
Huuslig Gjerning rogted
Skyndelig hun hjemme/
Listed sig fra Davren
Til den Spade hen.

Alk fjernt dens Skrig hun horer,
Saa jamrende, saa vildt,
Det var som fver i Graaden
En Kniv i Barnets Bryst,

Radselfuld hun lytter;
Barnestemmen tier;
Bratte Skrak bevingcr
Hendes bange Fod.
Tys! hvad lod bag Sivet?
Horte Du det rasle
Hist igjennem Busten?
Siig, hvi baver Du?

See, hist blandt Sivets Blade
Dit Barn jo flumrer Mt!
Blodrode Roser farve
De blaae Kjarniinders Blad,

Maallos staaer den Arme,
Men med Styrke tranger
Sig en stille Vanvid
Dybt i Sialen ind.
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Paa det gronne Tappe
Varlig hun sig fatter,
Tysser, nynner sagte
Spade Glut i Slum.

Med Dodens Gysen kysser
Hun Ligets kolde Mund;
Hun sidder raus og nynner —

Men Barnet sover trygt.

Sad hun saa og nynned,
Jamrende og sagte;
Sad hun saa og nynned,
Gispende og mat.
Aftenduggen vaded
Hendes kolde Kinder,
Nattens dunkle Skygger
Horte hendes Sang.

Og Morket veeg, og Taagen
For Dagens Straaler svandt;
Stum Pigen laae blandt Sivet,
Med Barnet ved sit Bryst."

ru s-

Nogle eenstydige Ord.

!Oe eenstydige Ord, som jeg herved forelcrgger Pu<
blikum, ere en Fortscettclse af dem, jeg forhen har
ladet aftrykke i "Skandinavist Museum« og i "Nyt
Aftenblad."
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Jeg kunde vel have enstet, at udgive disse eens-
tydige Ord i et lille Bind for sig selv; men den
Uvillighed, hvormed vore Boghandlere i denne Tid
yaatage sig ethvert Forlag, bestemte mig til, hellere
at lade mine Bemcerkninger fremkomme i vore perio-
diste Skrifter, stjondt de derved adspredes paa en
Maade, der ei kan vccre Sagen gnnstig eller Forfat-
teren behagelig.

Baade det lille Antal af eenstydige Ord, som
jeg kunde levere, saavelsom den Underretning, at vi
fra en bedre Haand snart kunne vente en fuldsteendi-
gere Samling, maa tiene til venlig Undflyldning for
mine Bidrags Ubetydelighed.

October 1827.
I. H. Smidth.

I. Ansigt. Aafyn.
Ansigt (Facies) er den forreste Deel af Ho-

vedet, og indbefatter Oine, Ncrse, Kinder, Mund;
kort: Alt, som man seer, naar man seer En lige i
Dinene.

Aasyn er Ansigtets Udseende, forsaavidt det til-
kiendegiver det Indvortes: er de Trcek, som robe Fe-
lelser eller Lidenstaber.

I denne Betydning har egentlig kun Mcnnestet
Aasyn (Vultus).

Dette Udtryk kan ikke bruges om Gud; og naar
det i Svaningii Bibel, Hebr. IV. 13, hedder: Intet
Kreatur er usynligt for Guds Aasyn: saa staacr
det her, ikke son. kultus, men som conspectus, a: for
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Dine; ligesom man i daglig Tale siger: at gioreNo-
get for Alles Aasyn.

Et Menneste kan have et regelmassigt, smukt
Ansigt, men dog mishage ved sit Aasyn. Forbit-
trelse. Glade, o. dl. forandre ikke egentlig det forste,

. titen ganske vist det sidste.
I Qvindens Ansigt soger man Skionhed,

i hendes Aasyn Unde: hiin maa forgaae med Aa-
rene; dette kan blive ved til den seneste Alder.

li. Krum. Skiev.
Krumt er det, som ikke er lige, men Skievt

er det, som har en anden Retning, end det flulde
have. Krumme Been fortiene Navn af sticvc, fordi
de burde vare lige o: itte saalcdes den krumme Nase,
dersom den ikke sticver til en af Siderne.

Man har en Theorie om de krumme Linier,
men vist ikke om de skiev c.

Den Talemaadc: at giore en krum Haand,
udtrykker en moralsk skiev Handling.

Det gaaer skievt: udtrykker, at det ikke gaaer,
som man onskcde; og det er ogsaa blevet til et Ord-
sprog: Man maa vare fornoiet med skieve
Kegler.
> III. Havbredde. Strand. Kyst.

Havbredde er den almindelige Benavnelse paa
Grandsen mellem Hav og Land.

Strand er den Deel af Havet, som er narmest
denne Grandse.

Kyst den Deel af Landet, som ligger narmest
Havet.

Kysterne kunne vare meget bratte; Stran-
den meget steenfuld; og da er det meget farligt at
strande der.

|W
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kV. Sondag. Helligdag. Fest. Hoitid.
S o nda g er blot Navnet paa den forste Dag i

Ugen; den burde voere en Helligdag for alle Kristne,
men er det ikke for dem, der anvende den til opfat-
teligt Arbeide, til Magelighed eller Forlystelser.

En Fest maa glade Sindet ved en eller anden
Erindring, og paa denne Maade kunde enhver Hel-
ligdag, paa hvilken Tanken henvendes til Gud, vare
os en Fest.

Enhver Fest er ikke altid hellig eller hoiti-
delig. Kongens Fodselsdag er festlig; er han god,
kan den for Undersaatterne vare en Hoitid; men
Juledag bor vare de Kristne baade festlig og hoitide-
lig: den bor vare en Hoitid.

V. Fordom. Vildfarelse.
Nogle have fagt: at der gives Fordomme, som

ikke ere Vildfarelser; feg trocr det ikke, thi saa maatte
enhver Tro vare ganfle det samme som en Fordom.
Man maa vare sparsom med sin Etymologi/ naar
man vil forklare Ordenes Betydning.

Fordom og Vildfarelse ere begge urigtige
Meninger, men ere forfliellige i deres Oprindelse; man
arver hiin, men man glor felv denne, ved at slutte
urigtigt, eller ved at see feil.

En Fordom antages af Aandssvaghed, afTo-
venflab, eller fordi den stemmer overcens med Anta-
gerens Lyster. Adelen har sine Fordomme, og dem
kan enhver Stand have, fordi de smigre dens Egen-
nytte eller Hovmod. Lxernpia sunt multa sed odiosa.

Den Uoplyste staaer altid Fare for, at have
mange Fordomme; men selv en Person med godt
Hoved og gode Kundskaber, kan antage en Vild fa-
relse, fordi hans Mening kan grunde sig paa en
Slutning med urigtige Prcemisser.

(16)

.
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Den ene af Pramisserne kan vare en Fordom,
Slutningen er i sig selv logisk rigtig, men Meningen
bliver dog en Vildfarelse.

En Fordom er altid en Vildfarelse; men ei om¬
vendt.

VI. Tal. Antal. Mangde.
Tal giver en bestemt Forestilling om Fleerheden

i Forhold til Eenheden.
En Brok er ogsaa et Tal, hvis Tceller bestem-

mer Fleerheden af den Eenhed, som Ncrvneren angi-
ver. Det faakaldte hele Tal kan ansees som en Brok,
hvis Navner er Een.

Antal er en Moengde, som er talt eller kan
talles.

Mangde kan bestaae af saa mange Eenheder,
at de ikke kunne talles, eller idctmindste endnu ikke
ere talte.

Jnsecternes Mangde kan ikke angives i Tal,
og Fabrilius har kun bestrevet det mindre Antal
af dem.

VII. Fortaller. Malder. Beretter. Forkynder.
Subjectet forestillcs ved disse Ord som det, der

giver en Efterretning.
Fortaller gier Enhver, der giver andre en

Forestilling om en Tildragelse, fom er foregaact. Fore-
stillingen vare sand eller falfl, rimelig eller ikke, saa
har han fortalt Noget.

Ved Ordet malder forener man Begrebet om
Efterretningens Paalidelighcd.

Hvad man beretter Andre bor vare sandt;
er det ikke saa, kan man drages til Ansvar derfor.

Hvad man forkynder, siges med en vis Hoi-
tidelighed, og har undertiden Hensyn til forcstaacndc
mulige eller uundgaaclige Tildragelser.
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Man fortcesser et Rygte, en Parabel, en Ro-
man. Officeren mcelder til Generalen, og hans
Mcelding (Rapport) maa vcere tydelig og vis. Man
beretter,ssin Ven, hvad der kan berigtige hans Fore--
stilling, vcere til hans Fordeel; en Handelsbetjent
giver sin Herre Beretninger. Man forkynder
Gud,s Ord. Svoermeren forkynder Spaadomme, glce-
delige eller sergelige, som passer i hans Kram.

VIII. Oplysning. Lcerdom. Videnskab.
Et Forraad af Kundskaber kan vcere forstjelligt

i sin Oprindelse, Klarhed og Anvendelse, og faaer
derved forstjellige Navne.

Oplysning kalder man en tilstrcekkelig Mcengde
af tydelige Begreber og almeeitnyttige Kundskaber.

Lcerdom er en Kundskab om saadanneObjeeter,
som ikke hore til den almene Trang; i Almindelighed
forenes dermed Kundskab i de lcerde Sprog; dog kunne
disse ei ansees som Lcerdom selv, men kun som Mid-
ler til den.

Videnskab er et vist Fag af Lcerdom, bragt
i logifl Orden, hvorved den fremstaaer med den heieste
Grad af Tydelighed og Vished.

Den seolastiffe Philosophie saae ud som en Vi-
denskab, men var kun en forfejlet Lcerdom, der ikke
kunde bidrage til Oplysning.

Individet kan vcere loerd uden at vcere oplyst,
men Lcerdom er uundvcerlig, til at vedligeholde Op-
lysningen i et Land, og til at forege den.

Folk, som kalde sig eultiverede, vilde blive vrede,
ifald man yttrede nogen Tvivl om, at de vare op-
lyste; men man ber vogte sig for, at tage den ud-
vortes Politur for indre Gehalt.

Oplysning er en yndig Datter af to ffionne
Forceldre: Lcerdom og Frihed.
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Den stolte Despot, den herskesyge Hierark kunne

gierne ynde en eller anden Videnskab, men de ville
stedse bade Oplysning.

Den oplyste Mand er den dueligste og troeste
Borger af sit Samfund; Svcermere og Urostiftere
virke ikke paa ham, men han imod dem.

Havde Engelloenderne vcrret oplyste i C rom-
welS Tid, havde Carl I. ikke blodet paa Baalet.

IX. Hud. Skind. Bcrlg.
H'ud er det nctformige Toekke, der beklceder det

dyriske Legeme. Er denne Bekloedning besat med stive
Haar eller Fiere, kaldes den et Skind.

Mennestet har en Hud, noesten alle fiirfodedc
Dyr og Fugle have Skind; men de indvortes Dele
i deres Legeme ere bekloedte med Hud, ikke med
Skind.

Naar Menneskets Hud, cutis, er afdraget, faaer
ogsaa den Navn af Skind, pellis. De Skind hos
Dyrene, som benyttes med Haarene paa, blive i Han-
delen ved at hedde Skind; men tages Haarene ved
Garvingen fra dem, kaldes de Huder. Man siger
Lammeskind, men Orehuder. Dog synes heri at herske
megen Ustadighcd.

Boel g kaldes de Dyrs Skind, som af Bundt-
magerne anvendes til Pelsvoerk. Eberhard mener,
at Boelg er Skindet af de 'Dyr, paa hvilke det Bedste
af det Laadne sidder under Bugen; og dette finder
Medhold af Etymologien i Danfle Ordbog.

i,

i;

X, Hug. Bank. Prygl.
Alle tre Gaver uddeles til Straf eller i Vrede.

De bruges ncesten ifloeng uden Hensyn til, hvo der
uddeler dem, eller hvilket Voerktei der bruges.

ti.
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Hug kan gives med Riis, Kiep eller bare
Haand. Til Bank og Prygl synes at hore en
Kiep eller Stok, yg at det sidste i Qvaliteten over-
gaaer det forste.

Faderen giver det uartige Barn Hug. Bank
kan man faae, ved at flaaes med en Stärkere.
Prygl kan lovformeligen tilkiendes den, der har
forseet sig.

Hug ere holdne Wahrer, og tre Ting flulle vel
bankes: Logulvet, Stokfisken og den Onde. Det
er lettere, at boere Prygl, end faae dem lcesset
paa.

U. Brcet. Fiel. Planke.
Broet, i Pl. Broedder, ndflioeres af forstiel-

lige Arter Troe; Loengden er fra 10 til 18 Fod,
Bredden fra 9 til 15 Tommer, Tykkelsen fra % til
% Tommer.

Tykkelsen allene, naar den gaaer over % Tr.,
gier dem til Planker,

Fielle kaldes for det meste de Broedder, som
ere forarbeidede; deraf Fiellevoege, Fiellegulv, etc.
En Fiel kaldes ogsaa et udstaaret Stykke af et
Broet.

XII. Kiep. Stok. Stav.
Kiep er Benoevnelsen paa et rundt, aflangt

Stykke Troe, berovet sine Sideflud og uden alle Pry-
delser. F. Er. en Knortekiep, en Hasselkiep.

Den bliver til Stok, naar den ikke er uden
Kunst og har et bestemt Brug. F.Er. en lakeret Stok,
en Spadsere-Stok, en Maale-Stok.

Stav har mere Hensyn til Personen, som boerer
den. F. Er. Vandringsstaven, Bettclstaven, Krum«
staven.
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XIH. Fro. Korn. Frugt. Scrd.
Alle ere Planternes sidste Produkt, hvori er

Kiernen til folgende Planter.
Urter og Trcrer have sin Soed i sig, hedder

det, 1. Mos. B. I., 11, og her haves blot Hensyn
til, at det stal udsaaes og igien frembringe sin Art:
det er Soedekorn.

Ved de andre Benoevnelser er det ikke nok, at
have Hensyn til Planterne, som frembringe Froet,
men den daglige Tale seer mere paa Anvendelsen
hvortil det er stikket. Den videnstabelige Terminologi
kommer her siet ikke i Betragtning.

Fro kan kun anvendes til at saaes; Korn og
Frugt til at spises; det korste frembringes af Urter,
det sidste af Lrecer. Kaalfro, Grancfro. Mannakorn,
Boghvedekorn. Wblefrugt, Ripsfrugt,

UV. 2Ede. Spise. Mad.
Det forste af disse Ord anvendes ikke undtagen

i Bibelsproget paa den Fode, som Menneflene for-
teere; i daglig Tale hedder det om Creaturerne, at
de faae 2Ede. Alt det, som kan tiene til Fode-
middel, kan kaldes Spise; men forst ved Tillavningen
bliver det til Mad. Kun Menncstene faae Spise
eller Mad.

Vi see i disse Ord et Erempel paa, hvorledes
Hoflighed og Undcrdam'ghed forstyde og fordreie Or-
dcnes Betydning. Tienestefolkene faae Mad, Hcrfla-
bet spiser; er dette fornemt, saa vilde maastce Fruen
tage det ilde op, om man sagde: hun spiser; nci, hun
sidder til Bords. Er Herstabet meget fornemt, saa
er det til Taffels.
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XV. Dam. Park. Kier. Vanding. Gadekier.
Alle disse Vandbeholdninger have forskiellig enten

Oprindelse eller Bestemmelse.
Vanding er blot bestemt til, at Huusdyrene

deraf kunne faae deres nedvendige Drikke. Gade-
kier er en saadan Vanding, som er paa en ByesGade og som bruges af alle Indbyggere, undertiden
ogsaa til eget Madvand og til Svemmested for Gjcrs
og Wnder. Det kaldes ofte i Landsbyerne Gade,
steilen.

Kier kaldes et Vandsted ude paa Marken, frem-kommet af sig selv ved et Spry »: et Kildevoeld.
Dam er en Vandbeholdning, som er frembragtved Gravning eller Jnddcrmning; den kan baade vcrre

bestemt til Vandingssted og til Fistedam. Det synes,
at man ved Park forestiller sig en storre Dam, men
at der er anvendt mindre Kunst paa den. Man sigeren Fiskepark, men en Karpedam.

XVI. Most. Morads. Sump.
Morads frembringes derved, at Vandet paaet Stykke Jord ikke har Aflod, og derved oploserGrunden, saa at denne bliver los og blod; dennebliver da som oftest til et Ufere, hvorpaa man ikkekan fierc eller ride, ja ei uden Fare gaae.
Det faacr Navn af Mose, naar det den mesteAarstid staacr bedeckket med Vand. En Sump eret lille Morads.
Naar en Mose bliver udtappet, maa Grundenforst vise sig som Morads, og der vil for det mestesiden blive een eller flere Sumpe tilbage.Ved alle tre Benoevnclser toenker man sig stille-staaende, stident Vand, som mangler Aflob.
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XVII. Havbugt. Fr'ord. Nor. Vig.
Et Stykke af Havet, som paa

givet af Vand, bliver anseet for en S,
den tredie Side er ligesaa stor som nogen af de to
andre; trakker dette Stykke af Havet sig dybere ind
i Landet, saaledes at Indledet bliver smallere end Sst
derne, kaldes det en Fiord.

En Vig er en lille Havbugt.
Fio rd en er for det meste seilbak, Noret ikke;

dertil har det for grundt Vand. Dog synes denne
ikke at vare den vasentlige Forstiel imellem dem.
Noret er egentlig et ferstt Vand, som staaer i noer
Forbindelse med Havet og undertiden overskylles af
det, undertiden ved lavt Vande skyller ud i Havet:
Fiord en derimod er altid salt Vand og staaer i
umiddelbar Forbindelse med Havet.

to Sider er om-

Hav bugt, naar

>

ii;

XVIII. Sund. Belt. Strcede.

Forsaavidt disse Ord anvendes 'paa Giennem«
gange af Havet, synes de at voere ganske eenstydige
og blot at lampes efter Talebrugen paa forstiellige
Steder; hvor meget denne virker paa Benoevnelserne,
sees deraf, at Sundet, tretum, mellem Frankerig
og Engelland kaldes Canalen.

I :
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Hollandske Licbhaberier.
Fortælling, af Ludvig Achim von Arnim.

^^agte traadte Professor Hcmkcngriper, i en japansk
Silkeflobrok, fra Bibliothcket ind i Spisesalen, og saae
fortreedclig over Skuldrene paa en ung Mand, der
paa det store Spisebord sammenfoiede Ruderne af det
brede Vindue til Gaden, som var flaget ind hos Pro-
fessoren. „Hvem er Du?" spurgte Hemkcngripcr ham
med en kold Foragt. "Jan Vos fra Amsterdam," sva-
rede den unge Glarmcstersvend, uden at lade sig for-
stprre i Arbeidct. "Hvorfor kommer Glarmester Gla-
leis ikke selv?" vedblev den leerde Herre at sporge:
»har Bathseba ikke ladet sige> at det er et vanfleligt
Arbeide at sammcnfoic de sonderflague Ruder, og fatte
dem i Blye? Og hvorfor har man ikke ventet til jeg
er kommen, for at samle de groeflc Jndflriftcr, der
ere flaarne med Diamant paa flere af Ruderne? Her
har man nok voldet sig meget unyttigt Arbeide!" —

"Herre, see det kun Altsammen igjennem," svarede
Jan, med et tilfreds Smiil, „I vil finde Alt i fin
Orden. Madam Bathseba kjendte mig i Forvcien, og
havde hort tale om min Loerdom, da hun valgte mig
til Arbeidct, og saa har hun sikkert villet overraste
Eder." — Hemkcngriper saae nu med Forundring at
Jndflrifterne vare fuldkommen rigtigt sammenfoiede,
og betragtede derpaa Glarmestersvenden, hvis kraftige,
smidige Lemmer, runde Kinder og dunkle Hudfarve,

(17)
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snarere syntes at tilhore en Matros end en hoistude«
ret Angling, medens den hole Pande, omgivcn af
toette, lyse Haar, de sammenvorede dunkle Dienbryn
over de blaae, lynende Dine, den frie, ziirligt staarnc
Mund, snarere syntes at antyde et synderligt Talent,
som selvvirksomt selv havde sprangt sig Veien. »Men
hos hvem har Du leert Grast, — hos -mig, eller hos
— Zahnebrekcr?" vedblev ban at sporgc, med bekymret
Nysgjerrighed. — »Hos den flygtede Graker fra Mo«
rea, hos Mosehus, i mine Fritimer; det kostede intet,
Manden gladcde sig over den Lethed, hvormed jeg
larte, og til Tak derfor maatte jeg give ham Afskrift
ter af graste Dokumenter.« — »Men hvor faldt Du
paa, at lare dette Fortidens larde Sprog, hvoraf
Du dog ikke kunde love Dig nogen Gevinst for Dit
Haandvark? Omendstjondt Gråkerne ogsaa i Glas-
pusteriet stode over alle vor Tids Folkefard; hvilket
jeg med det forste agter at bevise.^ — »Det er mig
kjart at hore af Eder, thi Grakcren talde altid kun
om Oliepapiir, hvormed de havde beklabet deres Din-
duer. Ingen Vinding var Grunden til min Flid —

jeg kalt endnu ikke sige Eder det, thi jeg kjender Eder
for lidt — jeg vilde nu engang lare det, dette Grast.«
— »Hor, Knos, Du behager mig, jeg knude bruge
Dig som Skriver og Famulus, og tillige som Glar«
mester, for at indrette mit hele Huus med nye Vin«
duer, da disse gamle, merke Ruder egentlig behage
mig ligesaa lidet som Studenterne, der desvarre kun
have flaget faa af dem ind hos mig. Udenfor Huset

,
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«matte Du rigtignok ikke have Omgang med No-
gen, thi det fordcervede saa ganske min forrige Fa»
mulus, som jeg gav Afsteed igaar, at han med-
deckte Andre mine Opdagelser, hvilke da den elendige
Markstriger, den Zahnebreker, udgav for sine." —
"Naar jeg kun altid inaa faae Beger af Eder," raabte
Jan fornoiet, "saa gaacr jeg sikkert ikke til en eneste
Markskriger, og at have Omgang med Andre er jeg
recnt fravcrnt hos m-'n Mester, der lever alene, og
hos hvem jeg maatte vcrre baade Kone og Pige, og
fere det hele Huusvoesen."

Denne Samtale blev afbrudt af Stadens Borge«
mester, der ligeledes havde Sa'de i den academiste
Net, og plcicde at aabcnbare sine Studier ved ele«
gante latinske Taler. "Ten der er fodt i Leyden,"
sagde han, "veed at forta'llc om denne Stads Lidelser,
men ogsaa om dens modige og standhaftige Hengi»
venbed for gamle Rettigheder og nye Trocslccrdomme,
og hvorledes denne i den langvarige spanske Beleiring
(Aar 1574) blev haardt provct og trofast stadfoestet.
Provindsens Adel og Stccnder onstede at bclonne denne
Opoffrclse, og gave Borgerne Valget imellem Told«
frihed og Oprettelsen af et Universitet, som blev til
en Fornodenhed for Landet, fordi Krigen og Troes«
forskelligheden afholdt fra at besoge mange uden«
landste Universiteter. Staden vedblev trolig at min«
des den hoicre Tilvoerclse, for hvilken saa mange
Borgere vare blevne offrede, den valgte Oprettelsen
af et Universitet. Saaledes blev denne, nu med stor
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Hoeder eristerende Hoiffole, stiftet paa en Tid, da
Hollands og dets Statsforbunds Tilvoerelse vaklede
ligesaa usikkert ved hvert Kast med Krigens Tarrnin-
ger, som dets Jordbund, naar hoit Vande og Flod
trcenger ind paa den. Til det Hoiere siuttede sig snart
den lavere Vinding, ihvorlidet den end i Forveien
var beregnet, thi Universitetet hiddrog rige Skolarer,
saavel indenlands som udenlands fra. Men ved
Siven af denne Hoeder lod ogsaa lcerde Theolvgers
Strid, der greb Mocngden, og udbredte ogsaa paa
denne Vei Indsigt i Aandsdybde, hvor ellers Hver-
dagslighed havde siovet Diet, hvorimod man heller
ikke kan noegte at denne Kamp imellem Herrmann og
Gomar har styrtet mange udmcerkede Moend i For-
doervelse. Vi staae nu ved den noervoerende Tid, hoist-
«rede Herre, ved dette 1635tc Aar efter den gud-
dommelige Frelsers Fodsel, da Eders Kamp med Eders
Collega, Zabnebrcker, om grocste Loesemaadcr, ikke min-
dre end hine theologistc Sandheder, har bcm«gtiget
sig alle Hoveder, og spaltet vort Universitet i Tvistig-
heder. For at forogc dette Onde, har Krigen i Tydst-
land tilfort os et stort Antal hoitydske Studenter,
som, efter de raae nordiske Krigeres Mynster, have
omdannet sig til en Art halve Krigskn«gte, der over
fore deres Lands vilde Skikke i vor velordnede Stad.
Det var, som Undersogelsen har oplyst, disse unge '
Menncster, der, med oprevne Brostene, ligesom med
Bcleiringsskyts, angrede og itusioge Eders Ruder, «r-
vårdige Herre, fa de skamme sig ikke derover, men
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gjore sig til af, at de derved paa tilborlig Viis have
straffet den Forstyrrelse, som Eders Tilhcengere ved
Piber og Trommer tilfeiede Opforelsen af Gysbert,
der var foranstaltet i den store Dule af den store
Digter Vondel, under Zahncbrekers Beskyttelse. —
At hore Eders Udsagn herom, er Gjenstanden for
mit Besog og " min Tale, ja jeg omtvivler ikke, at
I fuldkommen vil retfardiggjore Eder for denne Be-
skyldning, om en tilsigtet Forstyrrelse af den offentlige
Fornoielse ved Skuespillet.,-

Med Moie havde Hcmkengriper vppebiet dette
Ord, nu gav han sig Luft i Bcbreidelser, hvorledes
denne collnske Ignorant og Auabaptist, Vondel, kunde
kaldes en stor Digter; han havde ikke alene anseet det
for Pligt at opretholde den gode Smag, og gjort
sine Disciple opmarksomme paa Stykkets Feil, men han
havde opmuntret dem til at gjore denne deres Indsigt
gjeldende. Om de ogsaa denne Gang havde varet
det svagere Antal, havde maattet ligge under, og vare
blevne kastede ud, saa haabede han dog, at de vilde
forstcerke sig, og vilde vare heldigere de folgende Af-
tencr. Forlegen taug her Borgemestcren, fremstammede
i enkelte Ord, at han under denne Bekjendelse, ikke
kunde skaffe ham nogen Erstatning for de sonderflagne
Ruder, men kun en offentlig Fyldcstgjorclse ved de
fremmede Studenters Forviisuing. Hcmpengriper sva-
rede med nogle skarpe Ord, om den Beskyttelse han
forundte Ignoranten Vondcl, blot fordi han forstod
at smigre ham. Borgcmcstercn forskrakkcdcs og tang.



134 Hollandske Liebhaberier.

Endekig kom han sig selv igjen, og søgte at forsvare
Dondel dermed, al der dog ikke var nogen bedre dra-
matist Digter at finde i Holland. — »Her sidder En,"
raabte Hemkengriper stolt, og pegede paa Jan, "iiaar

jeg afretter ham et halvt Aars Tid, giør han bedre
Tragoedier, end Eders miserable Anabaptist." Jan
var yderst forundret, men ikke lidet smigret over dette
Udraab, og da Borgemesteren havde taget Aksteed,
bad han Hemkengriper, dog endelig, som han havde
lovet, at afrette ham til Skuespildigter. Hemkengri-
per kastede et Bind af Euripides hen til ham, og gik
tilbage i sit Bibliothekvcrrelse, sordi han allerede meente
at have spildt formegen Tid.

Den gamle Madam Batbseba gjorde imidlertid
Glarmesteren Selstab, forsikkrcde bam med rortStemme,
at ban ikke noksom kunde takke Gud for den vundne
Optagelse, da Herren, der ellers var heelt mistroisk
imod Fremmede, selv ikke bavde taget sin forrige Fa-
rnulus i Huset til sig. Hun gav ham derpaa Regler
som en god Moder, og Jan yttrede, at han var til-
mode, som om han allerede i sine yngre Aar havde
feet hende hos sine Pleieforceldre. Hun meente, at
han vel maatte tage feil heri, spurgte om hans For-
celdre, og horte, at han intet vidste af dem at sige, og
at hans Pleieforceldre vare berovede ham ved et Dige«
brud, der ogsaa vilde have opslugt ham, hvis han
ikke havde klynget sig fast til en tam Svane, der var
svommet med ham til en hoiere Landstroekning, hvor
mange Mennefler havde taget sig af ham. "Og saa
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mener jeg ogsaa, Madam Bathseba,-- sagde ban, „at
jeg har seet Eder hos dem, der bragte mig paa Wai-
senhuset i Amsterdam, hvorfra den hervcerende Glar-
mester afhentede mig, for at undervise mig i sit Haand«
vcrrk. Nu, siden den Tid, veed jeg nok, jeg ofte har
seet Eder, Madam Bathscba, jeg har Eder at takke
for mangen en mild Gave, og jeg vil voere Eder tak«
nemmclig derfor min hele Levetid.,- — „Godt, godt,--
sagde Bathseba, „men tael ikke med Nogen derom,
thi Herren er meget mistroisk, og vilde tanke, at vi
havde sluttet et hemmeligt Forbund imod ham.„

Vinduet var forloengst istandsat, Vondek forloengst
draget bort, men dog forblev Indtrykket af hiin Dag
ugunstigt forHemkengriper, eftersom han havde benyttet
sin hele Anseelse, for at forjage hine fremmede, mod
ham fjendtligsindede Studenter. Han erfocr megetsnart af sine Tilhccngere, at de kun med Livsfare
kunde lade sig fee i den store Dule, og saaledes folte
han sig tvungen til at give Slip paa al Selskabelig«hed i denne Stadens Forlystelseshauge, hvor snart
Bucffydning, snart Kolbcbane, snart Dands og Mu«
sik fcengslede Opmoerksomheden, og -)stv den tilstodcnde
Kanal blev benyttet til at angle i. Istedetfor nu
at voelge sig et andet Underholdningssted, indefluttede
hans Stolthed sig i Eensomhed, paa det at de kom«
mcnde Sloegter med Harme ffulde lcrse, hvorledes
hiin Tids storste Mand, da han ikke fandt fuld Er«
kjendelse i sin Kreds, havde vceret sig selv nok, ogikke savnet Verden. Tog maatte han kjobe denne
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Beslutning med Tabet af de fleste af sine Tilheengere,
der behovede et synligt Forbindelses- og Meddelelses-
Sted, og dette Tab forogede hans hemmelige For-
bittrelse, under Skinnet af udvortes Rolighed. Zahne-
breker triumpherede imidlertid i rundelig Uforstammen-
hed, hvori han var vant at fcerdes, og da han of-
tcre forsikkrede at vccrc forraadt af falste Venner, ja
at endogsaa en hoist vigtig Conjcctur var bleven over-
bragt Hemkengriper, saa udsvede de enthusiastiste Stu-
denter et endnu strcdngere Politie imod alle Mistam-
kclige, hvorved ittgen befandt sig ulykkeligere end de
Neutrale, som i deres Ustyldighed siet ikke kunde be-
gribe, sit der kunde gjsres saamegcn Ophoevelse over
slige Bagateller.

Vor Jan vidste intet af det Hele, da han ganste
Maatte afholde sig fra al anden Omgang, men sav-
nede ikke denne under sin bestandige Virksomhed ved
det rige Bibliothek, af hvis Skatte der dog nu blev
rakt ham en bestemt Deel, nemlig græsse Drama-
tikere. Tillige gla'dcde han sig ved en uvant rigelig
Livsunderholdning, som han fortocrede med Bathseba
i det reenlige Kjskkcn, fuldt af blankt poleret Kjokken-
toi, af Herrens Levninger, under denne Kones ven-
lige og vise Sam kitler, der, uden at vare erkjcndt af
Hemkengriper, i sine Aftenunderholdninger aabncde et
rigt Bibliothek af salsomme Begivenheder, Eventyr
fra alle Folkefoerd og Viisdoms-Sententser, oversatte
med en saa eiendommelig Opfindelse og Veltalenhed, at
Jan som Honnorar gjerne overtog alt Huusarbeidet
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for hende, saavidt han var istand dertil. I den Hen-
sigt at vcere ganske sikker paa sine Aandsstatte, af-
holdt Professoren Jan fra at leere Latin, idet han
aldeles ikke lod ham faae noget Skrift i dette Sprog
iheende. Men med sjeldent Talent og stor Hukommelse
erstattede Jan denne manglende Undcrviisning af nogle
græsse Forfatteres Registre og Oversccttelscr, og det
lykkedes 'ham , til Hemkengripcrs Forundring, i saa
kort Tid at forstaae det Latinske, at denne Hemmc-
lighed rigtignok forsvandt; hvorimod han nu var istand,
ved rigtig Udforskning og Gfenerindring af Ting, som
tidligere vare dikterede, at komme Mesterens svagere
Hukommelse voesentlig til Hjclp, fa han havde vundet
den Foerdighcd, naar det var fornodcnt, ncesten uden
Feil at recitere for ham hvad han tidligere havde gi-
vct ham at afffrive, og derved at smigre hans Tren,
der kun med Fornsielse horte hans Eget, og nu
meente at hore dette som af den lcerdc Verdens Gjcn-
lyd. Men saaledes lcescr ikke den loerde Verden, den
lceser kun for at have en vclgrundet Ret til at glemme
igfen. I sine Fritimer bragte Jan med stor Hast og
Selvtillid allehaande Tragoedier paa Papiret, som han
strar forelagde Hemkcngribcr, i Haab om hans Bifald, om-
endskfondt han aldrig hostede det. Hemkengriper var hoist
forundret over disse dramatiske Veerker, da han veliDie-
blikkets Hede havde givet sit Ord paa, at han i et halvt
Aar vilde uddanne ham til Tragiker, men uden egentlig
at tcenke paa dets Opfyldelse. Naar nu et saadant
Skuespil var tilendebragt, saa overrakte Jan det til
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Mesteren med den selvsamme Admyghed, hvormed en
Anden forelceser det for en Theater -Direktem, nemlig
som om hans Stykkes Tilværelse beroede dcrpaa.
Hemkengriper roste da vel denne Bestræbelse, men ka- «
stede Manuskriptet ligegyldig i en Krog, fremtog
snart franste, snart italienste Bogcr, lod som om han
deraf forelceste ham, hvad Jan nylig havde meddelt
ham som sin Eiendom, og fegte paa denne Maade
at bevise ham, at han endnu ikke havde naact Nyhe-
dens Modenhed, og at han maatte tcrnke paa noget
Nyt. Opfinderens Tro paa noget endnu Uskabt,
som han mraa briuge,for Lyset, hvorfor han maa styrte
fig i Afgrunden, og med sin ganfle Sjoel hengive sig
til Chaos, er noget saare helligt, og kan derfor og-
saa saa let saares, og hans Saar ere saa vanstelige
at berere o^ derfor saa vanstelige at lcege, at Poe-
terne iscerdeleshed ikke med Urette blive kaldte en vrip-
pen Slcegt. Intet stildrer den unge Tigtcrs Vrede
over at see sig selv som et bevidstlost Blandingsgods,
udsprunget af forhenlevende Menneskers Tanker, at
maatte sammenligne sig med et Brcendespeil, der gier
sig Umage for at kaste fremmede Straaler hen paa et
Punkt i Luften, uden selv at glode; at erksende sin
Tilvcrrelse som aldeles overflodig, og at finde sit Ar-
beide lugt med hine i Underverdenen, ved altid at
maatte vcrlte den samme Steen iveiret, som allerede
en Anden ovenpaa havde reist som Monument; altid
at gribe efter Blccndvoerket af Frugter, som en An-
den forlcengst havde fortoeret. Hemkengriper fegte at
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berolige ham, efterat han saaledes havde udraset, i
det han erindrede ham om, hvor ung han endnu var,
og hvor stor Verden var, og at han ved sit nye Ar»
beid kun ganste maatte glemme det gamle. Og dette
lykkedes snart igjen vor Jan, thi overalt saae han i
den med Huller gabende, ncesten umulige Histories srie
Tomhed, en Aandsfylde, som den ovrige Verden hol-
der for undergaaet, naar ingen Skrifter giver Efter-
retning derom. Imidlertid sendte Hemkengriper disse
dramatiske Arbeider, under Jan Vos's Navn, til Thea-
ter-Directionen i Amsterdam, medens han selv til-
lagde den unge Glarmester Navnet Secundus, og
under dette paa mange Maader gjorde ham bekjendt,
blandt andet i Avisartikler, som han ikke selv vilde
staae til Ansvar for, og der, ligesaa lidet som den
hele ovrige Verden, kom vor Jan for Die. Dette
Navn, Secundus, havde Jan paa en vis Maade selv
tillagt sig, fordi han overalt blev ærgret af en Pri-
mus, der vilde voere gaaet ham i Forderen, og det
blev ham af Bekymring endnu mere kjoert, da Hem-
kengriper forsikkrede ham, at selv en udmcerket Digter
af dette Navn var fodr et Aarhundrede for bam.
Den ivrige Jan var paa denne Maade gjort lced og
kjed af flere af sine Arbeider, paa samme Tid som de
henrev i Amsterdam, da han kom paa det Indfald at
ville tage et Emne af en ham selv vederfaren, hsist
sjelden Livstildragelse, og sammenflette det med gamle
Myther, hvorved han meente at ingen Anden dog
kunde have oplevet dette for ham, saa lidet som to
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Blade paa ctTrcr ligne hinanden fuldkomment. Trium»
phcrende traadte han en Morgenstund ind til Hem»
kcngriper, cfrcrat Bathseba om Aftenen havde stjcen-
ket ham sit fulde Bifald, og bebudede et nyt Sorge-
spil: Icarus. Hemkengripcr tillod ham hoist velvillig
at forelcese det, men vi ville lade os noie med et Udtog:

"Som Indledning fortceller den stedse tjcnstfoer-
dige Muse, hvorledes Dcedalus og hans Son Jca-
rus paa Creta ere blevne iudespcerrede af Kongen,
der frygter deres Kunstfcerdighcd, i den af dem byg-
gebe Labyrinth, hvis Udgang de selv ikke mere kunne
finde. Dcedalus har fom celdre Mand foiet sig i sin
Skscebne, men Zcarus, den fyrige Angling, har be-
ständig dromt om en Jomfrue, som han aldrig har
scct, og som har vunden hans hele Kjoerlighed. Da
han intet Sted fandt et Middel til at aabenbare sig,
eller at vpsoge hende, flrev han sin Elstovsnod paa
smaae Tavler, i hvilke han afridsede Jomfruens Bil-
led, og tilfoiede ogsaa Navnet Protea, som en Drom
havde ncevncr ham. Disse smaae Tavler bandt han
sit eneste Selstab, Storkene om Halsen, og lod dem
om Eftcraaret vandre bort dermed. Og da de om

Foraaret kom tilbage, bragte de ham andre smaae
Tavler til Svar, paa hvilke en Jomfrue af hiint
Navn taler til ham med samme Loengscl, kalder sig
Proteus's Datter, og bestriver den fjerne Soehulcs
Beliggenhed, hvor han skal opsoge hende. Nn havde
Icarus ingen Roe, for han havde tilstyndet Faderen
at opfinde, hvorledes de vcd Hjelp af Vorvinger kunde
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undflippe af Famgstlet og naae Seehulen. Begyn-
dclsen af deres Flugt var lykkelig, de flsi foran deres
Venner Storkene, de fandt den betegnede Retning
imellem Lerne, de saae alt fra det Fjerne Proteas
Hule, men da var Hjertets Gled voret faa stärkt hos
den fyrige Icarus, at hans Vinger smeltede, og han
styrtede i Havet. — Her traadte Musen tilbage, og
Stykket aabnes med Doedalus's Klager over sin Sen,
da han var traadt i Land i Noerheden af Hulen. Men
disse Klager standses ved Synet af Protea, som han
ved sin List strar kjender, og hvis Skjenhcd henryk«
ker ham. Han kalder sig Icarus, og siger, at han er
kommen efter hendes Bud, og at hun maa elfte og
bcftytte ham. Hun tilstaaer ham, at et andet, om«
endftjendt lignende Billed har foresvcevet hende i
Tromme, dog feler hun hjertelig Deeltagelse for ham,
hun vil opfylde sit Ord, hun vil undflyr med ham,
da hendes Fader, Proteus, i merk Ähnelst, hindrer
enhver Forbindelse med hende. Han maa ftjule sig
bag ved et tjenstfoerdigt Halvuhyre, medens Proteus op«
troeder i Samtale med den gamle blinde Tiresias, og
med den unge Narcissus. Begge ville sperge ham om
Raad, begge forhaane hinandens Sporgsmaal, fordi
Tiresias har maattet bringe sin Spaadomsevue, og
Narcissus sin Skjonhed til Offer for denne Attraa.
Narcissus troer i alle Kilder at see et flygtigt Billcd af
den Elftede, Tiresias mener at ftjelnc et saadant i siir
Skygge, Proteus vil ikke svare, fordi han troer at
bemocrke cn Hentydning paa sin Datter, men han
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bliver med Magt tvungen til at vcere Sandsiger, og
erklarer nu, at Narcissus under enhver Skikkelse elfter sig
selv saaledes som han er, men Tiresias sig selv som han har
vceret, da han ved Slangetryllerie var forvandlet til en
Jomfrue. Begge blive heftigt forbittrcde over denne
Oplosning, og stede den Gamle deres Svcerd i Hjertet.
Protea opfordrer den ftjulte Dcrdalus til Hcevn, og
denne bekjamper dem begge flyvende, med en saadan
Foerdighed, at de tage Flugten. Protea rcekker af
Taknemmelighed ham sin Haand. og overgiver ham
Faderens Skatte. Da hun drager med ham, omgivet
af Nympher, til Formalingsfesten i Neptuns Tempel,
kaster Havet i Veien for dem, Jcarus's Liig, der endnu
om Halsen bcerer de smaae Tavler, paa hvilke hun til-'
staaer ham sin Kjccrlighed. Faderens Smertesudbrud
over sin Son Icarus oploser Hemmeligheden for
hende, hun gjcnkjender i ham Trommens Billed, hun
formaler sig med den Dode, og Dcedalus har ingen
andre Tanker tilbage, end ved kunstrige Midler at
vedligeholde et Skin af Liv hos den elskede Son, og
ved Balsom at afholde Forraadnelsens Magt."

Med halv qvalt Stemme, glodende Kinder, Taa-
rer i Linene, havde Jan endt sin Forelcesning, da
Hemkcngriper skjoenkedc ham Bifald for hans ftittige
Vers, og endelig yttrede, at man neppe kunde mcerkc,
at det var en Overscettclse fra det Tydfte efter Ros-
witha, en forhenvarcndc Nonne. Derhos sprang han
op, klavrede ivcirct til Spidsen af Bibliothekstigen,
tog en Bog ud af en Hylde, vg forelaste muntert
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deraf de bedste Steder af Stykket. „Holdt!" raabte
Jan, med en Rasendes Stemme, og tog saaledes fat
paa den hoie Stige, at han loftede Hemkengriper
svcevende iveiret paa den: „Du er Proteus, Du kan
spaae; ligesom det Forbigangne, saaledes ligger ogsaa
det Tilkommende aabent for Dig; Rum og Tid indeflutte
ikke Dit Bliks Synskreds." — Forstrcekket klamrede
Hemkengriper sig fast ved sin Stige, ligesom en Lovfroe,
der stal spaae om Veiret, og formedelst Bevoegelsen
neppe kan holde sig fast; noesten med Proteus's Ord
svor han, at han intet vidste, ja at det knn var
et Spog med Roswithas Stykke. Men den unge
Nederlander, der nu engang var i Heden, lod sig
heller ikke saa snart afkjsle; derimod blev han ved sin
Tro og ved sin Prophettvang, og lod sig forst overtale
til at soette Stigen igjen til Stolte, da hiin lovede ae
opfylde hans Forlangende. Nu fremdrog Jan af sin
Barm tre smaae tynde Treetavler, overrakte sin Lcerer
dem, og sagde: „Hiin ristende Icarus var jeg selv,
de unge Storke, som jeg om Sommeren ikke uden
Fare opforede paa Taget over min Mesters Baghuus,
vakte min Nysgjerrighed efter at vide hvorhen de trak.
Jeg hang dem Breve om Halsen, hvori jeg opgav
mit Navn, min Stilling, og min Hensigt at faae Op-
lysning herom. — Der noeste Foraar kom den Ene
tilbage, og havde denne forste lille Tavle om Halsen;
jeg kunde ikke lcrse den; men den forblev min meest
dyrebare Hemmelighed. Jeg efterstrev nogle Bogsta-
ver, og en Student forsikkrede mig, at de vare greefle.
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Nu kom Grækeren herhid, jeg lærte med Iver Spro-
get hos ham, men disse Tavler forbleve mig ufor«
klarlige, omendfljondt jeg begge de paafolgende Aar
har faaet to Tavler endnu af samme Art, og allerede
troede at forstaae Sproget ret godt. Min Hemmelig-
hed er losrevet fra mit Hjerte, — jeg troer deri
at læse om en ædel Grækerinde paa en af de stjonne
Der, som Grækeren beskrev mig, jeg stal frelse
hende af Tyrkernes Hænder, — er det sandt, staaer
der noget saadant paa Tavlerne? Var al min Digten
kun Gjentagelsen af noget Virkeligt, som allerede er
udtalt eller steet, o saa maa ogsaa denne Drom være
sandfærdig og virkelig! Jeg seer, I veed Alt, Eders
Læber bevæge sig, I læser Skriften, I trosier mig
for Alt, i det I viser mig Veien til den Sjæl, som
elster mig, i det den begeistrer mig." — »Dumme
Dreng!» raabte Hemkengriper, »at martre Dig i flere
Aar, og spænde mig paa Pinebænken her paa Stigen
for en saadan Dumheds Skyld. Har Du da glemt
Dit eget Modersmaal, fordi det er strevet med græste
Bogstaver, og Ordene ikke ere adskilte? Har Du da
aldrig hort tale om dette Kunstgreb af en leydenfl
Skolemester, hvorledes han under Beleiringen, ved
Duer og andre Sendebud, afsendte Breve, som Spa-
nierne ikke kunde forklare, om de endogsaa opfangede
dem? Denne Skrift blev dengang blandt unge Men-
nester benyttet til Kjærlighedsbreve, for at afholde
Forældrene fra at opdage deres Hemmelighed, lige-
som ogsaa af Mode, LiebhaKrie og Spog, og findes
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endnu ved Sagn som Bsrneleeg blandt unge Mennesker;
hvilket ogsaa Dn vilde have vidst, naar Du var blevcn
opdragen her, eller havde havt Omgang med Nogen.
Pigen hedder Primula, siger at hun med sin Moder
besorger Opvartningen i den store Dnle, at hun ved
Frocr bar lokket de unge Storke paa deres forste Ud-
flugt, ned i Haugen, og foret dem godt Vinteren
over. Hun beder Tig for alting vcerc forsigtig ved den
Klattren paa Taget, hun har tidt med Angst sect paa
Dig, og da hun har hort, Tu er en Glarmcstersvend,
saa beder hun Dig istandscette hendes Haandlygte, som
er gaaet itu for hende, hvorover hun ellers vil faae
mange Skjcend af siil Moder. Nu, vced Dn nok?"
— »Videre, Herre!" — "Det folgende Blad er alle-
rede alvorligere, hun formaner Dig til alt Godt, og
giver Dig al Roes for Din Flid, da hun kan see Dig
arbeide, uden at Du mcerker det. — I det tredie Blad
endelig klager hun sin Nod over at hendes Moder, for«
medelst en lam Fod- har overladt hende Opvartnin-
gen hos de vilde Studcntcre, og at hun saa gjcrne
vilde bytte med Dig, og drage ind i Glarmcsterens
eensomme Huus; nu er hendes eneste Gloede den lille
Hauge med skjoune Tulipaner under Storkercden, og
Storkene om Vinteren, og at see hen til Dig, hvor
Du er vorcn op og blcven stor og stoerk, og kan ar-
beide saa frist, muntert og flittigt, og synge ved Dit
Arbeide." — "Ak, det gode, kjoereBarn," raabte Jan
beroliget, »nn seer hun mig ikke, og jeg har aldrig
sect hende. En Grcckcrinde er det nu rigtignok ikke,
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saaledes som Grcckeren beskrev hende, og hun boer
heller ikke i nogen Soehule med Uhyrer.« — »O der
cre Uhyrer nok omkring hende,« raabte Hcmkengriper,
«de ville nok faae Dig i deres Kloer, men gaac Du
kun derhen, Du kan dog ikke lade det vcerc — der
har Du Penge til et Krus Dl, men forst maa Du
bestille mig Din Grceker herhid. Maastee kan Du
blive Opvarter der, thi der bliver dog intet af Dine
Skuespil, denne Icarus var flettere end alle de for-
rige, jeg kan ikke opfylde mit Lofte at opstille Dig
imod Vondel. Forlad mig, for at jeg igjen kan
komme mig efter den Skroek, Du idag voldte mig.«
— «Herre, tilgiv mig,« raabte Jan, ydmygt bedende,
«I har idag viist mig den storste Velgjerning, I har
oplyst mig om min Vildfarelse! Hvor Fuglene boer
om Vinteren, og om Primula er mit Hjertes Billed,
begge disse Gaader skulle i Dag oplofts for mig.
Jeg har jo aldeles intet andet end dette Haab, al
Tillid til mig selv har I drcebt; fattig paa Aand
som en Betler, staaer jeg ved Ugudelighedens Dor-
tocrflel, og tusinde Forbandelser troede mig hilsende
imode som Trost.« — «Jeg forbander Dig ikke,« sagde
Hemkengripcr, «omendstjondt jeg endnu aldrig i mit
Liv har svcevet i en saadan Fare; men Straffen vil
Du ikke undgaae; maastee rammer den Tig netop der,
hvor Du dristig tragter efter Lon. Der, tag Din Hue
og Din Kappe. Bathftba stal, naar hun kommer
hjem, boere Dine ovrige Sager hen til Glarmesteren,
vi kunne fra denne Stund ikke leengere voerc sammen.«
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Med disse Ord gav Hemkcngripcr ham Lobepas,
idet han allerede havde trykket Gadcdoren i efter ham,
saa at Jan ikke kunde svare et Ord, men, ligesom
drevet af en uundgaaelig Skjabne, fort af Amor og
pidstet af Furierne, begav sig, tilligemed de andre Bor-
gere og Studenter, hen for at drikke Ol i Tnlen.

Hcmkengriper blev tilbage, i en mangfvlbigviiS
spandt og betrangt Tilstand. Ten lille Tavle havde
ladet ham kaste et Blik i et qvindeligt Hjerte, som
han ellers kun kjendte af de Gamles erotiske Skrifter.
Det kom ham forunderligt for, at denne Primula hele
Aar kunde glade sig over et ungt ubetydeligt Mennc-
stcs Flid og Fremgang; et saadant Vasen vilde have
passet i hans Kram, i hans Huns, og de sorlangst
opgivne Giftermaals-Tanker vendte tilbage. Han on-
stede at han istcdctfor Jan kunde trcrde ind i Tu-
len, og forcsnakkede sig, at det kun var for at sec de
Bestjammelser hvormed Zahnebrekcrs Tilhcengere vilde
modtage ham; men egentlig vilde han gjerne ganske
ubemarkct see og belure Primula. Hvilket Raad kunde
han finde herfor hos de Gamle? Han tankte paa
Vertumnus og paa Pomona, fandt Madam Bath-
sebas Kladcskab aabcnt, og stod, efter faa MiuuterS
Forlob, fuldstandig klccdr som et qvindeligt Tjeneste-
tyende, med Kappe og Straahat for Speilct, uden
at kunne blive forraadt ved Skjaggct, som Naturen
havde nagtet ham. Ogsaa kunde han vare ganske
sikker paa, at der under Trangsclcn af mange Folk
fra Omegnen, der i Tnlen om Aftenen ventede paa
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Troekstsitcrnes Afgang, ikke vilde sindes Nogen, der
stjcrnkede ham nogen fortrinlig Opmærksomhed, eller
opdagede hans Forklecdning. Kun een Bekymring pla-
gebe ham: om han skulde lade det vigtige Haandstrift,
som Jan havde maattct afstrive for ham, blive hjemme,
eller beere det omkring med sig, for at beskytte det
imod ulykkelige Tilfeelde. Endelig fandt han en hel«
dig Udvei, da han ikke, som Bathseba, bar tre uldne
Skjorter, og bandt denne Skat som en Pengckat om
Livet. Terpaa ffrev han en Seddel til Bathseba, at
hun maattc indromme Grcekeren Jans Voerelse; en
nodvcndig Forretning vilde maaskee foranledige at han
forsi kom sildig hjem.

Med nogen Hjertebanken betraadtc Hemkengripcr
det Sted, hvor han tilforn med saa megen Glands
var blevcn hoedrct Ma Herkules-Linden. Der var
nemlig, til dobbelt Benyttelse af deri indstroenkede 5)au-
gcplads, bygget Stilladsi», paa Lindhroeernc, hvor en
Deel af Gjcestern5Mondrct kmkde forlyste sig, medens
Pladsenc under LindenX stode aabne for Enhver. Her-
nede stode de Statuer, sinn en Skipper havde medta-
get til Ballast fra Athen og afsat her, for en Gjeld,
han var skyldig for Fortocring. Hemkengripcr selv
havde udfundet disse gamle Statuers Guddomsnavne;
disse tjente istedetfor Nummer; og ingen loe mere
naar en Opvartningspige raabte: »Diana stal have
en Tobakspibe, Venus stegte Dster, Psyche et Fyrboek-
ken." Og denne Opvartningspige, der var saa smuk
og ran? vorcn, hvem Anden var det vel — end
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Primula, hvem han tilforn ncppe havde vårdiget et
Blik. Hendes Moder, den gamle Agnes, brummede
fortrydelig til hende ved disse Bestillinger: "Psyche
kan vente, det er tidsnok med Venus, bring kun
Diana Piben!" Snart horte man et Skrig og en
stingrende Latter; den Gamle havde bclurct Alt, og
brummede for stg selv: »Nu har hun givet den rige
Toimagcr Eet paa Dret, fordi han vilde liste et Kys
fra hende. Dumt Toi! Saa vil aldrig Nogen give
hende nogen Forcering. Hvad Skade nu saadant et
Kys kan gjore hende? Hun har ikke en Blodsaarc
efter mig; det Barn er vist blevet forbyttet for mig.
ørefignerne falde hende i Haanden som overmodne
Pcerer. Hvad bliver nu Folgen deraf? Herren giver
os en god Dag og kommer her ikke oftere. Hun
tcenker kun paa fine Tulipaner og sine Storke, vK jeg
vced ikke hvad mere hun tcenker paa.»

En gammas vccrdig Hr. Bilderdik fra Amsterdam,
prccgtig klccdt i Floicl, og en ung Mand, en Skue-
spiller, der heed Brandan, og hvem han godt erin-
brede sig, gjorde nu Krav paa hans Opmcrrksomhcd,
fordi de paa den anden Side af den tætte Lindehoekke
talde hemmelig sammen, uden at lcegge Mcerke til
hans Noerhcd. »Altsaa Deres Haand derpaa," sagde
den Gamle, »De fortccller Ingen om den her saa
uventet fundne Skat, hvorved denne vor Spillcreise
saa rigelig bliver betalt. De faaer tyve Procent af
Gevinsten." — »De behovede ikke at love mig dette,»
sagde den unge Mand, »men kun at opfylde hvad De



'

w

i50 Hollandske Liebhabcrier.

har lovet mig iforveien, nemlig at benytte alt Deres
Bckjendtstab i Staden til at udfinde den unge Thea-
ter-Digter, der henrykker vor Stad og styrter Vondel.
Vi maae vinde ham som Directeur for vort Theater,
hvis han ikke er for fornem, — thi dcsvoerre hedder
det, at han er en riig Adelsmands Son, og kun
har antaget hiint Navn, for ikke at give fit eget
Navns LEre til Priis for Folkets Luner." — "Di have
endnu mange'Dage dertil," svarede den Gamle; "i Dag
maa De gjore mig bekjcndt med den leerde Verden.«—
«En jammerlig Verden,« svarede den unge Mand;
»jeg bliver trang om Hjertet, naar jeg tcenker paa den
ene Gang, jeg her har fcrgtet med blandt de stridende
Haner. Med hvilke Tromme om gammel Viisdoms
Herlighed indtraadte jeg ikke her; det var ikke med Ord,
ikke med Tanker alene: mit hele Vcesen ffulde leve i
Oldtiden, og de Gamle flulde opstaac i mig. Med
Forbausclse horte jeg i Begyndelsen de tvende Sprog-
helte, Zahnebreker og Hemkengriper, thi jeg toenkte, nu
vil det endelig komme, endelig vil Tcrppct rulle op.
Men bestandig blev det ved de Bagateller, som En-
hver af dem mcente at have opdaget, og gjorde den
Anden stridig, og de forglemte endog over disse lave
Kjcevlcricr ordentlig at meddele hvad der var forhaan-
den. Zahncbrckcr var dog i det mindste, som et nar-
tigt Barn, «åbenhjertig med fine Nederdroegtighedcr,
og derfor scirede han ogsaa tilsidst hos de unge Men-
neflcr, der fandt dette mere efter deres Tykke, end
Heinkciigripers Skinhcllighcd og hemmelige Ondskab.
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Til min Ulykke kom jeg denne noermere, og da jeg
gjaldt noget hos Studenterne, smigrede han mundtlig
mine forste Forsog, medens han offentlig lod dem
flamfljoende af sine Tilhcengere, og kunde vcere sikker
paa Halvdelens feige Efterplappren, da Zahncbreker
ikke tog sig af mig, fordi jeg horte blandt hans
Modstanders Tilhcengere. Min Bruds Forccldre af-
brede formelig ethvert Forhold med mig, min Moder
var dybt bekymret, fordi de Geistlige trak paa Skul-
drene naar de talde om mig; men Hemkcngriper var
saa meget desvenligere imod mig, da han nu troede
at have sluttet sit Net om mig, og uforstyrret at
have fanget mig til Bearbeidelscn af sin Ordbog.
Han er riig, han gav mig Forskud, og faalcdcs var
jeg lovlig gjcldsbuuden og med Aand og Sjeel over-
givet til ham, som til en Seelenverkooper. Der vilde
jeg maaflee have siddet endnu, og maattet gjennem-
lobe Bind paa Bind, for at opdage et Ord i sicldeir
Betydning, og dette Affald vilde vcere faldet mig til
Deel, som eneste Ncering af den Gamles rige Bord!
Men den hemmelige Gud, som af Menneskene kaldes
Tilfoeldet, vilde det saaledes, at en Matros paa Co-
moedien tog en Skuespillers Udforelse af en Skurke-
Rolle for ramme Alvor, og flog ham ihjel; at jeg
havde foreloest Directeuren nogle afstrcvne Roller; at
han i sin Forlegenhed faldt paa mig; at jeg fremstil«
lede de stsrste Skurke med Held, i det jeg efterlig-
nede snart Hemkengriper, snart Zahnebrcker; og at jeg
blev beklappet, uden at Nogen gjenkjendtc Origina-
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lerne. Dette er min Historie, hvorledes jeg blev Skue-
spiller, og see derhenne staacr et af mine Forbilleder,
Zahnebrekcr; see hvorledes han, med sine buskede,
sorte Dienbryn, som han skrcrkkcligen har sammen-
trukket paa den gule rynkede Pande, liig Jupiter, re-
gjercr Verden, og fra sin Lindcthrone opmuntrer Stu-
denterne til at synge en latinsk Gadevise, som han
har forfoerdigct for lang Tid siden. See kun deres
Iver for at voere ncrr ved ham, og for at udfore
hans Villie. Hor kun — der siap han igjen en Vit-
tighed los, som om den faldt Hain ind i samme Die-
blik, men fom han rcgelmcrssig anbringer hvergang
der komme nye Tilhorere.-- — "Et flentt Folkefcerd,--
sagde den gamle Herre; --men denne Strid maa dog
opvcekkc de unge Mcnnester, og rykke dem fremad, lige--
som den surrende Stor paa vor Bors gjor ved Han-
del og Vandel.--

Med disse Betragtninger adskiltes de, og efter-
lobe Hemkengriper i en Basilifls scrlsomme Livsfare,
der for forste Gang har sect sit Billede i Spcilct, og
af Skroek ikke engang har vovet at see ret noic til.
Men snart havde han fattet sig; han tcenkte at Brau-
dan endnu var en offentlig Person, omcndfljondt in-
gen Philolog; Lyst til at strive imod ham bragte ham
til at stjcclve over alle sine Lemmer, han sank i Af-
magt ned af Stolen, og Manuscriptpakkcn, trccngt
ud af de Baand, der holdt den, rullede frem under
hans Sksorter. — --Gud staae den arme Kone bi i
Barnsnod!" sukkede en svag gammel Kjcerling; men
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hendes yngre Datter, der var sprungen til og havde
befest Dokumenterne, tilraabte hende trostende: "Nei
Moder, det er ikke noget Barn, det er en Skriver,
bog.« Imidlertid var ogsaa den gamle Agnes kom,
men hinkende, hun hjalp den afmcegtige Hemkengriper
ind i Huset, og lod ham lcrgge paa Datterens Seng.

Uden at lagge Marke til denne lille Uorden,
var nu Jan, efterat han havde bestilt Grakcren hen
til Professoren, traadt ind i Haugen, og havde, for,
undret over hvor ganske anderledes han maatte have
taget sig ud fra Storkereden, tilfaldigviis taget sin
Plads under Zahncbrekers Fjellekatheder, ved et Bord,
hvor Studenter ellers kun pleiede at sidde. De gjorde
sig lystige over ham i Studentersprogets Kaudervelsk,
og dette forstod han ikke, saalidct som han lagde
Marke til et Par spottende Sporgsmaale, som han
besvarede halvt i Dromme. Thi ligesom en beregnet
Comet desuagtet, til de Stjernekyndiges Forundring,
for forste Gang lyser paa den natlige Himmel, saa,
ledes kom Primula, paa Zahncbrekers Raab, med den
krystalne Hcrderspokal fuld af rubinrod Diin, med
vaersomme Skridt, paa det at intet skulde spildes,
og tog Vcien hen imod Jan. Det er hende! raabte
det i hans Bryst; saaledes dromte Icarus; og da
hun traadte narmere, syntes ogsaa hun at gjenkjende
ham, thi hun hvidskede sagte de for ham uforstaaelige
Ord: »Jan, hvad vil I her?" — Derhos syntes
hendes Kinders Rodme at forsvinde. Laag"» over
Krystal-Pokalen boevede, hun siog sine Dine ned, som

(20)



Hollandske Liebhaberier.154

om hun med Andagt saae ester Dillen, og gik sagtere,
medens hun lagde den anden Haand paa Laaget.
Saaledes gik hun vaersomt op ad Trappen, og den
dalende Soels Straaler kastede Vinens blodrode Skjcrr
paa Jan, der kun saae den af Solen gjenncmstinnede
hvide Kjole og de ziirlige Fodder i gronne Skoe. Nu
horte han tydelig, at Zahnebreker ovenover ham ud»
talde Primulas Navn, han saae hende, flygtende for
hans plumpe Skjemt, rafl at ile ned ad Trappen, saae
hvorledes hun i Farten tog feil af et Trin, og dog, som
fangsict .af en Trom,^ sprang han for sildigt til Hjclp,
da hnn allerede selv havde reddet sig ved et lykkeligt
Greb efter Roekvarket. Desuagtet rakte han hende
Haanden, men hun vovede ikke at modtage denne
fjccvc Haand, og jagde kun: '-Eders Hi'elp kom den«
negang for sildig, Jan; I tanker vel at jeg er lige-
saa foerdig i at klattre som I; men det vilde vare
bedre for Eder, at I sad i Storkcrcden end her.« —

Et Raab fra Apollo-Templet nodte hende til at ile
bort, og Han sad ikke lange og grublede over, hvil-
ken Fare der vel kunde true ham, forend det allerede
blev uroligt omkring ham. — --Jeg giver mit 2Eres-
ord paa," sagde Een, --at denne unge frakke Karl er
Secundus, som nu er Famulus hos den Blindorm,
den Hcmkengriper; jeg kjender ham paa hans Josephs-
kjortel, det er den Secundus, der har forfattet de
vndstabsfulde Artikler i Bladet mod vor Mester, blandt
andre, hvorledes han havde mistet en Seddel, der
havde ligget paa hans Smortallcrken, og at derpaa
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havde staaet hine Supplementer til LEschyluS, som
Zahnebreker opdagede, og hvormed han udbredte saa
meget Lys. Derpaa gjorde han sig lystig over det
Hadersdigt, som vi overrakte Zahnebreker." — Jan
horte vel denne Anklage, men han mcente siet ikke at
den angik ham, da han, under sin Afsondring fra Ver-
den, aldrig havde hort et Ord om disse ondsiabsfulde
Artikler, som Hemkengriper havde ladet trykke under det
selvdebte Navn Secundus. Men Ruiter, en velvoren
aldre Student, fandt sig af sin Heftighed kaldet til at
troede hen ligefor Jan, og sporge ham: "Staacr
hans Navn paa den Vist imod mit Hadersdigt, saa
vil jeg mcrrke ham saaledes, at Enhver, der seer ham
paa Steiler og Hjul, kan kjcnde ham paa hans Ryg."
— "Muurbrcekkeren er spandt," raabte Een, "Skur-
ken maa styrtes." — "Syndfloden kommer," raabte
en Anden, "Pereat Hemkengriper og hans hele vakkre
Slang!" — Ved disse Ord havde Ruster grebet et
Kruus Dl i hver Haand, og styrtede dem over Jan.
Hvad hjalp det ham, at det var fortrceffeligt Leydner-
Ol, det fordoervcde ham hans suurt erhvervede Ha-
derskjole, som han havde tiltjent sig fra Hemkengri-
pers Kladeflab, en Kjole af en salsom violet Farve,
paa hvilken han forst blev kjendt. Hiin Beskjammclse
og denne Fortradclighed i Forening, havde sat ham
mange Aar tilbage i de Matrosers Scedvane, med hvilke
han holdt Samqvem hos sine Pleieforaldre, og vabncdc
hans Haand med den Bredkniv, som han efter den Tids
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Skik bar i cn Loederstede i Sidelommen af sine Bcenkloe-
der. Ruitcr blev ved dette Greb afholdt fra den an-
den Dlsalve, hvortil han havde lagt an, og drog til
sin-Sikkerhed ligeledes sin Kniv, medens hans Ven-
ner, som kyndige Mellemmand i deslige Tvekampe,
sogte at gjere det tydeligt for Jan, hvorledes Knivs-
spidserne stulde afbrydes, og hvor meget Enhver stulde
lade staae frem af 2Eggen. Men Jan loe i vild Harme,
kastede dem, med en hurtig Vending, som en Björn,
baglands tilside, stillede sig ligeoverfor Ruiter og
raabte: da han hoeldte Dllet over ham, havde han
heller ikke afmaalt hvor langt han skulde blive vaad,
men det var lebet ham iiskoldt til Hjertet. Han bred
ingen Kniv itu, naar han trangte til den, og saa
dybt den kunde gaae ind i hans Fjendes H)erte, saa
dybt vilde han bruge den. Dette fandt de Tilstede-
varende imod Studenter-Skik, men han loe igjen,
og drev dem og sin Modstander fra det ene Hjerne
af Lindesalen til det andet, indtil han meente at have
sagtet dem Alle ud af den. Men her ved Indgangen
havde han overseet to resolute og smidige Krabater,
der beiede sig tilbage, tog fat om hans Arme bag fra,
hildede dem fast med Terklcedcr, og hurtig trak dem
sammen paa hans Nyg, inden han kunde gjere dem
noget. »Jeg har kastet mangen en Hest ned paa den
Maade", raabte den Ene, "jeg stal ogsaa blive far-
dig med Dig," og flog ham med et Stolcbeen Kniven
af Haanden. Saaledes fandt Jan sig voergeles lige-
overfor sine Fjender og Ruiter vilde vist ogsaa have

156
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taget Havn over ham; men hans eget Tab af Blod
havde afvoebnet ham, og hans Venners Skrak over
det dybe Saar vendte deres Tanker paa at komme ham
tilHjelp; de ferte ham ud af Troengselen, hvor alle-
rede mange Stemmer lode sig here mod Studenterne,
og ned i en Oltappers Kjclder. De ovrige spurgte
Zahnebreker hvad der vel var at gjore mod de gronne
Skjelmers Aarvaagenhed, thi saalcdes kaldtes de ser
og tredive Vcegtere. Zahnebreker tilraadte, at de skulde
gaae ombord paa den Troekskoite, som netop skulde til
at gaae bort, og saaledes blev Jan tilbage, som en
lcenket Prometheus, bunden fast til et Lindetrcr, om-
suset og stukket af de paarrcrngende Fluer, der lokkcdeS
af Dllet, som sultne Navne, trodsig i sit Hjerte mod
alt Vanheld, der endnu kunde ramme ham, og uden
det mindste Haab om et godt Udfald.

Da kom Primula hurtig hen til ham, der ved en
Fremmeds Fortcelling var i Uvished om hvem der var

haardt saaret, og som blev glad overrasket, da hun
gjensaae Jan ubeskadiget, paa et Par Saar i Armen
noer. --Jeg advarede Eder,-- sagde hun, --men I vilde
ikke hore mig, jeg forstod strar at Zahnebreker havde
kjendt Eder som Fjende. Maastee har det intet at
betyde — jeg har her alt oplevet stsrre Ulykker."
— --Ak Primula,-- sukkede Jan, --Du er mig ncer i
Virkelighed og Sandhed, alt Andet er mig som en
Drem." — „Primula hedder jeg, det er sandt,-- sagde
hun, --men vogt Eder nu for al Saarfeber og for
falske Dromme; EderS Saar vil jeg forbinde, og sig«
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Noget imod Betcendelsen, som hjelper sikkert." Hun
afrev en Strimmel af sit Linned, brod en Qvist af
et Trce, trykkede Qvisten paa Saaret, i det hun mum«
lede nogle Ord derved, og han meente at hore noget
af de Vers, som Protea sang for den dode Icarus.
Da hun havde forbundet Saarcne med de linnede
Strimler, troede han sig ganske helbredet, og dog
var der endnu et Saar at forbinde paa hans Bryst,
som hun nu forst opdagede, og som sikkert vilde have
gjort Ende paa hans Liv, hvis Hovedstodet ikke havde
rammet og spaltet en af de smaa Troetavler, som han
uafladelig bar paa sit Bryst. Hun borttog disse Tav«
ler, og hvidskede sagte: "Du stal faae dem igsen, nu
komme Rettens Folk, de vilde forraade vor kjcere
lille Hemmelighed." Derpaa forbandt hun ogsaa
dette Saar, medens allerede de tre Snaphaner havde
taget ham fat ved Kjolen og Vesten. De spurgte,
hvem der havde saaret ham? — Han svarede, at han
ikke vidste det. Den ene af de tre gronne Mcend
havde imidlertid af Zahncbrcker faaet den Underret-
ning, at denne Saarede forst havde trukket Kniven,
og inqvirerede videre, i det han tillige sogte at
snappe et Kys fra den forbindende Primula. Men
Jan lagde sig paa en ublid Maade derimellem; den
Gronne blev opbragt derover, og talde om at for-
ncerme Dvrighcden, og om Bjorneburet, hvor han
stulde seere at bede. »Det er min Brudgom," sva-
rede Primula, "derfor er det ret, at han sorger for
min 2Ere, og jeg er en Borgerdatter, og vil sige
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god for ham." — „Hid med Penge!" — „Der t
Lommen ere ti indsyede Gylden, de ovrige Penge til»
hore Herren." — "Naar det ikke er tre hundrede,
saa have vi ingen Sikkerhed, thi dette Menneske er
en Rebel imod Dvrigheden, han har forgrebet sig paa
os. Allo Marsch, i Fcengsel med ham!"

Kun et Blik var endnu de Elskende forundt, saa
trak de af med ham, og den hele Svoerm af Nys-
gjerrige efter ham, saa at Primula blev eensom til-
bage med de to Musikantere, der benyttede Forvirrin-
gens Tid for at tilegne sig det Betalte, der unydt
stod tilbage paa Bordet. Hun forstyrrede ikke de to
stakkels Sjcele, men grced af sit inderste Hjerte i den
ode Lovsals Dunkelhed, og lyttede efter Storkene,
der klapprede ivrigt, som om de vilde udtrykke deres
Deeltagelse for de To, der havde pleiet dem. Trostes-
los kastede hun sig i Lovhytten ned paa sine Knoe, ikke
for Guddomsbilledet, thi det var indhyllet i Nat, men
for den Usynlige, til hvem alt Synligt trcenger. Al-
lerede folte hun sig stoerkere, da Musikanterne, for at
«flagge deres Taksigelse for det ubetalte Maaltid, med
deres Fiol og Pibe istemmede en Aftensang. "Den
ugudelige Musik," raabte hun i sin Nod, "jager som
skarp Eddike i Saaret, den djcevelske, lognagtige Mu-
sik! Naar Een desuden er vel om Hjertet, saa smigrer

. den sig ind hos os, lover sikker Trost for enhver til-kommende Jammer, og kommer denne nu, som enFjende om Natten, saa staaer Musikken i Ledtog med
den, for at sondersiide Hjertet og forvirre Tankerne."
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— Men saaledes er det med alle vore Kunster, til«
foie vi, de ere Born afTusmorket; hverken den lyse
Middag eller den sorte Midnat kunne de bevare; des«
uagtet har hver Tag og hvert Liv sin Morgen og sin
Aften hvor de gjelde. — "Gaae dog bort," raabte
hun endelig, "det er altfor silde;" og paa hendes
Vink fore de tvende Bj«ffere Mopsulus og Spizilus,
som Zahnebreker havde dobt dem, los paa den pi«
bende Binsenlicht og paa den gniende Schwamm, saa
at begge, vcebnede med deres musikalste Voerktei, ikke
uden Facgtning ivoerksatte deres Tilbagetog. Derpaa
famlede Primula, ncesten ubevidst som en Blind, efter
sine Toners Bei, og der udstrommede Ord fra hendes
Hjerte, som vi ville forsoge at tyde:

Naar mon sig Natten ender,
Naar vaagner jeg paa ny,
Naar bar' paa gyldne Hamder
Mig Dagens Morgengry?
Selv Herrens Haand mig rakte
En Drom i taufe Slum,
Den mcrgtig Sjælen vakre,
Den fylder tomme Rum.

Nu, da paa Kn« jeg sendte
Min Bon, o Gud, til Dig,
Mens hede Taarer brandle,
Har Haab omviftet mig.
Alt starke Lyn sig bugter
I Luftens lumre Hav,
Og sparsom Regn befugter
Mit Hjertes torre Grav.å
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Som gjenfedl det sig haver
Ved dette klare Skin,
En Engel det vmsvcrvcr,
Mig sorer til Dig ind.
Paa smalle Bro han forer
Mig over Svcrlgets Bund,
Mit Gie han afsiorer
Og lukker til min Mund. 1

Kunde jeg evig bede
I Aand, o Gud, til Dig!
Da ffulde jeg betrcrde
Hiint Land, der vinker mig;
Men Bort jeg vorder dreven,
Min Gjerning spottes ud,
Din Trost kun er mig bleven:'
Tjen tro, du tjener Gud!

g
»i

"Elst ham, Du elster Gud! Hjelp ham, Dig hjclpcr
Gud!" tilfeiede huu sagtere, men Moderens Rest
kaldte bydende: „Primula!" Hun sprang op, og hine
Ord forvandlede sig til et: „Hjelp Dig, Dig hjclpcr
Gud!" Med dette Ord var Hjelpeu kommen. Hen-
des Aasyu opklaredes, hendes Aand var fri, og bc-
redt til enhver Virksomhed, sprang huir som en Hjort
over voeltcdc Stole og Banke, for rast at folge Mo-
derens Bud, og denne holdt de endnu i hendes Kin-
ders fine Haar stavende Taarcr for Felgen af en flygtig
Regnbyge, der er saa saedvanlig i Holland, og sagde:
„Der er dog ingen Time uden Regn, stynd Tig,
Primula, gaac op paa Loftet, der hange Kamecl-
og Hyldeblomster, vi ville koge dm stakkels Kone en
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Spolkum Thee deraf." Primula udforte dette ihask,
og hceldtc ogsaa siden en Kop af denne Thee i den
halv afmcegtige Hemkengriper. Besindelsen vendte til-
dage hos ham, den Sksonncs antike Ansigt erindrede
ham vel om et Vers af Iliaden, i det mindste var
hans forste Ord det grcrflc Vers:

»Vee mig, ct stort Mirakkel sig viser hist for mit Gie.--
"Konen taler i Vildelse," sagde Moderen, og Hem-
kengripcr vedblev: "Aldrig jeg haaber Dig af Haan«
den ar slye, da hid sig har noermet en Dcemon." —

„Hun taler om Damon," meente Moderen, "det er
en Hyrde i Vondels Hyrdespil." — Men Primula
meeute, at det klang netop som det kaudervclske Toi,
Zahnebreker ftrecg til hende, og hvorover Studenterne
loe saa forflrcekkcligt. "Deraf seer Du," sagde Mode-
ren, "at Naragtigheden hos la'rdc og nlccrde Folk er
af samme Art," og derpaa spurgte hun den Syge,
der faldt hende til Bcsvcer, hvor hun havde hjemme,
saa skulde Karlen folge hende dertil, for at hun kunde
nyde bedre Pleie. Men Hemkengriper anstillede sig
med Lift sygere end han egentlig var, for ikke at
blive fort bort. Han befandt sig egentlig ganske rafl,
overtcenkte hvad her var at gjore, og vendte sig om
mod Muren, for at den Gamle ikke flnlde kjcndc
ham, medens han rakte hende et Par Gylden, hvor-
ved al den Uleilighed, hun havde havt, og endnu
kunde saac, rundelig var betonnet. Den gamle Agnes
gloedede sig over den rigelige Gave, vinkede ad Tat-
teren, sagde til hende, at det, efter Forceringen at

!i
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tømme, vist maatte vcere en anseet og velhavende
Kone, lovede Datteren en Bagatel, naar hun godt
vilde passe og vaage over den Syge, og brod sig
kun lidet vin Primulas sure Ansigt, fordi hun maatte
overlade sin reenlige, selverhvcrvede Seng til den as
Faldet smudstede Fremmede, og oven i Ksobet ffulde
vaage; men indfljcerpede hende, idet hun gik bort,
endnu engang at passe godt paa den Syge.

Primula var altfor godmodig til leeuge at vcere
vred paa den Syge; snart bortjagede hun Fluerne,
at de ikke ffulde scette sig paa Hemkengriper, medens
hun loste Solvspcrnderne paa sin Hovedpynt og op«
satte sine Haar i en ny Fletning. Hun anede ikke,
i hvilken Kamp hun styrtede Hemkengriper ved enhver
tillokkende Bevægelse, i det hun, bolet hen over ham,
tvang hans halvaabnede Dine til at see. Kun Hen«
synet til hans Manuseript, som han endnu troede at
besidde, afholdt ham fra at falde hende om Halsen,
men han foresatte sig fuldt og fast, naar han engang
gav det ud, at lade hendes Portrait stikke og scette
foran som Minerva. Virkelig levede han i det samme
Blceudva'rk som oftere benyttes i Selffabslege imod
Ukyndige, idet man indbilder disse, at man ved at
trykke et Pengestykke haardt mod deres Pande kan faae
det til at sidde faa fast, at de ikke ved nogen Bevce«
gelse ere istand til at afryste det. Forgsceves anspcende
de og fortrcekke deres Ansigtsmnfller, og dog have de
ikke beholdt andet end det faste Indtryk af Mynten.
Saaledes følte ogsaa Hemkengriper endnu bestandig
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Trykket af Spanderne, hvormed Manuscriptet var
gjort fast, efterat det fortcengst var faldet af, men
han gjorde intet Forjog paa at afryste det; tvcrt-
imod holdt han sig ganffe rolig, for at beholde det
ustadt paa sig, og bckjcrmpcde paa denne Maade
alle onde Dcemoner, der lokkede ham fra Primulas
skjonne Line. Endelig bleve Fluerne tratte, og det
faldt hende ind, at hun i denne Aftens Forstyrrelse
havde glemt at vande sin lille Blomsterhauge. Hnr-
tig greb hun efter sin Vandkande, lob hen og fyldte
den ved Brondcn, og oversproitedc Blomsterne af dens
fine Huller, som med en Nattedug, medens Fuldmaa-
nen lyste for hende, og en Sankt Hans Orm, fom et
straalende Stjernebillede, havde sat sig paa hendes
Hoved. Fra et narliggende Borgerhuus klang den
muntre Musik ved en Aftcndands, som om der blev
bragt hende en Serenade til hendes Bryllupsfest med
Jan, thi i denne Tanke havde hendes Bekymring for
ham tabt sig. Da lod der en Basstemme fra en af
Gildernes Lovhytter. Det var Brandan, som der ven-
tede paa sin Ledsager; han foredrog en Blomster-Idyl,
og morede sig over Ekkoet fra en Gavl, der vel ikke
var bygget til denne Hensigt, men sikkert ikke op-
fyldte nogen bedre, og ret tydeligt gjcntog alle Ri-
mene efter ham:

I
I'

R
li

"Aftenvinden vifter ned,
Bringer Skjonhed Sovnens Fred,
Lyset flukker.
Men den fulde Maanes Glands
Vakker Blonifler op ril DandS;

1
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Oiet hver oplukker.
Blomster springe ud af Seng,
Baste sig i Dug paa Eng,
Peent sig smykke;
Mangr et blodt og kruset Blad,
Nys udfoldet, ahner glad
Amor at henrykke.
Hver i Bakkens Speil sig seer,
Om til Dands hun pyntet er,
Om hun funkler;
Bakken glatter sig til Smiil,
Hvidster hver, der lytter til:
--Alle Du fordunkler.--
Alle Blomster sosterlig
Hilse, kysse, favne sig,
Kmt i Ringen.
Hver kun venter stjelmsse Gud,
Ham, der stundom spotter ud,
Men vist glemmer Ingen.
Nattergal er buden med,
Sidder skjult, men flux bered
Op at spille; ,

Hvert et Haugebeed i Vaar
Fuldt af Dandseherrer staaer,
Kladt til Hoitidsgildk
Men saa koldt de Damer see
Paa hver Kavaleer i» «pe,

Kry de knejser:
Thi en Gud vel gjelder meer
End den hele Naboehar,
Som til Dands sig reiser. —

Hjemme sidder Natviol,
Glemt og bange, tauS paa Stoel,
Tor ei dandft;
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Den Bestednes Duft er sod,
En Sankt Hans Orm fanger Gled,
Kan af Hast ei sandse.
Amor er den lyse Orm,
Og hans Skin selv starke Storm
Klarhed bringer;
Selv sin Dame lyser han
Ud til Dandsens Fryd paa Stand;
Hver sig rast nu svinger.
Samdragt var i broget Sal,
Tvedragt kom, til Alles Qval,
Med de Tvende;
Knap hos Een man Guden saae,
Jalousie flux proved paa
Ham at faae fra hende.
Lille Gaaseblomst ei veed,
Siet viser, hun er vred,
Hoist forlegen;
Steds at lee saa ilde kla'er,
Heelt bedrevet hun sig teer,
Kommer reent af Legen-
"Skjondt vi har langt mcer Forstand
End det kjare Barn forsand,"
Skreg Peone,
"Aldrig dog vi tankte paa
Amor selv at vinde saa
Paa hans Guddomsthrone.
Men vi sidde censomt her,
Duftlos, puurt, vort rene Skjar,
Ingen lokker."
Tpst og sukker L i l i e n mild,
Ingen hende kaare vil,
Trods de store Klokker.
Tulipan, som Fugl paa Qvist,-

L.



Hollandske Llebhaberi er. i til

Vugger harmfuld sig, med List,
Mod Narcisse,
Rakker Munden hen, og kan
Tale smukt om Akre, Stand,
Og om Dyd tilvisse-
Rose lokker med sin Glod
Nattens Fugle til sit Skjod,
I sin Vrede;
Rakker hver en Torneqvist,
At han sporer Guden vist,
Blod stal Kogret vade.
Ridderspore, Stormhat hun
Kaarer i sin VildhedL Stund,
Til at fcprjte.
Tusendg pldenurt i Sold
Byder vel den Skjoldmoe bold
Sine tappre Knagte.
Liig den hoie, dunkle Stad,
Leiret tat, med Mures Rad,
Trindt vor Have:
Skin af Stilhed, feie Larm,
Nid flaaer Lys, sig selv til Harm,
Slaaer hvert Svard af Lave.
Men med lette- Pilessud
Skrammer Trodser Elffovs Gud,
Snar til Raade.
"Man min Fard forstyrrer ei,
Hver sin stymper under jeg,
Jeg er Gud for Naade."
Nat viol sig haver mild,
Blidt bestover Amors Ild
Hendes Kinder.
Guden fryder Alles Bryst,
Und i Dag mig da min Lyst,
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Bram foruden Hinder.
Naste Dag en anden er,
Lad ham narmes da Enhver
Frit som Frier,
Viser kun at I er vard,
Denne Elssov, i hvis Skjar
Een sig Alle vier."

„Videre, videre,» raabtc ven gamle Herre, der bavde
nacrmet sig ham med Beerten, „saaledcs maa man
hemmelig liste sig til at hore Dem.» Med forandret
Stemme, liig en amsterdamst forste Sangerindes as-
fectcrede Maneer, sang Brandan videre:

»Du, Peone, klog betank,
At Du vandt den gyldne Skjank —

Sloret vige!
Flammen vifter hist jo brat,
Hvor er gjemt den rige Skat,
Tag Din Frier, Pige!
Rose, sec Din Stjernes Spil,
En Komet den vare vil,
Den vil ssyde.
Spand de blode Blades Net;
For Din Fod, om ei i det,
Kan dens Ild Du tyde!
Hvide Lilie, see herned,
Siaaer Du ei paa Gravens Bred,
See dog Flammen;
Lys og vild, som Logtcmand,
Synker i Dit Bager han, —
Nat Jer bringer sammen.»

„Det var nu igjen et af Deres ondstabsfulde Ind-
fald,» sagde den tykke Herre, „man maac stjcelc sig
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dertil, naar man vil hore noget af Dem; skriv dog
op hvad jeg for horte Dem synge." — "Ak, gamle
Ven," sagde Brandan, "De vilde maaflee vare den
forste, der dadlede disse Vers tz.r Vendinger, som have
glcedet mig alene fordi de ikke ere soedvanlige; det er
ikke lcenger tilladt at digte, fordi det ikke loengcr
er tilladt at vcere fri, ihvad I endog maatte sige
om vor nybagte Republik. Naar Alt kommer til
Alt, gives der dog kun eett levende Digter, og det er
netop den Jan Bos, som jeg soger; for ham lykkes
Alt, medens kun Enkeltheder forme sig for mig, og
ham er det, jeg, af en dunkel Ähnelst, her mener at
sinde." — "Jeg onfler, at De maa vcere ligesaa hel»
dig som jeg," svarede dctt gamle Herre; »denne gode
Mand, Beerten i Huset, forpligter sig til at gjemme
hiin Tulipan, og vil i Morgen her scrtte den til of-
fentlig Auction til Bedste for Eicrinden. Saaledes
kan jeg nu sove rolig; men see dog engang rigtigt
paa Tulipanen! saa tydeligt kunde man selv paa Ho-
pes fljonne Eremplar ikke skjelne Enkhuifens Flag; seer
De de tre Sild og de tre Stjerner i blaat Feldt, det
er den fljonneste Admiral van Enkhuisen, jeg nogetsteds
er stodt paa, og jeg maatte eie den, selv om jeg ikke
havde lovet at skaffe dett tilveie til i Overmorgen."

Vårten tog vaersomt Potten ud af Rcekken i den
lille Hauge, og bar den, med omhyggelig Hjelp af
den gamle Herre og Brattdan, op i Huset, uden at
Primula, der troede sig krcenket ved Tabet af den
skjonne Blomst, vovede at gjere ttogen Modsigelse.

(22)
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Hun tankte kun paa Blomstens Skjonhed, men vidste
intet om dens heie Voerd, der ved det besynderlige
Liebhaberie havde foranlediget et Slags Kjobflutninger
om Leverance til en vis Tid, ligesom nu med Stats«
papirer, i det Enhver, ester sin Formodning om den
vordende Priis, lovede at levere en eller anden Tuli-
pan, men ikke kunde bekymre sig om selv at opelske
den; hvorimod han paa Auctioncr nu saa fordeelag-
tigt som muligt opfyldte sit Lofte, eller ogsaa i de
fleste Tilfalde vandt eller tabte, eftersom Prisen ved
disse Auctioncr var steget eller faldet, saa at en saadan
Auction bestemte Coursen. Ved deslige Spekulationer
tanke man sig det Tilfalde, at en af de meest yndede
Arter tilfaldigviis ganske er udebleven, saa at folgelig
de, der havde lovetat levere den til en vis Priis, flet
ikke kunne opfylde deres Lofte. Ta stiger Tabet uden
Maal og Grandser, thi Modparten kan fordre hvad
han vil, og i denne Stilling befandt den gamle Herre
sig med denne Admiral van Enkhnisen, som han havde lovet
at prastere for 20,000 Pund, uden til denne Tag i hele
Holland at kunne staffe en Tulipan af denne Art tilveie,
fordi en uventet Nattefrost havde stadet Haugcrne. Pri-
mula trostcde sig snart over det lille Tab, ved Erindrin-
gen om de storre Bekymringer der martrede hende, og
begge vege igjcn for Trathedcn, der, uden at binde sig
til den stränge Baagepligt, bcmagtigedc sig Primula,
strar eftcrat hun havde sat sig paa Gulvet ved Si-
den af Hcmkengriper; den bortfjernede hendes Aand
paa lange Reiser, og lod Legemet blive fccngflet til-
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bage, som et Pant paa, at den til rette Tid igjen
vilde indfinde fig og indlese det. Hcmkengriper ud-
stod imidlertid de heftigste Sjcrlskampe. Han havde
hidtil, i fin egensindige Afsondring fra Verden, kunnet
spotte, i det skjonncste Latin, over mangehaande as
sine Collegers Familieforhold og Forlicbelscr, uden at
maatte befrygte lignende Bebreidelser. Denne Nat
kunde give ham til Priis for enhver Spot, og allerede
dicterede han sig selv til egen Qval, Breve, Vers, Ele-
gier, der vilde komme i Omlob om denne Tildragelse.
Hurtigt undertryktes denne Aandsvirksomhed af det
glade Duske, at tilbyde den Slumrende et bedre Lcie
end de haarde Braddcr, ja han følte fig saa beklemt
og cengstet, at det flet ikke var noget Under, at et
af de Baand sprang, hvormed han endnu troede Ma-
nuscrkptet befcestet paa sig. En ny Skmk bragte
Blodet til at stivnes i hans Aarer, da han sogte at
spcende dette Baand fast, og ikke langer fandt sit Ma-
nuscript, men kun det tomme Belte, der havde omgi-
vet det. Hvem vil ikke tilgive ham den Vildhed, hvor-
med han nu greb om sig, fordi han troede det fiun-
ket ned i Sengen; og bans dybe Suk, da han
som en Perlefifler, der, istedet for en Perlemusling,
dykker iveiret med et gammelt Potteskaar, istcdetfor
Manuscriptct med halv forbrandt Haand, loftede den
omstodte Potte iveiret, hvori der var satKameelblomst-
thee til ham paa Gloder over et Fyrfad. "Tyve,
Tyve!" raabte det uvilkaarligt ud af ham, og Pr i-
mula, opflreekket af dette Skrig, raabte uden videre
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Eftertanke, blot af Angst, ligeledes: '/Tyve, Tyve!"
— "Hvor er der Tyve?" spurgte den eengstedeMand,
der blev forskroekket for sin egen Skygge. — "Har I
ikke seet dem?" svarede Primula, "I raabte jo efter Ty->
vene, som om I var besat, med en Stemme voerre
end en Mandsperson? Nu, det var vel en Feber,
drik noget af Theen, gode Kone, men den er jo vcrl-
tet." — Hemkengriper havde fattet sig, han sagde
hende, at han havde tabt et Bundt Haandstrifter, som
Herr Professoren, hos hvem han tjente, havde givet
ham at bare bort." — nO, saa kan jeg hjelpe hende,"
raabte Primula, »oppe paa Loftet ligge endnu mange
saadanne Skrifter, Studenterne kalde dem Hefter, som en
ung Herre lod blive tilbage, da han lob bort for Gjeld;
af dem kan hun i Morgen tage saa mange som hun be-
hover.// — "Nei," sagde han, »to Haandstrifter ere lige-
saa lidet et og det samme som to Mennester, og jeg er
forloren, dersom jeg ikke gjenfinder min Herres Voerker,
ja den hele Verden er paa en visMaade forloren derved.
Veed hun vel hvad Verdens Undergang har at sige?"
— --Ih ja vist, det er jo ikke andet end den yderste
Dag." — „Ikke andet! Verdens Undergang er Tabet
af alt det, som Historien i saa lang Tid har dannet
af synlige Spor paa dens Virken, af de menneskelige
Tankers Tegn, og hvad andet er det vel, naar et
heelt Mennestelivs Arbeide forgaaer?" — "Jeg for-
staaer ikke hendes Historie, hun maa nok have en cu-
rios Historie; men vi ville dog soge om det Skri-
vcrie." — Taknemmelig omfavnede Hemkengriper hende,
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og et Lyn af det Jordiske gjcnnemlyste hans Indres
tomme Rum, og der saae det forskrcrkkeligt ud. Men
begge fogte forgjcrves, saavel i Stuen som i Hangen;
der var intet at finde. Han greb nu, som paa den
yderste Dag, efter sit Hoved, efter sine Lemmer, og
de vare endnu alle forhaanden; men uden dem intet
i den hele Verden; thi han foragtede alle Andre i sit
Fag, og dette Fag var hans Verden, og denne Ver«
den stulde han nu paa ny oplive med sit Arbeide,
thi hans Hukommelse var ham ikke tro. Da faldt
Jan ham ind, hvis sernstcerke Hukommelse ofte havde
sat ham i Forundring, naar han tidt ud af Hovedet
havde l«st de latinste Dictater for ham, ligesom og
hans Skarpsindighed, hvormed han efterhaanden havde
gjcrttet deres Indhold; og paa Dieblikket var al Vrede
glemt; ved ham, og i Forening med ham, haabede
han i faa Aar at bringe Alt i det Rene igjen; idet«
mindste var han vis paa, at Jan ikke havde glemt
en eneste af hans greeste Forbedringer, og disse ud«
gjorde ikke alene Hoveddelen, men syntes ham endog
vigtigere end de gamle Groekeres Vcerker, da de, efter
hans Mening, ferst havde bibragt disse nogen For«
stand. — I den heie Folelse af denne Trest sagde han
mildt til Primula: »Jeg vil ikke forfere Dig: naar mit
Arbeide er til Ende, saa vil jeg gifte Dig, og Du stal
leve salige Dage." — "Ja, ja, fjern Kone," sagde Pri«
mula beroligende, "hold hun sig kun stille, Anfaldet
vil nok gaae over. — Jeg er dog glad ved at hun
ikke raser mere. Hun kan vcrre en ret god Kone,
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men hun crngster mig forstrcrkkclig, og det er mig
kjcert at denne Nat er forbi, og at jeg horer Moder
paa Trappen."

Neppe var Moderen traadt ind, for Primula
med den blanke Malkcbotte ilede ned til Stalden, og
til sin daglige Dont, hvorved hun ncrsten glemte denne
Nats Forstyrrelser. Forst efter et Par Timers For-
lob kom hun igjen tilbage paa Vcerelset, og bragte
Morgensuppen. Den Fremmede fandt hun skrivende;
men hendes Moder traadte hoitidelig hen imod hende,
greb hendes Haand og lagde den i den Fremmedes
ikke-strivende Haand. »Hermed creJ forlovede,» ud-
brod Moderen, »og min Forbandelse ramme Dig,
hvis Du modsiger min Dillie; hvorimod min Delsig-
nelse flal folge Dig, naar Du gjor denne Mand lyk-
kelig, som han fortjener det.» — »En Mand, denne
Kone?» stammede Primula. — »Nu ja,» svarede den
Gamle, »hver Mand har sine Scerhcder, denne rige
Herr Professor Hemkcngripcr, der tilforn daglig be-
sogte vort Huns, blev fordrevet derfra af sin Arve-
fjende; desuagtet kom han forklcedt, for at see hvor-
ledes Du er skudt iveiret. Hold Dig smukt lige. Du
har bedre Lykke end Forstand, han vil gjore Tig til
Fru Professors, og det er meget. Rock ham altsaa
Haandcn med det Gode, I cre forlovede Folk.» —

Primula vagrcdc sig ikke, hun troede at forstaae hvad
Moderen vilde, pegede med den ene Finger paa sin
Pande, nikkede og loe; dcrpaa sagde hun muntert:
»Ru for mig gjcrnc, min vakkre Herr Brudgom, men
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De maa bare ikke studere over Deres Krcrfter.-- Hcm-
kengriper lagde Papirerne sammen, hans forste Erin-
bringer af det tabte Hefte, svor Trostab og Hengi«
venhed, og stak hende en Ring paa Fingeren, i det
han omt kyssede hendes Haand, anbefalede sig til
hendes Kjoerlighed, og lovede snart at komme igjen.
Alt drev ham til Hastvocrk, og Moderen forbod Prk-
mula at lade Gaardskarlcn folge med ham, hvilket
Datteren hemmelig foreslog; thi Herren var ved sin
fulde Samling.

Hcmkengriper fandt, ved sin Hjemkomst, som han
iveerksatte uforstyrret, den gamle Bathseba svommende
i Taarer. Han meente, det var paa Grund af hans
Udeblivelse, men hun klagede kun over, at Jan var
bleven arresteret for et Mord og skulde bede derfor
med Livet. --Saa vilde Alt vcrre tabt,-- raabte Hem--
kengriper, --uden hans Hjelp vil jeg ikke huste Halv-
delen af hvad jeg dicterede ham.-- I Hast lod han
sig omkloede, og ilede hen til Stadens Borgemester,
der modtog ham hoitideligt, og hilste ham med en ziir-
lig Tale, men kuns kunde give ham lidet Haab for
Jan. --Den Haardtsaarede er en Son af Ruiter,
Straaten & Compagnie, og nedstammer, paa Modre-
neside, fra Dedem; Fader og Son i Amsterdam, og
Jan har aldrig havt hverken Fader og Moder, han
er ingen academist Borger, han vil falde Staden til
Byrde ved sin Henrettelse. Kan I staffe ham et
Matrikel saa er han frelst, saa gjelder det for en
lille Ercesse, og I sparer Staden for store Omkost-
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ninger.« — "Han er Student,« streeg Hemkengriper,
„jeg giver mit Ord derpaa, jeg har optaget ham, og
ingen hervarende Magistrat har Ret til at domme
ham, ja jeg forklager Staden, fordi den har kranket
hans Rettigheder." — „Volenti non fit injuria,” sva-
rede Borgemesteren; «den unge Mand har udgivet
sig for en Glarmestersvend, og saaledes har man ikke
kunnet gaae anderledes frem imod ham.«

Hemkengriper ilede hen i Fangselet, hvor Jan
bleg og stiv saae paa en Snor, der hang ned fra et
Hefte Papiir. "Du flal hanges, stakkels Dreng,«
raabte Hemkengriper. — «Vel,« svarede Jan, „saa
sparer man mig Uleiligheden, og denne Snor barer
mig desuden ikke. I denne Snor sendte Elzevir mig
min Icarus tilbage, og lod mig sige, at han ikke
kunde trykke mit Bark, med mindre I vilde levere en
Fortale dertil; uden en saadan Anbefaling vilde han
ikke engang gjore sig den Uleilighed at lase det igjen-
nem. En halv Time var nok til at sende det frem
og tilbage, — og dog beroede min Caution, min
Frihed, mit Livs Hader derpaa." — „Fortale, latinste
Lovdigte," raabte Hemkengriper, „vil jeg tilfoie; det er
et kosteligtVark; selv de Gamle havde intet, verkünde
sammenlignes dermed, og hvad ville de nyere Stym-
pere opvise derimod?« — Hemkengriper spurgte nu
om en grask Emendation, og Jan vidste strar at an-
fere den. — „Victoria,« raabte Hemkengriper, „jeg
befrier Dig, men Du maa love mig Adstilligt; Du maa
hjelpe mig troligt i mit Arbeide at gjenudfore det
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tabte Dcerk; thi kun Himmelen veed om jeg nogensinde
mere vil finde det af Din Haand afstrevne store Ar-
beide, da jeg, formedelst Misnnderc og literaire Tyve,
ikke engang tor publicere Tabet ved Trommcflag, men
kun tor betjene mig af tanse og paalidclige Folk til
Efterforskning." — Jan havde ingen Tid til at be-
sinde sig/ faa hjertcstyrkcnde var ham dette Forflag,
han var begeistret af Hemkcngripers Godhed. „Men
endnu en Ting," vedblev denne, »Du maa heller ikke
gifte Dig, hvis Du vil blive en stor Digter. Det
maa Du tilsværge mig, Jan, saa seer Du Din JcaruS
ndgaae fra Pressen hos Elzevir, trykt i Octav paa
fineste Papiir med et Titclkobbcr, og jeg selv udvcrl-
ger en fljon Antike til dette Titelkobber, ja i alt
Fald ogsaa et Kort, for noie at betegne Doedalus'S
Bei, og Soehttlens sandsynlige Beliggenhed. Jeg la-
der Bogen indbinde med forgyldt Snit i Pergament,
hvorpaa Lanrbeergrene ere indprcssede." — "Skulde
jeg opleve det?" sukkede Jan, og saac, under alle sine
Lidelser/ i Aanden den lille Bog staae for sig. — "Men
alt Elskovsfjas maa Dn lade fare/" vedblev Hcmken«
griper/ "eller idetmindste maa Du drive det ganske i
Stilhed, beholde det for Dig selv, og i det hoieste ud-
aande det i Tragoedien under et fremmed Navn."
— "Vel," sagde Jan, "det er min Skjcrbne, jeg be-
bover ikke at besveerge det, det hviler alt over mit
Hoved. Min Kjcerlighed forbliver eensom, ligesom
Soclstraalen, thi den finder ikke heller sin Lige, der
kan ncerme sig den, men Alle gaae bestandig videre fra
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hinanden, jo längere de komme fra Solen, — det var
saa fljont i Soelskinnet, og her er det morkt og koldt,
og jeg veed nu ogsaa hvad et Fcrngsel er. Kun Med-
lidenhed vcekker jeg, selv naar jeg bliver fri; fattig,
forladt, beskjoemmet, forfulgt, uden at kjende mine
Fjender, — hvilken Pige vilde ccgte mig? Jeg gaaer
tilsoes — har I intet svcerere at fordre, der er mit
Haandflag paa, at jeg ikke givter mig, det koster
intet, thi jeg kunde ligesaa let love, at jeg ikke vilde
springe igjenncm denne Veeg." — "Vel," sagde Mc-
steren, »Du er blevcn forstandig, Dit Haandflag er

mig nok, og jeg iler til Borgemesteren, for at indlede
Din Befrielse dermed, at jeg lader Dig bringe i et
lyst Fcrngsel, hvor Du uforstyrret kan fremme mine
Arbeider."

Dermed tog han Affleed, og teenkte for bestan-
dig at have tilegnet sig Jan, og flilt ham fra Pri-
mnla. Thi at denne havde besvaret Storkeposten med
hine Tavler, var strar ved hendes Navn faldet hans
kritiske Sands ind, og havde bidraget til hans Gif-
termaals - Beflutnkng. Ta han onskede at indlades til
Borgemesteren, var det, formedelst Trcrngsclen af Folk,
ikke muligt strar at flippe igjenncm; hvorfor han endnu
gik en Timestid hen til Grcekercn, for at tale om et
ventet Manuscript, som vel var kommet, men som
denne ikke vovede at aabne, forcnd det var trukket
igjenncm Eddike, fordi det var sendt fra en forpestct
Egn, medens Hemkengriper aldeles forbod denne Ed-
dike, som ford«rvelig for Skriftet. De kunde ikke
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enes, og Hemkengriper vendte tilbage til Vorgemcsie-
ren, der til hans Forundring forsikkrede ham, at Jan
var bleven losladt af Fcengselet ved en ham ubekjendt
Piges Caution; ligesom der ogsaa sildigere var ind»
lobet den Efterretning, at Studentens Saar ingen»
lunde lod befrygte Livsfare, og at kun Tabet af Blod
ved den forste Forbinding, havde foranlediget denne
Frygt. — »Hvilken Pige?« teenktc Hemkengriper,
»maastee Bathseba? Hun holder meget af ham, han
maa til Tak derfor oegte hende, jeg loser ham fra
hans Lofte med Hensyn til hende, saa bliver jeg fri
for deres Bebreidelser ved mit Giftermaal. Eller var
det Primula?" — Dette Sporgsmaal qvoelede ham
saaledes, at han ilede hen til Dulen, for at staffe
sig critist Oplysning.

Det var virkelig Primula, der havde befriet Jan.
Dristigt traadte hun hen til Huusherren, erindrede
ham om, at hun vel havde hort ymte, hvorledes han
vilde soelge hendes Tulipan ved Auction, og at denne
var noget vcerd; han flulde forstrcckke hende med tre
hundrede Gylden derpaa; hvilken Sum hun behovede
til Caution for Jan. Huusherren kunde intet afsiaae
hende; hun havde saadant et eget Voesen naar hun
bad, og desuden greb hun uden Omstcendigheder eft
ter hans Pengepose, og optalte Pengene for han endnu
havde givet sit Samtykke. Taknemmelig tcenkte hun
paa de Ord, „Hjelp Dig selv: Dig hjelper Gud."
Daglig ovet i Samqvem med Folk af alle Slags
gjennembrod hun som en Regentinde Trcengsclen ved
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Borgemesterens Dor, i det hun tilraabte en hende
velbekjendt Dlgjcrst, en Naadstuetjener, at han strar
skulde staffe hende Plads. Da hun var kommen op
af Trappen bekymrede hun sig ikke fænge om at melde
sig, men traadte lige ind i Borgemesterens Voerelse,
medens hundrede Menncster ventede udenfor det.
Manden vilde allerede til at blive vred, men et Blik
afveebnede ham; hun fortalte sin Nod, at hun igaar
ikke havde havt de tre hundrede Gylden, for at sige
god for sin Brudgom; men nu var hun forsynet der-
med, og talte dem op paa Bordet. Borgemcsteren
vilde gjeve Omstændigheder: det var for sildig; men
hun trykkede ham sin Pegefinger paa Munden, saa
at han maatte kysse den og tie. Hun rakte ham den
dyppede Pen og Papiir, hun forte hans Haand, for
at han skulde udfoerdige Losladelses- Ordren. Nu toenkte
han at faae sig nogle dygtige Smoekkys som skyl-
digt Gebyhr, men venligt smilende, losrcv hun sig
med de Ord: »Det haster," og inden ban endnu kunde
svare, var hun forleengst saa langt borte, at han
ikke kunde naae hende, og ude af Doren.

Saaledes var Jan befriet, og nu sad hun med
ham i den storste Salighed paa den lille Boenk i
Blomsterhaugen, og saae uforstyrret paa de smaae
Storke; thi Moderen var gaaet ud, for i Hemkcn-
gripers Huus at gjore sine Rettigheder som tilkom-
mende Svigermoder gjeldende. Hemkengriper blev,
da han naaede Indgangen til Dulen, standset af en
ganste anden Lcengsel, end den, der havde drevet ham
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I den store Forstue var nemlig et Antalderhen.
Mennesker forsamlct omkring et gront Bord, hvorpaa
der stod en Tulipan i en flet Lcerpotte, hoinet ved
Underlaget af en heftet Bog, og belyst af et Vorlys,
ved hvis Udflnkning efter Landets Skik Hammerflaget
skeer paa Auctioner. En Auctionarius forkyndte lyde¬
ligt og langsomt de Omkringstaaendes Bud, medens
cn Retsbetjent med hvid Stav haandhoevede Orden,
hvor den ved Trcrngsel blev forstyrret. Hemkengripcr
gjenkjendte sit tabte Manuflript paa Heftningcns rode
Pergamentstribe, som Pottens Underlag, og rakte uvil--
kaarlig efter det, uden i glad Overraflclse at toenke
paa, at Blomsterpotten, han vilde lpfte af som en
Papiirtvinger, knude voere en Gjenstand for alminde-
lig Nysgjerrighed og for selve Auctionen. Da han
netop vilde tage den bort, for at komme til sin Skat,
belcerede et voegtigt Slag af den hvide Stav, der
faldt paa hans Haand, ham, at han ikke burde have
overhert Retsbetjentens advarende Stemme. "Haan-
den voek!" raabte Manden, "I maa vcere hvem I
vil. Godset staaer under Stadens Garantie til offent-
lig Auktion.« Hemkengripcr truede, og forlangte sin
Eiendom tilbage, men Dommeren paabod ham Stil-
hed indtil Auctionen var forbi, da han saa kunde frem-
komme med sin Indsigelse. Bilderdick lod et Par Ord
falde om uredelige Kneb, for at forstyrre Liebhaberne
i Besiddelsen, og de andre Medbydende lode nogle Ord
falde om at kaste den Paatrcengende paa Deren, hvor-
for Hemkengripcr maatte feie sig i Omstcendighederne.
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Ogsaa fandt han sig smigret ved, at der allerede var
bleven budet over 20,000 Pund, som han meente, for
hans Manuscript, og da han ikke troede at tabe noget
derved, drev han det iveiret for den gamle Hcrr Bil-
verdick til 50,000 Pund, da denne endelig viste sig rcsol-
veret til at opgive det lange forfagtede Slag. Alle-
rede vilde Dommeren kundgjore Tilsiaget med Stadens
Nogle, da den gamle Herre, som en smidig Dandscr,
dreiede sig i Flugten, og endnu bod tusinde Pund.
Sikkert en af Zahncbrekers Mellemhandlere, tankte
Hemkengriper, en af vore bekjendte Larde er det ikke —

og bod Tusinde til: da lob den gamle Herre derfra,
som en Mand, der vil frelse sig i en stigende Over-
svommelse, uden at sec sig om, thi hans Liebhaberie
havde vundet en saadan Overvagt over hans Fordeel,
at han reent forglemte, hvor meget hoiere han maatte
betale Blomsterconrsen, jo hoiere han drev Blomsten.
Men dog vendte han, sig for at byde over, da Vor-
lyset flukkedes, og Hammersiaget lod, og han vendte
sig bort, med et Ansigt som en haablos Fordomt, me-
dens Hemkengriper greb efter Blomsterpotten, for at
lofte den af Manuscriptet. Men et nyt: Haanden
vak!« belarede ham, at han ferst maatte optalle sine
Penge. „Det er min Eiendom, som er stjaalen fra
mig,« flrecg han vred. — »Kan gierne vare," sagde
Dommeren kold, »men forst maa I stille Sikkerhed
for Eders hoie Bud; siden kan I lagge Beflag paa
Pengene og det Tilflagne." — »Jeg kan betale," sagde
Hemkengriper, »og byder ovenikjobet ti Dukater som
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Forcering, naar I vil forvare min Ekendom til jeg
kommer tilbage, süa at Ingen seer i den.« — »Det
er et beAnderligt Liebhaberie,» sagde Dommeren, da
hfin^bc^Wrte, »men for ti Dukater kan jeg sagtens -- .

tjene ham i at tildcrkkc Blomsten.» Til denne Hen-
sigt rev han et Ark af Heftet, og stak det med Naale
fast om Blomsten. »Ha,» sagde Dommeren derpaa,
»jeg stal vaage over Lovene, og overtroeder dem selv
af Overilelse; men jeg stal erstatte det igjen. Jeg
har i Tanker revet et Par Blade af dette Hefte her,
som sandsynligviis tilhorte en afSlagsbrodrene, og som
stulde bortanctioncrcs til Bedste for Retten. Hvad vil
man byde, hvis Bladene vare der endnu?» — »Ingen-
ting, Herre,» raabte en Student, »det er intet ordentligt
Hefte, det er allehaande Smorerier, Anmærkninger,
som Ingen kan bruge uden Forfatteren.« — »Det
kan altsammen bruges,» svarede en Smorhandler, »det
har et godt Format, men for det ene Ark mere eller
mindre, byder jeg ikke en Styver hoiere.« Hemken-
gripers Haandstrift blev til Spot kastet som en Bolt
frem og tilbage over Bordet, og Smorhandleren bod
alene efter Borgten, som han stjonnede ved at vcie
det i Haanden, otte Styver. Brandan, der netop
ogsaa var kommen til, bod af Spog eller gammelt
Liebhaberie for philologist Bcgyndervocrk, endnu en
Styver til, og fik Tilflaget uden Indsigelse. Han bc-
talte; den samvittighedsfulde Dommer tilfoiedc endnu
en Styver for det Udrevne, og saaledes var det udo-
delige Boerk solgt for ti Styver, og blev af Bran-
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dan gjcnnembladet i et Lysthuns, hvor det morede
ham at sætte sig tilbage i den gamle Tid.

Primula og Jan teerte imidlertid at tale med
hinanden, ligesom Born Icere deres ModcrsHaalh5 idkt
de oftere gjentoge mange Sporgsmaale til hinanden,
og siet ikke mcerkede, at de var de samme- som Die-
blikket i Forveien vare blevne besvarede. Det var de-
res ferste Samtale, og deslige Samtaler ere vanske-
lige at efterstrive, thi Ordene frcmtrcrde kun som Ac-
compagnement, og, ligesom ved Pauker, er det meste
Panse, medens Dinene brilliere som Duetsangere og
det Ene ikke vil staae tilbage for det Andet. Usle
Ord, hvad ville I vel i en saadan Stund? Lngslidtc
Klocder til en saadan hoi Fest! Og desuagtet seer
jeg Himlens Blaa over dem, som de sidde der i den
lille Blomsterhauge, nysgjerrig gjcnnemstnet af smaa
vingede Hoveder, der hurtigt have flettet et Lovtag
af sammenfoiede Straaler, som et Net over dem, der
scette sig fast paa Kunderne, nvilkaarligt efterligne de
Elskendes Gcboerdcr mellem hverandre, afspcile deres
Blikke, og derved fole sig endnu saligere i deres Sa-
lighed. De Himmelste forglemme sig undertiden i en
saadan Bestuelse, og blive synlige for Jorden. Den
lille Blomsterhauge var Middelpunktet for denne Sam-
tale, thi Jan fortalte, hvorledes han altid med stor
Langsel havde stirret over paa den, som paa et Stjer-
nebeed, omendstjondt han aldrig havde seet Gartnersten
i den. "Det var af Angest," sagde hun, "for at I
kunde falde ned fra Storkerede«- at jeg stsnlte mig,
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svobte mig endnu et Torklade om Hovedet, og kuir
saae derhen i enkelte Dieblikke. I vilde netop have
styrtet ned imellem mine Blomster, og stulde det ikke
gjore mig ondt? See kun," vedblev hun, „Solen
brander i Dag ret stärkt, bare jeg havde Papist-
stjarme til mine Negliker." Uden at betanke sig frem-
tog Jan sin Jcarns, rakte hdNde Arkene, for at hun
kunde gjore Papiirstutter deraf, og eftergjorde saa
godt han kunde de fardige Haandgreb, for ret hurtigt
at bevare de kostelige store Knopper for at de ikke
skulde briste. Arbcidet var til Ende, og den hele Jca-
rus opbrugt dertil, da Primula laste nogle Linier,
fulde af Kjarlighed, der fra Papiirsstjarmene vendte
Blikket mod Solen; det var Musens Skildring af den
eensomme Jcarus's Langsel i sitVarkstcd, og hvorledes
nu, da Storken kommer med den sidste Tavle, hans
Beflntning bemagtiger sig hans hele Sjal: et Sted
af dyb inderlig Folelsc, hvorved Hjertets Diger vel
ogsaa nu maatte brydes. „O," raabte hun, „naar
jeg vidste hvem der havde skrevet dette, saa maatte
jeg kysse ham; han vilde vare mig endnu kjarere end
I, ihvormeget jeg end holder af Eder. Nu, I vced
at jeg elfter Eder; men, hvorledes stal jeg udtrykke det,
dette er som Sjal af min Sjal, det er den synlige
Form af det Usynlige, som kun sjeldcnt og hemmelig,
narmer sig os, og dog maaflee er vor Eiendom, eller
engang vil blive det. Jan, der er ikke Sands i hvad
jeg taler, men jeg kan ikke anderledes, jeg har ret,,
om jeg end ikke vced at sige noget ret!" — Men
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Jan reiste sig og troede, hoevet og oploftet, at svcrv«
i Luften, han lagde hendes Hcrnder om sin Pande,
og raabte, med samme Felelse fom en af Kciserhaand
kronet Digter: »See, nu har jeg Krandsen, og mit
Dieblik har jeg levet, og haaret min Blomst, og
hisset vil den modnes som Frugt. Det er mig, der
skrev disse Ord, og mig har Du rost som en Fremmed,
og Dig har jeg gjennemtrcengt med Sja'len i mig.
Lad nu kun dette Skrift forgaae, ingen Elzevir trykke
det. Verden ikke ahne det: min Kunst har opfyldt
Verden i eet Hjerte, og disse Ord, fodte i mig, cre
faldne for Tig som villigt Offer, og ere opstandne i
Dig til Taarer. Hvorledes? Vi have kysset hinan«
den i Aanden, og dette Lcrbcrnes Tegn — denne
sagte Biesurren i den sode Livskalk — stal ikke fat-
tes os."

»Men heller ikke Krandsen stal fattes, da den
Skjonne med blid Rodme scenkcr sine Arme," raabte
Brandan, og satte en sammenflettet Laurbccrgreen paa
Jans Pande, hvorneest han ivrigt bcstroebte sig for
at tage Papiirstutterne af Neglikerne, at samle Ar-
kene og ordne dem paa ny. "Jeg har belurct Eder,"
vedblev han, "thi saaledes maa jeg som Skuespiller
pligtmcessig belure Verden, og hvert Ord, som denne
kj«re Sj«l loeste paa Papirerne, overtydede mig om,
at kun Du kunde vcrre den Jan, hvis Skuespil hen-
river hele Amsterdam, og for hvis Skyld jeg er hid-
reist, fordi Stykkerne blive indsendte herfra; han, >
hvem vort hele Skuespil hylder som sin Skaber, der !

.
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for enhver Priis maa blive vor, der maa anfore vs
imod den fra Udlandet indstrommende Unatur, imod
denne Gjendober, imod Dondcl.» — »Jan Dos, hedder
jeg,» sagde Jan, »omendfljondt jeg her kun er altfor
bekjendt under Navnet Secundus; feg har vel ogsaa
skrevet Skuespil, men min strcrnge Lcrrcr, Hcmkcngri-
per, har saa godt som sonderrevet dem for mineOine;
jeg kan ikke begribe Eders Tale, omcndskjondt den virker
vclgjorende paa mig, og ikke modtage Eders Krands,
vmendstjondt den venlig bakker min Pande.» — Dcd
disse Ord vilde han tage Krandsen af Hovedet, men
Primula hindrede ham deri, med de Ord: »Den sidder
saa fast paa Din Pande, som en Seicrvindcr paa sin
Seiershest, den klaver Dig saa godt som om den havde
slaget Rodder til Tit Hjerte; jeg lider ikke at Du kaster
den fra Dig. Hor kun, den fremmede Herre taler saa
årligt, hvem kan vide hvad Hcmkengripcr hemmelig har
gjort imod Dig. Siig, Herre, hvorledes hccd da hine
Skuespil, der vandt saa stor 2§re?» — »Frem for alle.
Aran og Titus!» raabte Brandan. — »Mit forste
Dark,» sagde Jan, og tilfoiede Titus's Ord:

»Fremmed Blomst er Elstovö Glade,
Lukket til om Dagen klar,
Kun ved Nat i Tcmpelsade,
Border Dcommen aabenbar.
Elstov er en fremmed Stemme,
Som forstyrrer Tankens Gang,
Saa i salig Harm vi glemme
Air for Hjertets dybe Trang.
Elstvv er et UveirSmorke
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I den klare Foraarsstund,
Held den Ridder, hvem med Stprke
Lynet lukker Maal og Mund.
Dybt i ham sig flutter inde
Hendes Hines Guddomsild,
Himmelstraaler sig forbinde,
Tordnen er ham Harpespil."

"O tm veed jeg ferst,» raabte Brandan, »hvorledes
dette Sted skal siges, hundrede Gange er jeg bleven
beklappet derfor, og altid med Urette. Sikkerlig, naar
I ferst er vor Directenr, flal I finde en loervillig
Discipel i mig, og — hvor fljent vilde det ikke vare,
hvis Primula ikke vilde forsmaae i Aand og Sand-
hed at vise os hine herlige Qviuder, som Jan mceg-

tigt lader tale i sine Ord, og til hvilke vore Skue-
spillerinder fattes Aandedroettct. Lroe mig, i de faa
Ord, som I for oplccste, udtalde en stor Skuespiller-
inde sig for mig.» — »O hvor det vilde vcere stjent,»
sagde Primula, og flog Dinene ned, »jeg bliver altid
ret vel tilmode, naar jeg levende kan forelæse Folk
noget saadant, og Moder udfljeldte mig desaarsag for
en Markflrigerinde, en Comoediantspillerinde. Hvem
veed hvortil det endnu nytter mig, at jeg er flabt
med dette Liebhaberie.»

En heftig Ordstrid havde imidlertid reist sig ved
Anctionsbordet, da Hemkengripcr, ved Hjelp af sin
gode Bathseba, havde Fragt Pengescekkene derhen, og
optalt Pengene. Manuflriptct holdt han for velsor-
varet, da han ikke lcengcr saae det, og var derfor
kun i Begyndelsen let forundret, da den indsvobte
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Tulipanpotte blev flyttet ncermere hen til ham. Men
nu fik han Die paa de velbekjendte Skristtrcek paa
dette Papiirshylster, som netop viste en af hans flarp-
sindigste Hypotheser; da brod hans indcedte Harme
los, og det varede lange forend Dommeren tydelig
kunde forstaae Grunden dertil. Nu saae han vel den
hcrstende Vildfarelse, men han pegede paa Auetions-
placaten, paa de Tilstedevarende, Alt godtgjorde, at
Hemkengriper havde gjort Bud paa en sjelden Blomst,
og ikke paa et Haandstrift. Og da han nu spurgte
efter dette, og maatte hore, hvorledes det for nogle
faa Styvere var blevet en Andens Eiendom, da
kjendte hans Jammer over at han ikke alene havde
mistet sine Tanker, men ogsaa sine Penge, ingen
Grandser. Den arlige Huusvart, der nu for forste
Gang saae ham uden lard Stolthed og Haan i sin
menneflelige Svaghed, kunde ikke afholde sig fra Med
lidenhed; og trostede ham med den Forsikkring, at
Pengene kom tilbage til ham med Primula, der havde
opelstet denne Tulipan, og hvem han ikke vilde af-
trakke det mindste for Jorden, hvori hun havde op-
klakket den, eller for det Vand, hvormed hun havde
vandet Tulipanen. — "Det er en afskyelig stjon Ting,
denne Tulipan," sagde Hemkengriper, med Afssy, »den
seer ud som om et Barn havde klippet den ud af broget
Papir; den gad jeg ikke have flabt." — Bilderdick
saae imidlertid ogsaa med Loengsel hen til Blomsten,
kunde endelig ikke loenger holde sig, men fluttede sig
til Brandan, der havde staaet denne 'Samtale n«r-
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mere, og spurgte Primula, hvorfra hun havde faaet
Loget til denne Tulipan, og om der maaskec ikke
skulde voere et at faae endnu. Men Svaret gav kun
liden Trost; thi Primula berettede ham, hvorledes en
skibbruden Matros, der havde faaet en Sild, var
bleven meget opbragt over nogle Log, som han havde
frelst fra Soen i en peen lille Kasse, og som nu flet
ikke smagte ham efter nogen Ting. Hun havde strar
scet at de vare Tulipanlog og budt ham Madlog til«
bytte, men desveerre var der kun blevet denne Ene
tilovers. — "Jeg vilde give tusinde Pund til," sagde
Kjobmanden bedrovct, "at jeg blot ikke havde ladet
mig afskrcekke, jeg kan ikke overleve en saadan SEr,
grelse." Brandan omfavnede ham deeltagende, og forte
ham bort, paa det at Synet af Blomsterhangcn ikke
reent skulde kncekke hans Mod og sonderknuse ham.

I samme Ticblik traadte nu Hemkengriper, Agnes
og Bathscba hen til de to Elflcnde, for at bevise dem,
at Blomster ligcsaa lidt som Trceer vore i Himlen,
at Himmelen ikke har noget Scede paa Jorden og der-
for ikke kan bocsoettc sig der for längere Tid. Agnes
spurgte Jan, hvorledes han kunde fordriste sig til, saa
fortrolig Haand i Haand at bramme med Primula
for den hele Verden, da hun var og blev Hemkengri-
pers Forlovede. Hemkengriper gjorde den stakkels Pri-
mula Bcbrcidelscr, fordi hun kunde forglemme Ringen,
der forenede dem sammen. Primula raabte forundret:
"Saa er den gamle gale Kjerling virkelig blcven til
rn Markd!" Jan talde fast, men beskedent om sine
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tidligere Rettigheder, og at han, som Brandan havde
forsikkret ham, nu ogsaa kunde erncere Primula ved
sine Aandsveerker. Hcmkcngriper afviste denne Paa-
stand med Stolthed, og sagde: »Du er en Mand
paa Ingenting, men jeg er en Mand paa hundrede
tusinde Ducater, og hvad der vil sige mere endnu:
Du veed det Lofte Du gav mig, ikke at gifte Dig,
da jeg befriede Dig af Dodsangst; Du har frasagt
Dig Primula.« — Jan indvendte, at det ikke var
ham, men Primula, der havde befriet ham; men Hem-
kengriper pegede paa den Ring, han havde sat paa
Primulas Finger, og som omfluttede denne altfor fast,
til at hun kunde rive den af; dcrpaa roste han sig
af den Nat, han havde tilbragt hos hende, i det han
opfordrede Primula til at nocgte den, om hun kunde.
Primula rodmede af SErgrelse og taug af Stolthed,
medens Jan afvcrlcnde stirrede paa hende og paa
Ringen, og blegnede. Allerede vilde Hcmkcngriper
triumpherende gribe hendes Haand, da traadte Bath-
seba hen imellem dem og sagde: "Skammer I Eder
ikke, lcerde Herre, for Ungdommen, som I kranker
med Eders onde Lyst? See dog den Liighcd i Alder,
som forener dem. Hvorfor skulde jeg skaane Eder
loenger, fom jeg kun har gjort altfor lcrngc? I vccd
ikke hvem I fornoermcr, thi endnu ahner I ikke, at
denne sjette unge Mand er Eders Son." — »Son,
Son," sagde Hemkengripcr, "jeg vced ikke af nogen
Son at sige." — „Lees da denne Debcscddel! Den
forladte Moder, som I ved en saadan Ring forte i
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Fordoervelse, maatte holde dette stakkels Barn hemmc-
ligt, og anbringe det hos fremmede Mennesker, da
I ellers truede med ganske at forstode hende. Hvo,
der efter en saadan Ondskab endnu feester Lid til ham,
han fortjener at styrtes i en saadan Elendighed, som
dxn unge Mands Moder har lidt." — »Er han min
Son,« svarede Hemkengriper opbragt, »saa har jeg
saameget desstorre Ret over ham, og min Befaling
maa vcrre ham nok, at han frasiger sig alle Fordrin-
ger paa Primula. Gamle Synder erc afsonede, jeg
frygtede for at komme i Vanrygte for Verdens Dine,
og I har nu uden Skaansel tilintetgjort mit Rygte,
og er derfor afstediget af min Tjeneste, omendstjondt
jeg vel af Mildhed fra Tid til anden vil ftrtte Noget
ud for Eder. Og Du, Jan, tcrnk paa Din egen For--
deel. Jeg opdrager Dig til noget Stort, Du cirbei--
der flittigt for mig, omendstjondt ikke i mit Huns,
jeg giver Dig Dit rigelige Udkomme, jeg udgiver Tin
Tragoedie med Fortale og Efterskrift; hvad er derimod
Mocngdens Bifald? Bort, Bathseba, bort fra mine
Dine, Du opmuntrer ellers Drengen til Opror imod
sin Fader."—»Bort, bort," raabte den gamle Agnes,
»hun er vcrrre end en Her; Ungdomssynder forglem-
mer Himmelen at optegne, men en gammel Kjcerlings
Ondstab staaer strevet i Helvede med dobbelt Kridt."
Den gamle Bathseba traadte forlegen et Skridt til-
bage, og Jan saae sig betvungen af sit givne Ord, üf
den faderlige Magt og af Mistanke mod den Elstcde.
Men saa godt eller saa flet, som Mcnncstet tanker
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sig det k sin Fryd og i sin Jammer, hcendcr det al-
drig i Verden, og naar Noden er störst, er Hjelpen
noermest.

Brandan havde forloengst med sit skarpe Gehör bc-
luret den hele Samtale, medens han kun syntes syssel-
sat med Bilderdick. Han flog nu Manuflrr'ptet op for
sig, greb en stoppet Pibe, og locste deraf for sig selv:
„Hvad er en vens ex machina, sikkert maa det voere
et perpetuum mobile.” — „Herre, det er mine Ideer,"
raabte Hemkengriper, „det er mit Haandflrift." —

Kold viste Brandan ham bort fra sig, gjorde et Rift
i Bladet, og ncermede sig den bramdendc Lampe, som
stod til at tcende Piber ved.— „Holdt, holdt!" raabte
Hemkengriper bonfaldende, „tag Alt, hoistocrede Mand,
hvem seg har talt blandt mine Tilhorere, kun ikke
noget Blad af dette Mindcsmcerke om min Aand og
min Flid." — „Hvad byder De mig vel?" spurgte
Brandan. — „Hundrede tusinde Gylden!„ streg Hem-
kengriper. — „Pjaltene," svarede Brandan, „jeg har
ikke vceret ti Aar omsonst i Indien, Penge har intet
Voerd for mig. Men jeg har saa mine egne Griller,
jeg vil gjore Mcnnester lykkelige. Skal de to der,
Jan og Primula, ikke cegte hinanden? Jeg forlanger
det!" — Ved disse Ord gjorde han et storre Rift r
Bladet. — „Ejerne, gierne, endnu idag; min Vel-
signelse hvile over Eder," raabte Hemkengriper, „kun
denne Bog, denne Bog maa jeg have!" — „Og Tu-
lipanen maa denne eerlige Mand, Herr Bilderdick,
faae, der byder endnu et tusinde Pund mere end Te
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har givet?" vedblev Brandan. — „Baade Tulipanen
og alle de Blomster )'eg cier i min Huushauge," sagde
Hemkengriper lettet. — "Og den gamle Bathseba
flulde jages ud af Huset for den Troflab, hun har
vrist imod Eder og Eders Son?" vedblev Brandan.
"Nei! I maa cegte hende, thi egentlig kan I ikke
leve og bestaae uden hendes Omhu. Ja, hvis ikke
Alt bedrager mig, saa var det et Moderblik, hun
fastede paa Jan; hun er Moder til den'heithadrede
Jan Vos, der ved stt Eftcrmcele vil have Eder og
holde Eder flot paa Tidens Bolger. Ja, agt hende
for Sonnens Skyld, og viid, intet Navn er nu saa
hoit hadret i Holland, som denne Eders Sons, der
styrtede Vondel ved den fokste Tone af sin Aand.
Han er vor Scenes Skaber, han skal vorde dens
Regent, ham overgiver jeg Herflerstaven, og I giver
ham Blomsterpengcne dertil."

Hemkengriper vilde betanke sig, men Jldproven
tillod ingen Opfattelse; endelig raabte han resolvecrt:
"I ere kun komne mig i Forkjobet; hvad jeg nu ind-
villiger Eder, var for lange siden en Plan hos mig
selv. Jeg har befordret Jans Darkcr ud i Verden,
jeg har opfyldt mit Ord imod Vondel. Nu velan,
jeg har kun forstilt mig, jeg har villet prove Eder,
unge Mennesker! Bliver hinanden troe under Thea-
trets Forforelser, I trade ind i et farligt Liv. Dig,
Bathseba, behover jeg ikke at indfljarpe nogen Ad--
varsel, Du bliver nu Kone i Huset, og Alting bliver
ved det Gamle. Der, Herre, tag Eders Blomst, og

.
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betal EderS Penge; Jan kan faae dem som et For-
skud til det nye Theater, — nu, hid med Mann-
scriptet, eller jeg forgriber mig paa Eder!"

Skal jeg flutte her? Vil Nogen vide mere om
de Elskende? Held dem, de have vel bestaaet en
haard Provelse, og ile, i Forening med Brandan og
Bildcrdick, med Icarus og Tulipanen, til Amsterdam,
for at indsamle en riig Bifaldshost, thi at Primula
snart som forste Skuespillerinde i eegte Qvindclighed
forherligede Jans Barker, hvo havde ikke ahnet det
af hendes hele Vasen, isar af den Maade hvorpaa
hun befriede ham? Brandan fandt sig skuffet i sit
Hidserie imod Vondel. Kun ved at foragte alle Dv-
rige, kunde han are sine Udkaarne, ja det var endnu
tvivlsomt, om han ikke egentligt kun beundrede, for
at kunne foragte. Ganfle anderledes var Jan Vos
sindet, der blev en Beundrer af Vondel, da han havde
last hans Stykker, og endelig ogsaa hans Ven, da
hans Iver havde smeltet den gamle Mands Jisstorpe.
Med heldige Forandringer bragte han igjen Gysbcrt, et
af Vondels Stykker, paa Scenen, hvilket hans Ungdoms-
arbeider med Urette havde fvrtrangt. „Idet gamle daar-
lige Tei spiller jeg ikke," sagde Brandan ved Proven
til ham, "flulde vi gaae baglands ligesom Krebsene,
saa gaaer jeg heller fra Theatret!" — Jan kjendte alle-
rede sin Vens lunefulde Svaghed, der gjcrne udgav sig
for Styrke; han lod sig ikke skrakke. "Jeg vilde dog
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ikke gierne," sagde han', "give Rollen til Hope, den
kan paa eengang hoeve den usle Spektakelmager til Pu-
blikums hoieste Gunst." — "Nei, ved Gud!" raubte Brau-
dan, heller vil jeg qvcele mig min sidste Rest af Begei-
string ud af Livet, ved at lcrre de vondelske Vers, end
jeg ved min Bortgang vil have den meningslese Skri-
ger. Vondel er ikke min Fjende, han oergrer mig kun,
fordi jeg kjender Dig, fordi han er aldeles foroeldet, fordi
han sikkert vil flade Dig, omendfljondt Du er hans Vel-
gjorer. Han er den frosne Slange i Fabelen, han
har en Gifttand og Klapperfljoel, begge Dele hore til
Haandvcerket, og begge Dele fattes Dig." — Jan suk-
kede: "Du har Ret, Verden er anderledes end den synes
os paa vort eensomme Kammer, og vore Vers, hvad
erc de vel mere end en Taktklappren i Tret paa
dumme Handelsbetjente og fulde Matroser, der stifte
og udbrede vor Roes? Dog erc vi Poeter en Smule
bedre farne end I Skuespillere. Lad voere at vort
Arbcide er overgivet til det Tilfoelde, at blive sect af
den, der netop har Penge i Lommen til at bcsoge
Comoedien, lad vcrre, at det er Moengden, som ikke
kan lugte for sin egen Stank, eet og det samme, om
Arnen lyser af Cedertræets Flammer eller af Torve-
glober; lad voere, at vi altsaa ligesaa godt som I
for Tieblikket erc overgivne til alle Tilfældigheder,
som Riigdom og Raahed medfore, — vi beholde dog
i Ticblikkct eensomme Lcescrc, der vide at fljelne Blom-
sternes frifle Foraarsduft fra det aftrukne Vands raadne
Lugt; og desuden gives der en Fremtid hos Bogho-
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kere», der tit rette Tid giver vore Barker iden rette
Haand. Men for os begge gives der en trostende
Bevidsthed, at vi hos de Menneflcr, der ukjendtc
levede for noget langt Bedre, end hvad Haderen no-
genfinde forherligede hos os, eller foragtende Ligegyl-
dighed bortstodte, engang ville komme i godt Selflab.
Hvad vi flabe, tilhorer det os? Er det ikke et For-
flud, fom vi rakke Verden af en Kapital, som tilsidst
falder Alle til Deel, fordi Alle have lige Fordring
derpaa? Du kalder Vondel foraldet! Intet er gam-
melt eller nyt i Kunsten, den har ingen Tid; hvad
der lever i den, det lever med lige Ret. Jeg flulde
vredes paa ham, fordi han ogsaa flabte noget Eien-
dommeligt? Vil en Kone misunde Andre deres Born,
naar hun ciffer sine egne? Vilde selv den Modigste
onflc, at have fodt og at fode alle Born, som have
gjcnnemleget Verden, og i Fremtiden forynge den?
Tank Dig, om Vondel havde levet for hundrede Aar
siden, hvorlidet vilde der da blive tilovers af den
Daddel over hans Barker, som nu forbittrer Dig de-
res Låsning, og tirrer Dig til at modsatte Dr; deres
Opforelse? Har Du ikke kjendt Hcmkeng.iper o<-.. hne-
breker ligcsaa godt som jeg, hvorledes de forstyrrede
hinanden i enhver Retning, og tilintetgjorde deres store
Anlag? Misundelse og Had ere fortarcnde Magter, til
hvilke de offrede deres ulykkelige Fodebye og sig selv."

MrFor at forklare disse Slutningsord maae vi som
Eftcrflrift tilfoie af Staden Leydens Kronnike, at der,

—
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i dette 1635te Aar efter Christi Byrd, dode 22000
Jndvaanere af Pest. Ogsaa Hemkengripcr og Zahne-
breker fandt deri deres Undergang. Stromchl for-
toetter i det ottende Bind af sine „Nebenstunden," at et
grcrsk Manuscript (netop det samme hvorfor Hemken-
griper lod opsoge Groekeren i vor Historie), hvoraf
han haabede at gjendrive Zahnebreker i Henseende til
flere Conjecturer, indpodede ham Pesten, fordi han i
Skadefrohed bortviste enhver Forsigtighed, omendskjondt
det var ankommet paa et sorpestct Skib, og efter For-
skrifterne forsi stulde trcekkes igjcnncm Eddike. Hans
Opvarterske, der for havde seet Pestsyge, gjenkjendte
Symptomerne paa sin Herre, men han paabod hende
Tavshed. Hoitideligt lod han Zahnebreker tilbyde For-
soning; denne modtog det oieblikkeligt, efter sit aabne
Bcrfen, og lod ham indbyde til Dulen, Bed den hoi-
tidelige Forsoningsfest paa Dulens Lovhytte, omfav-
nede Hemkengripcr ham, og forpestede ham ved sit
forste Fredskys, med et saa sikkert Resultat, at begge
ncrstcn dode i en og samme Time. Efter dem fulgte
den hele Stad, forst i Sorgctogct, dcrpaa boende, og
kun Faa ahncdc, at denne Fordcrrvclse var kommen
over dem ved tvende Lerrdcs Had.

f
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Indledning.
Enhver, som har Fordring paa hosere Aandsdam
nelse, og crsthetifl Cultur, kjendcr Publius VirgiliusMaro's Hcltedigt, som haves under Navn af JEneiden.
Men kun den, som er fortrolig med den klassiske Old-
tid, og fuldkommen forstaaer det gamle Romersprog,kan nyde dette herlige Digt i sin hele Fylde. Andre
maa tage til Takke med den Eftersmag, som Over--
scettclser i nyere Sprog kunne staffe. Enhver kultive-
ret Nation havde sine Forfattere, som anstreengede sigfor i Modersmaalet at flaffe deres Landsmcend denne
Nydelse. For kun at tale om vore Naboer, Tyd-sterne, da tcelle disse en heel Snees Overscrttelser,eller Forsog til Overscrttelser, dcels metriste, deels
prosaiste, deels gode, dcels maadclige, deels stctte af
Virgils SSneide. Men i nyere Tid fremstod en Mand,
udrustet af Naturen med herlig Digter-Evne, og noeret
med de gamle Klassikkcrs Marv, I. Heinrich Boss,
som fordunklede alle sine Forgjcrngere, og frarev dem
Palmen, med sin Overscrttclse af SEnciden, i tydste
Herametre. Han behover ikke min Ros. Men hvo
tocjcr hans Oversættelse af Iliaden, Odysseen, A§nel-
den, Ovids Forvandlinger, Horat's Oder, eller blot
hans herlige Louise, og beundrer ikke Digterens Snille,
Styrke i de gamle Sprog og i sit Moders Maal, og
magelose Foerdighed i at lade det tydste Sprog lige-
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som tale med Hellas's og Latiums Tunger, og glor-
der sig ikke over hans Daktylers, Trochoeers og Spon-
dcrers rythmiske Tands?

Med alt dette kan jeg ikke noegte, at der er
noget i de vossiste Oversættelser, som mishager mig.
Han ikke alene byder over sit Modersmaal, men han
tyranniserer det, og tvinger det med Magt ind i grceste
og romerske Former, saa at man ikke sjelden maa
have den grceste og latinste Original ved Haanden,
for at forstaae den tydste Overscettelse. Tog, dette,
som synes mig og Flere en Mangel, var i hans egne
Djne en Fuldkommenhed, som han med yderste An-
strocngelse stroebte at opnaae: og vistnok cre hans Over-
scrttelser af Homer's og Birgil's Sange, Kunstvcer-
ker, som Faa ville kunne gjorc ham efter.

For nogle Aar siden udsatte de stjsnne Viden-
stabers Selskab i Kjobenhavn, tvende Gange sin store
Guld-Medaille som Belsnning for den, som leverede
en antagelig Oversotttelse af Wneidens fjerde Sang
i danske Herametre. Men af dets offentlige Bekjendt-
gjorelse erfaredes, at nogle Forssg vare indkomne, af
hvilke dog intet svarede til Sclflabets Fordringer,
eller kunde agtes vocrdigt til den udsatte Belsnning;
hvorpaa det tog sin Opgave og sin Prämie tilbage.

Dette vakte hos mig den ferste Tanke og Lyst
til at forsoge mine Krcrfter paa dette Emne. Denne
Sang havde altid vocret min Andlings-Sang af dette
Digt, da den taler saa kraftigt til Folelserne, og gri-
ber Hjertet saa stärkt. Kirkefaderen, Bistop Altgu-

200



Ad»

ALneidens fjerde Sang. 20t

stinus, — denne strcenge Dogmatiker — bebrejdede sig
selv, af en misforstaaet Religiositet, at han under
Låsningen af denne Sang, havde fcrldct Taarer over
den ulykkelige Dido. Saaledcs gaaer det: Naturam
expellas furca, lamen usqve recurret. — Sclsta-
bet vilde have Oversattelsen i Herametre — og det
burde saa ville. — Hcramctret er uden Modsigelse
det hojtideligste og prcegtigste Versemaal af alle, og
uden Tvivl det eneste, i hvilket Heltedigtet med 3Son°
dighed kan fremtreede. Derfor forte Musen eller Na-
turen Heltedigtcts Fader paa dette Versemaal, derfor
sang Homerus sin Iliade og sin Odysse i grcrske Hera-
metre, og Horatius ansaae dette Homer's Valg for
en Lov. Men saa skikket til dette Versemaal, som det
graste og latinske Sprog vare; saa fojeligt og smi-
digt, som det Tydfle, ved Mesteren Vosses Arbejder,
til denne Brug kan voere vorden; saa vanstcligt er
det, at strive gode Herametre i det danste Sprog.
Hvo, som kjcnder Sagen, veed, hvor ubestemt, ja
ofte ubestemmelig. Stavelsernes Qvantitet er i vort
Modersmaal, da den for det meste Hanger af en rig-
tig Udtale: ban veed, at det danffe Sprog har en
ovcrflodig Mcrngde af Trochaer, derimod er fattigt
paa rene Dactylcr, hvilke ^>og ere den berstende Fod
i Herametrct: han veed, at vort Sprog endnu ikke
tillader den Frihed i Ordfojninger, Sammensoettelser,
Inversioner, som behoves til paa vossist Viis at over-
satte de gamle Digtere — en Frihed, om hvis Tilla-
delighed og Dnstelighed meget var at sige — han
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veed, at de gode 5)erametre, som vort Sprog kan
opvise, ikke ere mange — de bedste skylde vi uden
Tvivl Biskopperne, Plum og Hertz, og vor for tidligt
hedengangne Digter, Jens Baggesen. Thi om Vers,
der, som denne siger: tra'kkcs ud og ind, alt efter
Musens lojerlige Sind — og bydes os som Herame-
tre, vil jeg ikke tale.

Dog, disse Vanskeligheder afskrockkcde mig ikke fra
at prove mine Kreeftcr paa denne SEncidens mig saa
kjcrre Sang; jeg vovede og denne Gang intet ved
denne Prove. Blot Lyst til Arbejdet drev mig. Uden
al anden Hensigt, end at sce, hvorledes det vilde lyk-
kes, og den Nydelse, som jeg lovede mig under Ar-
bcjdct selv, begyndte jeg dcrpaa, og fuldbragte det i
nogle af de Fritimer, mit Embede levnede mig. Mit
Forjog laae saaledes hen i min Pult, og nu og da
tog jeg det frem, for at file paa det efter Lyst og
Evne; uden bog at tilfredsstille mig selv. Imidlertid
er der dog noget sandt i Ciccro's Ord: 1ntemxer»n-
<>8 e8t scribere quod oqpultari velit, og jeg folede
stundom en Fristelse til at forelcegge kyndige Dom-
mere dette mit Forsog; og sce! hertil fik jeg en uven-
tet Lejlighed. Ved min Ven og Velynder, Hr. Etats-
raad og Professor B. Thorlacius's Anbefaling er mig
vederfaret den 2§re, at optages som Medlem af det
Kongelige Videnskabernes -Selskab i Kjobenhavn. Vel
tillade min Alder, Helbred, Tid og Kroefter mig ikke,
at levere Noget, som var vcrrdigt til at indfores i
Selskabets Acta, som ere vigtigere og alvorligere Stu-
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dier helligede; men jeg felede dog, at jeg, for ikke
at ansecs ganste nvcerdig til Navnet af Selskabets
Medlem, burde offre min Skjcerv paa de underord»
nede Musers Alter. Jeg vover derfor at byde Scl-
skabet disse scholica nugalia, dette ufuldkomneForsog,
som vidner mere om min Villie, end om min Evne;
og jeg maatte have varet mere end uheldig i mit Ar»
bejde, om jeg saa ganste stulde have forhudlet dette
Mesterstykke, at Recitationen af min Oversoettelse stulde
kjede Tilhorerne i den Grad, at de stulde fortryde den
korte Tid de fljeenkede dets Anhorelse.

8alcm dat, qui thura nequit, ct litat nihilominus.
O. Worm.

dronningen, saaret alt lange af Kjerligheds pinende
Smerte,

Narer Saaret i Hjertet, og tåres as hemmelig Ild
bort.

Heltens udmarkede Dyd, og Slaglens udmarkede
Hader

Svave hende for Sjelen. Prentede hende i Brystet
6, Staae hans Aasyn og Ord; og Kummeren under ej Hvile.

Atter med lysende Fakkel Aurora omvandrede Jorden,
Og den fugtige Skygge havde hun drevet af Himlen;
Da den forvildede saa tiltaler sin huldeste Soster:
Anna! hvad er det for Dremme, som mig forffrakke

og angste!
10. Hvilken synderlig Gjast har jeg dog faaet i Huset!

Hvilken Adel i Mine! og Djervhed i Hjerte og Daaben!
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Ja jeg troer, og ncppc jeg fejler, han Gudernes ?Et er;
Frygt fvrraader en lav Sjel. Hvor omtumlet af

Skjabnen
Er han ikke! og hvilke udstandene Krige beskrev han!

15. Stod den Beslutning ej fast og urokkelig udi mit Hjerte,
Ikke til Nogen ved JEgtcftabs Baand at binde mig mere,
Siden min forste Kjerlighed, stuffet ved Doden, bedrogcs;
Vare mig Brudekammer og Fakkel ikke forhadte;
Denne Fristelse ene kunde maaffe mig bedaare,

20. Thi jeg tilstaaer Dig, Soster! siden Sichcrus's min
Mands Drab,

Siden mine Penater bestanktes med Blod af en Broder,
Ene han har bojet mit Sind, og mit vaklende Hjerte
Heftig bevaget. Jeg Sporene fjender af forrige Lue-
Men for aabne sig under mig Jordens dybeste Afgrund,

25. For den almagtige Fader til Skyggernes Land mig
nedlyne,

Til Erebus's de blege Skygger, og dybeste Nat ned,
Forend jeg kranker Dig, Skam, og Dine Love fornarmer.
Han, som forst trolovede mig, min Kjerlighcd borttog:
Han beholde den hos sig, og gjcmme den evig i Graven!"

30. Saa hun talte, og stride Taarer nedrunde i Barmen.
Anna gjenmaler, o Soster! som mere end Lyset jeg elfter,
Vil Du da ensom i evig Sorg hentare Dit Livs Vaar,
Uden kjelne Glutter at kjcnde og KjerlighedS Glader?
Troer Du, Iordedes Skygger og Afte bekymre sig derom?
Vel: saa bojcde ikke Dig sorgende Mandenes Bonner,
Enten i Libyen her, eller hisset i Tyrus. Iarbas
Er jd forfmaaet med andre Konger, som Afrika narcr
Rig paa Triumpher; yndet Kjerlighcd bor Du ci

modstaae.
Vil Du ikke beranke, i hvis Land Du har nedsal Dig!
Her Getulifte Byer, en Slagt, som Krige ej kue:
Og Numidifte Reisnere rundtom, og fjendtlige Syrte;

■
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Der det ode torstige Land, og rasende Horder
Af Varcaer. For ikke at navne de Krige, som opstaae
Hisset fra Tyrus, og Broderens Truster.

45. Under «»forende Guder og Junos beskyttende Naade
Troer jeg Jliffe Snakker herhid styrede Sursen.
Hvilken By vil Du flue! Hvilket Rige at opstaae!
Ham om Du agter; og ved Forening med Tcukrifle

Vaaben

Hvor vil Poenernes ZEre sig have til stolteste Valde!
50. Bed Du kun Himlen om Naade, og ester fuldbyrdede

Offer
Strab at beholde Din Gjast, og udtank Grunde til

Ophold;
Endnu Stormene rase paa Havet, end studer Orion,
Hele hans Flaade er Vrag, og endnu Himlen uvenlig.
Saa hun oppustede Kjerligheds Gnisten i Hjertet til

Lue,
55. Vakte Haab i det tvivlende Sind, og inddyssede

Skammen.

Templerne forst de befoge, og sporge om Orlof ved
Altret:

Offre udkaarede Faar til Dig, lovgivende Ceres,
Og til Phoebus og Fader Lyaus; for alle til Iuno,
Den Gudinde, som IEgtcflabsbaandene knytter og havder.

60. Selv fremkriner den dejlige Dido, med Skaalen i
Hojre,

Gyder Vinen af denne paafPanden af flinnendc Qvie:
Eller hun stiller sig frem for Gudernes fede Altarer,
Fejrende Dagen med Gaver. 2 Dyrenes aabnede Bryste
Kigende ind, raadsporger hun deres aandende Indvold.

65. Ak! de Seeres blinde Sjcle! hjelpe vel Lofter?
Hjelpe den Rasende Templer? En kjalen Lue fortarer
Hendes Marv, og et hemmeligt Saar dog bloder i

Hjertet.
il
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Den ynkvardige Dido brander og rasende svarmer
Rundt i Staden omkring, som Hinden, truffen af Pilen,
Hvilken den jagende Hyrde i Cretas Skove uventet
Saarede, og det vingede Staal uvidende lod der;
Gjennem Dicta's Skove og Dale den flygtende stryger:
Og i den siygtendes Side Hanger det drabende Ror

70.

fast.
Nu rundtom i Carthago hun med stg forer ICneas
Visende ham den Tyriste Pragt, og den fardige Stad75.

her.
Hun begynder at tale, men midt i Talen hun standser.
Saa, naar Dagen den helder, det muntre Tafel hun

soger,
Der forlanger igjen at hore Jliums Skjabne.
Og afsindig hun Hanger ved den fortallcndes Laber.
Naar den blegnende Maane endelig dolger sit Gjenffin,
Og de svindende Stjerner Gjasterne vinke til Hvile,
Sorger hun ene i Salens Ode, henkastet, hvor han

j 1

;É
80.

laae.
Ham fravarende Selv fcavarende horer og seer hun.
Snart hun omfavner Ascanius, tryllet af Faderens

Billed,
For sin svarmende Kjerlighed, om hun kunde, at ffuffe.
Taarnene stige nu ikke; og Vaaben-Ovelser hvile;
Havne og Borge mod Krigen ikke mere anlagges:
Barkerne hange afbrudte, de store truende Mure,
Og de hoje Massincr, som vare opforte mod Himlen.
Seende hende saaledes Fordarvelsen ile imode,
Og den rasende Rygtet ei magtig at holde tilbage;
Narmer Saturnia sig til Venus med folgende Tale:
Sandt! den ZEre er stor, og herligt det Bytte, som

Du og
Denne din Dreng hjembare: ja stor og udmarket Jer

. Valde,

85.

\
:

i 90.

■‘I
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92. Om for tvende Himmelstes List een Qvinde maa bukke.
Lcrnge jeg vidste, at denne min By har Frygt Dig ind-

jager,
At det hoie Carthagos Huse Dig vare mistamkte;
Men hvad Ende paa dette? og hvortil de heftige Tretter?
Heller en evig Fred vi stifte, og JEgtestabs Forbund!

100. Hvad Du af ganfle Hjerte saa lange onstede, har Du:
Dido af Kjerlighed brander, den raser i Marven paa

hende.
Lad os da styre det falleds Folk med Enigheds Opsigt..
Til den phrygiste Mand maa Dido sig gjerne hengive,
Gjerne Dig bringe sine Tyrier alle til Medgift.

105. Venus, som markede strax, at Junos Tale var strömtet,
For Italiens Rige til Libyens Kyster at bringe,
Meldte hertil: afsindig var den, som dette ei indgik;
Og som onstede heller med Dig at ligge i Trctte:
Naar kun Lykken vil foie den Plan, om hvilken Du taler.

110. Men om Skjabnen jeg tvivler, om ogsaa Jupiter een
By

For de Tyrier vil og de fra Troja Ankomne;'
Vil, at Folkene blandes, og Forbund mellem dem

stiftes.
Dig, hans Kone, tilkommer ved Bon al prove hans

Hjerte.
Gaae foran: og jeg fslger. Nu svarede Dronningen

Iuno:
115. Min Sag dette stal v«re. Hvorledes da rettest udfores,

Hvad vi have aftalet, Du ville nu hore med saa Ord.
Saasnart Titan i Morgen i Osterlide sig harver,
Og med gyldene Straaler Jordens Kugle afflorer,
Tcenker Helten JEneas, med den forelstede Dido,
Jagt at holde i Skoven. En sort Sky, blandet med

Regnstye
Medens Klapperne stoje, og Garner stille om Skoven,
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Oser jeg over dem ned, og ryster Himlen med Torden.
Jagerne ville da flygte, og stjules af Skyernes Merke:
Dido og Teukrernes Hevding i samme Grotte indkomme.
Selv jeg stal vare tilstade, og kan jeg forlade mig

paa Dig,
Knytter jeg ZEgtcstabsbaandet, og giver ham hende

til Eje.
Her stal Brylluppet staae. Samtykkende nikkede Venus
Til Gudinden, og smilede over det listige Paafund.
Nu af Oceanus's Skjed Aurora prangende stiger:
Udaf Portene iler i Dagningen Anglingers Skare.
Mastede Garn, og Snarer, og Spyd med drabcnde

bredt Staal,
Og Massyler til Hest, og Kobler af stovende Hunde.
Den i Kammeret tovende Dronning vente for Doren
Poenernes LEdlinger, og i prangende Guld og i Purpur
Staaer den valdige Ganger, og tygger det stummende

Bidsel.
Endelig triner hun frem, af talrigt Folge ledsaget,
Svobl i tyrist Kaabe, omgiven med gyldene Bramme.
Hendes Kogger var Guld, i Guld var Haaret ind-

knyttet,
Og med Spande af Guld var Purpurkaaben ophcstct.
Ogsaa de phrygiste Setter, vgsaa den glade Iulus,
Trakke op, og ZEneas, den stjouneste mellem dem alle,
Byder som Falle sig frem, og ener Jagernes Chore.
Saadan forlader Apollo Lyciens Vinter og Tanthus's
Slromme, naar Delus han gjaster, som fordum redte

hans Vugge,
Festlige Dandse der at opfere: blandede rundtom
Altrene buldre Dryopcr, Crcter, og Agathyrscr:
Vandrende selv paa Cynthus's Aase han tvinger og

pynter
Fagre Lokker med blode Lov og fletter i Guld ind.

120.

125.

130.

135.

140.
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Pile paa Skuldrene klinge. Ej mindre fyrig Wneas
Fardes, og lignende Unde omstraaler halis herlige Ansigt.

150. Da man til Bjergene kom og Vildtets uvejsomme
Lejer,

Tumlede Gemserne ned fra Klippernes Tinder i Dalen;
Hisset en Flok af Hjorter forlader det styggende

Bjerg, og
Over Marken i stovende Fart de hurlende stryge.
Midt i Dalen sin vcelige Ganger Ascanius tumler,
Og ved et at rende saa hine, laa disse forbi, sig forlyster.

155. At et fraadende Vildsvin blandt de fiygtige Skovdyr
Maatte komme, han onster, eller en Love fra Bjerget.
Men nu Tordenens Dronbegynder at rulle om Himlen;
Derpaa folger et Regnskyl, blandet med pidstende Hagel.

160. Rundt de tyriste Jagere, rundt den troiste Ungdom
Og Cytherea's Dardaniste Sonneson soge om Marken
Alle forstrcrkkede, Ly. Fra Bjergene Elve ncdstyrte.
Dido med Teukrernes Hovding i samme Grotte ind-

kommer.
Forst den florende Juno og Tellus Varsler nedsende:

165. Knittrende Lyn og medvidend IEther lyste ved Pagten:
Ned fra Bjergenes Aase hortes Nymphernes Hylen.
Denne var Dodens forste Dag, og Ulykkernes forste
Aarsag. Hende nu Skam og Rygte rorer ej mere,
Ikke paa hemmelig Elstov Dido mere nu ponser:

170. Wgtestab kalder hun del; og Skammen besmykker med
Navnet.

Iligcn Rygtet omfarer i Libyens mccgtige Stader:
Rygtet, et Onde, som ikke i Hastighed haver sin Mage;
Hurtighed lever hun ved, og samler Kraster ved

Gangen;
Liden forst og forsagt; hun siden sig haver i Luften,

175. Trincr med Foden paa Jorden, og Hovedet stjuler
i Skyen.

(27)
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Moderen Tellus, opirret af Gudernes Had, som man
siger,

Fodte hende tilsidst, Enceladus's Soster og Coeus's,
Et Uhyre med hurtige Fodder, og ilende Vinger,
Gyseligt, stort, saamange Fjcre der sidde paa Kroppen,

180. Ligesaamange vaagende Ojne sidde paa Brystet,
Tunger saa mange, og talende Munde, og lyttende

Orer.
Gjennem Skyggen hun flyver, om Natten, med Susen

imellem

Himmel og Jord, ej Ojnene lukkes til qvagende
Slummer.

Vagt hun sidder om Dagen paa Husenes overste Tagryg,
185. Eller paa hoje Taarne og skrakker magtige Starker;

Baade gribende Digt og Logn, og forkyndende Sandhed.
Skadefro hun nu Folkene fyldte med mangefold Tale,
Og fortalte iflarng, hvad skeet var og det uskete:
At ZEneas var kommen, en Mand af Fodsel en Troer,

160. Ham den dejlige Dido vardiget havde at agte:
Nu hendose de begge i Vppigheds Arme den lange
Vinter, og Rigerne glemme, betagne af skammelig

Vellyst.
Dette den stygge Gudinde udspreder i Folkenes Munde.
Flux til Kongen Iarbas hun derpaa styrer sin Flugt

SI hen,
195. Hidser hans Sind med sin Tale, og agger hans Hjerte

til Vrede.
Denne, avlet af Ammon og Garamantisse Nymphe,
Havde hundrede Templer i sit vidtloftkge Rige,
Hundrede Altere bygte for Ammon, og evige Luer,
Og ej sovende Vagt til Gudens Tjeneste viet;

200. Fed var Jorden af Blod, og Dorrene smykkede Krandse.
Han forbittret i Hu, og hidset af krankende Rygte
Traber for Altrene frem, for Gudens alvidende Ojne,

| li

II
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Og med oplostede Hander beder til Ammon saaledes:
O! almagtige Gud, for hvem det Maarusiske Folk her

205. Strakt paa farvede Hynder/ nyder leneifle Fest-Vin,
Seer Du dette? fvrgjaves, o Fader/ vi bave da for

Dig,
Naar Du flynger Din Straale, og blinde Glimt i

Skyen
Vore Sjele forfarde, og tomme Bulder os strakker.
Den omflakkende Qvinde, som for Betaling anlagde

210. Paa vor Grandse en Flakke, som Kysten at pleje jeg
tillod,

Og anviste en Plads paa Vilkaar, steder min Haand
bort,

Og udkaarer ?§neas til Herffer over sit Rige.
Denne Paris nu, med Felge af flrantene Halvmand,
Hage og duftende Haar med phrygisse Hue ombunden,

215. Har og nyder sit Rov, og jeg til Dine Altarer
Gaver enfoldig hcnbarer, og hylder fvrgjeves en tom

Tro.

Ham, som beder saaledes, og Haanden lagger paa
Altret,

Den Almagtige horer, og vender sit Oje til Borgen,
Hvor de Elstende begge det bedre Rygte forglemte.

220. Derpaa Mercurius han saaledes tiltaler og byder:
Hurtig, min Son! Zephyrerne kald, og sving Dig i

Luften:
Il til den troiffe Hovding, som i Charthago nu

noler,
Og ej agter de Stader, som Skjabnen haver bestemt

ham.
Gjennem Luften bringe mit Bud, Du, snarligen til

ham.
225. Ham ej lovede os hans ssjonne Moder saaledes,

Ikke hun derfor tvende Gange fra GrajerneS Vaaben

-

j
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Frelsede ham: Nej! men for at vorde Italiens Styrer,
(Denne Herskeres stolte, af Krigslyst fnysende Mo-

dcrs)
Den, som forplantede Slagten af Teucers herlige

Stamme,
230, Og ej hvilede for han hele Verden fik lovlagt.

Hvis saa herligt er Kald hans Hjerte ikke opflammer,
Og for egen LEre han ej vil anstrange sit Arbejd,
Under da Faderen ikke Ascanius romerste Borge?
Hvorpaa tanker han? haaber han noget af Nolen hos

Fjender?
235. Har han da glemt den ausoniste Wt og laviniste

Marke?

Segle han stal. — See dette er Meningen; var Du
mit Budstab.

Sagt, og Mercurius gjorde sig rede, at lyde sin Faders
Myndige Bud: til Fodderne heftes de gyldene Saaler,
Som paa Have og Land med Luftens Susen ham

bare

240, Hojt paa ilende Vinger, og derpaa griber han Staven.
Snart med denne han blege Skygger opmaner fra

Orcus;
Snart han andre med samme til stumle Tartarus sen

der;
II Sovnen giver og tager, og Dodes Ojne oplukker.

Våbnet med denne han Vindene driver og svemmer
igjennem

245. Taagens Tykning, og flyvende seer han nu Isfen og
Siden

Af den valdige Atlas, som Himlen stotter med
Nakken;

Hvis granbarende Hoved, i forte Skyer indhyllet,
Stedfe pidstes af Storme og Regn: en Kappe af tyk

Snee

' !-.

R
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Dakker hans Skuldre, og Elve nedbruse fra Oldingens
Hage;

250. I hans krollede Skjag Istapperne sees at hange.
Her neddaler paa svavende Vinger Cyllenius sorft og
Oper Havet derfra med heft Kroppen sig styrter.
Ligesom Fuglen, der rundtom Havets Kyster og rundtom
Klipperne, Fissenes Stade, lavt henflyper med Van-

det,
255. Saa den Cyllenisse Gud floj mellem Himlen og Ivr-

den,
Gjennem den klsvede Luft til Libyens sandige Kyst

hen.
Neppe med vingede Fod han Landets Hytter berprte,
For SEneas han seer, al bygge Borge og Huse.
Med en bleggrpn Jaspis hans Kaardes Hjalte var

stjernet,
260. Ned fra Skuldrene svaved' en Kappe af blendende

Purpur
Farvet i Tyrus, en Gave, som selv den pragtige

Dido

Havde sorfardiget, og med Guldtraad kunstigen vapet.
Strax han falder ham an: her Grund til hoje Car-

thago
Gaaer Du og lagger, og bygger, forqvindede! dejlige

Huse;
265. Ak! og glemmer Dig selv og Dit eget magtige Rige.

Gudernes Konge mig sendte herned fra lyse Olympus.
Han som Himmel og Jord bevager og styrer med

Valde,
Byder at bringe Dig dette sit Bud i susende Luftfart.
Hvad er Din Hensigt og Haab med at nole i libysse

Lande?
270. Hvis saa herligt et Kald Dit Hjerte ikke opflammer,

Og for eget Rygte Du ej vil anstrange Dit Arbejd;

'
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See dog Din voxende Son, og Din Arvings, Julus's
Forhaabning;

Som Italiens Rige og Romerlandet bestemtes.
Neppe Cyllenius dette fik sagt, for midt i fin Tale

275. Han langt borte i Luften af Mandens Ojne for-
svinder.

Men ved Synet IEneas Malet tabte og Sandsen,
Haaret fig rejste af Skrak og Ordens dode paa Laben.
Bort at fiygte han figer, og elffcde Land at forlade,
Skrakket ped dette Gudernes kraftige Vink og Befa»

ling.
280. Men hvad gjore? hvorledes vel vove med ^ale ar

narme

Sig den sparmende Dronning? hvorfra tage Indled-
ning?

Tanken flyver nu derhen og atter flyver den herhen,
Tumler fig frem og tilbage, og vender fig tvivlende

rundtom.

Endelig synes den Vaklende denne Beflutning den
bedste:

285. Mnesteus lader han kalde, Sergestus, og tappre Cloan-
thus,

Flaadcn i Stilhed at ruste, og Vennerne samle >

Havnen;
Holde Alt i Beredskab, og dolge Aarsagen til dette.
Og da Dido, den gode, fig saadant ikke formoder,
Og saa heftig en Kjerligheds Brud ej tanker fig

mulig,
290. Pil han en Adgang soge, og mildeste Tid til Erkla-

ring,
Og udfinde en Maade, som fig tik Sagen beqvemmer.
Alle lyde med Glade hans Bud, og udfore Befaling.
Men hvo stuffer den Listende? Dronningen anede

Listen,

If

1
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Og bemærkede forst det kommende Sorgespils Barster ;295. Frygtende Selv det stkkerste. Samme Rygte til-
hvidster

Og den Forvildede: Flaaderne man ruster og laver til
Bortfart.

Hun afsindig nu raser, og svarmer rundt om i Sta-
den,

Som Thyaden, henrykt ved Helligdommens Aabning,
Naar treaarige Orgiers Jubel hende begejstrer,
Og Citharon gjenlpder af bacchiste Hylen om Natten.
Endelig vender hun sig til IEneas med folgende Tale:
Haabedc, Du Trolose! da og at skjule Din Udaad?
Og saaledes at stjale Dig hemmelig bort af mit

Rige?
Kan da ikke vor Kjarlighed, ikke den Haand Du mig

for gav,
Ikke Dido, som grulig maa doc, Dig holde tilbage?
Selv ved Vinterens Stjerner arbejder Du paa at af-

segle,
Og i Nordens Storme iler Du Dybet at ploje.
Grumme! hvis ikke til fremmede Lande og fjendtlige

Stader
Reise Du skulde, og dersom Troja, det gamle, endnu

300,

305-

stod;
Vilde Du Troja da söge over det stormende Havdyb?
Flyer Du mig? ved disse Taarer, ved Haanden Du

gav mig,
(Siden jeg Arme mig selv ei andet har lavet tilbage)
Ved vor IEgtcforening og ved vort nylige Bryllup;
Hvis jeg godt fortjente af Dig, hvis noget af Dido
Kj«rt Dig har varet, forbarm Dig over mit synkende

Hus, og
Har Du end Ore for Bon, forandre denne Beflut-

ning.

310.

315.



rEneidens fjerde Sang.216

Din Skyld er det, al Lpbiens Stammer og Afrikas
Fyrster

Alle mig hade, og Lyrerne erc mig vrede; for Din
Skyld

Krcrnkede jeg Blufærdighed, og mit forrige Rygte,
Hvilket alene bragte mit Navn til Gudernes Orer-
Ak.' til hvem forraader Du Dido i Doden, min Gjest-

ven?
Da af Manden mig nu kun Gjccsten er ene tilbage,
Hvortil bie? maaffee til Broder Pygmalion styrter
Mine Mure omkuld, og Iarbas tager mig fangen?
Havde Du inden Din Flugt et Kjerlighcds Pant mig

dog ffjarNket,
Hvis paa mit Slot en lille SEneas dog spegede mig

320.

325.

her,
Som Dig ligned' af Ansigt; ej ganfle Fange og Enke
Jeg mig vilde ansee. LEneas lydende Zells's Bud,
Holder Ojnene stive; og kannper mod Smerten i

Hjertet.
Endelig svarer han kort: Ej nogen, o! Dronning, jeg

nagter
Af de Velgjerninger alle, som Du er i Stand til at

nccvnc,

Og Elisa jeg stedse ssal mindes med hjerteligt Ven-
stab;

Medens jeg husker mig Selv, og Aanden opliver mig
Kroppen.

Men jeg maa fatte mig kort! tro ikke, jeg havde det
Fcrscrt,

Listig at dolge min Flugt. Af Brudefaklen jeg ej veed,
Mig en saadan Forening er aldrig kommen i Sinde-
Hvis mig Skj«bnen tillod, at fore mit Liv, som jeg

vilde,

Og at ordne mit Hjertes Anliggender efter mit Tykke,

330.

335.

mi
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Först den Troiske By, og den elstede Levning af Mine
Vilde jeg tage mig af, og Priamus's hoje Borg stod snart,
Og det omstyrlede Pergamus rejste min Haand af

dets Aste.
Men det store Italien byder Apoll' i Gryneum,
Men de lyciske Lodder Italien byde at soge.
Didhen stunder jeg, det er mit Fadreland. Da Car-

thagv's
Borge Dig, en Phoenisse, behage og libyske Stads

Syn;
Vil Du Trojaner misunde ausoniske Land at indtage?
Ogsaa os bor Rige at soge i fremmede Lande.
Mig selv Fader Anchises's, saa ofte i fugtige Skygger
Natten Jorden indsvober, og tindrende Stjerner op-

rinde,
Morke Billede skrakker i Dromme, og maner ind-

ständig.
Ogsaa Ascanius maner, min elskede, som jeg for-

narmer,
Som jeg Hesperiens Rige, og Skjabnens Lande be-

rover.

Nyligen kom og Gudernes Tolk, af Jupiter selv sendt,
(Ved Dit Hoved og mit jeg svarger) og bragte mig

Budskab.
Hurtig i susende Flugt, selv Guden i straalende

Klarhed
Saae jeg indtrine i Byen, og horte hans Tale med

Oret.
Hold dog op med Klagerne Dine at hidse os Begge!
Til Italien maa jeg.
Medens han talede, havde hun lange betragtet ham

bortvendt,
Rullende Ojnene om, og overleber ham gandfle
Med stiltiende Blik, og taler forbjttrel saaledes:

340.

i

345.

350.

355.

360.

(28)
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Nej! Gudinden er ikke Din Moder, Du Nidding!
og ikke

Stammer fra Dardanus Du, Dig avlede Caucasus's
haarde

Srevnende Fjeld, og hyrcaniske Tigre gave Dig Brystet.
365. Hvorfor skaane ham? kan jeg til det, som er varre

mig spare?
Sukkede han da jeg grad? og blinkede eenganghansOje?
Rortes hans Hjerte til Taarer, og xnkedes over min

Elskov?
Kan det videre gaae? Nej! ikke den merglige Juno,
Ej den saturniske Gud seer dette med naadige L>jne.

370. Troskab sindes ej mere. Opkaster paa Stranden og
hjelplos

Tog jeg ham op, og belebe Riget med ham, jeg Daare!
Hans adsplittede Flaade og Venner jeg frelste fra

Doden.

Ha! af Furier agger jeg raser! saa byder Apollo,
Saa de lyriske Lodder, saa Tolken, af Jupiter selv

sendt,
375- Bringer fra Luften herned de Eviges stränge Befaling.

Guderne bryde sig vistnok om dette; og denne Bekymring
Styrrer de Salige. Dog, bet »ære! jeg holder ej paa

Dig.
Rejs afsted til Italien! fog gjennem Havet Dit Rige!
Hvis medlidende Guder regjere, da haaber jeg stadig,

380. At blandt Klipperne Du skal undgjeldc, og Dido ved
Navn tidt

Navne: fravarende skal jeg med Furiers Fakler Dig
folge:

Og naar Dodens Kulde mig Legemet haver afsjalet,
Skal min Skygge omsvave Dig hvert Trin; bode mig

skal Du,
Nedrige! og jeg skal sporge det glad hos de dybeste Maner.

f

i
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385. Hermed midt i sin Tale hun standser, og flyer afmagtig
Lyset; vender og flynder sig bort, og lader ham staae

der,
Som forlegen, nolede meget, og lavede sig til at tale.
Ternerne tage mod hende, og bare den Daanende hen i
Marmor-Gemakket, og lcrgge hende til Hvile paa

Sengen.
390. Men den adle JEneas, fljondt han onfler at lindre

Didos Kummer ved Trost, og Smerte ved Ord at
husvale,

Sukkende dybt, og i Hjertet af heftigste Kjerlighed
rystet,

Lyder dog Gudernes Bud, og flynder sig ned til sin
Flaade.

Nu arbejde de Teuerer med Magt at trakke fra Stran-
den

395. Knejsende Snekker i Havet. Nu svomme kalfatrede
Kjole.

Aarer med Lovene paa de siabe, og Tommer fra Sko-
ven

Utilhugget. At flygte de ile.
Bort at trakke de sees, og ud af Byen at styre:
Som naar Myrerne plyndre en magtig Dynge afHvede,

4oo. Huflende Vinteren, og henlagge Rovet i Tuen;
Over Marken da straber den sorte Skare i Grasftt,
Sammensiabende Bytter paa smal Sti: Nogle frem-

valle
Store Korn med Skuldrene: andre drive paa Haren,
Revfende fovnige Nolen: Stien glober af Jdrar.

405. Dido ved Synet af dette, hvorledes var Du til Mode?
Ak! hvor sukkede Du, da hele Kysten at svarme,
Du fra Dit Hojloft flued', og hele Havet at vrimle
Under Jublendes Raab? Ak! grumme Kjerlighed! hvortil
Tvinger Du ikke Menneflets Hjerte? Eengang endnu til

I
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Taarer ak tye, og esngang endnu at Bonner forssge
Nodes hun kil/ og ydmyg ak Døje sin Vrede for Elstov/
For/ stjondt Doven bestemt/ ej noget at lade uprovet.
Anna! Du seer/ at de stynde sig alle rundt om paa

Kysten:
At de stromme tilsammen: alt Seglene kalde paa

Vinden:
Og de glade Matroser hange alt Krandse om Styrbord.
Da jeg kunde mig denne store Bedrovelse vente/
Vil jeg og kunne udholde Len/ Soster? kun dette/min

Anna!
Skrab at udrette for mig Elendige! Ene Dig han jo
Agtede/ denne Forrader/ og aabnede for Dig sit Hjerte:
Ene Du kjendte belejligste Tid kil at tale med Manden;
Gaa d«/ og tal til denne min stolte Fjende med Bon-

fald:
Ikke har jeg i Aulis med Garkerne sammen mig svoret/
Troernes Slagt at udrydde/ ikke sendt Skibe mod

Troja:
Ikke Fader Anchises's Maner og Asse forstyrret.
Hvorfor nagter han grum min Tale ar laane et Ore?
Hvorhen iler han? denne sidste Villighed maa han
Vise den elssende Dido: vente beqvemmere Bortfart.
Nu ej den forrige SEgtepagt/ som han brod/ jeg forlanger;
Ej at det yndige Latium/ eller sit Rige han flipper.
Men om en Smule af Tid/ jog Hvile og Frist for

mit Hjerte/
Indtil Skjabnen har kart mig ved Vanen at taale

min Qvide.
Dette jeg beder tilsidst/ forbarme Dig over Din Soster!
Hvis Du staffér mig dette/ til Doden jeg er Dig for-

bunden.

Saa hun gradende bad/ og den bekymrede Soster
Taarer atter og atter henbragte/ men Taarer ham ikke

410.

415.

420.

425.

430.



LEneidenS fjerve Sang. 221

Rore, og alle Ord han ubevcrgelig horer.
Skj«bnen bet hindrer/ og Guder tilstoppe hans villige

Krer.
Som naar Alpifle Storme fra Nordeu med vceldige

Vindstod
Kappes den gamle kjernige Eeg/ nu herfra/ nu derfra
Om at styrke; det suser og hviner/ og Lovene rundt
Af dens rystede Top nedrafle og strees paa Jorden/
Selv den hefter i Fjeldet/ saa hoit/ som Toppen i

Luften

Hcever sig op/ saa dybt i Tartarus str«ber dens Rod ned;
Ligesaa rystes ved jevnlige Ord nu herhen nu derhen
Helten Wneas/ og Kummer opfylder hans mandige

Hjerte.
Men ubevcrgelig Sindet staaer og Taarer rinde forgjcrves.
Nu den arme af Skjcrbnens Slag forvildede Dido
Onffer sig Dodeii/ og kjedes ved Himmelens Hvclving

/ at fkue.
Og at Forfattet hun for skal udfore/ og Lyset forlade
Seer hun/ da Gaver hun lagger paa Virak-brandende

Alter/
(Gyseligt er det at sige) den hellige Vadffe at sortne/
Og den gydede Vin til grasseligt Blod at forvandles.
Dette Syn hun dog ingeri/ end ikke sin Soster fortalte.
Derhos var der paa Slottet et Tempel, opbygget af

Marmor/
Hendes forrige Mands/ som hun holdt meg?t i IEre/
Prydet med uldene Baand/ og med festlige Krandse

omvundet.

Herfra synes hun Stemmer at hore og Ord fra sin
Mand/ som

Kalder hende ved Nat/ naar Morke Jorden omhyller.
Ogsaa den renlige Ugle paa Taget i spanende Ligsang/
Hores al klage/ og trakke sit lange Uhu! i Klynken.

435.

445.

450.

455.

460.

i
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Derhos tillige Seeres mange Forkyndelser strakte
Hende med ängstende Vink. Ja selv den grumme

ZEneas
Plager i Dromme den spannende: stedse hun synes stg

222

4

ene
At forlades, og uledsaget at vandre en lang Vej,
Og i Orkeners Ode Tyrier stedse at soge.
Som den rasende Pentheus fordum Furiers Skare
Saae, og Tvilling-Sol, og Theben al vise sig dobbelt:
Eller som, naar Agamcmnons Orestes forfolgeö paa

Scenen;
Og han flyer sin Moder med Fakkel og arrige Slanger,
Og de havnende Furier sidde for ham i Doren.
Da- det fortvivlede Hjerte nu Furier havde indtaget,
Og hun havde besluttet at doe; flux Tiden og Maaden
Valgcr hun selv, og taler derpaa til sin sorgende So-

465.
»

470.

sier,
Dolger Forfattet med Mine og klarer sin Pande med

Haab op.
Nu jeg har fundet, min Soster! et Middel, onst mig

til Lykke!
Som gjengiver mig ham, eller loser mig elstende fra

ham.
Ved Oceanos's fjerne Rand, og den dalende Sol er
ZEthiopernes ydcrste Land, hvor Atlas paa Nakken
Drejer Himmelens Hvelving, indfattet med tindrende

Stjerner;
Derfra er en massylist Troldhex nylige« vift mig
HesperiderneS Tempels Vogter, som Dragen sin Fode
Rakte, og passede paa de hellige Grene paa Traet,
For ham kastende duftende Honning og dovende Valmu.
Denne hun lover med Runer at lose de Hjerter, hun

lyster;
Men paa andre at sende KjerlighedS pinende Smerter;

475.

480.

485.
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Floders Stromme at standse, og Stjerner at vende
tilbage;

Natlige Skygger at mane. Ja under Fodderne seer Du
Jorden at brole, og Ege nedstige fra Bjergenes Rygge.
Men, min huldeste Soster! ved Guderne og ved Dit

Liv jeg
490. Svcerger, at meget ugjerne til Trolddoms Kunster jeg

tyer.
Du oprette i Gaarden et hemmeligt Baal mod Himlen,
Derpaa Mandens Varge, som den Trolose i Kamret
Efter sig Hangende lod, samt hvad han har baarct, og

vor Seng,
Min Ulykke, Du lagge: thi jeg har i Sinde at brande

495. Hvert et Minde af dette Umenneske: saa vil og Hexen.
Dette hun sagde og taug, og Bleghed Kinderne maler.
Anna troer dog ikke, at Doden Sosteren skjuler
Under et synderligt Offer. Saadan Afsindighed hun ej
Haaber, og varre ej frygter, end da Sichaus var myrdet,

500. Hvorfor hun .yder Befaling. •

Saasnart Baalet i Slottets Indre af Fyr- og as
Steen - Eeg

Var opstablet mod Himlen, omhanger Dronningen
Gaarden

Med betydende Krandse, og pryder den rundtom med
Liglov:

Lagger saa hvad han har baaret, og Svardet han efter
sig lod der,

505. Med hans Billed paa Sengen, vel vidende hvad der
stal komme.

Rundtom Altere staac, og Hexen med siagrende
Lokker

Maner trehundrede Guder, maner Erebus og ChaoS,
Hecates's trendc Gestalter, Dianas trefoldige Aasyn.
Ogfaa stanker hun Vand af Avernus's opdigtede Kilde,
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Saftige Urter, ved Maanen med Kobber-Segel af-
ssaarne,

Hexen soger og samler, fulde af sorte Forgifts-Melk:
Endnu soges den Foliets Pande i Fodslen afrevne
Moderen rovede Kjcrlighed. —

Selv med Melet hun staaer, og rene Hander ved
Altret:

Hejre Fod af Baandene lost og Kjolen afbaltet
Kalder hun, viet til Doden, Guderne, kalder sin

Skjabnes
Kyndige Stjerner, og hver en medlidende Guddom,

som tager
Sig af Elssendcs Nod, og Utro husser og straffer.
Nat det var; og alle udmattede Lemmer paa Jorden
Nyde den qvagende Sovn: Nu Skove og vildene Have
Hvile, medens sig Stjernerne valke paa Midie-Himmel,
Hele Marken nu tier, og Qvaget og spraglede Fugle,
De som blanke Soer, og de, som Skovenes katte
Busse bcboe, nu dyssede ind i natlige Tavshed,
Lindrede Sorgen, og glemte Dagens urolige Mejer.
Ikke saa den fortvivlende Dido: ikke i Sovnens
Arme hun synker, ej Natten modtager i Ojne og

Hjerte.
Kummeren voxcr; den vognende Kjerlighed raser, og

Vreden
Bruser, og endelig standsende taler hun saa med sit

Hjerte:
Men hvad skal jeg da gjore? vende mig atter udleet
Til de forrige Friere? Bede Nomaderne ydmyg
Mig at tage til LEgte, hvis Haand jeg ofre for-

smaaedc?
Teukrernes Flaade da folge og deres stolte Befaling?
Disse, som huske saa godt den Hjelp, jeg dennem

beviste,

510.

515.

520.

525.

530.

( I
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535. Og erindre med Tak modtagne Velgjerningers Mangde!
Men hvo (sat at jeg vilde) tillod det, og tog mig

forhadte
2 de stolte Snekker ombord? ha! kjender Du ikke
Foler Du ikke, Forlorne! Laomcdonteernes Menecd?
Eller flygte alene efter de jublende Sofolk?

540. Skal jeg, omringet af Tyrer, og Mines samlede Skare
Satte efter, og dem, fra Sidon neppe jeg losrev,
Atter drive paa Havet, og Seglene byde at hisse?
Nej! do, som Du fortjener, og Staalet ende Din

Smerte!
Du, min Anna, besaget af mine Taarer, har styrtet
Forst den svrvrmende Soster i denne Elendigheds Af-

grund,
545.

Og forraadt mig til Fjenden.
Ikke jeg maatte som Enke og styldlos Livet hendrage,
Ligesom Lossen, ukjendt med disse grulige Smerter.
Trostabs-Eden, jeg svor Sichceus's Aste, den brudker.
Disse veemodige Klager Dido udstodrc af Brystet.
Fast besluttet at segle JEneas paa knejsende Bagstavn
Hviler i Sovnens Arme, og Tingene ere i Orden.
Der en Gudegestalt i samme Skikkelse kommer
Til ham i Dromme, og synes atter saaledes at mane;
Ganste Mercurius lig i Stemme og blomstrende Farve,
Og guldfarvede Lokker og Ungdoms smidige Lemmer:
Son af Venus! kan du i disse Omgivelser sove?

550.

555.

Seer Du ikke de Farer, som narved true Dig rundt-
om?

Daare! og marker Du ikke Zephyrerne fojelig lufte?
List og strakkclig Udaad ponser hun paa i sit Hjerte,
Fast besluttet at doe, og bruser og fnyser af Vrede.
Iler Du ikke herfra, mens Magt Du haver at ile?
Snart Du Havet vil see af Kjole at vrimle, og grumme
Fakler at lumre, og Kysten at flamme i rasende Luer,

560.

(29)
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Hvis i dette Land Aurora Dig nolende krceffer.
Op da! uden Forhaling. Foranderlig stedse er Qvinden.
Nu Mercurius taug, og Nattens Merke ham gjemte-
Men SEneas, opffrcokket af denne uventede Skygge,
River fra Sovnen sig les, og streck paa Folkene driver:
Strax op, Karle! af Sovnen, og hen paa Tofterne

med Jer!
Seglene op i enHast! En Gud, nedsendt fra detHeje,
Maner os atter at ile med Flugten, og Tougene kappe.
Hellige Guddom! hvo Du og er, vi folge Dig gjerne,
Og adlyde med Glcede Din igjentagne Befaling.
Var Du med vs, og hjelp os i Naade, og heldige

Stjerner
Lad oprinde paa Himlen! Derpaa den lynende Klinge
Rev han af Balgen, og kappede Bagstavns-Touger

med Staalet.
Samme Hidsighed driver dem alle; de rive, de styrte:
Snarlig Kysten er tom, og Havet skjulet af Skibe.
Med Anstrengelse pidste de Skummet, og feje der

blaa Dyb.
Alt den forste Aurora Jorden bcstroer med nyt Lys,
Og forlader Tithonus's saftanfarvede Leje:
Da nu Dido fra Udkik marker Dagen at graane,

Og med bvvnende Segl den hele Flaade at bortgaae,
Og seer Kysten og Havnene tomme af teukriste Sofolk;
Tre ja sire Gange hun flaaer sig med Nerven for Brystet,
River de fagre Lokker af Hovedet, raaber og siger:
Jupiter! stal han da rejse, den Flygtning, og spotte

mit Rige?
Gribe ej Mine til Vaaben, og ile af Staden ham ester?
Rive ej Andre Skibe af Versterne? Iler dog alle!
Iler i Hast! fiux Seglene op! og Aarerne svinger!
Men hvad taler? hvor er jeg? Afsindighed vilder min

Hjerne.

365.

570.

575.

580-

585.
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Ulyksalige Dido! nu rorer den fljoendige Daad Dig;
For den burdet, da Sceptre Du gav. See Troflab

og Haandsiag!
595. Dette er ham, som siges at fore Penaterne med sig:

Og ar have paa Skuldre udbaaret sin Fader den gamle!
Kunde jeg ikke hugget ham smaa, cg spredt ham i

Havet,
Ikke med Staalet hans Venner, ja selv Ascanius

myrdet?
Af ham lavet en Ret, og denne paa Faderens Bord sat?

600. Vel var Kampens Lykke uvis. Men lad den og vaner.
Hvorfor frygtede jeg, befluttet at doe? I hans

Strandlejr
Brande jeg havde indkastet, og Skibene fyldet med

Luer,

Fader og Son og hele Slcrgten jeg havde udryddet,
Og i Luerne styrtet mig selv.

605. Sol, som fluer i straalende Omlob- Jordens Jdrcrtter,
Og Du Juno, Aarsag og Vidne til denne min Qvide,
Hecate, Du! som manes med Hylen paa natlige

Korsvej,
Og I hcrvnende Direr! og Didv's Guder, som bee

i

flal,
Manker dette, og straffer retfcerdigem denne Forbryder!

610. O bonhorer mit Raab! hvis dette forbandede Hoved
Havn nodvendig flal rore, og endelig svomme til Lau-

det,

Vil saa Jupiters Raad, kan denne Grandse ei rokkes:
Gid han dog plaget med Krige og Vaaben af modige

Fjende
Over Grarndserne jager, af Julius's Favnetag revet,

615. Trygle om Hjelp, og flue sines uvccrdige Mandfald:
Naar han har givet sig hen paa Fredens ubillige Vil-

kaar,

.
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Hverken Riget kan nyde eller det frydcnde Livslps;
Men fer Tiden han falde, og ligge ujordet paa San-

det'
Denne sin sidste Bon udoser Dido med Blodet.
Men, I Tyrier! svarger hele Slagten et evigt
Had, og bringer min Skygge dette Dodninge-Offer.
Intet Venstab vorde blandt Folkene, ingen Forening!
Af min Aste engang en Havner fgdes og opstaae,
Som med Ild og Svard'forfolger det teucriste Nybyg,
Nu og siden, som Krafterne mere voxe med Tiden.
Kyster krige mod Kyster, og Bolger krige mod Bolger,
Vaaben krige mod Vaaben, og selv de fejde og Afkom!
Dette hun sagde, og tumlede Sindet, nu herhen, nu

derhen,
Onstende snart, at udflukke det Lys, som hende for-

hadt var.
Kortelig taler hun derfor til Barce, som fostred' Si-

chaus:
Egen Amme i gamle Tyrus havde hun ffrinlagt:
Hent mig, kjareste Barce! Anna, min elstede Soster;
Sig, at med rindende Vand hun straber at stanke sit

Legem,
Faarene med sig at tage, og det anordnede Offer;
Saa hun komme. Du selv ombinde Din Pande med

Festbaand.
Jeg den stygiste Gud et Offer, tilborlig bereder,
Har i Sinde at bringe for mine Smerter at ende;
Og det dardaniste Hoved Baalets Flammer at vie.
Dette Dronningen sagde. Afsted strax rokker den gamle.
Dido stjalvende nu, og vild af sit blodige Forsat,
Rullende rode starpe Ojne, og tegnet med Pletter
Paa de zittrende Kinder, og bleg af den narmende

Dods Skrak,
Styrter igjennem Slottets indre Dor, og bestiger

620.

525.

630.

i

635.

640.
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Rasende det vptaarnede Baal, og drager LEneas's
645 Kaarde, en Gave, som ikke var sogt for at bruges

til dette.

Da hun Heftens Klader, og det fortrolige Leje
Havde betragtet, standser hun lidt, og grceder.
Kaster paa Sengen sig ned, og taler det sidste i Livet:
Minder! dyrebare, da Gud og Skjcebnen tillod det,
Tager mod denne min Sjal, og ender denne min Pine.

650. Jeg har levet, Lobet fuldendt, som Skjabnen består
mig:

Nu mit store Billed stal heden til Skygerne fare.
En stolt By jeg har bygget, og stuet egene Mure:
Havnet min myrdede Mand, og min grumme Brodér

afstraffet:
665- Lykkelig, altfor lykkelig, hvis dardaniste Snakker

Ved Karthagos Kyster aldrig landede vare!
Nu hun trykker sit Ansigt i Puden: Uhavnel da doer

jeg,
Men' jeg vil doe. Just saa er det Glade at fare til

Orcus.
Lad den grumme Dardaner med disse hvirlende Luer

660. Matte sit Oje paa Dybet, og tage min varflende Dsd
med.

Dette havde hun sagt, da de Omstaaende hende
Falden flue paa Staalet, Klingen omstummet as Blod,

og

Hendes Hander bcstankte. Gjennem de hvelvede Sale
Droner et Skrig, og Rygtet omfarer den rystede By

strax.
665. Husene runge af Skraal og Hylen og Qvindernes

Tuden:

Luften lyder igjen af de fortvivledes Veeraab:
Ligesom for indbrydende Fjender hele Carthago
Styrtede, eller Tyrus det gamle; vg rasende Luer

)
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Gjennem Guders og MennesterS Boliger valtede fig
frem.

670. Skrcrkket horer Sosteren dette/ og styrter afsindig/
Kradsende Kinden med Negle/ og bankende Brystet med

Naver,
Gjennem Hoben/ og kalder den doendc Drdo ved

Navnet.
Var det dette/ mm Soster? saaledes Du vilde mig

skuffe?
Dette betydede Baalet og Ilden og disse Altarer?

675. Hvilket klager jeg forsi jeg forladte? har Du i Doden
Sostercns Selstab foragtet? Maatte jeg delet Dm

Skjabne,
Samme Smerte og Time stulde henrevet os begge-
Derfor rejste jeg dette med egne Hcender og kaldte
Fccdreneguder, for borte at vare fra Dig/ som Du

ligger?
880. Mig/ og Dig/ og Folket/ og Sidons Fadre/ og Din

By,
Har Du myrdet/ min Soster! Bringer mig Vand,

jeg vil vaste
Saaret/ og svaver endnu en Levning af Sjalen derover,
Vil jeg aande den ind- Nu var hun kommen paa

Baalet,
Og sin gispende Soster omfavner, og varmer i Barmen,

885. Sukkende dybt, og torrer med Kjolen det storknede
Blod af.

Dido forsager at lofte de bristende Ojne, men atter
Falde de sammen, og Ulivs-Saaret raller i Brystet.
Trends Gange hun straber, at lofte sig stellet paa

Armen,
Trends Gange hun segner tilbage; med irrende Ojne

690. .Soger hun Lyset paa hoje Himmel, sandt det, og sukker.
Men den almagtige Iuno, forbarmende sig over henderiSi

k
...w
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Lange Qvalcr og haarde Helsot, Iris nedsender,
For den kccmpende Sj«l af Lemmernes Femgsel- at lose.
Thi da ikke forflpldt, og ikke ved Skjccbnen hun dode,
Men for Tiden, den Arme, og hidset af pludseligt

Vanvid,
Havde Proserpina ikke taget hende af Issen
Gule Haarlok endnu, og Orcus Hovedet tilkjendt.
Derfor den duggede Iris paa Safran - Vinger fra

Himlen,
Dragende efter sig rusinde Farver lige mod Solen,
Svcrver ned og ved Hovedet staaer, og taler saaledes:
Denne Dis tilhorende Lok jeg kager, og loser
Dig af dette Legeme — derpaa Haaret hun stjcrrer;
Skrap al Varme er borte, og Livet forsvunden i Vinden.

:

695.

700.

703.

Pindseaften.
En Skizze af Mar» Russell Mitford*).

Min Hauge er mit Hjertes Stolthed og mine Lst
nes Lyst. Vort Huns, som i Dimension meget lig-
ner et Fuglebunr, og nresten ligesaa beqvcmt kunde
soettes paa eil Hylde eller heenges op i et Trae, vilde
vcere aldeles utaaleligt i varmt Veir, hvis vi ikke
havde et Sted at tye til udenfor det — og dette er
et meget behageligt Tilflugtssted. For at gjore dette
fuldkommen indlysende for mine Laesere maa jeg be-
skrive vort hele Territorium.

*) Fra: «Our YtHage,” TftI, III. London 1828.

1
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1 Man forestille sig da en lille Plet Jord med en

lav, uregelmoessig Hytte i den ene Ende; en stor Lade
der er adflilt fra Hnset ved en liden Gaard, langS
med den ene Side; og et langt Skuur, der er aa-
bent ud mod Hangen, og baarct af Troestolper, paa
den anden Side. Grunden er begrcendfct, halvt af en

gammel Muur, og halvt af et gammelt Gittervoerk,
over hvilket vi fee stovbegrocde Bakker i det Fjerne.
Huset, Laden, Muren og Gitterværket ere bedcrkkede
med Ranker, Kirseboertrocer, Rosenbuste, vilde Je-
richoroser og Jasminer, med store Grupper af hoie
Rosenpopler imellem dem; en stor Hyldcbust over-
skygger den lille Dor, og et proegtigt Laurboertr«, hvis
Lige man neppe vil finde der i Egnen, afbryder med
sin smukke Kegelform Bygningens horizontale Linie.
Det er min Hauge; og det lange Sknur med Trce-
pillerne, et Slags landlig Buegang, som er adstilt
fra Blomsterbedene ved en Rcekke af tykke Geranier,
er vort Haugcvcerelse.

Jeg kjender intet behageligere end at sidde der en
Sommer-Eftermiddag, naar den vestlige Soel blinker
igjennem den store Hyldcbust, og belyser vort livlige
Haugebeed, hvor Blomster og Blomstcrbuske staae saa
tcet paa hinanden som Groes paa en Mark, et Vildt-
nis af Blomster, fammenflyngct i mangfoldige Krandsc
og Guirlander i den storste Forvirring, hvor vi vel
kunne gjoette os til at der maa voerc Jord, men ikke
kunne sce Spor deraf. Jeg kjender intet saa behage-
ligt som at sidde i Skyggen af denne morke Lund, med
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Blikket hvilende paa Blomsternes lyse Farvespil, glim-
rende oplyst af Aftensolen, og nu og da kaste et
Blik paa de smaae Fugle, idet de hurtigt flyve ind
og ud af deres Reder — thi der er altid et Par
Fuglereder i det tykke Tapctseric af Kirsebcertreeer,
vilde Roser og Chinaroser, fom bcklcedc vore Mure —;
nu at dvcclc ved Sommerfuglenes lystige Flagren om-

kring Blomsterne, og de sjeldncre Natsvoermcre (Sphinx
ligustri), dette sksonne Jusect, der, liig en Fugl
paa de hedeste Aftener, flagrer over de sodcste Blom-
sier, stikker sin lange Snabel ind i Jasminens Blom-
stcrkalk, og svccvcr over Geraniens flarlagcnsrode Blom-
ster, hvis lyse Farve synes at give Gjenstin paa dets
eget fjedrede Bryst; dette rastlose Insekt, der saa al-
deles synes at vcrre en Skabning af Luften, og som
altid, selv naar det sogcr Necring, holder sig i Lige-
vcrgt i Luften, og hvis Vinger i deres uopborligcBevce-
gelse have en saa dyb, susende og lullende musikalsk
Lyd. Intet er saa behageligt som at sidde i dette Vildt-
nis af Blomster og Lov og bevogte Natsvcermerens
Flugt! Intet er saa fljont for Diet som min Hauge! den
er ganske som et Malene; nheldigviis ligner den ogsaa
et Malerie i mecr end en Henseende — den er ikke nyt-
tig til andet end til at see paa.

Hvilken Contrast mellem den rolige Hauge og den
livlige Gade! Loverdagaften er der altid Bevoegelse og
travl Stoi i vor Landsbye, og det er netop Pindseaften,
den stjonneste Lovcrdag i det hele Aar, da Londonskc
Svende, Tjenere og Tjenestepiger afleegge et kort Hel-
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ligdags - Besog hos deres Familie. En kort og kostelig
Helligdag, den lykkeligste og livligste i Aaret; thi selv
Julens Lege og Lystigheder afgive kun en fattig Nydelse,
i Sammenligning med Pindsens landlige Foraarsfryd,
Krandscbindinger, Dandse og Boldtpartier.

Vi flulle selv have et Boldtpartie paa Mandag, hvil-
ket imidlertid ikke vil blive spillet afMcendene, der, efter
et Vanheld de havde med de unge Karle fra Becch-Hill
ere blevne noget modfaldne, men afByens Drenge, der,
ivrige for deres Sogns Hoedcr og med deres dristige
Anforer, Ben-Kirby, i Spidsen, marschercdc i Masse
hen paa vore Modstanderes Grund, Sondagen efter
vort sorgelige Nederlag, udfordrede Drengene i hiin
stolte Floekke og floge dem aldeles af Marken. Aldrig
saae man en mere afgjorcnde Seier. Vore Drenge
node denne Triumph med saa lidet Maadchold, at den
ncer havde fremkaldt en meget tragifl Catastrophe.
Anferercn for de unge Frlk fra Becch-Hill, en stor
Boldtspiller, ved Navn Amos-Stone, der var ude
af sig selv af Forbittrclse over sin Modstanderes
Jubel, kastede Boldtcn efter Ben-Kirby med et saa
sikkert Sigte, at der, hvis denne kloge Anforer ei
hurtigt havde dukket sit Hoved da han saae den komme,
sandsynligviis vilde vcrre blevet taget en Synsforret-
ning op i Sagen, og Amos-Stone vilde voere sat un-
der Tiltale for Mord. Han lod Boldtcn flyve med
en saadan Hoevngjcrrighed, at den blev funden boret
ind i en Leerbakke fem hundrede Alen derfra, som vin
det havde voeret en Kanonkugle. Opmcrndene Tom Co-
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per og Forpagter Thackum, forsikkre Begge, at de
aldrig saae saa frygtelig en Boldt. Hvis Amos
Stone lever til han bliver Mand (jeg mener hvis
han ikke forinden bliver hcengt) vil han blive en for-
troeffelig Boldtspiller; han kommer her paa Mandag
med sit Selskab for at spille Rcvenge-Partie, og Op-
mcendene have i Forveien tilholdt Amos at han stal
holde Fred, og Ben at han ikke maa tirre sin Mod-
stander mere end fornodent — en juridist Clausul, som
beviser at man har havt en Tvivl om den unge Her-
res Discretion; og jeg skal ikke ncegte at jeg deler
den. Jeg vilde ikke cautionerc for Ben-Kirby — net,
ikke med en dobbelt hvid Levkoy, den ncervcrrcnde
Gjenstand for min LSrgjcrrighcd.

Hen ad Aften til svoermer det i vor Landsbye,
som i en Bickube, og alle Kirkeklokkerne rundt om-

kring ringe lystigt, som for at kalde Svcermcn sammen.
Jeg maa forsøge paa at stizzere nogle af de forstjcl-
lige Figurer.

Forst see vi en Gruppe, der vilde egne sig for
Tcnkers Pensel, cu Klynge af Kroens gamle Been-
kesiddcre, der nu ere Udendorskunder, og have taget
Seede rundt om et Bord, hvor de smoge og drikke
i hoi Festlighed, ved Lyden af Timothys Fiol. Der-
ncest samler sig en Masse af ivrige Drenge, Heltene
til paa Mandag, der omgive Skocmagerens Bod,
hvor et usynligt Hul i deres Boldt stikkes af Me-
stcr Keep, under Ben-Kirbys og Tom Copers forenede
Overopsyn. Ben viser megen Agtelse i Ord og For-
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hold for sin Opmands Demmekraft og Erfaring,
men passer dog at faae Voldten gjort efter sit eget
Hoved; medens, udenfor Skocmagerens, Resten af
de Elleve skrige og flraale omkring Joel Brent, der
snoer Vortraaden om Haandgrcbene paa Boldttroe-
crne — de arme Boldttrcecr, som ikke behage Nogen,
som de storre Drenge haane, fordi de ere for smaae og for
lette, og de mindre udfljelde, fordi de ere for tunge og
for store. Lykkelige Kunstdommere! at vinde Partiet
kan ncppe more dem mere end disse Forberedelser —

om Skjabncn ogsaa vil vcere dem saa gunstig! Loen«
gere nede ad Gaden see vi den smukke sortoiede Pige,
Sally Whecler, der er kommen hjem fra B. for at
holde en Dags Pindsefest, gelcidct af en hoi og rank
Tjener i et blcendende Licberie, som hun soger ved et
Par korte Knir at faae vcrk inden hendes dove Bed-
stcmoder seer ham. Det skulde undres mig om det
lykkes hende.

Tvende Par af en anden Natur ere ifeerd med
at gaae op ad Bakken. Daniel Tubb og hans fljonne
Valentine vandre dristigt afsted som privilegerede El-
skende; der er lyst tvende Gange fra Prcedikcstolcn for dem,
og de skulle giftes paa Tirsdag; og teet efter dette lyk-
keligc Par, noer hinanden, men ikke tilsammen, komme
Jcm Tanner og Mabel Green, de stakkels Syndere
fra sidste Hvedehost. Ak den lille Degn, Pigens haarde
Formynder, er endnu uboiclig! Trofast Kjoerlighcd har
her endnu at kjcrmpe med Forfolgelse. Jem traver af-
sted, floitcr: --Modne, modne Kirsebocr,-- og lader
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som om ban gik for sig selv og ikke toenkte paa No«
gen; men hvert Dicblik standser han i sin stjodeslose
Gang, og dreier sig om, for at stjeele sig til et Blik
paa Mabel, der fra sin Side gierne vil faae Folk til
at troe at hun folgcs med stakkels Olive Hathaway,
den lamme Qvindeflrcedderste, og endogsaa lader som
om hun tiltalte og herte efter denne blide, ydmyge Skab-
ning, i det hun peger paa de vilde Blomster paa
Feelleden, og Lammene og Bornene, der springe om-
kring imellem Tsernene, medens hendes Tanker yg Dine
kjcndelig ere henvendte paa Jcm Tannex, i det hun
moder hans stjaalne Blik med et rodmende Smiil og halv
springer ham imode, og den haltende Olive har afbrudt
Samtalen saasnart hun mocrkede at hendes Ledsage-
rinde var andetsteds syssclsat, og maastee ubevidst be-
gyndt at nynne et Par Linier af Burns: "Floit, og
jeg kommer, min Hjertens kjcer," og "Giv mig et Blik af
dit sorte Die kun," hvilke sikkert aldrig ere blcvne oplyste
med et bedre Exempel end med Parret foran hende. Det
er virkeligt et snurrigt Syn at holde Die med dem,
og at bemcerke hvorledes denne lokkende Ncerhed efter-
haanden bliver uimodstaaelig, og den landlige Elster
drages hen til stn skjonne Herskerinde ligesom Naa-
len til Magneten. Nu folgcs de ad, i Tillid til det
tiltagne Tusmorke, den lille Degns Fravcerelse, de
lykkelige Ungkarles og Pigers Godmodighed, der pas-
sere forbi dem fra alle Kanter, eller maastee rettere i
en lykkelig Forglemmelse af den gjenstridige Onkel, de
velvillige Bpefolk, den skelende Elster, og den hele

i
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Verden. Nn trippe de afsted, Arm i Arm; han prs«
ver paa at faae et Glimt af hendes blussende Anstgt
at sce under hendes Hue, og hun hcenger med Ho-
vedet, og undviger hans Blik, med en Blanding af
Undseelse og Skselmerie, som klcrder den landlige
Skjonhed godt. De vandre afsted, bcsjcelede af cn sand
og inderlig Kjcerlighed, som maa overvinde alle Hin-
bringer; stakkels Olive feiger dem, med cn kjende-
lig Dceltagclse i deres Lyksalighed, der gjor hende
ncesten ligesaa misundelsesværdig som de; — og vi fort-
sætte vor Vandring, i Maaneskin og under Natterga-
lesang, medens Jacob Frost's Karre flimtes i det
Fjerne, og Pindsefestens lystige Toner, Jubelraab,
Latter og Sang gjcnlyde rundt oiukring os, lifg stel-
ende Toner i Luften,

Scener af en Skrcedders Liv *)♦

i§kra'ddcrcn Manste Waugh, er cn Enthusiast forsin
Haandtering; han seer alting med en Skrcedders Die;
han spiser, drikker, elsker og slaacs med en crgte
Skrcedders Hjerte. At han er en Skrcedder, udgjor
hans Chgraktecrs Grundstof og Underlag; alle andre
Dele qf Manden crc kun de Opstage, den Staffe-

J

*) Udas: The Lise of Mansic Waugh, Tailor in Dhnlkcit.
Written by Himself, 1838.
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ring. Vattering, det Focr og Dveelg som danner hans
Individualitet. En Skreedder bor ikke vcere heftig og
lidenflabelig — Mansie er den meest omhjertcde Skab-
ning; han er ikke dristig, men bliver undertiden dreven
til Fortvivlelsens Mod af Frygten, som driver et Men-
nefle langt videre end Tapperheden. — Han er liv-
lig i sine Folelser og fri, i sin Tragten og Stråben,
som det sommer sig en fri Skrcrdder, og en Mand,
der har siddende Forretninger. I sine Handlinger er
han imidlertid frygtsom, ubestemt, og mere tilboic-
lig til at stole paa sin Klogflab end paa sin Tap-
perhed; — han ba-rcr stor Agtelse for Anthoritct, og
beundrer Storhed veltilfreds i det Fjerne, men er des-
uagtet fuld af Mandens Vcrrdighed abstract betrag-,
tet; han er godmodig, men dog opmcrrksom for sig
selv; han er mild, men dog resolut i at fore Herre-
dommet i sit Huns; han er en saa meget desstreen-
gere Fader, fordi han veed at Naturen kun har un-
verkästet faa hans Befaling; en fortra'ffclig Naboe,
thi han indseer fuldkommen de selskabelige Fordele aj
at leve i god Forstaaelse med de Folk, han lever af;
og en ikke ubehagelig Selskabsbroder, thi han besid-
der en stor Jagttagelscsaand i det Smaae, og om han
ikke flulde gjennemtramge den indre Charakteer, saa
lykkes det ham dog altid at udfinde det udvortes Men-
nefle, med en livlig Eiendommclighed, som noksom
beviser, med hvilken en Interesse han tilfljcrrer en Kjole,
eller vender et Par Burer.
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Det vil vare interessant at hore denne Mand
selv beskrive sin forste Optradclsc paa Livets Skue«
plads og sin forste Kjarlighed. Mansie udfolder der
sit for de ommcstc Folclscr receptive Hjerte fuldkom«
ment for os, og vi have ikke mindste Grund til at tvivle
om den ubetingede Trovcerdighcd af denne hans for-
trolige Meddelelse, hvis Natur ganste staaer i Over-
eensstemmclse med hanS Charaktecr.

-«Da jeg er kommen for tidlig i Verden,-- be-
kjcndcr han, --og har et blegt Ansigt og en spinkel
Constitution, kunde Naturen aldrig have besternt mig
enten til at gaae tilsocs, eller at gaae i Krig, eller
for nogensomhelst Haandtering eller Haaudvark, som
udfordrede nogen betydelig Kraftanspoendelse. Jeg har
aldrig i mit Liv holdt af at siaacs; Fred stod mig altid
i Hu og Tanke. Naar der var noget Oplob eller
Spektakel paa Gaderne, tog jeg altid Flugten, og sogte
i storste Hast Skjul i Kaminkrogen; og hellere end at
prove mine Naver mod en Skolekammerat, stak jeg mange
haarde og knubbede Ord i Lommen, fik mine Bank, og tog
mod Orcfigen af Smaapiger, der ncppe naacde mig ti!
Vesten.

I

Kort efter at jeg var kommen i Leere, da jeg w ,
af frit Valg havde kaaret Skraddcrhaandtcringcn, fik
jeg et forskreekkcligt Anfald af vild ungdommelig Kjcer-
lighed. Aldrig i mit Liv skal jeg glemme hvad der
bandtes mig. Jeg var fludt iveirct, lang og smakker
som en Pilevaand. Kjod paa Benene havde jeg intet

i
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af, som mine Becnkloedcr fra hine Aar altfor kfcnde--
lig vise. De lange gule Haar hang mig om Orene,
svin en Hortot, langs ned om mine magre Kjoevcr,
der, uagtet min Slngenhcd og stive Appetit, saae ud
som om de havde afbrudt al Bckjendtstab med Kjod-
mad. Min blaa Troie syntes i LErmcrne at vare

kommen i Kiv med Haandlcdenc, og havde trukket sig
tilbage heelt op under Albuerne. Hofteknappcrne syn-
tes derimod at have fattet en stark Kjoerlighcd til
Skuldrene, de glede mere og mere op til dem, og viste
et lidet Stykke under dem deres dunkle Glands. Midt
paa Ryggen endte de smaae Skjodeflipper og lode
den velsiidte Agterdcel af min Cordroys tilsyne, som
en Fuldmaane igjennem en mork Taagesky. Jeg maa
have vcerct en soerdeles vakker Dreng.

Min forste Elstovsflamme toendte Prcrstcns lille
Datter, Jessy, en rast og ferm Tos, der var et Par
Aar aldre end jeg. Jeg plcicde at sidde og scc paa
hende i Kirken, og folte en ganstc besynderlig For-
virring naar vore Dine modtcs. Det krillede mig
heelt igjennem Hjertet, og jeg saae ned paa min Psal-
mcbog, forlegen som et Faar, og rod over hele An-
sigtet. Jeg vilde gjcrne have talt til hende, men
det vilde aldrig gaae; Modet dertil fattedes mig i
min Beklemmelse, skjondt hun undertiden gav mig et
Smiil, naar hun gik forbi mig. Hun pleicdc hver
Aften at gaae ned til Brondcn med sine to smaae
Spande, for at hente Vand, efter Jsraclitcrncs Maade,
i Tusmorkc; og jeg bestnttede at passe hende op,
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for at fokcrre hende de to Wbler, jeg i den Hensigt
over en Uge havde baaret i min Troielomme. Hvor
hun loe, da jeg stak hende dem i Haandcn, og soer
afstcd uden at tale et Ord! Jeg stod ved Enden af
Hangegjerdet, og horte hende lee til hun var ncerved
at briste derved. Mit Hjerte klappede i Livet paa
mig som en Kornharpe; det var et Oicblik, som var
svangert paa himmelst Haab; men jeg saae Jamie
Coom, Grovsmedsvenden, som jeg havde Mistanke
om at voere min Mcdbciler, komme ned til Bronden.
Jeg saae hende give ham det ene af JEblcrnc, og
horte ham sige med en strallendc Latter: "Hvor er
Skrcrdderen?" Jeg var ikke secn med at tage Flug»
ten, og standsede ikke for jeg fandt mig i Sikkerhed
paa den lille Stocl ved Kaminen, og horte den hjem-
lige Lyd af min Moders Rokkehjul surre for mine
Oren og sagte at dysse min Kjcerlighcd i Sovn.«

Vor Skrocdder var imidlertid lykkeligere i sit
nceste Frierie. "Hvem anden mener I vel," fortcrller
han i sit Hjertes Gloede, "stulde den Glut vel voere,
i hvem jeg nu blev flaaet,' end Nanse Cromie — som
siden, efter Forsynets vise Styrelse, blev min hoedcr-
lige Hustru og min vakkre Bentscs Moder. Ved at
gaae op og ned ad Trapperne, hvor vi boede i Huns
sammen — naar jeg gik ned, med min gamle Hat
paa, for at soge Middagsbordet, og hun gik op, med
en Spand Vand eller et halvt Pund Smor paa en
Tallerken, med et Stykke Papiir over — modtcs vi
tidt paa Halvveien, og maatte staae stille for at lade
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hinanden komme forbi. I en Maaned eller to kom
der ikke det Mindste ud af disse Trappemoder, da
hun var ligesaa bly og beskeden, som hun var smuk,
i sit rene Demitics Skjort og sin sncehvidc Morgen-
kappe, for ikke at tale om hendes lille kirsebcrrrode
Mund og hendes milde venlige Dine; og jeg var alt-
for forknyt til at lukke Munden op til fremmede Folk.
Vi kunde imidlertid ikke lade veerc at sce en Smule
paa hinanden, i det vi gik forbi; og jeg var et recnt
fortabt Menneske, ude af alle mine Sandscr, svin-
dcnde hen som en Beenrad og synkende ned i Elstov
til op over Drene, i hele tre Uger og fire Dage, in»
den at der blev talt en eneste Stavelse imellem os.
Gud maa vide hvorlcrnge dette Qvcrkerliv vilde have
varet, hvis vi ikke havde truffet hinanden en Dag i
Tusmorke, og jeg havde faact en Dram af en af
vore Kunder, der var pukkelrygget, da jeg havde varet
henne at passe en moderne ny Kjole paa ham; jeg
feite mig saa modig som en bcngalst Tiger, og sagde
til hende: »-Det er da et rart Veir iaften, min bedste
Nancy." Ta Isen nu engang var brudt, gik det
for mig' som det var smurt, saa at vi med Lynets
Fart gik over fra at tage hinanden i Haanden paa
Trappen, til at spadsere sammen hver Fyraften ud af .

Byens Vesterport og videre hen ad Landeveien. Hvis
nogensinde en Mand elstedc, og elstede til Rascric,
saa var det mig, Mansie Wangh — og jeg stammer
mig siet ikke for at bckjende det; men eftersom det er
Naturens Lob, erklcrrer jeg det frit og modigt for
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den hele vide Verden. Lad dem lec dcrad der ville;
årlige Folk, jeg ynkcr dem; thi de kjende ikke en
dydig Kjarligheds Glcrdcr. Ak, og de miste den
sodcste, fuldendcste, dyrebareste og sandestc Fryd, som
denne Verden har at yde stue Born. De kjende ikke
Gjensyncts Salighed, som gjor Skilsmissens Favne-
tag bittert. De dromtc aldrig de Dromme, som
bringe en let Ubehagelighed over Opvaagnclscn om
Morgenen. De feste aldrig den Henrykkelse, som kan
kildre en Mand lige indtil Sjcelen fra en Qvindcs
Die. De smagte aldrig den Honning, som boer paa
en Qvindcs Lcrbcr, sodere end den gule Smorblomst
for Bien; eller rystcdcs af den Saligheds - Feber,
som gjenncmgloder et Mcnncste fra Top til Taae,
ved i et uventet Mode at trykke en forvirret Aller-
kjcrrcstcs Haand. Men ak, ak! den Dag er for
lange siden forbi for mig, og det er dumt Toi at
hore af en gammel Nars Laber. Ikke dcsmindrc
maae I tilgive mig, mine Venner: jeg kan ikke staac
imod den almagtige Natur. — Da Nanscs Smag
stemte overecns med min, morede vi hinanden med
at give vore Hjerter Luft imod de store Stader, som
alle ere propfulde af forfoengclige og afskyelige Fruen-
timmcr; og det er snorrigt nok, hvor snart jeg larte
at kaste mit Garn ud — det forftaaer sig paa en
arlig Maade; thi da hun sagde, at hun var ncrrvcd
at forgaae af Langscl for at komme hjem igjcn til
Lander, hvor hun var fodt, og som hun kaldte det
sande Kanaans Land, stjod jeg Hjertet op i Livet paa
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mig, og svarede: »Nancy, min kjare Pige, det sande
Kanaans Land er ude ved Dalkcith; og hvis Du vil
faste Boe hos mig, og vi to kunne satte os ned sam-
men, saa tor jeg sige, at Du inden en feie Stund
vil komme til at tanke som jeg." Hvad siger I der--
til? Sagerne kom snart i det Rene imellem os; og
stjondt begge Parter kun havde ringe Midler, saa vare
vi unge, og havde Lyst og Evne til at hjclpe hinan,
den frem. — Nanse havde sparet en Smule sammen
af sin Len, og jeg havde gjemt under Laas og Lukke,
i den skotske Bank, de Penge, jeg havde faaet ved at
salge Bedstefaders lille Huus, efter min hjcrtclskcde
Moders Dsd, der kun overlevede Fader i ser Maa-
ncdcr, og lod mig ene tilbage i en ussel Verden,
nodt til at forsvare, crncrre og sorge for mig selv.
Efterat have ovcrvciet Sagerne, og betankt, at det
ikke er godt for Mennesket at vare ene, lagde Nanse
og jeg Hovederne sammen, om at leic et lille Huus
i den forreste Gade i Dalkcith, og saae os nu om,
som Leilighedcn kunde falde sig, for at faae kjobt
noget Bochave at satte deri, hvilket imidlertid, da der
kom saa mange Smaating til, lob op til mere end
vi havde ventet, fljondt vi havde varet heldige nok
til at gjorc nogle hoist bcrommclige Kjob paa anden
Haand hos Marchandiserne i Cowgate. Jeg kunde
her anfore Prisen for Risten, Comfurovncn og Fyr-
fadet, som, fljondt der kun var faa Huller i, havde
en smuk Politur; men jeg har mistet Opskriften, og
kan ikke anfore den med Sikkerhed. Men vist er det,
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i hvad en Bissckrammcr end kan sige derimod, at
Ryggen er flabt til at ba're paa, og hvis vi Alle
vilde brngc vore Hcrndcr og vare flittige, saa vilde
niangen En, som kun hoster flet og lever i Gjenvor-
dighcd, ligesom Molleren i den gamle Sang, have:
»en Skilling i sin Lomme,' til Middagsmad og Af--
tensbrod." Jeg kan imidlertid ikke nagte, at jeg i
de forste Par Dage eftcrat Hcrr Wiggie havde lagt
vore Handcr sammen, og Nanse og jeg fandt os i
den behagelige Situation at vare Mand og Kone, gik
og var noget bctankclig og ncdflagcn, ved den Tanke,
at vi ville vilde faae en talrig Familie as Smaafolk, og
bvor Kunderne fluide komme fra; men aldrig saasnart
var mit Skildt flaaet op, med fire Jernnaglcr, af
Johnny Hammer, malt med sorte Bogstaver paa blaa
Grund, med et Malene, forestillende en Troie paa
den ene Side og en Sar paa den anden, og min
Bod var blcvcn aabnet for Publikum med fcerdige
Veste, Burescler, Skindhuer og Kilmarnock- Knapper,
ha'ngtc op for Vinduet, forend Kunderne strommede
ind paa os. Forst kom der En, for at blive taget
Maal af, og saa en Anden. En Kone kom ind, for
at ksobe et Par rode Uldgarnsstovler til sit Barn,
men vilde ikke have dem, fordi der ikke var en blaa
Kant. En barhovedct Tos, der haabede at skulle
give Handscl, kastede to Pence paa Diflen og forlangte
tre Alen Baand for en halv Pence. Prcesten sendte
sin Pige, med en gammel sort Kjole under Armen,
fastet sammen i et Haandklcrdc, for at faae den asi
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stumpet i Skjoderne til en Jakke; bvilkct jeg tor stge
at jeg udforte til hans fuldkomne Tilfredshed, da den
passede ham til et Haarsbrcd. Hertugens Kjcldcr-
mester selv var saa naadig at sende niig en Kjole,
der sad fuld af Puder og Pomade, for at faae sat
en ny Krave om. Det var intet Under, at der kom
Kunder til Huset, thi vort Skildt var det smukkeste,
man nogen Tid kunde sce, omcndskjendt Troien just
ikke var saa net malt, saa at nogle starblinde Perso-
ner antoge den for en Gaas. Jeg tor sige, at der

• stod et halvt Hundrede halvnognc Born og stirrede sig
Dincnc ud af Hovedet, ved at see derpaa fra Morgen
til Aften; og da de alle havde forfoiet sig til Sengs,
fandt baade Nanse og jeg os saa stolte af vor nye
Stilling i Livet, at vi selv listede os ud i Morke og
fornoiede os ved at see paa Skildtct med en Logte."

Guadelupe Vittoria^).
^turbides
strdvanlig skrives, Guadelupe Vittoria, der i Aaret
1821 var hans kraftige Medhjelper ved Kuldkastelsen
af det spanske Herredomme i Mcrico, horer blandt
de meest udmoerkede Anforere, som i Sydamerika have

Vaabcnbroder, Victoria, eller, som han

*) Fra: „Mexico in 1827, by H. G. Ward. London.
2 Vols, 1828."
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forsvaret Frihedens Sag imod Spanien. De Evcn-
tyr, han har bcstaact, kunne nccsten siges at voere uden
Lige i de menneskelige Lidelsers Historie. Han plciedc
kun at have et ringe Antal af Folk omkring sig, og
alene at samle sin Stridsmagt, naar noget Stort
skulde ivocrksoettes: en Krigsforingsmaadc, der passede
scrrdclcs vel for de Jndfodtcs vilde Levcmaade, og
som tillige hiydrer al Forfolgclse. I samme Oicblik
at et uventet Slag var steet, paafulgtc en almindc-
lig Adsplittclse af Tropperne; siog hans Forehavende
feil, bestemte han et Samlingssted paa et eller andet
fjerntliggende Punkt; og saalcdes var et Tab ofte op-
rettet, forinden man endog i Hovedstaden vidste at
han havde lidt det. Men Vittorias Krigsbedrifter
indflrcenkcdc sig ikke til disse Strciftogc; i 1815 tilba-
gcholdt han en Konvoi af 6000 Muuloesler, eskorteret
af 2000 Mand, under Commando af Oberst Aguila, ved
Pucnte del Rey, (et Pas, hvis naturlige Styrke In-
surgcntcrne havde forogct ved at opstille Artillerie paa
de Hoider, der beherske det) saa at den ikke naacdc
Veracruz i henvcd 6 Maancdcr. Nodvcndighcden af
at holde Forbindelsen med Europa aaben, bcvcrgcdc
Callcsa i December 1815 til at betror den civile og
militairc Overbcfaling over Provindscn Veracruz, til
Doil Fernando Miyares, (en Officicr as hoi Rang
og ttdmcerkcde Talenter, der nylig var kommen sra
Spanien) fornemmelig i den Hensigt at oprette en
Ksa'dc af bcfeestcde Poster, som var stcerk nok til at
standse Vittorias Indfald i Provindscn. Forinden

i
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denne Plan knnde seettcs i Udforelse, fandt cu Rakke
af Fægtninger Sted imellem Jnsurgenterne og Roya-
listerne, under hvilke Miyares efterhaanden fordrev
Vittoria fra sine starke Stillinger ved Pnente del Rey
og Puente de San Juan i September 1815; og om»

endfljondt den Sidstncrvnte fortsatte den ulige Kamp
i henved to Aar, saae han sig aldrig istand til at
vinde nogen afgjorende Fordeel over de Forstoerknin-
ger, som Regieringen bestandig afsendte til Krigsstue»
pladsen. 2000 Mand europeeiste Tropper landede
med Miyares, og sildigere 1000 med Apodaca (i
1816); og uagtet Jnsurgcntcrnes fortvivlede Mod,
formanede de kun lidet imod deres Modstanderes over-

legne Krigstugt og Vaaben. I Lobet af Aaret 1816

faldt de fleste af Vittorias gamle Soldater; de han fik
istedet havde hverken samme Enthusiasme eller samme
Hengivenhed for hans Person. Den Iver, hvormed
Jndvaanerne havde grebet Revolutionens Sag, var

kjolnet; med hver ny Genvordighed tiltog deres Mod»
loshed; og da de sorgcligste Efterretninger fra det
Indre af Landet kun gave dem lidet Haab om et

gunstigt Udfald as Kampen, vcegrede Landsbyerne sig
for at rcekke dem videre Bistand; den sidste Levning af
Nittorias Folk forlod ham, og han var ganste alene
tilbage. Desuagtet var hans Mod udcempet, og hanS

]
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Besintning, ikke under nogen Betingelse at overgive sig
til Spanien, urokkelig. Han afflog den Rang og de
Belonninger, som Apodaca tilbod ham for hans Under-
kastelse, og befluttede hellere at sege Tilflugt i Sko-
venes Eensomhed end at modtage det knäulto, der be-
voegede saamange af Jnsurgenterne til at overgive
deres Vaaben.

Dette overordentlige Forsoet ivcerksatte han med
en Fasthed, der viser hans sjeldne Charakteer. Uden
at vcrre ledsaget af et eneste Menneske, og uden at

~

- have andet med sig end noget Linned og et Svcrrd,
kastede Vittoria sig ind imellem de Bjerge, der indtage
en saa stor Deel af Provindsen Veracruz, og forsvandt
for sine Landsmcends Dine. Hans sildigere Historie
er saa overordentlig vild, at jeg neppe stulde vove
at sorteelle den her, hvis ikke hans Landsmcends een-

stemmige Vidnesbyrd stadfccstcdc Fortcellingen om hans
Lidelser saaledes som jeg ofte har hort den af hans
egen Mund. I det forste Par Uger blev Vittoria
forsynet med Lcvnctsmidler af Indianerne, der alle
kjendte og agtede hans Navn; men Apodaca frygtede
saa meget for at han atter flulde fremtrcede fra sit
Skjul, at 1000 Mand blcvc udcommandcrcde i smaa,
Afdelinger for bogstavelige» at gjore Jagt paa ham.
Hvor man opdagede, at en Landsby enten havde mod-

f
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taget ham, eller rakt ham mindste Hjclp, blev den
uden Skaansel brcendt; og denne Strcenghed flog In»
dianernc med en saadan Rcedsel, at de enten flygtede
ved Synet af Vittoria, eller vare de forste til at for»
raade den Mands Komme, hvis Ncervcerelse var saa
uheldssvanger for dem.

I henveh ser Maaneder blev han eftersat som et
vildt Dyr af sine Forfolgerc, der ofte vare ham saa
noer, at han kunde hore deres Forbandelser imod ham
og Apodaca, fordi han havde fordomt dem til en saa
frngteslos Eftersporen. Engang undflap han et De»
taschement som han uventet traf paa, ved at svomme
over en Flod, som de ikke kunde scette over; og flere
Gange ffjulte han sig, umiddelbart i Noerheden af de
kongelige Tropper, under de tykke Buske og Slynge-
vcerter, der vore saa hyppigt i Veracruzes Skove. En»
delig opspandt man, for at stille Vicekongen tilfreds,
en Historie om et Liig, der var fundet og som man
vilde have gsenksendt at vcere Vittorias. Man ud»

fcerdigede en noiagtig Beflrivelse over hans Person,
som officielt blev indfort i Mericos Gazette, og Trop»
perne bleve kaldte tilbage, for at anvendes til vigtigere
Hverv i det Indre af Landet. Men Vittorias haarde
Provelser ophorte ikke med Forfolgelsen; udmattet og
afkroeftet af de Strabadser, han havde udstaaet, med
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sonderrevne Klæder, og saaret over hele Legemet af
Krat og Torne, nod han vel kun liden Rolighed, men
hans ovri'ge Lidelser vare ncestcn ntrolige. Om Som»
meren maatte han ernære sig af de Frugter, som den
vilde Natur frembyder i dette Clima; men om Vin»
teren martrcdcs han af Hunger, og jeg har gien
tagne Gange hort ham forsikkre at intet Maal-
tid nogensinde havde stjænket ham saa megen Glæde,
fom det, han, efter længe at have savnet Næring,
nod ved at gnave Benene af Heste eller andre Dyr,
som han fandt dode i Skoven. Efterhaanden vænte
han sig til en saadan Afholdenhed, at han, uden at
det faldt ham synderlig til Byrde, i fire og endogsaa
fem Dage ikke smagte andet end Vand; men naar
han i et længere Tidslob befandt sig uden Næring
vare hans Lidelser frygtelige. I tredive Maaneder
smagte han ikke Brod, saae ikke et mcnnestcligt Væsen,
og troede undertiden aldrig at faae noget mere at jee.
Hans Klæder indstrænkede sig til et enkelt Bomulds-
torklæde, som han en Dag fandt, da han, dreven af
Hunger havde nærmet sig mecr end sædvanlig til nogle
indianske Hytter, og dette betragtede han som en uvur-
deerlig Skat.

Den Maade, hvorpaa Vittoria, afskaaren fra al
Forbindelse med Verden, modtog Efterretning om

i
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Revolutionen i 1821, er neppe mindre overordentlig
end den Kjendsgjerning, at han var istand til ah friste
sin Tilvcerelse under saa mange Troengsler og Gjcn«
vordighcder. Da han i 1818 blev forladt af alle sine
evrige Folk, blev han adspurgt af tvende Indianere,
der forbleve hos ham til det Sidste, og paa hvis
Trostab han kunde stole, hvor de stulde fege om ham,
hvis nogen Forandring stulde finde Sted? Han pe-

gede som Svar paa et Bjerg i nogen Frastand,
og sagde, at de maastce paa dette Bjerg kunde finde
hans Been. Hans eneste Grund til at udvoclge dette,
var at det var soerdeles steilt og utilgjcengeligt og om-
givet af vidtudstrakte Skove. Indianerne gjemte tro-
ligt dette Vink, og saasnart den forste Efterretning om
Jturbides Erklcrring naacde dem, begave de sig paa
Veien for at söge Vittoria; de adstilte sig fra hver-
andre ved Foden af Bjerget og brugte hele ser Uger
til at gjennemspeide de Skove, som bedoekkede det.
I denne Tid levede de fornemmelig af Jagten; men
da de fandt deres Forraad af Mais udtomt, og alle,
deres Bestroebelser frugteslose, stode de i Begreb med
at opgive Forsoget, da en af dem, ved at gaae
over en Fjeldkloft, som Vittoria undertiden besogte,
opdagede et Spor, som han strar gjcnkjendtc at hid-
rore fra en Europcrers Fod. Ved Europoeer forstaaeS
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her en Mand af europaisk Herkomst, der var vant
til at boere Skoe; hvilket altid giver Foden en for»
andret Form, som meget let fljelnes af de Jndfodtcs
Blik. Indianeren ventede to Tage paa samme Plet;
men da han ikke saae noget til Vittoria, og fandt at
hans Forraad af Levnetsmidler aldeles var opbrugt,
hang han paa et Troe noer ved Stedet fire Tortillas,
eller smaae Maiskager, som var alt hvad han havde
tilbage, og begav sig paa Veien til sin Landsbye, for
igjen at fylde sin Vadscrk, i det Haab at Maiskagerne
vilde tildrage sig Vittorias Opmarksomhed, hvis han
imidlertid skulde gaae forbi, og overbevise ham om,
at en Ven søgte om ham. Hans lille Plan lykkedes
fuldkommen; Vittoria gik tvende Dage efter over Klof-
ten, og fik Die paa Maiskagerne, som Fuglene lykke»
ligviis ikke havde fortoeret. Han havde dengang ikke
nydt noget i fire hele Dage og ikke smagt Brod i hen»
ved to Ilar, og han siger selv at han nedflugte Tor»
tillaerne for hans Hungers Krav vilde tillade ham
mindste Tanke om Besynderligheden af at finde dem
paa denne censomme Plet, hvor han aldrig tilforn
havde seet Spor af et mennesteligt Vasen. Han var
i Tvivl om det var en Ven, eller en Fjende, der havde
ophangt dem; men holdt sig overbcviist om, at den
der havde bragt dem, ogsaa vilde komme igjen, og skjulte
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sig derfor nær ved Stedet, for at bolde Die med Per-
fonen og at tage sine Forholdsregler derefter. Kort
efter vendte Indianeren tilbage; Vittoria gjenkjendte
ham oieblikkelig og styrtede strar frem fra sit Skjul
for at hilse sin troe Kammerat; men Manden, der
blev forfoerdet over at see et Phantom, bedcekket med
Haar, mager og udmarvet, og alene omhyllet af et
gammelt Bomuldstorkloede, fare hen imod ham fra
Bustene med et Svcerd i Haanden, tog Flugtsn; og
det var kun ved at hore sig gjcntagne Gange ncevnt
ved Navn at han gjenvandt Fatning nok til at kuntte
gjenkjende sin gamle General. Han blev overordentlig
rort over den Tilstand, hvori han fandt ham, og forte
ham oieblikkelig til sin Bondebye, hvor Vittoria blev
modtaget med den storste Enthusiasme.

Rygtet om hans Gjcnkomst udbredte sig med
Lynets Fart igjenncmProvindscn, hvor man i Bc-
gyndelsen ikke vilde troc det, saa fast var Enhver
overbeviist om hans Ted; men aldrig saasnart blev
det bekjendt at Guadclupe Vittoria virkelig var i
Live, forend alle de gamle Jnsurgentere samlede sig
omkring ham. I en utrolig kort Tid bevoegede han den
hele Provinds, med Undtagelse af de befoestede Stoe-
der, til at erklcrre sig for Uafhcengigheden, og begav
sig derefter paa Vcien, for. at stutte sig til Jturbide,



r

I
v\

Guadelupe Vittoria.256

der paa den Tid beredte sig til Mexicos Beleiring.
Han blev modtaget med megen tilsyneladende Hjerte-
lighed; men hans uafhamgige Aand stemmede alt for
lidet med Jtnrbidcs Planer til at denne gode For-
staaelse kunde vare lcrnge. Vittoria havde kjoempet foren
fri Regjeringsform og ikke blot for en Forandring af
Herrer, og Jturbide, der ci saae sig istand til at vinde
ham for sig, drev ham under sin korte Regjering
tgjen ind i Skovene, hvorfra han kun vendte til-
bage for at give Signalet til en almindelig Opstand
imod den altfor cergjerrkge Keiser.
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Napoleons D o d.
Af Alessandro Manzoni*).

Vergüt di Servo encomio
e di coltardo oltragio.

A. Manzoni.
)

Personer: Napoleon. Monthoion. Antomarchi (Lagen). —

Stum Omgivelse, bestaacnde af Bertrand, hans Kone og fire
Bern, Abbeden Vignali, Marchand og sex Tjenere. — To
engclsse Ofsicierer.—Europa. Historie. Poesie (Snner).

I.

Longwood den 5te Mai 1821.

-

Napoleon (paa Dorsieiet). Montholoik. Antomarchi.
!

Mvnthvlon.
er Febergloden, vist han finder Roe.Udsiukt

Napoleon.
Folg mig

Monthvlott.
HaN drommer —

Napoleon.
Folger Frankrigs Srtt/ og Mig!

y

*) Ester Adclbert v. Chamigo« tudsie Bcarbeidelse.
(33)

>
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Montholvn.
Om Kamp — hans Aand end styrer RigerS Skjrrbne.

Napoleon.
Seir!

Montholvn.
Gom Mislyd ffurrer dette Frxdraab her og nu!

Napoleon (vaagncndc).
Hvem er jeg?

Montholvn.
Herre! Keiser!

Napoleon.
Hvor?

Montholvn.
O Herre, her.

Blandt dine troe Hengivne.

Napoleon.
Hvor?

i

Montholvn.
En Klippeborg

Napoleon.
Sankt Helena?!

Montholvn.
Du n«vntc den.

/

i
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Napoleon.
Dct er forbi.

Jeg falder af nu fra mig selv, som Verden for. —

Kald hid hvo min endnu sig navner; — thi jeg vil
Med Livet Regnstab siutte.

x

MvNtholvN (aabner Dorrenc).

Traver Alle hid!

Folge. Dornene kurie ved Scugcn.

Napoleon.
At jeg har oæret elstet, vidner I for Mand.
Hav Tak! Med mig det er forbi. Snart have de,
Hvis Kroner var mit Legetoi, Blodhadet kjolt.
De levned ikkun Rygtet os for vor Bedrift.
Forloft' af selvvalgt gængse! snart I atter see
Det Frankrig, der ved mig engang har varet stolt,
Og sorge vil ved Seinens elstte, stjonne Strand.
O hilser Frankrig, hils fra mig mit elstte Hjem!
Var Frankrig dette nogne, stormombruste Fjeld,
Jeg vilde elste det.

Monthvlon.
Vi finde Frankrig end

Kun der, o Herre, hvor Dit hoie Hoved er.

Napoleon.
O nei, ei saa! — nei, hilser Frankrig, og min So».
Bortfjerner Eder, I stal ikke see min Graad —

Hils ham, der, fjernet grusomt, fremmed blev for mig,
Min Son, min Sen!

..
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Antomarchi.
Adlyder Keiseren, og gaacr!

(Napoleon er sjunkcn tilbage, med tilhullet Ansigt. Alle faste
spergende deres Dine xaa Antomarchi, der ufravendt be-
tragtcr den Suge. De bortfjerne sig tovende.)

Antomarchi
(alene hos Napoleon. Lang Paust. Han kaster sig i en Stoel i For« ,

grunden, og tilhpller sit Ansigt).

Du stolte Stjerne, fluk Dit Lys!
(Europa, Historie og Poesie lade sig tilspne, Napo«

levn udstrakker Armene efter dem.)

Europa.
Napoleon!

Engang en Verdens Hersker, lamkebunden nu,
Jeg kramer ei af Dig igjen det dyre Blod,
Som randt af mine Born, »ei, for den hole PriiS,
Hvorfor det maatte flyde, hid til Dig jeg kom.
To Verdensaldre streed vin Herredommet, Du
Opsteeg, Du Skjcebnetvinger: da det stille blev,
Ei Fred; nei, taufe lagde de sig for Din Fod.
Du Franklin ei, ei Washington, Du bygget har
Forgjamgeligt for Oieblikkets drukne Lyst.
Du sank, Du doer — jeg sporger rad: Hvo tvinge flal
Min Nakke, vant til AagetL Vee!

Nap oleon.
Min Son, min Son!

Europa.
O havde Frihed Du blot villet med Din Magt,
End stod da hvad Du flabte, uvanhclliget
Af Hamdcr, der ej mcrgte kan at lofte blot
Det Dig af Haanden slunkne, tunge Hepflersvand.

Ü .—
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Historie.
Af Drenge styrtes om vel Mandens Monument,
Omsonst de preve dog ak flette Griflcts Spor
For fjerne Sekler, glemt for Sandheds haarde Dom.

Poesie.
Den frcrkke Spot og Smiger er kun Slavers S«d,
Jomfruelig min Mund sig vier til Dit Navn
At prise hsit i Sang evindelig, min Helt!

Europa.
Til Griflet, Lyrens Klang, til mine Taarer, som
Jeg offrer egen Skjcendsel, nu Du vender Ryg
Paa Jord, men — hisset—? Keiser, op! nu Sloret faldt!

(Nap o I c on beer, ©tinerne forsvinde. I det Napoleon
drager sit sidste Aandedrat. resier Antomarchi sig hurtigt,
og trader hen til den Dode, som han lange betragter, han
gaaer derpaa hen til Loren- Montholon og Folget
komme ham imode.)

r

■ Mon tholon.
Vor Keiser?

Antomarchi.
Gr«d! Det var ham! Meer ei blegcn Frygt

I Tomme holder Verden fra et Fecngsels Muur.
Dybt boier Jer for Den, der flog ham — Fjerner Eder,
Nu Kærlighedens Offer Eders Liv har bragt!

(Montholon har udbredt Keiserkaaben over Liget. Abbeden
lagt et Crucifix derpaa s Asie grade. To engelske Offieierrr
trange ind. Tappet falder.)

A. F.

;
i
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Sebastian, Koirge af Portugal.
Historjjk»romantijk Fortalling, af C. Weisfiog.

Ved den yderste vestlige Rand af Europa, ligger
Kongeriget Portugal og Algarve, vor Verdensdcels
Hauge. Den sydlige Soels Gled bliver der formildet
af det friste Aandcpust fra det atlantiste Ocean, og
den arme Lidendes syge Bryst vorder karsk i det frem-
mede Land, naar en venlig Skjcebne forunder ham
at vandre i disse Dale. Gjcnnem grønne, yppige Enge,
fulde af rige Seedemarker, styde Teio og Duero. Al-
garves Druehøie frembyde den kostelige Nectar, Brit-
ternes Vellyst og Fornødenhed.

Mellem Olivenskovenes matte blaagrønne Farve-
fljcer prange de friske Orange - og Granattroecr, med
duftende Blomster og gyldne Frugter, og hoit over
dem alle hcevcr Palmetræet sit stolte Hoved.

Hvad Mark, Eng, Bjerg og Dal ere istand til
at frembringe af Blomster og Frugter, det yder her
den rige Natur, og glade Hjorde vrimle overalt paa
de fede Groesgange. I Floderne er Alt Liv og Bc-
va'gelse, og fra Treeernes Grene lyde Sange, der ikke
forstumme nogen Vinter.

Ogsaa Mennestet er her herligt som dets Land, og
ligner den frugtbare Mark, der kun behøver en for-
standigt pleiende Haand, for at bringe Frugter i hun-
drcde Fold. Har denne Mark vieret begroet af fro-
digt Ukrudt, eller flumrct som en død Brakjord, saa

S
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laae Skylden kun hos dens Herre, og de Samtidige
see med Forbauselse, hvorledes Viisdom og Kraft frem-
kalde den stolte Phonir af sin Aske. Engang var
hine Egne Moderen og Skuepladsen for Alt hvad der
cr stort og «delt. Portugals Navn straalte fra So-
lens Opgang til dens Nedgang, paa alle Have vaicde
dets Flag, dets Heltebedrifter vare Underv«rker, v«rdige
en fabelagtig Fortids Heroer, saa vide Jorden var be-
kjendt, og hvad der ikke var bekjendt, hvad der endnu
ikke var fundet, opdagede dets dristige Eventyrere.

Vasco de Gama fandt Soeveien omkring Cabo-
Tormentoso til Ostindien*), og fra nu af blev denne
Spidse af Afrika, der engang var de SsefarcndeS
R«dfel, det gode Haabs Forbjerg.

Alvarez Cabral beseilede det stjonne Brasilien**),
som Americus havde opdaget faa Aar i Forveien, og
som nu ved en pavelig Bulle blev den kosteligste
Blomst i Portugals Statskrands. Kryderie-Derne,
Ccilon, Maccao, Goa, Mozambique, Guldkysten og
Madeira sendte de europ«iffe Opdagere deres Skatte,
og de fjerneste Rigers Folkeflag og Fyrster bade om
Portugisernes Venstab og Bestyttelse. Men disse Por-
tugisere stode ogsaa hoit over deres Samtidige ved
ridderligt Heltemod, «delt Sind og Aandskraft. Thi
hvor en Stjerne som Albuquerque straalcr, hvor det
siet bef«stede Fort Diu kan forsvares af en Sylveira

-
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*) Aar 1497.
**) 1500.
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de Meneses med 12 saarede og 40 halv udhungrede
Mand imod 14,000 udvalgte tyrkiske Krigere, hvor
de sidste ncppe frelse Livet i en fljccndig Flugt, hvor
en Soldat, af Mangel paa Kugler, river sig en Tand
af Munden, lader den i Flinten, og nedloegger sin
Fjende, hvor en Anden med en broendende Krudttonde
styrter sig ind imellem Fjenderne, knuser Hoben,
og selv usaarct, som Seierhcrre, dandser paa de lem-
lccstede Liig*) — det taknemmelige Fcedrcland har
trolige« opbevaret Navnene paa alle disse Helte —

hvor en Henrik Ssefarer flyngcr nyttig Videnflabs
Laurbcerkrands om den fyrstelige Krone, hvor en
Alphons, Dionis og Emanuel hcrfle med Viisdom
og Retfærdighed, og en Camocns synger udode-
lige Sange: — der lever dog sandelig den gyldne
Tid!

Og denne gyldne Tid blomstrede endnu i Bcgyn-
delsen as det sertcnde Aarhundrcde.

Aldrig har Jorden sect et rigere, et lykkeligere
Land, end Portugal dengang var. Lissabon, det
gamle kongelige Lissabon, stod endnu med sine Pallad-
ser, og ahncde ei, at.den Almoegtiges Haand tvende
Aarhundredcr derefter, i det flrcekkcligste Jordfljoclv,
som nogen Tid har rystet Jorden, vilde forvandle
denne Herlighed til Stov og Ruiner**). Overalt

BI *) Lafitau „Histoirc des Portugals dans le nonveau
monde.” T. III, p. 827.

**) 1755. x ■

u



mm

Sebastian, Konge af Portugal. 2(35

brammede fyrstelige Slotte, yndige Villaer, og Velstand,
Gloede og Livslykke hvilede over den velsignede lnsi»
taufte Hange.

Da steeg Johan den Tredie paa sine Foedres
Throne*); med ham Fanatismen, Jesuiternes Herre»
domme, og den hellige Inquisition.

En merk Aand drog fra nu af igjcnnem Landet:
Mistankens Aand, den drccbcnde Frygt for de Usynlige,
der udspeidcde Hjerternes mcest forborgne Tanker, og
overleverede Vennen og Broderen i Boddelens Hccnder,
der ikke agtede noget Offer, noget Mennefleliv for
stort for deres Had, deres Lyster, deres Gjcrrighcd,
og for Hierarkiet. Nu kostes Naturens hellige Baand.
Sonnen torbe ikke frelse Faderen, ikke engang sporge,
hvorfor man havde lagt ham i Lcrnker. Vennen gik
frygtsom forbi Vennen. Om Aftenen for den med
Lcrngsel ventede Forening, rev man den blomstrende
Brud ud af Brudgommens Arme, og denne torde ikke
udgyde Taarer, naar det kjcrreste han eicde paa Jor»
den aldrig mere vendte tilbage, og forblev hensjun-
kcn i hemmelighedsfuld Glemsel.

Over de fjerneste Egne udstrakte de hemmelige
Dommere deres Polyparme, i Goa myrdede Kscetter-
Tribunalet iblandt de nmistcenksomme indiffe Lam,
og da var det, at Lykkens Engel udraabte over Por-
tugal: Lader os drage bort herfra! — da skrev Bel-
sazars Haand paa de kongelige Sales Veegge i Be-

-
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*) 1521.
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lem sit gyselige: mene mene tekel upharsin o: ogsaa
Tu er veict og befunden for let.

Hvad der er os Trost og Vederqvoegclse ved Li-
vets Rand, i den sidste afgjorende Time, at doe i en
troe AZgteftelles eller elstende Borns Arme, det blev
ikke Kongen til Tees. Hans Born vare hedengangne
for ham, og en ftom Munk tillukke hans bristende
Dine. Landet var faderlost, thi Sebastian, Johans
Dattcrson, var et trcaarigt Barn, da Kongen dode*).

Men i det spanske Naboland lurede allerede For-
deerveren, der umoettelig torstedc efter det ftjonne Por-
tugal. Det var den kolde, umenneffelige Philip den
Anden, den Philip, der selv i Graven bespottede
sin oervcrrdige Fader, den store Carl den Femte. Dist-
nok var den crdle Keiser en anden Mand end hans
Son. Et langt daadrigt Livs Erfaring, hans Tog i
Tydstland, hvor han havde seet Reformationens Mor-
genrode opgaae, havde lcert ham dybere og mildereDiis-
dom, og han horte op at voere Keiser og Regent, for at
doe som Menneske. Da overgav Sennen Faderens
hellige Minde til Kicetterdomstolcn. Hans Skriftefa-
der, den crdle Constantin de la Fuente, blev myrdet
i Fcrngsiet, og hans Billede brcrndt, og Cardinal
Carranza, for skjcrndigt at frelse Livet, tvungen til
Gjenkaldelse og til Kirkcbod.

I stille Grublen over hvorledes Byttet kunde
blive hans under Skin af Retfcrrdighed, gjenuemvaa«

-

*) 1557.
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Hemmeligt at myrdegebe Castilianeren Ncettcrne.
det stakkels uskyldige Barn, syntes at vare det fik-
krcste og hurtigste; men hvor stulde man finde den
skjcrndige Haand, der vilde dråbe denne Uskyldighed?

Enten det nu var denne Vanskelighed, eller en
Grlist af Folelse for hans Sosters Barn: Philip fore-
trak ogsaa her, som bestandig, det Kolde, Langsomme,
for rast Afgjorelse; der var jo dog i Lissabon Folk,
paa hvem man kunde forlade sig, der, med den Kors-
fastede paa Laderne og i Haanden, gjcmte List og
Ondstab dybt i deres Hjerte.

Sebastians Ungdom hensvandt i Jcsuiternes Skole.
Rosenkrandse, Helgenbilleder vare hans Legctoi i hans
Fritimer, og hans svage, fromme Grandonkel, Eardi-
nal Henrik, hans Opdrager, holdt al bedre Viden-
stab, hver dannende Omgang og hver Ungdomsglade
langt borte fra det muntre, livsglade Barn. Men
Hjertet beholdt det tilbage, og i Drengens spade Barm
udviklede sig stille og ubemarket af de listige Praster,
Spiren til alt Stort og Godt.

I hoi Skjenhed opblomstrede den spade JEtling
af Portugals Kongestamme, og da han havde udfol-
det sig til en attenaarig Angling, da var han en
herlig Antinous.

I rank Vart havde alle hans Lemmer formet sig
i den fljonneste Harmonie. Hans i Lokker nedrullende
sorte Haar forheiede i yndig Contrast den blandende
Hvidhed af hans udtryksfulde Ansigt, paa hvis Kin-
der Ungdommeligheds og Ustylds Roser blomstrede,

i
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og funklende sorte Line udtaldc dyb Folelse og Bc-
vidsthed af hans Majesta't.

Endnu var rigtignok hans fromme Grandonkels
Legender, de Proedikener, som denne selv havde skrc-
vet til Opbyggelse for sine andægtige Medchristne*),
og Pave Poul den Tredies Buller, denne Jesuiterncs
Bibel, neestcn de eneste Skrifter, som man kjcndte;
men nu brod Strommen ud over dens Bredder, nu,
da han selv turde herstc, vilde han ogsaa vare veer--
dig dertil. I sine crdlc Stamherrers Bogsale, fandt
nn ofte den frcmbrydende Tag ham, og i ridderlige
Ovclscr rustede han sig til Helt, lig dem, hvis Nav-
nes Billeder hans Lands Historie viste ham som Myn-
stre. Det stod ikke lcrngerc til at andre: Aanden
havde gsennembrudt sit dunkle Slor, ligesom Som-
merfuglen frembryder af sin snevre Grav, og forstrak-
kede saae de fromme Fadre, hvorledes deres unge Kon-
ges Genius kraftigt og dristigt havede sine Vinger.
Hemmeligt snege der sig nu Sendebud til Madrid og
tilbage; og endelig — hvorledes kunde det siaac feil
for disse Indviedes ondskabsfulde List — endelig var
Planen funden, til at styre denne Ild, der truede med
at fortåre dem, imod den lynende Dm selv.

At gjore en Munk af Hain, en frygtsom Kirke-
stave, der sank i Stovet for Bullen In 6oena Do-
mini, der vilde kysse det tugtende Nus, det var ikke

ii

*) Auljertus Miraeus in Auctario Scriptorum Ecclesias-
ticorum, p. 211.d.
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Sebastian var ingen Johan denlaniger mueligt.
Fjerde, der, som en foragtelig Slave af Paven, iste»
detfor at svare med Svcerdet paa hans trykkende An¬
masselse, efter sin Stor-Inquisitors Raad, lod trykke
et "Faa restri g fra Kirken i Portugal til dens al-
lerhoieste Hyrde.*)" Men denne Gled stulde fortære
sig selv, og saaledcs stulde det faderlose Land blive
et Bytte for den Castilianske Tiger, med alle dets
Herligheder og dets Skatte.

Som et fordcervcndc Spogelse havde han vandret
igjenncm sine Sale i den eensomme lumre. Nat og
grüblet over sin Plan, i smertelig Anstroengelse. Alle-
rede vare de hoie Vorlys ncdbrcendte i Stagen, da
fordrede endelig Naturen sin Net. Men urolig vcrl-
tede han sig paa sit Lcie, martrcnde Tromme crngstedc
hans brcendcnde Sjcel. Da focr han op, og det fore-
kom ham, som om en dyb Klokkctonc fra det Fjerne
bcevedc igjennem Luften.

„Hvad er det?" raabte han, >m det Arrago-
nicns Klokkesom ringer?" — — Han sprang op fra
det martrende Leie, aabnede Vinduet, den kolde ry-

stende Foraarsluft trængte ind i det lumre Voerelse,
og Morgenhanen bebudede Dagens Gry. Men Alt
udenfor var stille, der lod ingen Tone fra det Fjerne,
der var Intet, som levede. Intet som rorte sig, Alt laae
endnu hensjunken i Sovncns Arme.

f

t

*) Balidos das Igrejas de Portugal.
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Da om Morgenen Rigets Raad og Stor-In--

quisitorcn traadte ind til ham, var hans forste Sporgs-
maal til dem: »Have I hort Arragonicns Klokke?»
Men Alle svarede: »Naadigste Herre! vi have intet
hort, og allerede loenge har den tiet.»

Denne Klokke, der ogsaa kaldes den vidunderlige,
hoenger i Taarnet i Delilla ved Ebro, ikke langt fra
Saragossa, og fra utcrnkelige Tider har dens Ring-
ning af sig selv bebudet et eller andet stort og sorge-
ligt Vanheld paa den pyrenceiffe Halvse. Zurr'ta, Arra-
goniens Historiograph, en paalidelig Historiegrandfler,
fortoeller Sagen*), og den store de Thon selv siger,
at man vel ikke kan antage den for afgjort Vished,
men dog endnu mindre maa betvivle den**).

Ja, endnu i den nyere Tid har man hort denne
Klokke ringe ***).

Men taug den ogsaa dengang, var det ogsaa
kun Samvittigheden, hvis dybe Toner lode i Phi-
lips Bryst: denne Nat var dog altid den, der af-
gjorde Portugals og dets umistcenksomme Konges
Sksccbne. Religionen skulde blive Midlet, til at bort-

I

*) Geronymo Zurita Anales de la Corona de Aragon.
T. III., Fol. 231. a. b. og T. VI. Fol. 392. a. b.

**) Jac. Augustii Thuani historiarum sui temporis libri
138. pag. 797.

***) Relation du Voyage d’Bspagne par la Comtesse
d’Aunoy, T. I, Lettr. 13, p. 116. T. III, Lcttr. 14,
p. 179 & 183.
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fjage ham, og de Bedre, der vilde have varet istand
til at staae imod, langt fra Hjemmet, for at styrte sig
Tod og Tilintctgjorelse imode.

Tilforn havde Maurerne behersket Spanien og
Portugal. De Stader, de Palladscr, som pryde
disse Lande, vare deres Barker. Appigt havde disse
Egne blomstret under deres Pleie, og Kunst og Viden-
flab havde, under deres Behersteres milde Scepter,
vidt udbredt deres Roes. Men de tilbade kun Allah
og Muhammed. Og derfor reiste Christenheden sig
imod dem. Tapper og heltemodig var deres Mod-
stand, men endelig laae de under for Magten, og
ligesom Hjorden bortflrammes af Ulvene, saaledes
maatte de flye over Middelhavet til Afrika. Billigt
tier denne Historie om de Radfler, som Christue ud-
ovede imod disse Ulykkelige. Te bleve fordrevne, —

saa mange af dem, som undflyede Ovaler og Tod, —

fra deres skjsnne blolnstrende Hjem, fra Granadas
frugtbare Enge, og fra deres yndige Villaer. Men
Havnen toge de med sig, saavelsom Reglerne til deres
Dorre i Spanien, i den faste Ovcrbeviisning, at de
endnu vilde komme til at bruge dem.

Og imod disse Manrer flulde nu Jesuordencns
Fadre i Lissabon hidse den dristige lusitanfle Love.
Der var intet lettere end dette, thi ridderlige Evcn-
tyr imod de Vantroende, varden fromme, kamptorstcnde
Sebastians Dnste fra hans Ungdom af: derfor havde
de christelige Fadre allerede serget, og de havde viist

i
i
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ham Haderens Billed i Livet, og en Himmel uden
Skjcrrsild efter Doden.

Nu udviklede hans Kraft sig, men med den, og
med en mere eftertanksom Grandsken i de Vises Skrift
ter, ogsaa den Tvivl, om det var Ret at befeide et
roligt Folk, der intet havde forbrudt imod ham; at
udgyde Blod i Strommeviis, uden at vare fornarmet,
og om Portugals Magt var tilstrakkelig til at binde
an med Millioner af hine Tappre. Urolig gik han
ved Teio's Bredder, hensjunken i dyb Eftertanke.
Den ftjonneste Maiaften duftede, og uformarket kom .

Kongen hen til det hemmelige Sted, hvor Lusiadens
Sanger ofte vandrede under den tætte Lovhvalving.
Ogsaa denne Aften fandt ham her, og han hvilede
grublende paa Grasbanken, under de ftyggefuldeTraer;
ved Siden af ham laae en Rulle Papirer, Sange af
hans udodelige Digt. "O mit Fadrcland,« ud-
brod han for sig selv, «mit store, mit cedle Fadre-
laud. Du kjcnder mig ikke; men naar denne Slagt
er uddod, da vil Du elfte den stakkels Forvistc, der
bar dig i sit Hjerte!«

«I er ulykkelig?« spurgte Kongen, der traadte
frem bag ved Grenene, «hvilken Ulykke har I at klage
over, hvem er I?«

«Min Herre og Konge,« svarede den Forbau-
sedc med DIrefrygt, «tilgiv mig! ikke til Menneftene
vare disse Klager henvendte, kun de funklende Stser-
ner histoppe skulde hore dem. Jeg er den Forviste,
som Eders Naade kaldte tilbage til sit Fadreland,

!
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jeg er den stakkels Camoens, og har intet uden mine
Saar, mine Sange, og min uendelige Kjarlighed til
Eder og Portugal."

Sebastian folte sig vidunderlig rystet ved disse
Ord, det var ham som om pludselig et heicre Voesen
havde ladet sig see for ham, som han havde seet
tilforn eller i Tremme. En Ähnelst af Fremtiden
og hvad denne Camoens vilde blive for ham, gfen-
nemfoer ham, og venlig lod han ham forteelle sine
Hcendelser.

Digteren havde mistet sit hoire Die i Kamp for
sin Konge mod Afrikanerne for Ceutha. Uskyldig og
blot ved Munkebcevn var han bleven forviist til Mac-
cao, til Dsterlandenes yderste Grandser, og her val-
farte endnu den Fremmede af hver Nation til den
stille Grotte, hvori den Forviiste levede i hele Aar
alene for sine Betragtninger, for den skjonne Natur
og for Portugals Forherligelse. Fattig vendte han
tilbage, han havde ingen Foreeldre, ingen Born,
ingen Elsket, kun en tro Mohr, der vansmoegtede
med ham og en tro Hund. Fattig og censom boede
han nu i Lissabon, for stolt til at krybe for de Sto-
res Tore.

j

j
1

i

I
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Ingen kfendte endnu hans himmelste Stanzer,
ogsaa for Kongen vare de fremmede. Men denne tog
Papiirrollen med sig til Bclem, og med den, dyb Fs-
lelse, hei Interesse for Digteren.

Han laste, han forbansedes, — Lystne brandte
ned, han saae det ikke — Maanen forsvandt, han '

(35- S
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saae det ikke — for ham havde Himlen opladt sig i al-
drig horte Toner. Paradisets Gloeder henrykkede ham,
Dodcns Gysen rystede ham, Naturen forglemte sit
Krav, ingen Sovn kom i hans Die, han lccste,
og da Morgenstjernen blegnede for Auroras Glands,
da sad han hensjunken i Phantasicns sode Dromme.

"O Camocns, Dn herlige Camoens!" raabte
han. »Saa har jeg da fundet Dig, der opfyldte
min Sjcel med det Uncevnelige, hvorefter jeg stroebte,
og som var dunkelt for mig. O jeg vil bclonne Dig,
og Du stal voere min Ven og Loerer!" Med den
tidlige Morgen lod han ham hente.

"I har vundet mit Hjerte," raabte han ham
imode, »vakkre Sanger, voclg, paa hvilken Maadc I
fra nn af vil vcere noer ved mig, her ved mit Hof." —

»Lad mig blive langt borte fra Eders Hof, min Herre
og Konge," svarede Digteren beskeden — »men lad
mig voere noer ved Eders Hjerte. Hoffets Luft er
qvoclcnde og trykkende, lad mig beholde den frie,
friste, qva'gende Natur. Hvorledes mine Roser blom-
stre, hvorledes mine Nattergale siaae, hvorledes jeg
med Ord stal foengfle den sode Duft, den listige
Sang, det kun forstaaer jeg; for mig cre Hoffets
Kunster fremmede; at smigre forstaaer jeg ikke, jeg
vced ei hvorledes man stal krybe og beile om Hof-
meends Gunst. Jeg vilde blive mere fremmed for Eder,
hvis I vilde bringe mig ncermere til Eder i Eders
Sale. Derfor, o Herre og Konge, lad mig forblive
i min stille Hytte, og vil I dog mindes mig i Naadc,

/
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faa, ak! — faa forund mig den Lykke, ofte at fcc
Eder i Belems Hanger, og at korde hellige Eder
min Lyras Toner. Sangeren behover kun lidet, og
bvad jeg behever, det vil Eders Kongelige Naadc
forunde mig, at jeg ikke just ftal betle om mit Bred."

"Nei," raabte Kongen, "betle stal I ikke, I
cedle Mand. Og fri stal I forblive i Eders frie
Natur. Kongen kan elstc Eder, men at gjore Eder
rigere end I allerede er, det kan han ikke. I mine
Hanger som i mine Sale er I mig velkommen, og
hver Time, som mit Kongelige Embede lader tilovers
for Mennestct, den vil jeg henleve med Eder i Na-
turens Arme og i Phantastens salige Tromme."

Og den crdle Fyrste holdt Ord. Tccttcre og toet-
tcre og bestandig fortroligere fluttcdc han sig til San-
gens cervcerdige Mester, og bestandig mere og mere
lidfoldede hans cedle Hjertes Blomst sig i Omgang
med denne Lcrrcr.

Men for de hellige Fcedre var han en Necdscl
og Torn i Diet. De lode ingen af deres Kunster
nforssgt for at adftille disse Sjalles Baand, dog for-
gjoeves, og fra Kongens Pallads udbredte nu Ea-
moens's Roes sig over hele Portugal. Overalt tonede
hans yndige Sange, Stanzerne om Adamastors Komme,
og om den stjonne Jncs de Castro's Vanheld. Ak,
det var jo hans eget Liv og hans egen Kjoerlighcds-
glod, der aandcde af disse Toner, Erindring om hans
Ungdoms Rosentid, om de stille, fljulte Salighcdcr,
han havde nydt med Catharina af Attayde, om

-
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om hans eget Vanheld: den evige Skilsmisse og hans
Eensonihed i Santarcm.

Snart blev ogsaa Sebastian Mester paa den
spanske Guitarre, og sang sin Camoens's Stanzer.
Hans Sjcel luede vel endnu bestandig i hoi Enthu-
siasme for ridderlig Daad, men hoiere og noermere var
ham den Pligt, at lyksaliggøre sit Land ved Retfcer-
dighed og Viisdom, og Annalerne have opbevaret
mangt et fortræffeligt Troek af hans Liv.

Engang gik han med sine Ledsagere igjennem Lis-
sabons Gader, da kastede en ung Kone sig for hans
Fodder, og bad om Naade og Retfærdighed for hen-
des Mand, som man netop forte bort til Galleiernc,
og som var uskyldig. — „Vedremos! — vi ville see,"
svarede Kongen. — "Nei," svarede Konen, "nei, min
Konge og Herre, ikke Vedreinos! hvad der kan stee,
maa stee strar, thi vor PIr-e berocr paa dette Die-
blik.«

ff

»Eders L§re?" raabte Kongen. "Nu, hvor
Wren er i Fare, der er rigtignok ingen Tid at spilde,"
og han undersogte Sagen paa Stedet, lod bringe Pen,
Bleck og Papiir, og afgav under aaben Himmel Rc-
solution paa Konens Bonskrift, trods alle Forestillin-
ger af hans Hoffolk, der meente, at dette mere pas-
sende kunde stee i det Kongelige Pallads ved hans
Tilbagekomst*).

l

*) De Galan! Keflcxions politiques sur les vies clrs Ilois
de Portugal, p. 337.-
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En anden Gang bragte man en stakkels Olding
for ham, og meldte, at det var den Mand, der
egensindig havde ncegtet Kongen sit Huns og sin Ager,
hvilke vare fundne notwendige til de kongelige Han-
gers Forskjonnelse.

Kongen bod den Gamle tre Gange saa meget
som hans Eicndomme var vcerd, men Manden ved-
blev sin Vcegring, og onstede at doe i den Hytte,
hvori han var fedt.

»Manden har Ret," svarede Sebastian, "lad ham
beholde sin Eiendom. Hvorledes vilde det vel be-
hage Eder, hvis jeg berovcde Jer Eders?"

Ogsaa om Prover paa hans personlige, ncesten alt
for vidt drevne Mod, taler Historien. Han havde
udstcedt Befaling til, at man fra Slottet St. Julian
stnlle give Ild paa alle de Skibe, der stilede forbi
uden at lcegge an, og underkaste sig Undersogclse.
For at ste om man ogsaa strcengt eftersom hans Be-
saling, bestceg han selv en Brigantine, stilede forbi
St. Julian, uden at loegge an, og udholdt Batterier-
ncs fulde Ild. Splinten af en faldende Raa saarede
ham ved det hoire Oie og paa den venstre Fod, og
han beholdt Ar deraf sin hele Levetid*).

Bel dvcelede mangt et fljsnt Oie med frygtsomt
Velbehag paa den hulde Kongelige Yngling, vel hoe-
vede mangen Barm sig for ham i taus, lcrngsclsfuld
Kjoerlighcd. Ganfle opfyldt af Religionens Ild, af

1

*) De Galard Kcllexions &c. p. 332,
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Torst efter Vnsdom og Daad, og af Dkgterverdc-
ncirS stfonne Dromme, forblev Kjoerlighed fremmed
for hans Hjerte. Men Trangen efter en troe Ung-
domsven var den, som hans Portugal ikke var istand
til at tilfredsstille. Da kom over Madrid, fra fjerne
Lande, Calabreseren Marco Tullio Cotizone*). Al-
drig har Naturen frembragt tvende Mennesker, der
vare hinanden mere lige i alle Legemsdele, end Kong
Sebastian og denne Cotizone. Ligesom Kongens,
saalcdes var den Fremmedes Hoved omkrellet af sorte
Lokker. Ligesaadau funklede hans sjcelfulde Die, hans
Stemme var klangfuld ligesom Sebastians, blomstrende
Ungdomsrodmc farvede hans Kinder, Drnenccsen boiede
sig stolt ligesom Sebastians, og selv Arret ved det
hoire Die havde den lunefulde Hccndelse ikke forglemt
hos den Fremmede. Hans Dragt var sort, et blod-
redt Skjcrrf gik fra hans Skulder ned over Hofterne,
og fra hans sorte Fleiels Barret vaiede en blodred
Bust af lange glimrende Hanefjcdre.

Han kom, for at tage Deel i Kongens ridderlige
Tog imod Maurerne, hvorom han havde hert tale i
fremmede Lande, og hvilket man havde meldt ham
som sikkert i Madrid.

Kongen, besynderligt greben af den Fremmedes
Skikkelse, der syntes ligesom hans Dobbeltganger,
og hcndragct til ham ved en uncevnclig Folclse, lige-
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som i dct forste Dieblik ved en uforklarlig indvortes
Gysen, spurgte ham, hvor han var fodt?

"Mit Foedreland,// svarede den Fremmede, »er

Den Stromboli."
"Den Stromboli," svarede Kongen. "Er det ikke

denne De, som de Gamle holdt for Indgangen til
Underverdenens Riger, og hvor endnu forunderlige
Stemmer lyde i Svcelget af de udbrccndte Vulkaner
ligesoin Tale af Mennesker og hunl Mumlen?"

"Ganfle rigtigt, min Herre og Konge,/- svarede
den Fremmede, --det er Den Stromboli. Der er jeg
fodt, men da jeg henlevede min Ungdom ved Averno-
Soen i Calabrien, saa kaldte man mig soedvanligen
Calabreseren, vel ogsaa den sorte Ridder. Min Fa-
der var Marchese Cotizone di Ponte Negro, og dode
i Kamp mod Korsarerne, derfor kloeder jeg mig i Sort,
indtil jeg har afkjolet min Hoevn i de Vantroendes
Blod."

i

l

--Har I talt med min Onkel i Madrid?" spurgte
Kongen.

"Vel har jeg talt med ham,-- svarede Ridderen,
--og bringer Eder Vcnffabshilsen og Breve med fra
Kong Philip, der ciffer og agter Eder.--

--Qgsaa er Hr. Ridderen anbefalet os paa dct
Bedste,-- bemocrkede Simon Rodriguez, den gamle Je-
snit, --for at vi flulle berede ham en naadig Optagelse
hos Eders Majestcet./-

Og denne fandt den Fremmede ogsaa. Fra Dag
til Dag vandt han storrc Rum i Kongens Hjerte, og

-V



280 Sebastian, Konge af Portugal.

han, den Vidtberciste, vidste at fortalle ham meget
om fjerne Folkefcerds Soeder og Skikke. Som Hon-
ning flod fra hans Laber Sprogets Melodie og den
hulde Overtalelse, blidt trccngtc Pilene ind i Hjertet,
og sode Saar bleve tilbage, ligesom Saarene afKjar-
lighedens forste Ord.

Snart blev den Fremmede nundvoerlig for Kon-
gen, med hvem han deelte hans Studier, hans
Fornoielser og hans ridderlige Ovclscr. Ogsaa han
var henrykt af Camocns's Sange, og sang til Luth
Petrarcas yndige Sonnetter og paa Persist mangt et
stsont Sted af Sadis Rosenhauge.

Han larte Kongen Maurernes Sprog. Kongen
lod Calabreseren boc i sine Barelscr, han maatte sove
i hans Gemak og drikke af samme Borger med ham.
»See her," tilraabte han den oervcerdige Camoens den
nceste Aften i Bclams Hauge, "Mit andet Jeg. O,
onfl mig til Lykke, min faderlige Loerer, i min
Macco har jeg fundet den Ungdomsven, efter hvem
jeg saa lange har higet. Ogsaa han elster og agter
Eder, og er en Mester i Tonernes Kunst."

„Bel er jeg lykkelig," sagde Ridderen smilende,
"at jeg nu kan stue den vidterfarne, hoithadrcde
Sanger Ansigt til Ansigt, og med min adle Herre
og Konge tor glade mig ved hans Omgang. San-
delig, I spander Modets Bue med forunderlig Kraft,
og Eders Toner lyde som Kampraab i Striden mod
Barbarer."

'
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"Tilgiv, min fremmede Herre," svarede Digteren,
»kun den, hvem Pligt eller Forsvar kalder til Kampen,
kun han kan i Tyrtceus's Hymner drikke gledende Ild
til den cedle Strid; dog mine Sange ere ikke Kamp«
raab imod Folkefoerd, der intet have forbrudt imod
os. Lad dog dem histovre, som I kalder Barbarer,
dyrke deres Gud i Fred. Er det da ikke ogsaa vor
Gud? Skinner ikke hans Soel velgørende histovre,
ligesaavel som her?"

"Der seer I," sagde Sebastian til Marco,
»han er en Ven af Maurerne, og gik det efter hans
Villie, faa forbleve vi i vort Portugal, og lode vo»
res Svcerde hcrnge i Rustkammeret."

"Aldrig," svarede Ridderen. "Have ikke disse
Maurer bestandig i Sinde med Ild og Svcerd at
gjenerobre deres Fcedres saakaldte Arvepart, det skjonne
Portugal og det store Spanien, saasnart de mcrrke
vor Svaghed?"

"Og er det ikke vor Pligt som Christne," sukkede
Storinquisttoren, "at plante det hellige Kors i hine
Egne? Lad det koste Stromme af Blod; blev ikke
Christi Kirkes hellige Troe fra Begyndelsen af gjodct
med Blod? Gjennem Dod og Liig trcrnger den hel«
lige Religion til Maalet, og har ikke vor Frelser
selv paa Korset, og alle hellige Martyrer og Apostler
grundet Christendommen ved Blod og Dod?"

"Det forekommer mig noesten at I har Ret,"
svarede Kongen, og bensank i dyb Grublen. "Og
dog, hvad stal jeg gjore? Her paa denne Side kal«

I
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der Korset, Hoedcren mine Heltes Rest; hist paa den
anden, Forsoningens, Fredens milde Engel. Histovre
paa Afrikas Strandbred behove de ikke den christne
Konge, her forlanger et troe Folk, at dets Fader stal
forblive hos det med sin Kfcerlighed og trofaste Omhu.
Hvad stal jeg gjore!« —

"Hvorledes har, dyrebare Camoens, min nye
Ven behaget Eder?" spurgte Sebastian den nceste
Aften.

»Det er Eders Ven, min Konge,« svarede hiin,
»derfor lad mig tie. Vel er det min Herres stjonne
jordiste Larve, men hans Aand er det ikke. Tilgiv
mig, ved Synet af ham overfaldt en uimodstaaelig
Gysen mig, og en Angst, som om jeg faae en Slange.
Jeg kan tage feil, men vaag over Eders Hjerte, at
det ikke stal blive en Forreeder imod Eders Rolighed
og Eders Lykke.«

"Det er Skinsygens Torne,« sagde Kongen smi-
lende til sig selv. «Rei, nci, min vocrdige Leerer, af
denne Ven har Du intet at befrygte. Vel ere de
Felelser, jeg neercr for et Veesen af heicre Art og
for en faderlig Veilcder, som jeg oerer i Dig, ganste
forstjellige fra de, jeg helliger min ungdommelige Ven.
Han er mit andet Jeg, Du stal voere min Skyts-
aand.«

■

Og saaledes deckte Sebastian fra nu af sit «dle
Hjerte imellem Camoens og Marco. Den sidste blev
bestandig mere dyrebar og uundvoerlig for ham. Ak,
han var jo bestemt til at blive hans Livs Frelser.

I
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Da Sebastian engang, tilligemed Marco, i ung«
dommelig Lyst badede sig i Tcio paa en lummer
Sommeraften, ligesom hans store Stambcrre Johan
den Tredie vel ogsaa pleiede at gjorc, styrtede plud-
selig en Hvirvelvind over Fortet St. Julian, og rev
Kongen ud i de oprorte Bölgers Svcclg. Han sank,
og streg i det han gik under: »Marco, frels Din
Konge!» Denne gjennemfarer Bolgerne som en Piil,
griber Kongen, og bærer ham trygt og sikkert over
paa den anden Strandbred.

Og faa Dage derefter udbryder der en Jldsvaade
narved det Kongelige Pallads. Kongen iler til og
ordner selv Hjelpen i egen Persou. Da lyder, ovcrst
oppe fra et höit Huns, som staacr i lys Lue, det
gjenncmtrangende Skriig: »Ak, frels mig og mine
stakkels Bom!» Kongen selv iler gjennem Flammerne,
og bærer paa sine Arme Moderen og et Barn lykke«
lig ned. Men deroppe jamrer endnu et Barn sig, og
udstrcekker de smaae Hander gjennem Regen om
Hjelp. Endnu engang trangcr Kongen op, men bag
ved ham — o Skrak! — styrter Trappen sammen,
og han raaber ned: »Marco, frels mig, frels mig!«
Denne klavrcr op — intet Menneske begreb hvorledes
dette Undervark var muligt — og barer sin konge«
lige Den og Barnet frelst i sin Arme. Men der flod
Blod fra hans ene Arm, den var bleven truffen af
en faldende Brand.

»O, Du mit Livs Frelser,» raabte Kongen, da
de — thi Aftenen var falden paa — sade tilsammen
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ved det fortrolige Bceger, »hvorledes stal jeg takke
Dig?»

»Tael ikke om Tak, min adle Konge,» svarede
Ridderen; »mit Liv hengiver jeg villig for Eder;
thi hvad vilde det voere mig vcerdt uden Eder? Og
de Par Draaber Blod, som I har kostet mig i Dag,
— ikke sandt, I hengav vel ogsaa gjerne EderS
Blod for mig? Vistnok ere Konger ikkun Mennester,
og hvem kan vcere mig Borgen for, om maastee den
Time vel engang kommer, da I ikke loenger fjender
mig, og med Affly vender Eder bort fra mig.»

»Aldrig,» raabte Sebastian, »vil denne Time
komme; jeg forbliver Dig tro, min Ven, i Livet og
i Doden!"

'

»I vil forblive troe imod en Ubekjendt?» svarede
Marco, »veed I da hvem jeg er?»

»Vel veed jeg hvem Du er," raabte Sebastian,
»og var Du ogsaa en anden. Du er min Ven, jeg
holder, hvad jeg har svoret Dig."

»Min Konge," svarede Ridderen, »min Troskab
har jeg beseglet med mit Blod. Ogsaa I kunde alt-
saa udgyde Eders Blod for mig?"

»See her, om jeg er istand dertil," raabte Se-
bastian, og ridsede sig med sit Svoerd i Armen. I
Purpurdraabcr faldt det kongelige Blod.

"»Nu vel, min Ven og Konge," sagde Ridderen,
»saa striv da med dette Eders Blod, Eders Venstabs-
ecd til niig, at jeg kan boere den paa mit Hjerte, som
mit dyrebareste og skjonneste Klenodie."

?!
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Og Sebastian strev:
"Ieg er Dig tro i Livet,
Og paa hiin Side Graven.

Sebastian."
Og gav sin Marco Sedlen.

Da flog Uhret Tolv, og gjennem den lumre, stille
Luft bcevede en huul, gyscligLyd, som om det ringede
i det Fjerne. Det var Arragoniens Klokke.

I Kongeriget Feß sad Muley Mahomed paa
sin anmassede Trone. Hans Bedstefader af samme
Navn havde udsteedt den Lov, at alle hans Sonner
efter hinanden flulde komme til Negjcringen, og alt'
saa een Broder succedere den anden, naar den celdre
dodc. Hans Efterfolger i Regjcringen var Abdallah,
hans celdste Son. Denne havde flere Brodre. Men
at han ester sin Dsd flulde overlade Riget til en af
disse, istedetfor til et af hans egne Born: det forhin-
drcde han paa den korteste Vei ved at lade sine Brodre
snigmyrde. Kun tvende af dem forbleve i Live, nem-
lig Abdel Melek, som havde voerct lykkelig nok til
at undflyr Morderne, og Muley Hamcd. Den sidste
blev sikkret Livet ved den Omstcendighed, at hans
Fader ikke havde avlet ham i SEgteflab, og at hanS
Broder Abdallah derfor foragtede ham, og holdt ham
for ufladelig. Da ogsaa Abdallah dode, blev hans
celdste Son, Muley Mahomed, hans Efterfolger, og
denne fulgte trolig sin Faders Erempel. Han lod og-
saa alle sine Brodre henrette, for at sikkrc sine Born
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Thronen. Saalcdes sad han nu paa den urctmcessigc
Throne, der var besmittet med uskyldigt Broderblod.

Men Abdel Melek, hans Farbroder, der var
undfluppen fra Morderoren, havde funden Beskyttelse
og Hjelp hos Tyrkerne, og var kommet med en mceg-
tig Hcer for at tilkjoempe sig den Krone, der tilkom
ham. Han var ogsaa lykkelig i denne retfoerdige
Krig, flog Mulcy Mahomed i tvende Slag, og tvang
ham til at flygte ind imellem Atlas-Bjergene. Nu
indsatte hdn strar, ifolge sin Bedstefaders Lov, sin
Broder, Muley Hamcd, til sin Efterfolger, var en
vakker og viis Fyrste, retfoerdig og venlig imod En-
hver, og selv de Christne huld og hengiven*). Men
Muley Mahomed se g te fremmed Hjelp, for igsen at
komme paa den Throne, fra hvilken han retfoerdig
var bleven forjaget, og henvendte sig fra Tanger til
Kong Sebastian i Portugal.

-Mu vil Eders Majestcrt dog ikke sige," talde
de fromme Jesuiter, "at der intet Kald og ingen Pligt
er, som byder Eder at drage til Afrika i den hellige
Kamp, thi nu er I indbude« dertil, og Sebastian
kjender Ridderpligt og hvad Christendommcn byder.
Forst maa Abdel Melek fordrives fra den Throne,
han har frarcvct sin rctmcrssige Herre, og derncrst
maa denne falde for Eders Svcerd."

s

i
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*) G- Ch. Gebauers portug. Geschichte, IIIAbth. S. 198.—
Le Blåne Voyages, V. II, p. 155. — F. Th. Freigui«
de bello Africano, Cap. 2.
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»Jeg begriber Eder ikke, ocrvcerdige Fadre," sva-
rede Kongen. "I kalder Blodhunden Muley Maho-
med den retmcessige Konge. Med hvilken Grund gjor
I det? Var da ikke efter Loven Abdel Melek, Ab-
dallahs Broder, dennes Efterfolger? Udelukkede ikke
han og hans Halvbroder Muley Hamed hans Bro-
dcrson, Usurpatoren Muley Mahomcd?"

"Langtfra ikke," svarede Foedrene. "Er det ikke
Skik og Lov hos alle Folkefcerd, at Sonnen folger
Faderen i Arv og Eie? stadfeester da ikke ogsaa den
hellige Skrift denne Naturens Orden? har ikke Rigs-
dagSbeflutningen i Lamcgo ogsaa fastsat det samme
for Portugal?*) Hvorledes knude nu den gamle Mu-
lcy Mahomcd med Rette gsore nogen Forandring heri?
Var ikke hans Statutum allerede i og for sig et Nul
og Intet, og Abdel Melek fuldkommen berettiget til
Thronen? Og Muley Hamed, kan han vel gjelde for
en Broder af Abdel Melek, da han er avlet udenfor
SEgteskab? Er det ikke derfor klart, og ganske uden-
for al Tvivl, at Sonnen Abdullah maatte vare den
gamle Muley Mahomcds Efterfolger, og at hiin igsen
maatte succederes af Sonnen Muley Mahomed? —

Desuagtet har ogsaa denne ingen Ret til Thronen
imod en Christen, thi han er en Maurer, en Sara«
cencr, der ikke troer paa Frelseren. I blind Van-
troe vilde hine Folkeflag endnu lange leve, og mod-

*) 1143.
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nes Helvede imode, hvis ei ogsaa der en from
Konge indsatte Korset i sine Rettigheder."

Med saadanne Grunde hcevcde man den crdle
Konges Tvivl, og Marco oppustede den siumrende
Gnist af ridderligt Heltemod i sin ophoiede Vens Hjerte
til lys'Flamme.

Forgjceves var derimod hans Bedstemoders, Ca-
tharinas ccngstclige Bekymringer, forgjceves hans
Grandonkels, Kardinalens faderlige Formaninger, for-
gjoeves Sangeren Camoens's alvorlige, sioclfulde Ord.
Kun syntes hans Krcrfter ham for svage imod de
krigsovede Maurers Masser. Derfor lod han anholde
om Bistand hos Philip af Spanien. Men Philip,
sin Plan tro, at forblive i Baghold, indtil det var
Tid og Leilighcd, lod ham bcvcrgeligen formane til
at afstaae fra det farlige Foretagende, da han vel
beregnede, at Modstand og Tvivl kun maatte forege
hans Iver. Ja, han drev Forstillelsen saa vidt, at han
indbod Sestersonnen til en personlig Sammenkomst og

Raadflagning i Marie-Klosteret i Guadalupe. Her
modtes ogsaa de tvende Herskere*).

Sebastian, modtaget af Philip ncesten. en Miil
fra Klosteret paa det mcest glimrende, erholdt her for
forste Gang af ham Titel af Kongelig Majcstcet, da
i Forveien alle Portugals Konger, og siden selv Kar-
dinal Henrik af den stolte Spanier knn blev tillagt
Titel af Kongelig Hoihed.

*) 157T. Amclot de la Houssnye. Mein. Histor. T. I.
p. 55.
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Den kolde Hertug Alba var hos Spanieren, den
vakkrc, siden saa ulykkelige Medina Sidonia, der
neppe, med faa Skibe af den uovervindelige Armada,
der var lebet ud til sikker Strid imod Brittanicns
Dronning, kunde frelse sit eget Liv, og den stolte
Rodcrik de Castro, Greve af Lemos.

Med alle Veltalenheds Grunde bekjccmpede Phi-
lip Sebastians Forsoet, vel vidende, at Alt dog var
forgjoeves, thi hans Folk havde spillet deres Roller
som Mestere. Han afmalede ham Mulcy Mahomeds
og Maurernes Ubestandighed og troløse Sjcel, Afti-
kas broendende Orkner, hvor der vidt og bredt ikke
vorcr et Groesstraae, vidt og bredt ikke er en veder-
qvcrgende Kilde, ingen Flod eller Book at finde, hvor
det enkelte Menneske ofte neppe er istand til at opholde
Livet, endsige at en stor Hcer stulde finde Midler til
sin Underholdning, og endelig hvor voveligt det var at
lokke Tyrkerne, Abdel Melcks Bundsforvandte saa ncer
til den pyrcnoeifle Halvoe*), og hvorledes han, hvis
dette Hoertog blev ulykkeligt, vilde styrte sine Krigere,
sit Land, sig selv i uundgaaelig Fordocrvelse. Ligesom
han, saalcdes talde alle hans Store; men Medina
kun af et «rligt Hjerte og af en rccn Sjoel, alle de
andre med giftig Forstillelse**).

Og da nu cndogsaa Alba i skjulte Udtryk hen-
tydede paa Sebastians Ungdom, da opfyldte Uvillie

f

*) Gebauers Portug. Gesch. Abth. IH. Pag. 200■
**) La Cledc Iltstoire dc Portugal, T. V. p. 170.
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og Stolthed hans Bryst, og Toget var nigsenkaldelig °
besluttet.

Men Castillianeren satte endnu Kronen paa sit
stjaudige Bedragerie, ved det Lofte, at lade 50 Gallcier
og 5000 Mand stode til Sebastians Heer, thi det
faldt ham ikke ind at holde sit Ord.

Alt rustede sig nu i Portugal til det hellige Tog.
Heeren bestod af 10,000 Portugisere, 3000 Tydsterc,
der bleve anfortc af den vakkre tydfke Oberst Amber-
ger, 2000 Castillianere og 600 Italienere. Ogsaa
mange Stormand, der elskede den ridderlige Konge,
sluttede sig frivillig til Heeren; Don Antonius, Prior
i Crato, Don Theodosius den Anden af Braganza,
et Barn paa otte Aar, fuld af Torst efter Hcltcbe-
drifter, Don George af Lancastcr, Hertug af Aveyro,
Alfons af Portugal, Grev af Vimiosa, og hans Son
Franziscns, Don Emanuel afMcnesis, Bistop afCoim-
bra og Don Arias af Sylva, Bistop af Portugal.

Forgjaves bonfaldt hans Faders Moder, Catharina,
ham med Fortvivlelsens Taarcr om at frafalde sit Forsat.
Hun dode af Sorg, thi hun saae i Aanden den kongelige
Stammes Undergang. Forgjavcs bonfaldt Oldingen,
Kardinal Henrik ham, og afflog Regentstabct. Men
Kongen indsatte et Raad, i hvis Spidse den adle Georg
af Almeyda, Erkcbiflop af Portugal, stod, og under
ham Franz af Saa, Camocns's Reven paa Modrene-
side. Mange advarede, mange bade til Himmelen
om, at den elskte Konge maatte forandre sit Sind;
det var for sildig; og Camoens forgik i stille Sorg,

W
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men Jesuitcrne og Jnqvisitorerne smilte, og Marco
holdt hemmelig Raad med dem i den stille Nat.

»Hvad tager I Eder for saa sildig ved Mid«
natstide, og hvorfor lister I Eder saa hemmelig ind
i Jesuiter-Collegiet?" saalcdcs spurgte engang Kon-
gen Calabrcsercn, da han i en ssvnlos Nat ikke havde
fundet ham, og vel havde lagt Mcerke til, hvorfra
han var kommen hjem.

"Det sommer sig for den troe Tjener," var hans
Svar, »at vaage og at handle naar hans Konge
soverog dette Svar var tilstrcckkcligt for Sebastians
umistcenksomme Sjcrl. — Snart laae Skibene seil'
foerdige, endnu manglede Philips 50 Galleier og de
lovede Folk. Man ventede fra Uge til Uge; forgja-
ves! Nu var det ikke loenger muligt'at tove. Sebastian
gav Befaling til at bryde op. Modige og med Glcr-
desskrig ilede hans Helte til Fanerne; i Arsenalet var
der Liv og Tummel. Den fromme Erkcbistop af Lis-
sabon indviede paa aaben Mark Heeren ved sin Vel-
signclse til den christeligc Kamp mob de Vantroe, og
de mange Tusinde laac paa deres Kncre i begeistrct
Von.

Men udenfor det kongelige Pallads samlede Qvin-
der og Born sig og ffrege: "Ak, Konge, Barmhjer-
tighcd! Lad vore Moend, vore Fcedre, vore Brodre,
vore Ssnncr forblive hos os i det stjonne Portugal.
Ak, bersv os ikke de Dyrebare, vi see dem jo aldrig
igjen! — Ak, gode Konge!" flrcge Bornene, "ak,, lad
os beholde vor kjcere Fader!"
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"Hvi striger og larmer den Angel!" raabte
Marco harmfuld.

»Angel?" svarede Kongen. "Nei, Marco, ncevn
ikke mine fjfcere Portugisere saalcdes. — Stille, I
Modre, I Sostre, I LEgtefceller, og I kjcrre Born,
holder op med Eders Klager! I flulle gjensee de Dy-
rcbarc, med Guds Bistand bringer jeg dem tilbage til
Eder, kronede med Helteroes, belcrssede med Barba-
rernes Skatte."

"Ak, aldrig, aldrig see vi dem igjen," hulkede
Alle. »Er det da nigjcnkaldcligt, og maa det vcrre
saalcdes, saa lad os drage med dem. Naar Fjendens
Svcrrd staacr dem blodige Saar, naar de ligge for-
ladte i det fremmede Laud, i det torre brcendcndc
Sand, saa vil der jo ingen vcrre hos dem, der kan
rcekkc dem Trost og Bederqvcrgclse. Men vi ville
pleie vore Kjoere, og naar I kjccmpe ville vi bede
for Eder. Lad os folge med dem, forbarm Dig over
os, store, gode Konge!"

"De stulle dr.ge med!" svarede Sebastian, og
800 Koner og Born, og 200 diende Speede turde
folge nicd Hoertogct*).

St. Hansdag l 578 var Alt beredt. En frist
Kuling bürste i Seilene, og de brogede Bimpler og
Flage forkyndte den noer forcstaacndc Affled. Aftenen
var kommen. Da ilede Sebastian til den blomstrende

I

*) Freiguts, Cap. 9.
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Lovhytte i Belems Hauge, for at sige den oedle Ca-
moens det sidste Levvel.

»Endnu engang," sagde den cervcerdige Sanger,
med skjalvende Stemme, »endnu engang, min elstede
Konge, beder jeg Eder: vend om, og forlad ei Eders
skjonne Fcedreland. Der er intet, som kalder Eder did,
og Eders Tog er urctfoerdigt, thi Kongerne ere Her-
rer der som her, og ogsaa der har Gud tildeelt dem
den Magt at give deres Folk Love. Muley Maho-
meds Lov er ingen Uretfardkghed, og den forjagede
Konge er og bliver en Usurpator. — Man har bleen-
det Eder ved Munkelist, man har indbildt Eder, at
Troen kroevede Eders Beflutning, man har loftet Kor-
set til Ustyldiges Mord. O troe mig, dette var ikke
hans Mening, der kom til Menncstene fuld af Kjcrr-
lighed. Den Christus, der var Forsoning og blid
Taalmod, han leerte ikke at myrde og rove. Med
samme Kjarlighcd flutter han alle Folkeflag i sit Favn.
Ere de ikke alle Born af een Gud? O, troe mig,
man har skjocndig fort Eder bag Lyset, Spanieren
attraaer Eders Land; har han ikke trolos forladt
Eder i det afgjorende Dieblik? O denne Marco,
ak, min Herre og Konge — hvorledes kan I dog
faste Lid til denne Ubekjendte. Han tragter efter at
skille Eder ved Eders Lykke, ved Eders Liv. Vend
om, I har jo Grunde nok til at forandre Alt, og
er ikke Eders Kongelige Villie over alle Grunde?»

"Camocns," svarede Kongen, »det er for sil-
digt, jeg kan ikke langer trade tilbage, og i Din
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kjoerlige Bekymring gaaer Du altfor vidt og fornoer-
mer min Ven.«

"O Konge," vedblev Sangeren, "i hvilke skrcek-
kclige Farer styrter I Eder ikke. Saracenernes Folk
ere som Sand i Havet, Eders lille Hob vil komme
til at vige for den overvældende Mcrngde, og I vil
staae hjelpelos i det fjerne Land. Forladt og vildfor-
endt vil I vandre gjennem Drkener, hvor vilde Dyr
og Troldmocnd drive deres Va'sen. Der vandrer og-
saa den rædselsfulde Mogreby, der som en Schakal
tsrster efter Bytte og soger Sjcelc, som han opflu-
ger. — O Konge, vend om! ved vor Gud, ved
Alkjcerlighedens Gud bcsvoergcr jeg Eder!"

"Det er for sildig," svarede Sebastian. "Pligten
kalder mig! Lev vel, min dyrebare Ven! Der er
sorget for Dig; vi see hinanden igjen."

"O aldrig, aldrig," raabte Oldingen, "vil
jeg see Eder igjen! Naar min Beskytter har forladt
niig, vil Præsternes Raserie nedstyrte mig i Elendig-
hed og Mangel; dog loenge vil jeg ikke overleve
Skilsmissen, og for et Aar er udrundet, vil den
stakkels Camoens med Kummer synke i Graven, og
i sine sidste Sange groede og sorge over sin tabte
Kongelige Ven*)."

"Voer rolig!" trostede Kongen ham, "I vil
leve, jeg ogsaa, i disse Hanger ville vi endnu tidt tale

f

*) Saeledes stecke det.

ii. 1
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med hinanden i fortroligt Venskab. Lev vel, lev
vel, min «die Leerer!"

"O stands," raabte Sangeren i den hoieste An-
gest, "bliv endnu et Dieblik! See her paa mit
Bryst! Seer I her disse tre rode Striber under mit
Hjerte? Det er den Almecgtiges Tegn, som en from
Eremit ved Maccao velsignende har paatrykt mig
med sin hoire Haand. Det frelste mig i Farer, hvor
jeg ansaae Frelse umulig. Det holdt mig i Vcirct i
Skibbrud, det frelste mit Liv og min Lusiade, som
jeg holdt i min hoire Haand over de oprortc Bol-
ger. O Tu Almcrgtige, for hvis Throne jeg snart
stal staae, forund mig til Afsked at medgive min
Konge Dit Tegn! Det vil bestyttc ham, hvor Hjclp
synes umulig, med Dig vil han vandre gjennem Dr-
kencr, Du stal fore ham uskadt imellem Lover og
Hycener, og engang stal det frelse hans bedre Jeg —

hans Sjcel. Almcrgtige, Din Digter, Din indviede
Sanger bonfalder Tig! Din Aand var over mig,
som over enhver from Sanger, lad derfor Tit Tegn
gaae over paa min Konge!"

Da kncelede Sebastian ydmygt, og sagde: "Saa
velsign mig. Du fromme, Gud indviede Sanger,
med din Aand og med den Almægtiges Tegn!" og
Camoens lagde sine glodende Fingre paa hans
Hjerte.

"Hvad tager Du Dig for med Kongen, For«
domte!" skreg Marco, og styrtede med draget Svcrrd
hen imod Camoens.
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»Far lempelig, min tappre Hr. Ridder!" sagde
denne rolig. "See her paa mit Bryst, kjendcr I
dette Tegn?" og forstrockket tumlede den sorte Ridder
tilbage.

„Afsted, min Konge!" raabte han, "afsted! Vin-
den blaser lystig i Seilene! Flaaden vil lette Anker!"

"Ombord!« raabte tusinde Stemmer. »Ombord!
Hurra, til Afrika!» Og Alle vare nu ombord — da
tordnede Kanonernes Afstedshilsen, fra Skibene, fra
Fortet St. Julian og Belem. "Hurra, til Afrika!"
led det paa Skibene.

»Lev vel, elflte Portugal! Lev vel, I Venner
og Froender!" raabte Alle, og Bornene udstrakte groc-
dende for sidste Gang deres smaae Hamder efter de
elskede Steder, som saae deres Barndoms Lege. —

Det blev itu stille, og hsitideligt svsmmcde Flaa-
den hen over Havfladen i den tausc Sommernat.

Men hoit paa Himlen over dem stod Kometen
med sit Jldriis; Kjarnen af dets blege Lys var vendt
imod Afrika, de blodige Straaler, ak! — imod Por-
tugal*).

'

§

Flaaden ankrede ved Tanger, og her forenede
Sebastians og Mulcy Mahomeds Heere sig med hin-
anden. Ikke langt fra L'Arrache stod Abdcl Mclck
med sine Skarer.

*) Gebauers Pvrtug. Gesch. 1U. S. 211.
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Ligesom paa en lummer Sommeraften merke sorte
Skyer trcekke op rundt omkring Horizonten, saaledes
ncermede de fjendtlige Skarer sig langsomt. Endnu
tordne disse Skyer ikke, ingen Vind, intet Blad be-
vceger sig, Alt er stille, og Intet lever, uden Angstens
Pulseflag, som gjenttemfarer den frygtende Natur;
men den roedselfulde, afgjorende Time ncrrmer sig,
allerede lyner det langt borte, og snart vil Tordenen
rulle over Skovene, og den rasende Storm, Jldstrom-
mene og Luftens Vande styrte ned -over Jorden.

Paa Alkassars vide Slette berededc den flroekke»
lige Scene sig; der ordnede Sebastian Slaget. Paa
den venstre Side af hans Hoer, og for at dcekke den,
flode Elmahassens Bslger. Det var Sendag *). De
fromme Christne helligholdt Herrens Dag med hede
Bonner, og den cervcerdige Emanuel af Mcneses, Bi-
flop af Coimbra, indviede de modige Skarer ved sin
Velsignelse, til tapper Kamp, til en glad'Seier, eller,
hvis det var Guds Villie, til en salig Heltedod.

--Jeg har," talde herpaa Sebastian, „fort Eder,
mine vakkre Stalbrodre, Eder, mine elflede Portugi-
fere, ind i dette fremmede Land, ikke af forfængelig
LErgjerrighed, eller af Begjcerlighcd efter Land og
Skatte. Et hoiere Maal kaldte mig. At plante det
hellige Kors i disse Egne, og frelse Millioner af Hel-
vedes Arme, at lofte den Korsfoestedes Banner: der-
for ere vi hidkomne. Derfor flnlle I, naar I

i

I
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*) Den 3die August 1578.
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stride, have Eders blodende Forloser for Die. Seer
I disse Faner, de cre det tappre Portugals Faner,
endnu aldrig vanhelligede af Feighed eller stjcendigt
Forrcrdcrie. Det hellige Kors seer I skinne paa dem,
og med dette Tegn vil Sciercn vorde Eder vis."

"Vi folge Dig, elstte Konge!" raabte de Tusinde,
,-vi folge Dig, hvorhen Tu forer os, til Seler eller
til Dod!"

Og i den stille Nat kom det nu langtbortefra,
brusende som Havets Bolger. Abdel Mcleks Skarer
nccrmcde sig, talrige som Sandet i Havet, og stode
tidlig om Mandagen ligcoverfor de Christne*). Den
crdle Abdel Mclck, dodsyg, nedboiet af Tungsin-
dighed og Kummer, blev fort i en Bcrrcstocl. Men
de sidste Livsgnister forenede sig endnu engang til en
glodcnde, straalcnde Flamme. Han besteg i kongeligt
Smykke sin med Guld bedeekkcdc Hest, og reed igjcn-
nem de uoverskuelige Rcrkker.

"O mine trofaste Venner," talte han, med dyb
Bevcegelse, "I have ofte ledsaget mig paa Kampens
Mark til Seir og til Herder. Aldrig forte jeg Eder
til uretfærdig Kamp, og i Dag gjelder det mere end
nogensinde Scir eller Tilintetgjorclse. Seer I hine
Marokkanere hist ovre, er det ikke Rebeller? Er seg
ikke deres retmæssige Konge? Seer I hine Christne
med Korsets Faner. Hvad Ondt have vi gjort de

') Pierre Bergci'on : les Voyages fameuses du 8t .Vincent
le Blåne, Marseillois. Part. II, x. 163.
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Christne? Deres Gud er ogsaa vor Gud, men deres
Christus er ikke hiin blide Nazarener, som ogsaa vi
agte, og som elskede Menuestene til sin Dodsstund.
Derfor op, i Allahs Navn! I vide hvad Muhamed
har lovet de Troende, der falde i cedel Kamp. I den
Almeegtiges Navn styrter Eder ind i de falste Christ-
ncs Rastker! Seire 2, saa blive I kronede med
evig Hader, rigt Bytte stal belomic Eder; falde I,
saa venter Eder Paradisets Glader!"

"Allah, Allah, og AbdelMelek!" saalcdes raabte
hans Skarer, saa at Gscnlyden stccg til Himlen som
en Hvirvelvind.

„I 2esu den Korsfastedes Navn!" lod fra den
anden Side de Christnes Kampraab.

Paa en hvid Hest havede Sebastian sig kongeligt
og stolt blandt sine Moend. Over sit Harnisk bar
han et gront og hvidt Livsticerf og fra hans Hjelm
vaiede gronne og hvide Fjedre, Ustyldighedens og Haa-
bets Farver. Ved Siden af ham reed den morke
Marco. Dom Alvaro Pcrcz forte Fortravet. Dom
2uan af Cordova den hoire Floi, Alphons af Portu-
gal. Greve af Limiosa, den venstre. Amberger de tydste
Stridskncegte og Landsedragere med deres blanke Ky-
rasser. Kongen selv var overalt.

Og paa den anden Side styrede Abdel Melek
fra sit smertelige Leie i Bccrestolen, Alt med besindig
Viisdom. Ved hans Side var hans Broder Mulcy
Hamed. Den vakkre Azimut gjennemfloi Ryttersta-
rerne, Ahmed Sarrom havde Befalingen over Ara-

>
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berne og Sidi Mahomed holdt i Midten med de ud-
valgte Fodfolk. Abdel Meleks Heer havde 60,000
Ryttere og mere end 10,000 Mand Fodfolk. Knap
en Trediedeel saa stcerk var Sebastians og Mulcy
Mahomeds Har. Dog haabcde de, at Araberne, som
de havde forsikkret, vilde, naar Aftenen var indbrudt,
gaae over til dem. Men dette Haab var forgjcrves.
Solen var n«r sin Nedgang, og Araberne kom ikke.
Ta gav Kong Sebastian Befaling til Angreb.

I en viid Halvmaane noermede Abdel Meleks
Maurer sig, med bloesendc Trompeter, med den gjen-
nemtroengende Lyd af de tyrkiske Piber og den hule
Mumlen af de smaae baffiste Trommer.

Kanonernes Torden rullede, saa at Jorden boe-
vede. Stovsoiler hvirvlede i Dciret, og nu begyndte
det frygtelige Slag med alle dets Roedfler. Masser
styrtede her paa Masser, hist nedreve Jldsvcrlgene
hele Rakker, her rasede Sablerne, hist Landserne, her
kjcempede de i toetfluttet Orden, hist Mand imod Mand
i rasende Forbittrelse, og Tummelen, Skriget, Torde-
nen forenede sig og gjennembrod Skyerne. Da stod
den straalende Komet paa den azurblaae Himmel, —

Sebastians Alene mene telcel Upharsin, og — Sla-
gct var tabt. Hvor tappert endog han og hans troe
Portugisere kjcempede: Fjendens Overmagt knuste dem.
Hvor dristigt han endogsaa vovede sit eget Liv, og hvor
utroettet han oplivede det synkende Mod, hvor Faren
var störst, hvor den frygtelige Kamp brcendtc hedest,
hvor fortvivlet endogsaa Marco rasede ved hans Side

an« .



i
Sebastian, Konge af Portugal. 301

og huggede ind imellem Maurerne; — det var for«
gjoeves, og snart sogte hver Mand af hans H«r, der
ikke laae henstrakt paa Jorden, i frygtelig Forvirring,
at frelse sit Liv i fljcendig Flugt.

Den «dle Abdel Melek havde opgivet Aanden i
sin Boerestoel, med den glade Vished, om sin Scicr og
med den Takkebsn til Gud: "Allah! Du er rctfcrr-
dig! Optag mig nu i Dit stjonne Paradiis, at jeg
evig kan bringe Dig Lov og Priis!"

Men hvem er det som strider hist i Floden El«
mahassem? Neppe naae Bolgerne hans Hofter, og
med det sorte Legeme rager han hoit i Veiret; fra
den sorte Barret paa hans Hoved nedhcrnge lange
blodrode Hanefjedre? Og hvem er denne Rid«
der, der, undfluppcn Slagets Morder-Svoerd styrter
sig i Floden, for at frelse sig over til den anden
Strandbred? — Er det ikke Muley Mahomed? —

»Holdt!" broler Dandkjcrmpen ham med grcessclig Rost
imode, »holdt, Blodhund! Din sidste Time er kom«
men!«

I

i
'

"O Frelse! Frelse!" raaber Muley, i strcekkelig
Angst, »det er Mogreby!"

"Kjender Dn mig nu?" svarede denne, og han
viser ham den sorte Kjoempekloe, og river ham ned
af den flye, med Skum bedcrkkede Hest.

»O Frelse! Frelse!" jamrede Muley Mahomed.
"Det er omsonst!" leer Kjcrmpen haanligt, og

holder ham hoit i Deirct med sin steerke Haand. Lige.
som Fluen sprcllcr, naar den bliver holdt i Vingerne

s
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af Drengens Fingre, saalcdes arbcidcde Muley Ma-
homed forgjorvcs. Kjcrmpcn dukker ham dybt ned i
Floden, dcrpaa treekkcr han ham igjcn i Vciret og
ryster ham, dukker ham atter ned, holder ham igjen
op i Luften, og martrcr hans stjcelvende Sjcel ved
grcrsselig Spot, med de Helvedes Ord: „Du Blodhund,
Dine Brodrcs Morder! her er Din Grecndsc! Doc og
fortvivl, thi saalcdes bor alle de ende, som ligne Tig.
Hvad havde de Uskyldige forbrudt, som Du har myr-
det? See hist hen paa Dodcns og Roedflernes Mark!
De som ligge der, de som endnu vride sig i Dodcns
Krampctreek, de som blode, sondcrtraadte af Hestcho-
ven, dem har Du ogsaa myrdet. Horer Du Qvin-
dcrne jamre sig, horer Du Bornene strige? Blod-
hund, det er Helvedes Musik! Raab ikke om Hjclp!
her er ingen Frelse! horer Du hvor Schakalcrne hyle
rundt omkring? De lugte det rige Bytte, de lugte og-
saa Dit Liig. . Derfor ned med Dig i Afgrunden, Du
Blodhund!,- og han trykkede ham ned i Bolgcrne, og
holdt ham dernede, indtil han havde udaandet Sjce-
len. Dcrpaa loftcde han ham op, og da han var
kold og stiv, kastede han Liget med Foragt op paa
Sandet. —

Den dybe, stille Nat bedorkkcde nu Jorden med
sit Slor. Slagets vilde Tummel havde tabt sig, kun
hist og her lod endnu Hestehoven, paa mange Steder
stonnede endnu Doendc, og fortvivlende Flygtninge
raabte endnu: „Onde esta el Rey! — Hvor er
Kongen? Sebastian, hvor er Du?-- —

i
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Han laac under Trcrerne ved Strandbredden.
Et frygteligt Kollcslag paa Hovedet havde strakt ham
tit Jorden. Der laae den cedle, gode Konge, forladt,
uden Hjelp, i det fremmede Land, i den rcrdselsfuldc
Midnatsstund.

Paa sin Dromedar rider en Mand forbi, i sort
Kappe, med blodrodt Boclte; fra hans sorte Barret
bolge blodrode Hanefjedre. — Han holder, han seer
Kongen klapper i Hoenderne, ser Mohrer komme med
en tillukket Bcrrestoel. De lcegge Kongen omhyggeligt
og vacrsomt i den, eftcrat de i Forveien havde af-
taget hans tunge Pantser og hans Hjelm.

Nu stride de stille og tause med Boereboren gjcn-
nem Natten. Foran dem drager den Sorte paa Dro-
mcdaren, hans Fjeders rode Skin straaler som Kul-
glod paa Mohrernes Ansigter, og det gaaer rast fremad,
i et rædselsfuldt Tog.

, ,
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Paa Atlasbjergcne var der dengang en Fcestning.
Heit som Svalereden, hang den paa Klippens Top
over en Strom, der rivcnde trcengte sig frem igjen-
nem Bjergklofterne. Druen kun naaede den i sin
hoie Flugt, og der var intet Spor af at nogen Men-
nestcfod havde betraadt den.

£er vaagnede Sebastian den fjerde Dag af sin
stive Dodssovn, paa et blodt Leie; hans Saar vare
forbundne, og Forbindingen duftede af styrkende Es-
sentscr.
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„Hvor er jeg?" sukkede Kongen, „ak, hvor er
jeg?„ — „I er i Eders Venners Arme, min Herre og
Konge," svarede Marco, der stod ved Leict. — „Det er
Dig, 'min Marco!" raabte Sebastian forbavset og
med Henrykkelse. „Altsaa er dog Du blcven levnet
mig af min Lykkes Ruiner? O stig mig, hvorledes
er jeg kommet herhen, hvad har der tildraget sig med
mig?"

„I var," svarede Marco, „efter Slaget, be-
dovet af et morderisk Hug, slunken om paa Jorden,
da fandt jeg Eder, og en Ven af Muley Mahomed,
der ligesom jeg vandt Tid til at flygte, lod Eder
bringe herhen i sin sikkre Foestning."

„Og hvem er denne Den," spurgte Kongen,
„hvor er han? lad ham komme."

„Det kan jeg ikke, Min Konge," svarede Marco,
„Borgens Herre er ude med sine Kjoemper, for at
samle Flygtningene og de Adspredte, og at fore dem
til Mcquinez. Han kalder sig Kara Mogreby."

„Hvorledes? siger J,„ raabte Kongen, med Skrak,
„Mogreby? Er det den Mogreby, om hvem, som
jeg erindrer mig, Camoens fortalte? Siig, er denne
Mogreby ikke en Troldmand, et Uhyre? Han gaacr
omkring, sagde Camoens, og soger Sjoele, for at op-
siuge dem."

„O berolige Eder," svarede Marco, „min
cedle Herre! Jeg kjender denne Mogreby, jeg er
hans bedste Ven, og Eders Marco vil I dog ikke
tiltror noget Ondt? Ogsaa kan jeg staae Eder inde

k H
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for at han vil hselpe Eder ud af alle Eders Ulykker,
ligesom han nn helbreder Eders Saar. Forstyr der,
for ikke Eders Helbredelse med en ssrgelig Bekym-
ring. Skjccbncn har so allerede bragt nok af det
Sorgelige over os.«

"Ja, i Sandhed,« jamrede Kongen, »o jeg
Ulykkelige, — o Camoens, Du havde Ret."

"Ak, neevn dog ikke den Svcermer," faldt Marco
ham ind i Talen. "Han saae Tornene, men de Ro,
ser, som ville blomstre frem af disse Torne, dem
saae han ikke."

"Roser, siger Du, Marco?" svarede Kongen.
"Hvilke Roser kunne endnu blomstre for mig? Sor-
gens blege Roser ere de eneste, der blive tilbage for
mig. — Kan Du ogsaa vcekke de Dode, som jeg
har myrdet, som jeg i blind Daarstab har fort til
Slagterbcenken? Ak, min vakkre Hcer! hvor er du?
Mine troe Portugisere, hvor ere I! — O hvorfor
fulgte jeg ikke den vise Sangers, hvorfor ikke min
Grandonkels og den «dle Philips Raad."

»Ten crdle Philips Raad!" svarede Ridderen —

„El, den «dle Philip! det bliver nu ganske klart
for mig,. at det er ham, der med ondskabsfuld Lyst
har drevet Eder til dette Tog, at han ved Advars-
ler, ved Modstand og Tvivl har tirret Eder dertil,
og dcrpaa stjcendigt forladt Eder, at han har fort os
alle bag Lystr, og at han nu snart vil sende sin
Alba til Portugal, for at modtage Eders fljonne
Land, Eders troc Folk og Eders Skatte, som godt

i
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Bytte. Dog, ved Averno! det skal ikke lykkes ham!
Di vende hjem, vi samle nye Herre, vi aftvoette vor
Skjcrndsel i Saracenernes Blod, erobre det skjonne
Mohrland, og lad saa Philip komme!"

"O nci, nei, Marco!" raabte Kongen smerte-
ligt, "dette Tog var urctfcrrdigt. Nu indseer jeg det,
da Himlens Magt nedtrykker mig i Stovct. Jeg vil
gjore Bod derfor! Nei, jeg kan ikke vise mig for
mine Portugisere, jeg kan ikke lcengere troede frem
for Verdens Tine. Fuld af Skam og Anger vil jeg
vandre som Pilgrim gjennem fjerne Egne, og gjore
Bod, paa det at jeg, naar mit Timeglas er ud-
rundet, kan finde Tilgivelse hisset, og frelse min Sjoel
i Herrens Hoendcr."

"Til den Tid," sagde Marco harmfuld, ',er der
endnu en god Stund. Nu er I i Eders Livs skjon-
neste Blomster. I er ikke fodt til en from Eneboer,
men til Konge, og I maa opfylde Eders Pligt. I
vil, I kan, endnu gjore mange Folkcflag lykkelige,
vend derfor tilbage til Portugal naar I er helbre-
det."

W

»Jeg vender ikke tilbage!" sagde Sebastian, med
fast Stemme. "Marco, hvis Du elsker mig, saa
forhindre ikke mit Forsoet, og martre ikke Din Konge,
Din Ven, med en saa unyttig Overtalelse."

"I figcr, min Konge," svarede Marco, »at
I er min Ven? Vel har jeg ogsaa troet det. Vel
har I lovet mig i hiin hoitidcligc Time at vcrre det
i Livet og paa hiin Side Graven. Har I forglcmt
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det? — Nu, saa bcsvcrrger jeg Eder, ved vort Ven«
stab, ved det Blod, jeg har udgydt for Eder, ved
Eders Blod, hvormed I har beseglet Eders Trostab,
til mig, vend tilbage og saml nye Herre."

»Jeg vender ikke tilbage!" svarede Kongen. --Jeg
er Din Den, dog indseer jeg hvad der er Net, og dct
bliver mig klart og bestandig klarere, at jeg maa lide
for min Synd, og lide vil jeg her, paa det at jeg
ikke stal gjore Bod hisset. Jeg vil opgive min Throne
her, for engang at naae den evige Krone hisset. »Ved
den Almoegtige — det er min Villie!" Og ved
disse Ord bortvcndte Ridderen stg vred, og forlod
Kongen. Men hver Dag gjentog han mere indstecn-
dig sine Bonner og sine Grunde. Men da Kongen
endnu engang ved den Almcrgtige svoer at det var
hans faste Villie, saa sagde Marco en Aften: »Nu
godt! I vil, saa maa jeg forlade Eder, og vender
ikke tilbage til Eder forend I selv kalder mig.« Dog
Sebastian, der ikke lcenger fcestede Lid til Marcos
Ord, saae, ihvor tungt det endogsaa blev ham at stille
sig fra sin Ven, dog intet andet Middel til at be-
frie sig fra denne Marter, og udfore sin vcloverlagte
Beslutning, end en hemmelig Flugt.

Ved Midnat, da Alt paa Borgen hvilede i dyb
Sovn, udstrakte han sine Arme bonfaldendc mod den
stjerneklare Himmel, og bad: »Du veed, min Gud,
hvad jeg har syndet. Du kjendcr mit angergivne
Hjerte, derfor anraaber jeg Dig, ved Dit Tegn, som
jeg bccrcr, at bcstytte min Flugt."
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Ved et Toug lod han sig glide ned ad den steile
Klippe med usigelig Fare, sv emmede over Floden, og
kom frelst over paa den anden Bred.

5

Men hvorhen skulde han vende sig i den gt>fc
lige Nat? Strommcn bruste, vilde Tyr brolede, og
hist oppe ved Klippen hang Borgen, han havde forladt,
glodende i Morgenrodens blodrodeStraaler. Han beslut«
tcde at tiltroede sin Reise imod Solens Opgang. Han
vilde gjennemvandre den hele Bredde af Afrika ind«
til de hellige Bserge Sinai og Horeb, hvor fromme
Munke boc, for stier at begrave sit Liv i Bod og
Andagt.

!; I

Saaledcs drog han nn gjennem broendende Dr«
felter. Han kom til Steder, hvor han saae Van«
dringsmcend, der vare hensmoegtede af Torst, ligge med
deres Dyr. Den Hoieste hjalp ham paa en vidunderlig
Maade. Snart fandt han en gronnende Oase med
en vcderqvcegende Kilde og sode Frugter, snart styr«
kede milde Beduiner ham i Allahs Navn med Drikke
og Spise. De giftige Slanger flygtede for hans
Fjed, Hyoencr hylede omkring ham, men ingen noer«
mede sig ham.

Da, ikke langt fra Tunis, modte et Tog af
christne Kjobmoend ham, og Hjertet hcevede sig i ham
af Henrykkelse, over nu igjcn at.see Brodre af hans
Troe.

j

"Hvem er I?" spurgte Kjobmoendene.I
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"Jeg er en christcn Pilgrim," svarede Seba-
stian, »og vandrer til Bjergene Horeb og til Liba-
non." »Da har I vel," svarede de Christne, og-
saa vakkre Reisepcnge i Eders Vadsoek? Lad see! I
behover ingen Penge paa Eders Pilgrimsreise; thi
enten kommer I derhen, eller I vansmcegter under-
veis. Er det forste Tilfoeldet, saa er der sorget for
Eder i det forste det bedste af Maronittcrnes Klostre;
er det sidste Tilfaldet, nu saa doer I paa en from
Bei og i Eders hellige Kald, og kommer lige ind i
Himmelen uden at bchovc Penge. Bi kunne bedre nytte
dem i Handel og Vandel, kom derfor hid med dem!"
"O," raabte Sebastian -,J gjor ilde i at spoge. I
kjcrre Venner ville ikke udplyndre mig, I ere Christne
ligesom jeg, vederqvceger mig for Christi Skyld med
Spise og med en frisk Drik af Eders Vanddunk."

"For Christi Skyld," raabte Kjobmandene leende,
„hid med Eders Guld og Eders Kleeder." Og med
disse Ord kastede de ham til Jorden, fratoge ham
hans Guld og hans Kloeder, floge ham, og lode ham
ligge i det broendende Sand.

»O det er Christne," jamrede Kongen. —

Da sprocngte Arabere forbi.
Skyld!" raabte han, »forbarme Eder over en
stakkels Pilgrim, som de Christne have udplyndret
og flaaet."

»Hvem er Du," spurgte Araberne, "Er D«
en Moslem, eller en Christenhund?"

;

"For Allahs

J
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„Ak!" bad Sebastian," feg troer med Eder
paa een Gud, forbarme Eder over mig for Allahs
Skyld."

„Vi hore det paa dit Sprog," svarede Bcdni-
nerne, „Du er en Christen, — og dine egne Troesbrodre
have udplyndret Dig, ligesom Hunden ceder sine egne
Tarme; det er saa deres Skik, og Du selv er
vel ikke bedre. Dog Du er forladt, Muhamed by--
der Barmhjertighed, her har Du Dadler, her har
Du en Dunk med kjolt Vand, og andre Klccdcr,
vandre nu, hvorhen Du vil i Allahs Navn."

„Det var Vantroende!" raabte Kongen glad bc-
veeget, og vederqvcrgcde sig til at reise videre.

Over Sues kom han til Arabien; der kostede de
hellige Bjerge Sinai og Horeb deres Toppe paa den
fjerne Morgen-Horizont. Med hoi Andagt saae han
de Egne, hvor Gud engang havde tordnet og talt til
sit Folk gjenncm Moses's Mund. Med hoi LEresrygt
betraadte han Foden af Bjerget Sinai.

Oppe paa Bjerget ligger et Kloster. En hoi
Muur omgiver Kirken, og Munkenes Boliger med
deres vidtudstraktc Hauge og Troeer der bugnede af
Frugter, ragede frem af den. Dog intetsteds var der
en Bei opad det stelle Bjerg. Torne og vilde Buste,
steile Klipperifter, gjorde hvert Forjog paa at klavre
op umuligt. Bjergets Top og Palmerne deroppe
straaltc allerede i Aftenrodens Glands. Der rorte

sig intet Spor af Menneskeliv, Alt var stille og ro-
/

/
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ligt. Da oploftedc Kongen sin Stemme, og raabtc op
til Klosteret — — intet Spor, — intet levende
Vcrscn viste sig. Men, nedhidset ved en Tridse kom
der en Kurv ned deroppe fra, og Sebastian begreb
at dette var Maaden til at komme op til Klosteret.
Han satte sig i Kurven, og blev hidset op.

Deroppe modtoge Munkene ham, og overfaldt
ham med nysgjcrrige Sporgsmaale, hvorfra han
kom, hvorhen han vilde, og hvem han var? Da
Kvngen saavidt som muligt havde tilfredsstillet dem, —

dog hans virkelige Stand forraadte han ikke — mod-
tog han rigelig Spise og Drikke i Refektoriet, og gik
til Hvile i den stille Celle.

',Hcr vil seg blive!« raabte han, med blidt
Svcermerie. „Her, afsondret fra den hele Verden.
Her kjender ingen mit Vanheld og min Skjcendsel.
Her vil jeg angerfuld gjorc Bod og doe i Fred. Her
paa dette hellige Bjerg boer den Fred, hvorefter jeg
strcrber. Her, i de fromme Munkes Kreds, vil jeg
sende mine Taarcr og mine Velsignelser didover
hvor Solen gaaer ned, over til mit elflede Portu-
gal.«

I

I

I
Og Alle vandt den stakkels Pilgrim kjoer, han

bad og tjente ydmyg med Arbcide i Haugernc. Saa-
ledes henrandt et Aar. Men jo loengere han var i
Klosteret, dcsmere traadte Munkenes Hellighed til-
bage for hans Blik. Hvad han forst holdt for An-
dagt, det var Vane. Her herskede mork Dumhed,
Uvidenhed og Overtroe. Kun faa af dem kjendtc det

I
W
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hellige Steds ^>istorke, hvor de befandt sig. Bugens
Fornodenhcder og Dovenskabens Tillokkelse, havde
noesten bragt dem alle herop. Bogsalen, hvor koste-
lige Roller af Viisdom i det arabifle og koptiske Sprog
raadnede, havde vel i mange Aar ikke varet be-
traadt af nogen Munks Fod.

Kirken kun, Refectorict, og Graven forenede
alle, som ellers aldrig kom sammen. Edderkopper
ere ikke fjendtligere imod hinanden end disse Munke
vare, den ene rnod den anden i giftig Falskhed.

"Og disse," sukkede Sebastian, "disse ere den
Korsfastedes Tjenere? O hvorhen skal jeg vende mig,
at jeg maa finde den rette Troe!"

Kun en af Mnnkene, Pater Jnnocenz, en var-
dig Olding paa 80 Aar, havde sluttet sig narmcrc
og fortroligere til Sebastian. Tidligere var han be-
vandret i Videnskaberne, i mange Sprog og Kunster,
dog Alt dette havde han forlangst glemt i dette
ode Kloster. Han frelste kun det adle Hjerte, og
han var den eneste, der tjente sin Herre og Gud som
han burde. Ofte havde han siddet fortrolig med Se-
bastian i Haugens Lovhytter i det stille Maaneffiu,
fortalt ham dette Klosters, hans egen og Brodrenes
Historie, lart ham sit Modersmaal, det Koptiste,
og ogsaa Sebastian havde gjcngjcldt hans Hjertelig-
hed med gjcnsidig Tillid, og derfor ogsaa aabcnbarct
ham sit Livs Hemmelighed, og derhos sit Onske,
igjen at forlade dette Kloster, og soge sig et andet
Sted til at gjore stille Bod. Tog hvilket? — Tct vidste
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hau ikke. Da sagde den Gamle engang venligt: "Jeg
erindrer mig dunkelt et Manuskript i Bogsalen, og
hvorlunde jeg i min Ungdom har last deri om et Rige/
som ligger midt i Afrika, hvor en cisset Konge k>
hersker et lykkeligt Folk i Herrens Navn, hvor Net
og Dyd og Sandhed leve i Forening med Overflod
og Uskyldighed. O, hvis ikke Graven var mig saa
nar, og hvis jeg havde Kraft, i Sandhed jeg drog
derhen, og vilde ikke fortcenke Eder i, hvis I gjorde
ligcsaa.--

Med brandende Begjarlighcd gjenncmrodcde nu

Sebastian de bcstsvcde Skatte, og fandt Rollen, strc-
ven i det arabiste Sprog, med Beskrivelse over Konge-
riget i det Indre af Afrika.

»O didhen!-- raabte han, --til Afrika, til disse
Fredens Dale! Vel flal Orkcncn vare ngjennemtrcrn-
gclig, og Vcicn lang, og fuld af Farer; dog, har ikke
den Almoegtige hidtil ledet'mig vidnndcrlig? Han vil
ogsaa gjore det fremdeles.--

. Og saalcdcs tog han Affled fra Munkene, som
Alle gjerne saae den Scersindcde forlade dem, sagde et
hjerteligt Levvel til Oldingen, der med Velsignelser
saae sin eneste Ven at vandre bort, og blev hidset
ned i Kurven til Foden af det hellige Bjerg.

Over Snes drog han nn til Wgypten, op ad
Nilen tilCataraktcrne og dens Kilder, og kom til Ha-
besch, hvor de hedenske Radslcr vidunderlige» blande sig

(40)
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med den christne Troe. Toilelose Munke og Nonner
svcermcde ham imode, ligesom Bachanter med Thyr»
susstavene, drukne af vellystig Afsindighed. Et dumt
Folk, ncdsjunket iOvertroe og Lediggang, stirrede paa
den ecnsomme Pilgrim med usikkre Blik. "Her alt-
saa," talde han, »her, og over SEthiopien herstede Kong
David, som lod Emanuel, min crdle Stamherre, bede
om Bestyttclse og Venstabsforbund? *) Her herflcr
den store Regns, her den hellige Prcrst Johannes?
I Sandhed, hine Hobe af usle Hytter, runde som
Muldvarpestud, som de her kalde Stoeder, kunne ikke
maale sig med den ringeste Flcrkke i mit Portugal." Og
beklagende, at et saa fljont Land, hvor en yppig Natur,
til Spot for dets dovne Herrer, desuagtet giver hvad
de behove, var blevet en Arvelod for disses Christne,

'

drog han derfra, og kom over Smaragd-Bjergene
ind i Jodernes Rige. Her boede, siden Adspredelsen
ved Jerusalems Fald, Israels Born forenede, dog
statstyldige til den store Negus. Deres Ulykke, deres
Overtroe, og deres Jntollerancc, havde de medbragt
til dette sterne Asyl, og levende i Smudsighed og Elcn-
dighed, holdt de sig desuagtet ogsaa her for. Guds ud-
valgte Folk. Sebastian rystede Stevet af sine Foddcr,
og traadte, ikke uden Frygt, ud i den store vide Ork,
som noesten hundrede Mile bred omgiver Amhara.—
Her herflcr Gravens Stilhed, her gronnes, saavidt
Diet naaer, intet Straa, intet Trcre, her er ingen

.!

/I, ’) La Clede: hiat. dé Portugal. T. IV. p. 235.
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bKilde, ingen kjolig Bak. Langtbortefra ncerincr ett glo»

dcnde Taage sig, dunkelrod og nigjennemtrangclig.
Det er Samiel. Hvert Creatur forgaaer for dens
Aande. Vor Pilgrim trykkede sig dybt ned i det
hede Sand, og den brandende Tilintetgørelse drog
bort over hans Isse. Frelst flyttede han sin Van»
dringsstav videre; see, da strakte i det Fjerne smi-
lende Palmetraer deres Toppe i Vciret i Aftensolens
Gled. En duftende Oase indbod ham venlig til
sine Skygger og sine kjelige Kilder. Knurrende suege
Loverne og Tigrene, som laae der, sig ud i Orkcncn;
med taknemmelig Andagt steg Vandrerens Lovsang
mod Himlen, og, hvilende i det friste Gronne, min»
bedes han sin faderlige Ven Camoens.

Saalcdes hjalp den Almagtige ham vidunderli-
gen. Mange Uger varede Reisen. Endelig viste der
sig fjernt paa Horizonten en blaa Stribe. Det var

Amharas Bjerge.
Med hver Dag narmere og bestandig narmere

ved hine med Langsel forventede Bjergstrakninger, ban-
kede Vandrerens Hjerte af sod Ähnelst og glad Gysen.
Endelig var han ved Foden af de hoie Steenmasser.
Da han ved Midnatstid havde besteget Toppen, stod
den klare Stjernehimmel over ham i fuld Majestät,
men deroppe var det koldt og gyseligt. Saalcdes
er ogsaa for os den Nat, der stiller os fra den bedre
Morgen, kold og radselfuld. Dog, igjennem denne
Gysen lyse de evige Stjerner, Natten pil forsvinde

SI
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og Fremtiden vil aabiie sig for os i Daggryet af en
Morgenrode, som aldrig udstukkes.

"Ak, i Morgen! i Morgen!" raabte Sebastian,
og udstrakte sine Arme mod det dunkle Fjerne, "i
Morgen, naar det gryer ad Dag, feer jeg Dig, Dn
saaloenge forventede Maal, Dn Fredens Land!" Og
Daggryet kom. For endnu Solens forste Straalc
lynede i Osten, saac han allerede fra Bjerget Dalen
for sine Foddcr. Endnu indhyllede hvide Taagcr, som
formlost bolgcdc hist og her, Egnen, dog de deckte sig,
og dernede laae et nmaadcligt Hav med gronne Ocr,
saavidt Diet kunde naac, en skjon Hange, med Sta-
der, med hoie Skove, og med blomstrende Enge. "Ak!"
raabte Sebastian med Glcrdens Taarcr, »det er mit
elstede Portugal! Hist hvor Solvstriben flyngcr sig
gjennem gronne Enge, flyder jo min Tcio, hist henne
min Minho, her min Duero! O velkommen, mit
elskede Fadreland!"

Bevinget af navnlos Lcengsel og Salighed, var
han snart ved Foden af Bjerget. — Da stod Solen
op, foran ham gronnedcs den stjonne tropiste Hauge,
Riget Amhara. — Rosenduft ombolgcde ham, og Lin-
deblomstcrncs og Liliernes Vellugt. Hvad er det han
horer? Er det ikke fjerne Klokketoner? Er det ikke
som om de ringe til Helligholdelsen af en hoi Fest —
Hvilke erc de Skarer, som hist drage ud af Lundens
Skjod? — Horer Du, Sebastian, hvad det er disse
Fromme synge saa hoitideligt?

i

I
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»Christus er opstanden!" toner det i Klokkernes
Lyd: »Christus er opstanden!" — Ak det var den hel-
lige Paaffemorgen, og de fromme Christne droge med
Jubelhymner omkring deres kjare hedengangne Ven-
ners Grave.

»Ja, Christus er opstanden!" raabte Sebastian
nied salige Andagts - Taarer, og blandede sig med den
fromme Mangde.

O hvilken Henrykkelse! — Det var Folk af
Farve og Udseende- som Europceerne, Stadens Dom-
kirke med sin gyldne Kuppel, og med sine i Morgenso-
lens Straaler glodende Taarne, et herligt Guds-
Huns, de utallige majestoctiffe Bygninger ved Flod-
bredden, og rundtomkring i Landet, de brogede Vimp-
ler og Seilene, der, ligesom Svaner, droge igjennem
Bolgerne —hvilket et smilende Panorama frembod det
ikke for den forbausede Vandrers Die!

--Du er en Fremmed," raabte man ham venligt
imode. "Kom med til vor Stad, og vederqvoeg Dig,
og spiis Paaskelammet med os!"

"En Fremmed! en Fremmed!" gik det i huul
Mumlen gsennem Mcengden. Alles Blik hvilede for-
flende paa det aldrig seete Syn, der afveeg vidun-
derligen i Dragt og Klcedning fra alle de Vandrere,
der endnu nogensiude vare komne til dem. Men han
talde koptisk ligesom de — kun i besynderlig frem-
mede Toner — var hvid af Farve, ligesom de, og en
Christen. Blandt Alle havde ogsaa Kongen af Am-
hara. El Malek, vel lagt Marke til den Fremmede,
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og for ham, ligesom for Alle, var han en vidunderlig
Gaade. Hvorfra kunde denne Fremmede komme? —

hvor forstjelligt var ikke Alt i hans Adfard og Vasen
fra alle dem, som boede rundt omkring Soen i 9Ji«
get Amhara.

Og denne Kongens Forundring var meget ret«
fardig. Thi i hans lange Levetid havde endnu aldrig
nogen Fremmed betraadt Rigets Grund. Hvem der
kjender dette Lands Historie, maa nasten ogsaa holde
det for umuligt.

En cedel Folkestamme fra Syrien havde i Chri«
stendommens forste Tid frelst sig fra den hedenste For«
folgelse, ved at flye til disse fraliggende Egne. En
Soe, mange hundrede Mile i Omkreds, bestandig
stille og fredelig, formilder her den tropiske Soels
Gled med friff Livsaande. Ved dens Bredder langt
ud i Landet gronnes Skove af Kokos-Palmer, de
styggefulde Adansonier, Daddeltrceer, Pisanger, Man«
gustoner. Oranger, og Blomster og Frugter dufte og
modnes saa stjonne og liflige som kun Digterens
Phantasie kan dromme sig dem. Talrige Hjorde hvile
paa fede Grasgange, blide Bakke, majcstatiste Stromme
gjennemstjare de smilende Enge, og vidtudstrakte Oer
dukke med deres fjerne Buste op afSocns Speilflade.

I Sandhed! her kunde de adle Flygtninge vel
bygge Hytter, her blomstrede Eden! og ved Samdrag«
tighed og Broderkjarlighed, under vise Fyrster og
fromme Larere, trivedes Riget ogsaa snart, og vorede
og forogede sig. Efter to Aarhundreders Forlob var

!
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Amhara alt en mcegtig Stat, og levede endnu i Kir»
kcns forste gyldne Uskyldigheds-Alder. — Da kom
Efterretningen om de Christnes Radfler imod Christne
i fremmede Lande, hvorledes Brodre droge mod Bro-
dre, med Mord og Forbandelse, i den KorsfcestedeS
Navn, hvorledes rovsyge Erobreres LErgjerrighed be-
ständig strabte videre og videre, og mangt et lykke-
ligt Folk gik under i denne Lavastrom, — og en stor
Konge sikkrede nu Landet for evigt sin Rolighed og
sin Lykke. Rundt omkring blev — vel i en Bredde
af 100 Mile — hvert Spor af Liv udflettet, hvert
Trce broendt, Grasset og hver Urt tilintetgsort i
Spiren, hver Kilde tilstoppet med Gruus, og saale-
des opstod den uhyre Orken. De store Stremme, som
udgyde sig i Indsoen, og de, der have sit Udspring
af dette Hav, bleve, saavidt Orkenen rakker, med
stor Kunst gjorte utilgjcengelige for Skippere, og saa-
ledes hoendte det sig, at i mange Mcnneffealdre,
ingen Vandrer mere, og ingen Efterretning fra den
ovrige Verden kom til denne Egn.

Endnu blomstrer Riget Amhara, endnu boe der
Uskyldighed og Fred, Velsignelse og Overflod, og
den rene Christus-Troe, som vor Frelser leerte den.
Hvad Flid, Lediggang, Nod har udternkt og op-
fundet i sierne Lande, Krudtets og Bogtrykkerkun-
stens flroekkelige Delgjerning, den Videnskab at myrde
hverandre efter Regler, Tonernes sode Gift i de nyere
Tiders Overdrivelse, Mimernes, Springernes og
Phantasternes Magt til Hjertets Forforclje, den For-

i
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nodcnhed, i Klcedning, i Pynt og i Bochavc, at
odelagge sig for Andres Dine, efter Modens Regler,
Pbilosophernes Spilfcrgtcricr, Toctorcrnes blodige
Kampe: Alt dette er fremmed i Amhara. Og — dn
dyrebare Land, du hellige Asyl for Uskyldighed! —
længe vil den Almcegtige endnu skjule Dig med sin
Dinge, og bevare Dig for den listige Enropoeer, ind-
til denne ogsaa engang vender tilbage til den rene
Dyds Simpelhed og aflcegger sin Flittcrglands, sin
Guldtsrst og sine nrcne Lyster. Da, Europa, stud
da dine Brncer, dine Mungo-Parker og dine
S e'cz cr! De ville da ikke lccnger finde Grcrndfcrne
for deres Forsten og Flid i Huszah og i Tombnkto.
Orkcncns Sandhav vil ikke længer Deere uigjcnnem-
trccngelig for dem. Paa Niger, paa Joliba og paa
Kongo, ville deres Seil vandre til den store Indfor,
og fra de hellige Bjerge ville de fee Riget Amhara,
ligesom Moses engang i det Fjerne saac det forjccttcdc
Palcestlna.

s «

i!
Hvo deler ikke de salige Folelser, hvormed Se-

bastian i den dnftende Morgenstund mellem sine nye
Venner drog hen til den stjonnc Stad. Den Lange-
provede, den Tratte, var i Rolighedens Havn!
Men Sendebud fra Kongen bragte ham Hilsen fra
den crdle Olding, og toge ham med sig til Palladsct.
Her spurgte El Malek ham, hvem han var, hvor-
fra han kom? og Sebastian fortalte, hvorledes han,
en from Pilgrim fra Portugal, havde gjort en
Valfart til det hellige Land, og dreven, af «del Vif
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dcbegjcrrlighed, da han i et gammelt Skrift havde
leest meget om Riget Amhara, gjennem den store Ne«
gus's Land paa en vidunderlig Maade var kommen
hertil — at han var en Konge, og de Vanheld han
havde lidt, syntes det, ham ci fornodent at fortalte.
Men El Malck vandt den Fremmede kfcer, og Theo-
bul, hans eneste Son og Arving, fluttede sig snart til
ham med Trofasthed og Venstab.

Sebastian boede nu i Kongens Pallads, og dag-
ligt trængte han dybere ind i dette Riges Historie,
i dets Love og Forfatning; han blev paa besteden
Maade nyttig i Meget, og gav mange Provcr paa sit
ridderlige Mod. Gjcrne horte den cedle Olding, hans
Son, og Rigets Store, naar Sebastian talte om de
ubekjcndte Europceeres Skikke, og Alle lyttede tause
til det forunderlige Eventyr. At der var et Europa,
det vidste de af dunkle Sagn. Og saamangcn Papy-
rursrolle meldte om hine Folkefards Tilvcerelse. Men
ingen havde endnu af nogen levende Mund hort no-
get saa utroligt, saa vidunderligt, fra den ubekjendte
Verden.

Blide og nmorkncde henflode Dagene for den frem«
mede Vandrer i Nydelsen af Naturens Sh'onhed og
Venskabs Glceder, da — paa en salig Aften — op-
gik for ham Kfarlighedens nye, for ham hidtil ube«
kjendte Liv. — Han saae den stfonne Amherine,
Kongens Datter, hvorledes hun i ungdommelig Lyst
legede og spegte med sine Legesestre ved Strandbred«

(41-
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den, lüg Anadyomene med sine Nympher. Men stjon«
nerc end Gudinden var Amherine.

Sebastian saae hende, selv usect, stjult af tcrtte
Grene; han vovede ikke at ncrrme sig, men en
glodende Ild brcendte fra nu af hemmeligt i hans
Barm. Det var hans forste Kjocrlighcd! — I
Hangerne, imellem Bustene, i Lovhytterne, søgte
hans Die kun hende. Da fandt han hende engang
ene ved nogle Rosenbufle, da hun fprang efter nogle
brogede Sommerfugle. Nu saae hun ham — nu blev
hun staacnde — nu forglemte hun sin barnlige Lceg.
Frygtsom, ikke istand til at tale et Ord, neermede
han sig til hende. Hun vilde flye, men det var hende
umuligt, og stjcrlvende, med ncdstagne Dine, raabte
hun: "Ak! Du er den Fremmede, som min Fader
ciffer?/'

S »Ja, sksonne Pige,» sukkede Sebastian, »jeg er
den Fremmede; dog Du er mig ikke fremmed, jeg
bcrrer Dig i mit Hjerte. O, elstede dog Din crdle
s -der. Din trofaste Brodér, mig ikke alene! o, var
ogsaa Amherine istand til at holde af mig!»

»Hvorfor stulde jeg ikke holde af Dig, Du fljonnc
Fremmede,» svarede den Hulde, »jeg har ofte hem-
meligen sect Dig, naar Du gik med min Broder, og
kunde godt lide Dig fra det forste Oieblik.»

»O Amherine!» raabte Sebastian, og flyngede
sin Arm om hende, og kyste Kjcerlighedens forste Ild
paa hendes hoit rodmcnde Kinder. »O Amherine!

!
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Du aabner Himmelen for mig. O, lad mig v«re salig
ved Tit Hjerte!»

Og hver Dag, og hver Aften, snart ved Blom«
sterbedet, snart i Lovhytten, snart i Tamarintcrnes
Skygger, saae de Elstcndc hinanden, og bestandig
knyttedes Baandet fastere. Vel blev Sebastian med
hver Dag uundvcerligere for den ccbsc El Malck, vel
eercde Rigets Store bam og Thcobul hang ved ham
med den glodende Ungdoms fulde Ild, men Ordet
dode paa hans Loeber, naar det gjaldt Amherine, af
Frygt og Tvivl.

Gjcrne og smilende saae vel den cervcerdige Fa-
der at Sebastian, Theobul og Amherine spogede
med hinanden, og omfavnede hinanden, eller at
Amherine lyttede, naar den Fremmede sang ved Gui«
tarren de sode europceiste Sange, eller at hun med
henrykt Blik dvcclede ved ham, naar han fortalte, og
ofte havde det vceret, som om han maatte kaste
stg for den crdle Oldings Foddcr og bede ham:
"Konge, giv mig Din hulde Datter! Jeg er jo ogsaa
en Konge, og vi clste hinanden, og ville ogsaa evig
clste Tig." Men han stjcrlvcde, naar Oicblikket kom,
og tang.

"O Sebastian!" sagde Amherine engang til den
Elstede om Aftenen, da hun hemmelige» samledes med
ham i Lovhytten, „min Fader vil ikke adstille vore

Hjerter; han elfter Dig inderlig, ligesom Theobul!"
"Sikkert!" svarede Sebastian, "sikkert, min El-

ftcde, han vil stjeenkc vor Kjcerlighed Kirkens hellige

'
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Velsignelse!„ — og med tusinde Kys beseglede de dette
fljonne Haab. De levede, de aandede kun i hinan»
dens Favnctag. Trine paa Time henrandt. Natte-
vinden viftede kjelig gjcnnem Grenene, og Luna frem-
traadte klar blandt Skyernes Slor — da reve de
sig forftrcekkede ud af hinandens. Arme, og forlode
Lovhytten.

Men oppe paa Palladsets Altan havde den maa-
neklare Nat lokket Amherincs Fader ud, og han havde
stet de Flygtende.

Ligesom Tordenen fra den klare Himmel, saale-
des flog Synet af dette Vidne dem med Forfeerdelse;
de feste deres Brode, og de ventede oengstelr'g Afgjorel-
fens Time. Denne flog snart.

Endnu den samme Morgen vare Rigets Store
forsamlede omkring Thronen, og Sebastian blev fort
frem.

»Du vecd," sagde Kongen alvorlig til ham,
„hvad Du har forbrudt, og ogsaa disse mine troe
Meend vide det. 3eg har villig optaget Dig som
Gjcrst, Du boede under mit Tag, Du spiste ved mit
Bord, drak af mit Bager. Sr'ig selv, hvorledes
har Du gjengjeldt mit Venskab, imod min eneste
Datter?„

„Min adle Konge!" svarede Sebastian — „er
Kscerlighcd en Forbrydelse, o saa straf Dig selv, at
Du har cisset den Fremmede saa hoit. Ja, jeg til-
staacr det, jeg elfter Din Datter, men jeg er ikke
hende og Dig uvardig. Jeg er ogsaa en Konge lige-

LA
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som Du, jeg er Sebastian, Konge af Portugal, den
samme, om hvem jeg saa ofte har fortalt Dig som
om en Fremmed, og Tu kjender nu mine Gjerningcr
og hvad jeg har lidt. O, Millioner leenges vel nu
i mit Rige efter mig, og vilde modtage mig med
Jubel, naar jeg vendte tilbage til dem. Din Amhe»
rine vilde der ved min Side v«re en stor, en elsket
Dronning. Ogsaa vced Du vel, hvorledes mit Hjerte
og min Arm tilhore Tig i DZrcfrygt og Troskab.
Vel mindes Du den skrcekkelige Kamp, hvori jeg
strakte Kjcempe-Slangen, der havde forvildet stg ind
i Din Palmelund, dod til Jorden. O, min Konge,
hold mig ikke uveerdig til Dit Blod! Bil Du, at jeg
stal forlade Dig, kan Du ikke locnger see mig for Dit
Aasyn, saa lad Amhcrine drage med mig. Med
hende — naar hun kan overleve den Smerte at vcere

flilt fra Dig — vil jeg med Guds Bestyttelse troenge
igjennem Drkenen og hen til mit Portugal. Men
kan Dn tilgive mig, og maa jeg blive hos Dig i
Amhara med Amherine, saa vil jeg for evigt savne
mit Fcrdrcland, og vi ville med Thcobul slutte en
Kreds om Dig, gjennem hvilken intet Vanheld, ingen
Sorg stal troenge ind."

"O, dyrebare Fader!" raabte Amherine, og styr-
tcde for Oldingens Fodder, --vi have frygtet, men vi
have ikke fortiet Dig vor Kjarlighed. Dn faae jo,
hvorledes jeg levede i Sebastian, fra det Oieblik jeg
kjendte ham, hvorledes mit Blik henrykt hang ved
hans Loebcr naar han fortalte; Du har jo selv ofte

i
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gleedet Dig ved vore Lege; dette gav os Mod til
vor Kjcerlighed, og endnu i Dag vilde jeg jo have
aabenbaret Dig Alt. Derfor tilgiv os, kjcrre Fader!"

»I kunne domme,« sagde El Malck til de Store,
og tang, og Theobul stod alvorlig, med Blikket samlet
mod Jorden.

»Det sommer os ikke," svarede de 2Edle, "at
fordomme, naar Herren benaader; og at Du vil
lade Naade gaae for Ret, tor vi haabc."

"Min dyrebare Fader!" bad Theobul, „han er
min Ven, og hun min Soster."

"O troe dog ikke, mine kjare Venner," svarede
Kongen, »at jeg her vilde fordomme. Den Frem-
mede, der torde spise med mig af samme Skaal,
drikke med mig af samme Bager, har feilet, ved ikke
frit at trcedc hen for mig, og tilstaae mig sin
Kjarlighed, og, som det sommer sig, bede om min
Datters Haand. — At han ikke har havt en indcr-
ligere Tillid til mig, sin faderlige Ven, at Du mit
Barn, ikke har nedlagt Dit Hjertes Hemmelighed med
om Kjarligbcd i Din Faders Barm, det smerter mig.
Men denne Smerte stal ikke forstyrre tvende for mig
saa dyrebare Menneskers Lykke. Er Du endogsaa en 1 J
Fremmed i Amhara, min Sebastian, saa har dog Dit
Hjerte og Din Trostab erhvervet Dig Borgerret. Om
Du end aldrig var Konge, — Du er dog vcerdig til
mit Venstab. — Kongen billiger. Faderen vclsigner
Eders Kjccrlighed, og den fromme Procst hist stal

i
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forene Eders Tilværelse, ligesom Eders Hjerter for-
langst vare forenede!"

Og Bornene styrtede taknemmelig for den adle
Oldings Fodder. — "Held og Velsignelse over Kong
El Malek og Brudeparret!" jublede Fyrsterne, og den
til Palladsct strommende Mcengde, og gjennem hele
Amhara trangte hurtigt det glade Budstab og den
uendelige Jubel.

Ranken siynger sig ikke tættere omkring Almetrceet,
end nu Bornene siuttede sig til den dyrebare Fader,
og snart havde hans Smerte oplost sig i Henrykkelse,
da Vorneborn legede omkring ham i sod Ustyldighed.

Saaledcs henrandt uformcrrkt Aarene. Da lagde
den tratte Konge sit solvgraae Hoved til Hvile, og
Theobul sad paa Thronen.

Ni Aar var nu Sebastian i Amhara. Som
Rosenknopper blomstrede de hulde Born, Sebastian,
det aldste, derpaa Amherine, den fljonne Moders Bil-
lede, derncest den lille guullokkede Zoe.

"O," raabte Sebastian en klar Sommeraften, da
han gik paa Palladsets Altan, "hvor lykkelig er jeg
ikke!" Nede i Hangen legede og spogte Bornene med
Moderen, imellem Blomsterne. "2 min Theobul,
hvor lykkelige ere vi Alle! Ak, kun eet Onste endnu
havde jeg tilbage, hvis jeg torde vove det, — at see
stillet min uendelige Langscl efter min faderlige Larer
Camoens, og efter Marco, min Ungdoms Ven. —
Den adle Sanger boer sikkert forlangst — jeg ahncr
det — hos de Salige; men Marco lever endnu, van-

i
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ker omkring, og sogcr sin Ven. O Marco! — er det
Dig muligt, kan Tu hore min Rost, saa kom til Am«
hara! O min trofaste Marco, hvor er Du!«

Da, langtbortcfra i den dunkle Skygge af de
Trceer, som fore op til Slottet, drog en mork Skikkelse
ncermere. Nu stjelner man hvad det er. Det er en
Mand i sort Kappe; fra hans Hoved vaie lange,
blodrode Fjedre. Han rider paa en Dromedar.

"Himmel! hvad seer jeg!" raabcr Sebastian,
'-hvem er det som kommer! — Nei, mit Syn bedra-
ger mig ikke, jeg seer det tydeligt, — o Himmel! det
er min Marco;" og med boevende Hast flyver han
ned, og Vennerne hvile i et langt, saligt Favntag.

Hvorledes de gloedede sig, hvorledes Amherine,
hvorledes Theobul, hvorledes Bomene jublede, hvem
formaacr at beflrive det! — den dyrebare LEgtefeelles
og Faders Livs-Frelser, hans Ungdomsaars Stal-
broder var jo der, og med ham Efterretning fra
Sebastians elskede Portugal. Nu paafulgte Feste og
Lege, nu glade Soetourc, og Sebastian viste Ung-
domsvennen sin hele Salighed, i Amharas Pa-
radiis og i Kjcrrligheds - Forbundet med sine Dyre-
bare.

s

tit
Uger hcnsvandt, ligesom Timer. — "Men stig

mig, min Marco," sagde engang Sebastian, "hvor-
ledes var det muligt, hvorledes fandt Du mit Spoer,
hvorledes troengte Du igjennem Drkencrne?--

»Det trofaste Venflab," svarede Marco, --er
ligesom Kjcrrligheden en Magnet. Det drog mig

1



■

Mb

tSebastian, Konge af Portugal. 329

i
herhen til Eder, min kongelige Ven, jeg veed ikke
hvorledes. Kan I vel forklare Eder hvorledes Mag-
neten trcekker Jernet? Og igjennem Drkener kom jeg,
ligesom I, ved en Hændelse, ved et gunstigt Held.
Da I var forsvunden fra Mogrebys Slot hensank
jeg i Sorg og i dyb Kummer. Rastlos sogte jeg
Eder; hele Aar gjennemvandrede jeg Afrikas Orke-
ner og dens Bredde, fra Solens Opgang til dens
Nedgang, dog forgjceves! Ingen gav mig Efterret-
ning om den Tabte. Da vendte jeg tilbage til Por-
tugal."

i

1

I
„Til Portugal? til mit Portugal?" faldt

Sebastian ham glad i Talen. „O fortæt dog
nu, lad mig ikke bede længere, hvorledes gaaer det
i Portugal? Fortcel mig om det elskede Land? om
mine Portugisere, om mine Venner, om min Ca-
moens? "

„O lad mig tie!" svarede den Fremmede. „I
Sandhed, hvad jeg maatte sige Eder passer ikke til
Eders nuværende Livs Farve. Lad mig tic, min
ædle Herre, og formork ikke Eders Roscndage ved
Skyer fra fjerne Lande! Hvad vedkommer Eder Por-
tugal og Portugiserne — cre de endnu Eders? Har I
ikke forladt dem? Nitten Aar cre en lang Tid; der
kan skec meget; Meget kan hcnsynke i Glemsel."

„O Marco," faldt Sebastian ham i Talen,
„hvis Du eisser mig, saa martre ikke længere min
Længsel, men slig mig, hvorledes det gaaer til i Por-
tugal.«

i
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»Den listige Tiger i Madrid,» svarede den
Fremmede »har nu opflugt Eders Land. Med ondstabs-
fuld List lode hans Creaturer Dagen efter Slaget ved
Alcasser det dode Legeme af en Schwcitzer bringe,
som Eders Liig, i en Kiste med Kalk til Portugal*).
Der ligger han, som Sebastian, i Belem i det Konge-
lige Gravkapel. Dog selv Jndstriften paa Kisten
bevidner denne stammelige Logn**). Ingen i hele
Portugal og Spanien troede derpaa, og sorgende op-
kostede alle Eders troe Undcrsaatter deres Rost efter
Eder, deres elstede Konge. Da kom efter hinanden
trcnde Bedragere, der skuffede Eders Folks Ksoerlig-
hed med Eders Navn. Snart gik den svage Henrik,
som blev Konge efter Eder, til Hvile, og nu styrtede
Alba med sine Skarer ind paa det fadcrlose Land.
Maskarenhcs, Sousa og Saa, kjobte ved Philips
Guld, forraadte Eder trolost, og erklcercde ved Ca-
stromarin Spanieren for Landets Herre***). EdcrS
troe Mcrnd fccgtcde som Lover i Slaget ved Alcan-
tara, dog forgjocves! og den stjcendige Rigsdag i
Tomar satte Portugals Krone paa Eders adle On-

*) Tcnnevrii Veritas vindicata adversus I. Iac. Chifletii
Vindicias hispanicas &c. Fart. I. Cap. VIII. art. V.
p. 64.

i**) „Hoc jacet in tumulo, si fama est Vera, Scliastianus.”
Jol). Wind: Beschreibung der Reife Carl Stuarts nach
Mcquinez in F. C. Webers Uebcrsetzung, Hannover 1726/
p. 41.

«»»)Gebauers Portug. Gcsch. Abschn. IH, S. 231.
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kels af Brode betyngede Hoved*). Blod flod i Strom-
meviis, hemmelig i Foengflerne rasede Gift og Dolk,
dog Landets Rest vedblev at kalde Eder."

"O vee mig!" jamrede Kongen, "havde jeg dog
voeret hos Eder, I mine troe Portugisere!"

"I vilde jo ikke," svarede Ridderen; "har jeg
ikke bonfaldet Eder om ei at forlade det arme Land,
om at vende tilbage, og at opfylde Eders Konge-Plig-
ter? Men 2 vilde gjore Bod! — nu, vistnok en saa-
dan Bod, som den I gjor her, er ikke bitter. Jeg
fortcenkcr ikke Eder deri. Den vilde jeg selv vcelge,
og I gjor Ret i at begrave Eder her i sod Lediggang
og Vellyst. Hvi bchover I at groede hist. Man
maa holde med dem som lce — det er ogsaa min
Philosophie."

"O Marco," raabte Sebastian smertelig, »hvilke
Torne trykker Du i min Sjoel! Skulde da ikke mit
censomme Liv paa Bjerget Sinai staae anskrevct i
Himlen til Velsignelse for mig?"

»Og hvilket Liv — hos hine dovne Munke —»

sagde Marco leende, »om det bekymrer Himlen sig sande-
lig ikke. Og de ti Aar, som I har henlevet der,— de
cre tabte. Det Blod, som flod for Eder i Portugal,
— vel hviler det paa Eders Sjoel, men det var dog
kun Undersaattcrs Blod."

»Hold inde, Forrader!" raabte Sebastian. »Du
vil myrde mig med Din giftige Tunge! Har Du ikke

i

I
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*) Gedauert Porlug. Gesch. Abschn. IH.. S. 237.
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selv engang kaldet mine Portugisere Angel?« Hvorfor
forsvarer Du nu saa grusomt deres Sag?"

"Min Konge og min Ven," svarede Ridderen
blidt, "betcrnk det selv. Har I ikke behandlet Eders
Portugisere som den usleste Angel? Betcrnk, om jeg
har billiget det. Jeg vil ikke myrde Eder! Endnu
en Gang, endnu tusinde Gange hengiver jeg villig Lir
vet for Eder, — I veed, at jeg er istand dertil.
Men endnu hceve Eders Portugisere deres Rest til
Eder."

»Hvorledes? o Himmel!" jamrede Kongen, "endnu
skulde de erindre mig? endnu? — er det muligt?"

"Ja," sagde Marco, "det er saa! Derfor, drag
til Portugal, hcevn det Blod, der er flydt for Eder,
vcrr Eders Folks Konge og Fader!"

„Og jeg fluide," sukkede Sebastian, "jeg flulde
forlade Dig, mit Amhara, Dig, min Kongelige Ven,
Dig, mit Liv, min elflcde Hustru, Eder, mine arme
Born?"j.

"Hvem taler da om at forlade?" svarede Marco,
"Naar I har tiltvungen Eder Eders Ret, naar I
igjen sidder paa Eders Fordres Throne, en stor, en
«del Konge, da vende vi tilbage til Amhara,' og hente
Kongens 2Egtef«lle og de hulde Born. Hvad kan
I vel her give de Dyrebare til Arvepart? Er det
Eder v«rdigt, her at spise Naadebrodct? Og har I
ikke ogsaa l«rt hvorledes man gjor et Folk lykkeligt?
O, min Konge, flue ind i Fremtiden! Hvor herligt
vil den lusitanfle Hauge blomstre under sin Sebastians

Ä;
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\
faderlige Pleie. — Hvor ere deHyorner, som tilforn
fandt et saa rigt Bytte under Religionens Skjold?
hvor er Jnqvisitionen? — hvor herligt (tretaler den
nye Dag ved Tajo, og med den Eders Forfcedres
gamle Hoedcr, deres gamle Kraft, og Portugals gamle
Lykke! Hvor vil Amherine svomme i salig Henrykkelse!
Det er hendes Sebastian, der har flabt dette, det er
hendes Born, der flulle uyde Frugten af den rige
Velsignelses Seed, det er —

"Hold inde, o Marco!" raabte Sebastian. »O
gid jeg dog havde Vinger! — afsied til Portugal! til
mit elfledc Portugal!"

For hans Fodder laae Amherine, og jamrende hans
sparde Born: »O Mand! o Fader, bliv hos os! vi
see Dig jo aldrig igjen!" — „Forgjccvcs! mit Hjerte
bloder, I Dyrebare," sagde Sebastian, med Taarer,
"men det maa voere! Saa sandt som den Almægtige,
paa hvem jeg troer, ledsager mig, jeg vender tilbage
til Eder. Jeg bringer Eder til mit venlige Portugal.
Thi uden Eder vil jeg ikke leve."

»Du drager bort fra os!" sagde Theobul mork,
"jeg kan ikke modbevise Dine Grunde. Det forekom-
mer mig, at Du handler Ret. Men i mit Hjerte
brænder det som en evig Skilsmisse./-

"2 min Sebastian, bliv!" raabte Amherine, og
udgjed Stromme af Taarer. — "O kjcrre Fader, bliv,//
raabte de smaae Born, — det var forgjæves. Dro-
medarernc stode alt sadlede. — Amherine laae hen-
slunken i stiv Afmagt.

<
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"Ved den Almcrgtige!" raabte Sebastian for sidste

Gang, »jeg vender tilbage! — Ved den Almoegtigc,
jeg vil vcrre Edcrs Skytsaand!"

"Afsted, afsted, min Konge," paastyndte Marco.
„Den kjolige Aftenvind vifter. Reisen vil gaae mun-
tert og rast for os!" — og Dromedarerne med deres
Ryttere droge bort. Hensjunkcn i stille Slovhed sad
Sebastian, stille sad Marco, og saalcdcs rede de i
den merke Nat.

De kom til Alerandrien; Kongen med sonderknust
Hjerte. Det, som Marco endnu havde fortalt ham
undcrveis, hvorledes den eedle Camoens var dod et
Aar efter Skilsmissen fra sin Sebastian, i et Hospital,
i Elendighed og Mangel, og med smertelig Klage for
sin Kongelige Den, hvorledes Philip herflede grusomt
i Portugal med Ondstab og List, hans hemmelige
Spioner og Creaturer lurede overalt ligesom Edder--
kopper og stovcde de cedle Portugiseres Kraft i stjern--
dig Undertrykkelse: Alt dette havde flaact dybe Torne
i hans Sjcel. En dunkel Ahnclsc om, at han aldrig
vilde gjensee sit Fcedrcland, aldrig Amhara, sine
Venner, sin SEgtefcellc og sine Boru, laae trykkende
paa ham som lummer Uveirs-Luft, og vel sendte han
sit taarefulde Blik didovcr hvor Solen gik ned, til
det elskede Portugal, og tilbage i det blaae Fjerne,
hvor Amherine og hans Born boede, men — det var
forsildigt. Ubonhorlig drev hans Skjcrbne ham fremad,
og kun den Folclse at han vandrede paa Pligtens
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Vci, gjed Trost i hans saarcde Hjerte, og styrkede man-
digt hans Bryst. "Om jeg ogsaa," raabte han, "al-
drig skulde sce Eder igjen, I mineKjoere, om jeg og-
saa aldrig igjen skulde hilse mit Fcedreneland, des-
uagtet vil jeg kjoempe og stride med ridderligt Mod.
Sebastians Valg er kun Scicr eller hcrderlig Under-
gang!" Paa det middellandske Havs stille Bolger sei-
lede de til Venedig.

"Veer mig velsignet. Du europæiske Jordbund!"
saaledes hilsede Kongen St. Marco-Staden*), da de
stege op paa Strandbredden.

Snart floi Efterretningen om hans Ankomst gjen-
uem Laudet, og alle Portugisere i Venedig, og i Noer-
heden og fra det Fjerne, ilede med Gloedestaarer, for

. at modtage den clstcde Konge, den saalcrnge Forven-
tcde, den Gjenfundne. Marco var ilct i Forveien,
for at berede ham et Skib i Livoruo til Fortsoettelsen
af hans Reise, og selv i Portugal at forkynde Kon-
gens Ankomst og forsamle de troe Portugisere under
hans Faner. I Venedig hcrfledc kun Gloede og Jubel.

Da krob den spanfle Tarantel — Philips Gc-
sandt — ud af sin Hule, og Sebastian blev som Fange
overleveret til det frygteligste Tribunal, der domte i
Morkct og kun flrcv med Blod — de ti Moends in-
qvisitoriste Ret**).

/

i

li

*) 1598.
**) Amelot dc la Houssaye, Hist, du Gouvernement de

Venise, T. i. p. 138 — (Gebautes Portug. Gcschn. IV.
S. 30.
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"Hvem er I?" spurgte de Frygtelige Kongen.
»Er I ikke ogsaa kun en Bedrager, ligesom allerede
saa mange for Eder i Portugal? Hvorfor ankernder
I paa ny Oprorsklammcn over Kong Philips Land?
Bekjend, forend I kommer under Blytagene. Her
gjcldcr ingen Logn, ingen Krogvci. Vi udgrunde den
hemmelighedsfuldeste Ondskab, og vor Dom er viis og
strcrng."

"O," svarede Sebastian ganske rolig, "Eder fryg-
ter jeg ikke, og gjcrne tilgiver jeg Eder et Sprog,
hvorover I selv ville flamme Eder. Jeg er Scba-
stian, Konge af Portugal! — Seer efter i Eders Ar-
kivcr, der ville I finde de Breve, som jeg bar flrcvct
til Eder under Tyrkekrigen, og hvorledes jeg deri ven-
flabeligcn har tilbudt Eder min Bistand*). Lever
Geronimo Falieri endnu, Francisco Baduero og Gin-
seppe Grimaldi? Lad dem komme, de kjende mig!«

I strecng Undersogelse sadde nu Dommerne. Bre-
vene blcve fundne, som Kongen havde bcflrevet dem,
og de adle Venetianere og alle Portugisere gjenkjcndtc
ham. Det var jo Sebastians Ar ved det hoire Oie,
dette hans Mcrrke paa den venstre Fod, det var hans
hele Kongelige Figur, saaledes som de engang, for
mcer end 20 Aar siden havde seet ham i Lissabon.

Nn blev de alvorlige Dommeres Sprog forvand-
lede til Agtelse, ingen Kanal Orfano **) truede mere.
*) Mauroceni Histor. Venet. libr. XV.

**) Den Kanal, hvori den venetianste SratS-Inqvisitions
Slagtoffcrc blevc druknede om Natten.
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Intet Fcengsel tillukkede sine Jcrnh-rngster efter Se-
bastian. I et stolt Pallads gav man ham sin veer-
dige Bolig. De troe Portugisere jublede, og Skyerne
fordeclte sig paa hans Himmel.

„O," raabte han, med blide Gloedestaarer,
"jeg seer Dig igjcn, mit kjcere Portugal! Det er
vist, jeg seer Dig igjcn, mit Amhara, Dig, min Theo-
bul, Dig, min hulde SEgtefcrlle, Eder, mine hulde
Born! Den merke Nat, som holdt mig omfluttet, er
forsvunden, og venlig straaler Morgenroden.« —

Da ringede Aragoniens Klokke.
«Hvad er det?« raabte Kong Philip forfcrrdet,

og focr op fra sit smertefulde Lcie i Eskurial. "Hvor-
for flriger Vclillas Dods-Ugle? Bebude disse gyse-
lige Toner Rigets Vanheld, eller ringe de mig til
Dommen? — Hvem er det, som strider hisset gjen-
nem Midnatten i den ode Sal? Skal Frygt for
Doden nu gribe den store Philip, han der aldrig
har frygtet? — List Dig ikke forbi mig. Du lumsk
smilende Spogelse, men giv mig Forklaring! —

hvad er der fleet?«
Da hvidstede det sagte, ligesom det torre Lov

rasler omkring Grave: «Tit Timeglas er ndrundet!
I Venedig triumpherer Sebastian; han er erkjcndt
som Konge. Alle stromme ham imode med Jubel.
Republiken vil fore ham til Portugal. ' Der vil
han komme, og fordre Rcgnstab af sin «dle Onkel.
Allerede gjeerer det i Landet. Forrcederic bryder ind
fra alle Sider, og dine Skarer vakle.« — «Og om
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de alle vakle," raabte Kongen, "de skulle ikke falde.
Endnu lever jeg, og staacr urokket som en uboict
Stamme." "Det er forbi!" hvidskede det igjen, som
en Rost fra Graven! det er forbi! — Du var den
stcerke Love, Du er det ikke loenger! Alderens Orm
gnaver paa Egens Rod. Portugiseren kommer, og
Du vil falde; foragtet vil Philip synke i Stovet."

"Og havde Du ikke," raabte Kongen," be-
draget mig for min Salighed, som jeg, Fordomte,
har offrct Dig i daarlig Tillid, og torde Du ogsaa
blande mig den bittre Malurt i Livets Kalk: des-
uagtet vil jeg kjoempe med Dig og mit Rygte for Ef-
terverdcnen, og kold og rolig drikke Dodens Boeger.
Sebastian vil falde, ikke Philip! Vkig bort fra mig,
jeg beleer Din Hjelp, som Din Ondskab."

"Nuvel, vi sces igjen, Hr. Konge," loe det
haanligt; og den sorte flagrende Kappe og de glo-
dende rode Fjedre tabte sig i Natten. Tidlig om
Morgenen flrcve de spanfle Raader med travl Virk-
fomhed, og Sendebudene ilede til Italien.

Men Philip stod ikke mere op fra sit Leie —
det var hans Todsleie, og hans Endeligt noermede J
sig med alle Rocdfler. Bylder brede frem overalt paa
hans Legeme og Orme krobe ud deraf*). Mange
Uger laae Kongen i Dodskamp. — Fromme Munke
ffrege, Klokkerne kimede fra Taarnene, — intet
hjalp! Hellige Processioner gik med Christi Billede. —

il
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Hvad Andagt og Bon, hvad Mcnnestekunst og Guld
formaacr, var her forgjceves. — Rolig laae Phi-
lip i sin uhyre Smerte. Ingen Klage, intet ang-
rende Ord kom over hans Lceber. Som han var i
Livet, stolt og haard, saaledes var han ogsaa i
Doden. Stille og forskende gik den sorte Kappe gjcn-
nem de ode Gange. En vcemmelig Dunst forpestede
Egnen i den lumre Esteraarshede. Endelig — da
Hanen, efter en mork bange Nat, bebudede det forste
Morgengry, opgav Kongen Aandcn*).

Over Venedig vaklede nu Dommens Vcrgtflaal,
i den ene Skaal laae Ret, Sandhed og Vanmagt, i
den anden Magten.

Portugisernes Rest tabte sig i den hule Torden,
der rullede i det Fjerne fra Spanien. Men de ti
Meends Raad udgik med Hoeder af deres svcere Kamp.
Tre lange Aar varede Undersogelsen. Vel haabede
Sebastian, at Marco skulde bringe glad Budstab og
hurtig Hjelp; Marco kom ikke — og i ecnsom Bc-
rragtniug forekom ham Meget tvivlsomt og besyndcr-
ligt hos denne Ven, som denne ellers havde dcrkkct
med glatte Ord. Var det ikke denne Marco, sagde
han til sig selv, der kom fra Madrid til Portugal?
der hemmelig listede sig til Jesuiternc? der hadede
min crdlc Camocns? ham, der drev mig til den nret-

i

\*) Den 13de September 1598. -

.

r
■



I

340 Sebastian, Konge af Portugal.

fcerdige Kamp imod Maurerne? der bragte mig op
paa Mogrebys Slot? der rev mig ud fra Amhara,
af Fredens, Venskabs og Kjcerligheds Arme? Bar
det ikke ham, der kaldte mine Portugisere Angel, der,
da jeg kaldte ham, paa eu vidunderlig Maade tramgte
igjennem Drkcnen, og som nu forlader mig? O
Marco! hvis Du mener det redeligt med mig, saa
kom med Budstab fra mit Portugal, og med hurtig
Hjclp!

s

Men Kongen kaldte ham forgjeeves! Der kom
ingen Marco, og ingen Efterretning om hvad han
virkede i Portugal.

Endelig havde de tre lange Aar sneget sig til
Ende. Kongen var fri, og Efterverdenen priser de ti
Mamds Mod, der ikke vilde gjode det spanste Ben-

.

stabstrce med Kongeblod *).
Sebastians Hu stod nu til Livorno. Der laae Skibe

seilfcrrdige, som snart kunde bringe ham til Portugal.
Men rundt omkring lurede Forrcedere og listede sig
Spioner, der med graadigt Blik spcidcde efter Byttet.
Hvad hjalp hans Forsigtighed og hans Forklcrdning
som Dominicaner ham imod denne List? — Han blev
opdaget, og bragt for Storhertugen, Ferdinand den
Forste, der, en Bcn af Undertrykkeren, sendte ham i
Lamkcr til Neapel. Her herstede Philips Vice-Konge,
Don Rodrigo de Castro, Greve af Lemos.

*) J. Bourgeaut: Menioires Chronolog, pour servir a
l’histoire univers. &c. T. I. p. IS.
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»Hvem er I?" spurgte den Stolte. — "Bedcek
Eder, Greve!" svarede Kongen. »Jeg er Sebastian,
Konge-af Portugal!"

„Hvorledes? — Bedcek Eder?" raabte Spanie-
ren forbavset. "Hvem giver Eder Ret til at tale til
mig paa denne Maade?"

"Denne Ret," svarede Sebastian, „tilkommer
mig som Konge, og er fodt med mig. I veed det,
I er Grand af Spanien, og har Ret til at tale med
mig med bedakket Hoved, ligesom jeg har Net til at'
tillade Eder det. Jeg synes at vcrre bleven fremmed
for Eder, min ccdle Greve, og rigtignok er det over
20 Aar siden at vi saae hinanden. Men erindrer I
Eder endnu, at Kong Philip tvende Gange har sendt
Eder som Gesandt til mig i Lissabon? Har I endnu
det Svcerd, som jeg dengang forcerede Eder til Tegn
paa min Naade?"

„Det Svcerd?" svarede Vice-Kongen; „jeg har
et Svcerd, som Kong Sebastian engang forcerede mig."
— Og dermed gik han ud af Vcerelset.

Snart kom han tilbage med flere sammenbundne
Svcerd. "Kan I nu vise mig det, som Sebastian
har skjamkct mig?" var hans Sporgsmaal.

»See, her er det," svarede Kongen, og Grev
Lcmos stod forbauset. „Hvor er da Eders adle Ge-
malinde," vedblev Sebastian, "har hun endnu den
Ring, som jeg i Belem stak paa hendes Finger, som
Tegn paa min hoic Agtelse? O forund mig dog, Hr.

L-



342 Sebastian, Konge af Portugal.
Greve, at Eders Gemalinde selv maa vise mig dette
Klenodie."

i »Det kan flce,» sagde Greven, og hans Gemal-
inde traadte ind i Salen; hun bar Ringen paa sin
Finger.

»Har I aldrig, min oedle Grevinde,» spurgte
Sebastian, »bemoerket noget hemmeligt og meerkvar-
digt ved denne Ring?» — »Jeg vced intet,» svarede
Damen. — »Nu vel, saa see!» svarede Kongen,
»naar jeg. trykker her paa denne forborgne Fjeder,
vil Stenen aabne sig, og vise Eder en Vens Navn.«
Han trykkede paa Fjederen, Stenen vceg, og paa
Bunden stod: »Sebastian.«

»Ved Gud! I er — « udbrod Vice-Kongen for-
undret, og afbrod sig selv forskrækket.

»Ja, Greve,» sagde Kongen, »det er mig, jeg
er virkelig Sebastian! Gjenkjender I mig nu?»

»Lad mine Lcrbcr tie,» svarede Grev Lemos, »om
mit Hjerte ogsaa taler. Hvad vilde det hjclpe Eder,
naar I er en Fremmed for min Konge og Herre! —

Forunderligt! den Kong Sebastian, som engang i Lis-
sabon hcrdrcde mig med sin Naade, og I, og Coti-
zone, alle syycs mig at vare een og den samme.»

»Hvorledes,» raabte Sebastian, »hvad taler I
der om Cotl'zonc?»

»Det var,» svarede Grev Lemos, »et Menneste,
der drev sit Uvcrsen her for nogle Maancder siden,
rn Calabreser, der var Eder liig i Vasen og Skik-

:
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kclse. Ogsaa han paastod, at han var Sebastian, Konge
af Portugal. Dog Bedrageriet blev opdaget, Consi'g-
lio Collaterale domte Eventyreren til Galleierne, og
til med Skjcendsel at fores igjcnnem Staden baglcends
paa en B§scl. For ham syntes alt dette ganske li-
gegyldigt. Med afsindige Narrestreger morede han
paa sit Skjoendselstog Neapels Pobcl, saa at Latteren
vceltede sig igjcnnem alle Gaderne, ligesom en Torden,
og da man vilde bringe ham til Galleierne, var han
forsvunden."

„O Marco," raabte Kongen, »>mi forsvinde de
gaadefulde Taager. Nu seer jeg Dig som et flade-
froe Spogelfe, der fljcendig har bedraget mig for mit
Livs Salighed, og vel endnu forte vcerre i dit Skjold
imod mig. Jeg aabnede mit umistoenksomme Hjerte
for Venskab, og neerede ved min Barm den Slange,
hvis Braad gav mig Dodens Saar. Mig og min hel-
lige Sag har Du nedvccrdiget til en Pobel-Farce.
Du har udstroet Mistankens og Tvivlens Sced imod
Sandheden, saa at jeg ikke kan seire, og maa gaae
under i den ulige Kamp, og at selv efter min Under-
gang det Rygte bliver tilbage: Ogsaa han var en
Bedrager!"

"Fcrst Liid til Gud," sagde Greven, "er Eders
Sag retfcerdig, da vil ogsaa Seiren vorde Eders.
Dog, skulde ogsaa Undergang vcere befluttet over Eder
i Himlens Raad, endskjondt I er uflyldig, saa vil I
vide at falde cedelt og med Hceder. Jeg kan ikke
undlade at opfylde min Pligt. I er en Gjoest i mit

n
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Huns, indtil jeg crholder videre Forholdsregler fra
Madrid.« Og disse indlob snart.

Paa sin hcdenfarne Faders Throne sad Philip
den Tredie. Den onde Sced, hiin havde udstroet, lod
denne vore, og den stjod yppigt i Veirct, til Forban-
delse og Vanheld. Denne torde kun fuldende hvad hiin
havde begyndt, og Praesterne i Madrid beviste ham
soleklart, at hvis der heri var noget uretfccrdigt, saa
var det Faderens Brode, hvis Liig ikke derfor vilde
ligge haardere i Escunal, og hvis Sjal desuden, som
en Kongcsja'l, hvem den hellige Jnqvisition havde
at takke for saa meget, hurtigt nok vilde komme ud af
Sksoersilden. Desuden var so denne Sebastian en
fordomt Kscettcr. Havde han ikke med Foragt tilba-
gesendt de ti Mamd i Venedig det hellige Crucifix af
Guld, fordi man havde glemt Tornekronen om Christi
Hoved? Havde han ikke ftuttet Forbund med en Trold-
mand, og bar han ikke Satans Tegn paa sit Legeme?
Og hvis han virkelig var den, som han vilde vcrre,
var han da ikke en feig Flygtning, der havde for-
ladt sit Land? Var ikke Portugals Throne Philips
retmcessige Arvedcel, var han ikke stadfcrstct i dens
Besiddelse ved seicrrige Vaaben og ved den frie Rigs-
dags-Beflutning i Tomar? Derfor kunde man uden
Frygt og Toven scette en streeng Ret over Oprorcren
og Kjeetteren, men i Forveien ved Formaninger og
Grunde, og ved den hellige Jnqvisitions blide Midler
bevcegc ham til ogsaa at beksende, at han var en Be-
drager og en Kjatter.

1
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Vice - Kongen af Neapel fik nu Befaling at sende
Sebastian med et Skib til Spanien.

"Dette er Veien til Doden!" raabte Kongen.
„Rovdyret flipper ikke Byttet af sine Kloer, for med
dets Livs Ende. Jeg er tabt, det er klart, dog vil
jeg falde vårdigt."

Og Skibet bar ham over Havet til Feestningen
St. Lucar*).

Her ventede allerede Dommerne og den hellige
Jnqvisttions Prcester paa ham. I den stille Nat fade
de taufe og recdselsfulde, fom Aander, omkring det
blege Crucifix paa det med Sort bcklcrdte Bord.
Faklerne udbredte et tvivlsomt Lys i Hvoelvingen, og
Forhoret begyndte.

"I skjoelver ikke?" tilraabte man Kongen. "I
vover at oplofte Eders freekke Dine til den Korsfees-
tede og med dristigt Blik at troede frem for os, fom
om I vel havde Ret?"

"Jeg fkjcclver ikke," svarede Sebastian, "jeg oploft
ter freidigt mine Dine til Eder; Hvad ville I af mig?
— I ereikke mineDommere! Hvem ereJ? —Taler!"

"Det sommer sig for os at sporge," sagde de
Bydende, "ikke for Eder! Hvem er I?«

"Jeg," var Svaret, "er Sebastian, Konge
af Portugal.«

"I?" raabte de, »I fluide vcrre denne Konge,
der allerede i tyve Aar har raadnet i Belems Grav-
kapel? Hvormed kan I bevise det?"

*)Gebmiers Portug. Gesch. Abschn. IV, S. 231.
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»Jeg behovcr ikke at gjore Eder Regnflab;»
svarede Kongen, »men sporger mine Portugisere, sporger
de ti Mand i Venedig, sporger Vice - Kongen af Nca-
pel, sporger Eders Dine, om det er mig. Dog, hvor-
til denne nnyttige Form? Jeg veed det, og I vide
det ogsaa, at intet kan frelse mig ud af Tigerens
Kloer, afsiger Dommen, jeg har forlcrngst varet
beredt paa Doden — men frygter for mine Portugiser
res Havn! Betanker, at Stromme af Blod ville
flyde, til Bod for Eders Slagtoffer. Og seircr Sand--
heden; hvad vil da blive Eders Skjabne, I en
fri Konges Mordere? — Min Krone blev givet
mig af Gud. Menncflene kunne ikke bcrove mig den.
Jeg selv nedlagdc den i mange Aar, for at gfore
Bod for min Brode. Men mit undertrykte Folks
Raab trcengte til mine Oren, Pligten bod, og jeg
ilede tilbage til den forladte Throne. Have I og
Eders Konge, min Onkels Son, nogen Ret til at
hindre mig deri? Er Vaabnencs Magt og hiin Skjan«
dighcd i Tomar nogen Grund til at myrde mig? La-
der, hvis I ere kolde som Marmor, Eders Over-
bcviisning tale til Eders kolde Sjal. — Thi om der
endogsaa flog et Hjerte i Eders Barm, og menneske-
ligt Blod flod i Eders Aarer, I kunde dog ikke
hjclpe mig, I ere kjobtc Leiesvende — Men lader
mig da doe, som det sommer sig en Konge.»

»Eders Grunde,» svarede Inquisitoren, »ere liig
Avner. Det mindste Vindpust adsplitker dem, og til
at forlede os til Forraderie imod vor Konge og Herre

s
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dertil er I for svag. Dog vistnok kan I blive frelst,
Kongen er naadig, og vil stjcenke Eder Livet. I et
fromt Kloster vil det, hvis I cr en god Christen,
vorde Eder forundt at ndsictte EdcrS Vildfarelse og
Eders afsindige Daad, fjernet fra mangen Omsorg
for det jordiske Legeme. I vil kunne stige til mangt
et Hcedcrstrin i Kirken, og sildigt ende EdcrS Liv i
Fred, naar I for Gud og Verden bckjender, at For-
forerens List har blandet og forledet Eder til Bedrage-
rie, og at I ikke er den, for hvem I falflelig har
udgivet Eder."

»Hvorledes," raabte Kongen, >,J kunne raade
mig til selv at bringe Skjcendsel over mit Hoved?
Jeg stal bekjende, hvad der er Logn? Jeg skal be-
vidne, at jeg ikke er Sebastian, Konge af Portugal?
— og hvorfor? — For at friste et skjcrndigt usselt
Liv, for at maske mig i et Kloster, under Lediggang
og Ladhed? O i Sandhed! et saadant Liv vilde
vare en saadan Skjandscl vårdigt! — Men holder
mig ikke for saa stor en Daare, at jeg kunde troe
og faste Lid til EdcrS Ord, o, I Listige, I Slan-
ger, jeg gjennemskner Eders Ranker, I ville for-
lede mig til, i Haab om en uvis Naade, som jeg
foragter, selv at bekjende mig skyldig i Bedragcric,
og naar jeg har gjort det, ville I desuagtet myrde
mig; og da ogsaa med Skinnet af Retfardighcd.
Saaledcs ville I listig tilligemed Legemet ’ fordarvc
Sjalen, og mit Minde efter Dodcn. Jeg gjenkalder
ikke, og kan ikke gjenkaldc! Det var Pligtfe-
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lelse, om den endogsaa var fälst forstaaet, i et ustyl-
digt Hjerte, som drev mig til Afrika, til Kamp
imod Brodre, det var Pligtfolelse, som drev mig til
Encboerlivet paa det hellige Bjerg, Pligtfolelse, som
rev mig ud af min Kones og mine Borns Arme. I
ville ikke undersoge, om den tidligere Overbeviisning
var den rette: herover tilkommer Eder ingen Dom.
Ten sidste bliver det vist, og denne Pligtfolelse ha-
ver mig over min grusomme Skjabne, og vil styrke
mig under Qvaler og i Doden. Sebastian vil ikke for-
lade Verden som nogen Logner, han vil synke med
Hader under Morderens Haand."

"I er jo," sagde Jnqvisitorcn, «ogsaa en Kjat-
ter, og troer ikke paa den Korsfa-stede, I staaer i
Forbund med Satan, og barer hans Tegn paa Eders
Legeme.«

"O, tier dog," svarede Kongen, »med Eders
Kjcettcrie! Jeg er en Christen, og troer paa den, der
lever, og vil leve evigt. Men m i n Gud er Kjarlig-
hed og Forsoning, Eders pradiker Rov og Mord,
og I er i Forbund med den Onde, jeg har intet at
staffe med ham! — Hans Tegn skulde jeg bare paa
mit Legeme? — O I usle Mennesker! det er den
Almagtiges Tegn. Min fromme Camoens gav mig
det til Afsted paa Reisen, tilligemed sin Velsignelse.
I Veklagclscsvardigc! I vide rigtignok ikke, hvil-
Fen en Kraft, der indvier Sangeren. Lillicn udbreder
sin sode Lugt rundt omkring sig, og intet urecut vil
narme sig den: saaledes Digteren, der er helliggjort

■
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ved Indvielsen til det Hoieste. Intet lavt og intet
siet trceder ind i hans Kreds, og den han drager ncer
til sig, den bliver, ligesom han, gjennemtroengt af
Guddoinmens Aande. For Eder er vistnok ogsaa Ca-
invens en Kjcetter, trods det Mausoleum, som hans
christelige, taknemmelige Foedrcland, der lod ham doe
i Elendighed, oprejste for ham, femten Aar efter hans
Tod; men han vil leve, naar I forlcengst ere glemte,
og hans Himmel, hvori han vandrer med Petrarca,
med Homer og Tante, er ikke Eders Himmel, hvor-
for jeg vcemmes. I Daarer! hvorledes knude I troe,
at jeg ikke gjerne bortgav Eders hoieste Salighed for
den ringcste hos Camoens, hos alle rene Sjcele, hos
min troe SEgtefoelle, hos mine Born!"

"Vi hore det jo tydeligt," raabte Allc: "I er en
Gudsfornægter! — Bekjend, gjenkald Alt, og bed om
Forbarmelse, ellers stal i Morgen Pinebcenken bringe
Eders Hjertes Haardhed til at briste.«

"Forst i Morgen?« svarede Sebastian rolig.
"Hvorfor ikke i Dag? I Morgen tcrnker jeg ligesom
nn, og enhver Time, som jeg endnu stal leve i denne
Mordergrube, er mig en Rcedscl. Jeg er bered til
en cerefnld Tod, til at gaae over i et bedre Land.«

"Forer ham tilbage!« befalede Dommerne, «til
sit Fcengsel! og I, Kjcetter og Bedrager, betaust til
i Morgen Eders Sjcels Frelse.«

Morgenen kom og gik. Ten morke Nat ncer-
mede sig, og med den den frygtelige Bloddoms Rced-
sel. Her fabe de igjen, de Umennesker, rundt om-

1
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frtitg Kjarlighedcns blege Guddomsbillede. I Bag'
grunden stode Bodler med Morder-Redskaber. »Bil
I bekjende?" raabte Dommerne til Fangen. "See,
Bodlerne hist henne, de vente paa Eder med Pine-
banken; stig, hvem er I!"

"I vide hvem jeg er," svarede Kongen kold, "jeg
er Sebastian, Konge af Portugal."

Nu styrtede Bodlerne over ham, som graadige
Rovdyr, og spandte ham paa Pinebcenken. Intet
Skrig, ingen Smertes Lyd kom fra hans Heltebryst,
kun en sagte Stonnen ved den nmaadelige Qval.
En Saarloege stod ved hans Side, og undcrsogte hans
Puls.

O bilder Eder ikke ind, I Hjerter med Menne«
ske-Felelse, at han stod der af Medlidenhed og For-
barmelse!

Naar den skrakkclige Qval standsede Hjertets
Slag og bragte Dodcn nar, da vinkede Saarloegen,
og Pinebcenken standsede. Derpaa styrkede kraftige
Essentser den Lidende, og paa ny lod Sporgsmaalet:
"Bekjend, hvem er I?" og atter stonnede Svaret:
»I vide det, I Mordere,-- og atter rasede Pinebanken.
Saaledes breve de det indtil hans Livskrafter ganske
vare udtomte, da blev den Lidende bragt paa sit finer-
telige Leie.

Og atter kom Morgenen, og atter den blodige
Nat med sine Radflcr.

„Hvem er I?" tordnede Jnqvisitoren.

-
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"Jeg er," svarede Kongen — "Gud vil domme
det! — jeg er Sebastian, Konge af Portugal."

Da siabte Bodlerne ham igjen til Pinebanken,
og spandte ham fast paa den. Blod bedakkede hanS
adle Legeme, og bange Stonnen havede hans Bryst.

Lyt! — hvilken Tummel narmer sig! hvilken
Larm, hvilke forvirrede Skrig, hvilken Klirren af
Svard! — Have de uhyre Radsier nedkaldt Frelse
fra Himlen? narmer den sig det ophoiede Offer?

Ten narmer sig! — den kommer!
Sprangtc styrte Fangsiets Dorre mod Jorden,

Dommerne, Bodlerne undflyr med Forfardelse, og ind
tranger — — Marco med en Skare Bevabnede.
»O elskede Konge," strege alle, »o Held os, endnu er
det ikke forsilde. Endnu kunne vi frelse Dig."

"Det er Dig, Marco?" sukkede Kongen, "Du
kommer for at frelse mig, — ak, vel er det forsilde.
Doden gjennemfarer alle mine Nerver. Hvem ere de,
som folge Dig?"

"Det er," svarede Marco, --troe Portugisere.
Mange drage endnu ned fra Bjergene til Eders Frelse.
Dog de ere endnu fjernt herfra. Forst om tre Dage
ere de her. Vi ilede hurtigt i Forveien, Tag og Nat,
og sioge Vogterne paa Flugten. Men vi ere for
svage. Allerede narmer Fjendernes Svarm sig, vi
maac flye, dog om tre Dage kommer Eders Frelse.
Indtil da, adle Herre og Konge, Forstillelse og Gjen-
kaldelse, ellers kommer de troe Portugiseres Kjar«
lighed dog omsonst, og Eders Bodler myrde Eder."

i
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„Hvad stal jeg gjorc?" svarede Kongen.
„I maa bckjende," sagde Ridderen, „at I ikke

er Sebastian, Konge af Portugal, og bede om Naade,
det vil forhale Processen og frelse Eder."

„Og Dn kunde troe," spurgte Kongen, „at de
efter den stjcendigc Gjenkaldclse vilde lade mig leve I
endogså« tuns en Time? Og Dn kan troe, at Seba-
stian vil kunne forlade Verden med denne Logn? Hvor
bar Du da vceret i disse trende Aar? Hvad gjorde
Du i Neapel? — Nci, Marco, Du er ikke min Ven!
Jeg kjcnder Tig, Dn er min Ulykke. Din Frelse er
Bedragene. Der noermer sig ingen Hcvr af mine Por-
tugtfere! Hvis det havde vcrret dem muligt, saa havde
de ikke ladet mig vente; Din Hjelp er Helvedes Spil-
f«gterie.„

„Helvede?" raabte Marco, med haanlig Latter.
„Ei! naar er I da blcven saa klog? Lad det vcere,
hvad det vil, jeg frelser Eder. — Ogsaa har I, som
man siger, et Tegn paa Eders Legeme, som har voldt
den hellige Jnqvisition Forargelse. Giv mig Magten,
hurtigt udsietter jeg dette Tegn, og da er jeg istand
til at bringe Eder uscct midt igjcnncm Eders Fjender
til Eders tjære Portugal. Giv mig Magten!"

„Hvorledes? — Fordomte! — „ raabte Kon-
gen, „Du vilde vove Dig imod den Almeegtigcs
Tegn? Du er en Djocvel, nu er det klart for mig.
Forlad mig paa Stedet, jeg har intet at skaffe med
Dig, til den Almægtige har jeg overgivet mig, og i
hans Hcender vil jeg falde.

[
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„Ei see ben Dydshelt!" raabte ben Sorte. "Be-
toenk, Dit evige Held er forlcengst spildt. Du har
udgydt uskyldigt Blod i Strommeviis i uretfcerdig
Kamp."

"Jeg stod i eu falst Troe, og vidste det ikke.
Og de, som vidste det, Prcesterne, ledede mit ube-
toenksomme Hjerte og mit fromme Sind. Jeg holdt
for Pligt hvad der var Uret og Rcedsel, og har syn-
det svcrrt. Gud vil tilgive mig, og ved min Dod
boder jeg for mine Gjerninger."

"Du har forladt Dit Land,' og overgivet det i
blodtorstige Erobreres Hcender."

"Jeg boder ved den uendelige Marter og med
mit Liv, Gud vil vcrre mig naadig."

-Du har for lang Tid nedstyrtet Dit «die Folk
k Slaverie og i Foragt."

„O, mit elstede Folk, Du vil stivnes, ligesom
Naturen i Vintersovn, men, som Phonir vil Du stige
af Din Foragt. Jeg seer den Braganziste Stammes
styggefulde, gronne Grene! Evig vil den blomstre.
Vise Cortes ville under dens Bestormelse fore mit
Folk til dets gamle Hoeder, og stor og herlig, vil den
stjonneste SEdelsteen, mit Portugal, engang glimre i
Europas Krone!"

"Du har trolos forladt en elstende SEgtefcrlle,
ustyldige Born, og seer dem aldrig igjcn."

"Jeg har ikke trolos forladt mine Elstede. Jeg
troede i det Fjerne at grunde deres stadige Lykke ved
at see mit Folk lykkeligt. Ak! bittrere end Dodcn er

(45)
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denne Skilsmisse. Tog tabte erc de ikke for mig.
Jeg seer dem igjcn i min Guds ftjonne Himmel, i
min Camoens's Himmel, og der vil jeg, naar jeg har
forladt Jorden, vcrrc deres Skytsaand, som jeg har
lovet dem."

"Du har forskrevet Dig til mig, i Livet og paa
hiin Side Graven. See her Dit Skrift, Tu er evig
fortabt, og for den sildige Efterverden vil Tu vorde
en Bedrager. Overgiv Tig derfor fuldkommen til
mig, og da frelser jeg Tig og Din LEre. Som en
stor Konge stal Du leve i Dit Rige med Amherine
og Dine Born."

„Jeg overgav mit Hjerte til mit Livs Frelser og
min Ven, ikke til Fordccrvcrcn. Har jeg feilet, saa
gjorde jeg det ubevidst, derfor vil jeg bode derfor med
mit Liv, og frelse min Sjccl. I mit sidste Dieblik
stal Pligtfolelse oplofte mig. Og mit Minde efter
Toden? Du er Skylden, naar Tvivlens merke Skyer
omsiore min Grav. Men evigt vil dette Morke ikke
vare. Historiens Griffel vil lede Digterens Aand, og
Taagcn vil forsvinde med mit Lands nye, stjonne
Morgengry. Men viig nu fra mig. Du Fordomtc!
I den Almcrgtiges Navn — see her hans Tegn, —

flpe bort og-lad mig doe!"
Og da den Sorte faae Tegnet, udstrakte han

sig i Kjoempestorrelse. Hans Folge var pludseligt for-
svundet. Og Kjcrmpen holdt de blodige Linier hen
for den Teende, og sagde med Haan: „Desuagtet
er D» min."

!
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»Aldrig!" raabte Sebastian, og samlede sin
sidste Livskraft, greb i den Almægtiges Navn fat
paa Fristeren, kjcrmpede med ham, saa at Hvcrlvin«
gen bcrvcde, fravristede ham Skriftet, rev det itu,
kastede Stumperne for hans Fodder, og — sank af-
mcrgtig til Jorden.

Den doende Konge var nu ene i Fcrngflet. —
"Tak vcrre Dig, min Gud, for Din Scicr!" sukkede
han med bristende Stemme. »I Dine Hoender loeg-
ger jeg niit Livs tunge Trom og min Opvaagnelse
hisset. Tag mig op til Din Fred!"

Stille og hemmeligt blev det som i Graveik.
Udenfor Fcrngflet herflede den hoitidsfulde Mid-

nat med sine Ncrdfler. — Rofcndnft gjcnnemtrcrngte
Egnen, og fjerne Harmonier., liig SEols - Harpens
Toner.

Da ringede Arragoniens Klokke.
Fra St. Luccars Fcengsel streg en bleg, klar

Stjerne i Vciret, og drog hoit over Middelhavet,
vidt hen over Afrikas Lrkcncr, til en salig Gjenfor«
ening med Amherine.
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De fire Nordmamd.
(Af Henrik Steffens.)

Andet Brudstykke*).
^dolf Rossing reed med en Ven, som vi ville kalde
Julius, gjennem den ode Gryllenberger Skov mellem
Frcybcrg og Dresden, for endnu for Nattens Frem-
brud at naae Tharand. De havde forladt Frcybcrg
temmelig sildig, og de brede, sandede Veie, med de
morkc, ecnsformede Fyrretrceer, forstyrrede ikke deres
Samtale.

»Det var en stjon Tid,» sagde Julius, »som
jeg henlevede i Jena. Jeg kan ikke tcenke tilbage der-
paa uden glad Bcvoegelse og Begeistring. En ny Tids-
alder var ncrrved at begynde, og rorte sig i alle
receptive ungdommelige Gemytter. Hvor vi saae hen,
saae vi betydelige Mcend, som her havde fundet et
Middelpunkt for gjensidig Forstaaelse. Goethe hotte
til denne Kreds, og blev betragtet som dens Stifter.
Den betydelige Post, som han beklcrdte, og som vel
ellers bortfjerner Ungdommen, og ikke sjelden ophidser
den til Modstand, syntes os ved ham at have erholdt
en hoi Glands, i det den ogsaa udvortes hcevede ham.
Det var ikke uden Indflydelse for Livets behageligere
Former, for Sclstabelighcdcns finere Forhold, at en

i
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*) See Martsbeftcl af Hertha 1828.
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saadan Mand blev draget nærmere til Ungdommen, om
det ogsaa kun var fra det Fjerne, og der ikke var at
tænke paa nogen nærmere Forbindelse. Han var des-
nagtet aandig i vor Midte, i det hans Aand, i denS
dybere Betydning, traadte frem for os ved Mænd,
som vi ærede hoit — og hvilke Mænd vare her for-
samlede! — den stærke Fichte, den mægtige Schelling,
hvis vældige Kamp var saa tiltrækkende for os, Tieck,
Brodrene Schlegel; Novalis som Gjæst, Schleier-
macher, ffjondt langt bortfjernet, horte til Kredsen;
og om end mangen Modstrid tidlig knnde udvikle sig
blandt saa bestemte Naturer, vi kjendte den ikke,
ahnede den neppe, og saae det blomstrende Foraar
af en ny aandfuld Tid, som vi hilsede jublende med
ungdommelig Heftighed. Jeg taler rigtignok kun om
de forenede Benners snevre Kreds; at i Massen den
tomme Raahed, som paa de tydfle Universiteter stedse
er forekommet mig tilbagestodende, paa ingen Maade
lod sig fortrænge, forstaaer sig af sig selv. Til denne
Kreds horte ogsaa flere i det Fjerne levende Anglinger,
som tidligere havde dannet sig under Fichte, og for
kort siden forladt Universitetet. Bi forsamlede os sæd-
vanlig i en Digters Bolig, hvis fortræffelige Over-
sættelser havde erhvervet ham Berømmelse. Jeg havde
den Lykke, ogsaa at blive indfort hos Schlegel, og
hos en Boghandler, og i disse Kredse at træde Goethe
selflabelig nærmere. Jeg horte Tiecks poetiske Værker
blive foredragne, lærte at kjende den ætheriste Novalis,
hvem Natur og Historie befogte som en fremmed, men
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n^rbefla'gtet Gjoest, som bragte Hilsen og Erindringer
fra det «ldgamle scelleds Hjem, og hvis Sprog, to-
nende som soelsom Musik, udvortes klang os vidun-
derligt, netop fordi det pludselig afflorede de dybeste
Gruudtoner; det lcrngstforglcmte, som laae indhyllet
for os i Historien, i Naturen, i vor egen Barm, kom
som en kjoer Hemmelighed, saa at vor egen Tilvoerel-
ses aabnede Dyb greb os med glad Skrcek. Rigtig-
nok vare mange i vor Kreds ikke modne for et saa
mcrgtigt Phcenomcn. Nogle legede med philosophifle
Former, som om der gaves saadanne, der i og for
sig selv havde noget Voerd, ja brugte dem som Tryl-
leformularer, som flulle tildele det Aandlose, det Dode
et Skin af Liv; Andre spegede med kunstige Versemaal,
saa at Ordenes Klang fra det Fjerne tydede paa en
dyb Aand, som var undvegen, naar vi traadte ncer-
mere; ikke Faa morede sig over Kampene, og troede
allerede at have grebet det Hoicste, naar de spottede
over det Lave. Men fremfor Alt indsneg ber sig en
boist farlig aandig Slikkcvurnhed, en villiclos Sam-
mylren, en for enhver hoierc, bedre Spire droebcnde
Snaksomhcd, hoie Dromme, hvis gjoglcndc Afverling
henrykte os. Men desuagtet var den stcerke, mand-
hastige, kun i bestemt Daad lykkelige tydflc Natur
nicegtig i Meget, saa at enhver fegte at blive Mester
i en fast, eiendommelig Retning. Jeg troer vel, at
Novalis's phantastiste Bcfluelsc af Bjergfolkenes nat-
lige Syssel, ingen ringe Indflydelse bar havt paa
min Besiutniug at vcelge Bjcrgfaget; men den oprin-

il [
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delige praktiske Sands, som gjerne kjcemper med Van-
steligheder og overvinder dem, var det dog egentlig,
som allerede tidligere gjorde mig dette Fag behageligt,
og alle digteriske og philosophiste Tromme og Leer-
domme syntes mig da incest betydningsfulde, naar jeg
med al mulig Anstrccngelse strabte at naae et bestemt
endeligt Maal, naar jeg undersogte Bjerge, og havde
afsioret deres hemmelige Bygning, og naar jeg son-
dcrlemmcde de dode Stene. Ogsaa det mecst Frem-
medartede stjod sig soui Krystaller fast til denne usynlige
Traad, og kun fra et fast, sandseligt, moisommelkg
erhvervet Punkt, formanede jeg uden Svimmel at
stue ind i den besynderlige Verden, som afstorede sig
for mine Dine. Jeg mindes gjerne denne glade Tid,
som ogsaa endnu idag forcrdler min eensomme Strå-
ben; men nu taler jeg derom, fordi jeg, kjcrrc Nos-
sing, gjerne vilde opfordre Tig til at meddele mig
Tit indre Livs Historie. Egnen omkring os er uden
Pude, men beqvcm; Hestene synes at holde af den
langsomme Gang, og i Frcyberg var saa meget at
see, saa mange Hytter og Gruber at bcsoge, og cit
larmende Omgivelse lod sig saa lidet bortfjcrnc, at
en Meddelelse af denne Art ikke var mulig. Hvor
dybt aandig beveeget forekom Du mig i Halle, i
Midten af ligestemte Venner, da ogsaa her en Kreds
af Leerere og Tilhorcre havde dannet sig, som glad
erindrede mig om hiin tidligere." — "Kjoere Julius,"
svarede Rossing, "stal jeg opfylde Dit Onste, saa
maa Tu have den Taalmodighed, at satte Tig med
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mig ind i en tidligere Tid. Da jeg bcssgtc llnivcr-
sitetet i Kjebenhavn, var dette i en sergelig Stilling.
Jeg veed virkelig ikke at erindre mig, at nogensom-
helst Leerer havde noget tiltrcrkkende for mig, med
Undtagelse af en ung Mand, som dode meget tidlig.
Min Barndoms Drommc, som underligt nok havde
formet sig mellem de eensomme Bjerge, gik ikke i Op-
fyldelse. Alt blev kun drevet som Adcrvcerk, og der
gaves Dieblikke, hvori jeg kunde sporge mig selv:
hvortil Alt dette? hvad ville Menneskene med alt det,
hvormed de saa utrcettelig bebyrde sig? Der var noget
i mig, som syntes at ville give mig et bestemt Svar,
men det forblev stumt. Det var i den franste Rc-
volutions Tid, som dog ncrsten allerede var forbi,
men i Kjebenhavn havde Stemningen, i det mindste
i visse Kredse, staget dybe Redder, og jeg blev, jeg
trocr af aandig Kjedsomhcd, Jacobiner. Da blev
jeg bekjendt med en Mand, som allerede tidligere var
den Eneste, der udsvede en fri, aandig Indflydelse
paa de Irritablere. Hans Uddannelse faldt i en Tid,
i hvilken de dramatiste Forestillinger ncestcn alene
laante Digtekunsten en national Betydning, og han
greb denne Vci med stor Lidenstab. Et Privattheatcr
uden Fruentimmer forbandt flere Angliiigcr under hans
Styrelse, og om ogsaa Nogle derved bleve afholdte fra
alvorligere Beskæftigelser, saa var hans Indflydelse
desuagtet velgjorcnde. Han var Leerer i JEsthetikcn
ved Universitetet. Omendstjendt allerede til Aarene,
fluttede ban sig dog med ungdommeligt Sind til Ung-
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dommen, og det var ham Alvor dermed. Du maa
ikke, kjcere Julius, ved at vurdere Graden af min
Uddannelse, glemme den Omgivelse, hvori jeg var op-
dragen. Hoiere Synspunkter vare aldrig traadte mig
noer, og alt dybere Aandigt svoevede for min Sjoel,
som i en ubestemt Drsmmevcrden. Ved en Leerer, der
tillige var min Ven, erholdt jeg det forste doemrende
Skin; Poesien fremtraadte forst for mig i dens dybere
Betydning; men fremfor Alt forekom Lesstng, der blev
fremstillet for os som det storste Monster, mig som
en uopnaaelig aandig Heros. Jeg kan neppe endnu
sige, hvad der saa voldsomt henrev mig; ofte vardet
vel Indholdet, hans Loerdom, hans Dygtighed og be-
stemte Foerd, at han ikke blot havde studeret, men ogsaa
levet, at et betydningsfuldt, mangfoldigt saavel indre
som ydre Liv tiltalde mig af hans Vccrker; men oftere
var det dog den blotte Form, som henrev mig, selv
der hvor Gjenstanden neppe opvakte min Deeltagelse.
Jeg erindrer mig endnu, hvorledes ikke sjelden en
saadan klar Form uden alt Indhold foresvcrvede mig;
en eller anden Gjenstand, jeg vidste selv endnu ikke
hvilken, vilde jeg behandle med denne Klarhed, denne
Runding, og en scelsom glad Loengsel greb mig, som
om Visheden af dens Opfyldelse laae i en noer Frem-
tid. Denne frie Behandling, hvori Methoden ikke paa-
tvang sig, men snarere, ligesom Knokkelbygningen, stjulte
sig bag de levende Muskler, forekom mig som det Hoieste.

Jeg var endnu meget ung, jeg levede stille og
indgetogen, mine Foroeldre vare formuende, og endnu

!
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havde jeg ikke bestemt mig til, hvilket Studium jeg
vilde voelge; men Historien, Digtekunsten, Mennesket
bestjoeftigede mig ganfle. I en saadan Stemning,
baade udvendig og indvendig mangfoldige« opvakt,
medens Livet vedvarende, ligesom indhyllet i en
doemrende Taage, foresveevede mig som en Gjenstand
for dyb, usikker Lcrngscl, erholdt jeg, ved et Tilfalde
kan jeg sige, uden at vente Meget deraf, fra et Leie-
bibliothek Goethes Faust. Det maa klinge forunder-
ligt, at en Angling, hvem det var fuldkommen Alvor
med sin aandige Uddannelse, endnu var fuldkommen
nbekjendt med Goethe; men det var dog virkelig saa-
ledes. Vel havde jeg hort tale om hans Werther, og
hvorledes en Oversættelse ved hoiere Befaling blev
undertrykt; vel var Goethe mig bekjendt som en be-
tydende Aand, men han horte ikke til de Monstre,
som bleve os fremstillede, og som udgjorde for os
den egentlige grundige Literatur i det paa vor Kreds
mcegtigt indvirkende Nabocland. Engelste Digtere,
Milton, Pope, stode meget hoit for oS; de franste
forekom mig allerede ringere, da jeg holdt mig til
Lessing.

i

Philosophien var det fortrinligt, som tildrog sig
min Interesse. Saaledes som den nu traadte mig
imodc af Naturens og Historiens levende Fylde, var
den mig det Hoieste, som et Mcnneste kunde opnaac,
og nu forst vidste jeg, hvorfor Faust i sin dcemonistc
Fcrrd forekom mig saa kjcempemcrssig. Det var den
a'ldgamle Mythos, ikke som den i sit Mre blev over-
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givet os, dod og uforstaaelig, men snarere avlet paa
ny, frist som den udsprang fra vort egentligste Indre;
ikke blot, hvad der som ydre Tildragelse bevceger
Mennestene, Ilandens indre, sa dens inderste Historie
afflorer sig i den synlige Tilhylling. Det lykkedes
mig og en Ven, cfterat vi havde hilset vort Hjem,
Norge, og jeg min Elflede, eftcrat det ubevidst spi-
rende Kjoerlighedsforhold fuldkommen bestemt havde
udfoldet sig, at see vort gamle Onfle, at gjennem-
reise Tydffland, gaae i Opfyldelse. Vi bleve endnu
for vor Afreise inddragne i en Hcendelse, hvis Sam-
menhcrng jeg paa en bcleiligerc Tid stal meddele
Dig, en Hcendelse, som indflettede os mccr eller min«
dre i en nederlandst Families Skjcebne, som ogsaa
omfattede to andre Venner, knyttede os alle fastere
til hinanden, og forte os i Fa'llcdflab til Tydflland.
Dog flilte jeg mig snart fra de Ovrige. Jeg loengtcs
efter en eensom Fodreise, og medens de Ovrige op«
sogte Berlin og Göttingen, ilede jeg over Harz til
Jena. Den fljonne Tid, Du saa levende flildrcr for
nug, var vel forsvunden. Fichte var fordreven,
Schelling, Tieck og Schlegel havde bortfjernet sig;
men han var i Ncerheden, den Mand, som jeg frem«
for Alle onfledc at kjende. Jeg blev bekjendt med
Dine Venner. En indre, besynderlig, glad Tillid gjen-
riemtrcengte mig; jeg torde hilse den indefluttede Aand
i Naturen som en befleegtet, overeensstemuiende Kraft,
der i stjonne Tider gjennemglodcde mcegtige Heroer,
og forherligede Folkefcerd og Stater; en stjult Soel
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belyste, opvarmede og befrugtede en ny, herlig Ver-
den, i hvis levende Midte jeg fandt mit Hjem, og
Kjarlighed, Poesie og Spekulation gjod en ungdom-
melig klar Glands over mit af store Forhaabnin-
ger hcrvede Liv. Derfor fremtraadte jeg med Tillid;
hvad der greb mig, meddeelte jeg i levende Begeist-
ring, og med en ubegribelig Hurtighed, som desuag-
tet ikke overraflede mig, stod jeg som en Fortrolig,
ikke som en Fremmed, i enhver Kreds, til hvilken jeg
fluttede mig. I en Familie, som venligt optog mig,
og paa hvilken jeg stedse tcenkcr med Kjarlighed, blev
jeg, ved et Aftenselflab, tilligemed cn liflandfl Baron,
som paa ingen Maade forekom mig betydende, forste
Gang forestillet for Goethe. Jeg havde hort Meget
om ham, han var ofte bleven flildrct for mig; men
da jeg saae ham, overraflede han mig desuagtet. Den
hoie Pande, det store, brandende, gjennemborende Die,
de starke Trak, der ligesom med Vold vare bragte til
Rolighed, og den hoie, adle, tillidsfulde Skikkelse,
Alt syntes mig ligesaa fremmed for denne Slagt som
hans Aand. Saalcdes tankte jeg mig Plato, der
jo beherstede Gråkerne ved sit Ådre, som ved sin
Tale. Goethe hilste mig flygtig, vendte sig derpaa,
uden at agte videre paa mig, til Baronen, og havde
hele Aftenen intet Ord for mig. Skal jeg tilstaae
Dig min Svaghed? og hvorfor ikke? Saa naturligt
det var, at et ubetydeligt, ubckjendt ungt Menucste
maatte forekomme ham fuldkommen ligegyldigt, syntes
det mig desuagtet utilgiveligt. Altsaa denne store
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Mand er dog blind, ligesom vi andre Dodclige! Hvor-
ledes? dette gjenncmborcnde Oie flnlde ikke kunne ad^
stille Dig fra de nnge Daarer, som opsoge Forfatte-
ren af Werther, for at snappe et Par Linier til deres
Stambog? Den nordiste Stolthed rorte sig. Dn vil
aldrig mere sce ham; men Du formaaer dog, hvad
der er mere vocrdt end det ydre Syn, at fcengfle hans
Aand, at den maa tjene Tig. Om Du elster, «rer
ham, om han er Dig saa Meget, om han er Dig
Alt, hvad angaaer det ham? sagde jeg ved mig selv,
i det jeg erindrede mig hiin bekjcndte Attring af
Wilhelm Meister. Jeg holdt mig fjernet fra alle
Selstaber, hvor jeg formodede at han kom, og denne
Trods alene lod mig mindre fole et Tab, som ellers
vilde have vcerct mig utaaleligt. Men hvorledes blev
jeg tilmode, da efter nogle Uger Goethe uformodcnt-
lig kom til Jena, kom ind' i en Kreds, hvori jeg
netop var, og traadte med yndefuld Venlighed hen
til mig, som om vi vare gamle Bekjendte, knyttede
en betydningsfuld Samtale med mig, bebreidede mig,
at jeg ikke havde besogt ham i Weimar, og indbod
mig til sig. Jeg saae ham, saae ham oftere i sit
Huns. Du vil sige, at hele denne Begivenhed er
hoist ubetydelig, mig forekommer den det ikke. Om-
gangen med Goethe gjorde mig, kan jeg n«sten sige,
hjemme i Tydstland. Jeg var Vidne til mange bc-
tydende Sysler, jeg saae hvorledes Knokkelbygningen
vandt Liv under hans Hcendcr, hvorledes det tilsyne-
ladende Betydningslosc, ja Tilbagcstodcnde, erholdt et

.
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levende Sammenh-rng, hvorledes denne rige Aand,
med stor Fornægtelse og Taalmodighed, opmoerksom
fulgte det mindste Farvephcrnomen i alle dets afver-
lcnde Forbindelser, og hvorledes, med denne uafbrudte
Flid, som ikke forsmaaede det Moisommeligste og
Simpleste, forbandt sig det Hoieste, hvorledes begge,
ligesom i Naturen opsteg og formede sig af Aaudens
foelleds bundlese Dyb. Hans Huus forekom mig min
sande Fcedrenebolig, hvortil en oprindelig Erindring
fra en langst forsvunden Barndom igjen forte mig
tilbage. Aldrig besteg jeg de brede Trapper, uden at
vare gjenncmtreengt af en beivnderlig, meget bestemt
hjemlig Folelse, og Hunsgeraadct, de rundt omkring
liggende Papirer, de farvede Glas, Knoklerne, Kunst-
studierne. Alt traadte for mig, ofte i synlig Uorden,
i et inderligt, ordnet, aandigt Sammcnhceng. Selv
den rolige Maade, som ofte opmuntrede til fortrolig
Samtale, men sogte at fjerne ethvert altfor n«rt
Forhold, der forekom mangen ung Mand, hvem Goethe
drog til sig, trykkende, og som Flere med ubestedcn
Paatrangenhed sogte at forstyrre- vedligeholdt mig det.
hele Forhold reent og klart. Det var for mig, som
om en betydningsfuld Hemmelighed hilsede mig fra
det Fjerne, hvilken, naar den rykkedes narmcre, kunde
tabe sit Tryllerie."

„Goethes Huns, hans Liv, var mig et stort,
skjont, nyt Digt," vedblev Rossing, „Gud ffec Lov!
ingen Kommentar af hans evrigc Digte. Fremfor
Alt blev jeg her greben af den Trang, ja den
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Nodvendighed, at fatte Kunsten. Den forekom mig
som en herligere Natur, fuld af levende Gestalter,
hvis Sprog netop blev lydeligt ved Poesien og den
hoicre Viisdom. Denne havde som usynlig ladet sig
forlyde, men jeg havde endnu ikke sect den Ansigt til
Ansigt. Vel fandt jeg meget Uskatteerligt i Goethes
Bolig; men han tilstod selv, at det ikkun kunde have
sandt Vcrrd for dem, der allerede i storre Sammen-
hoeng havde overskuet den gamle Plastiks og det
nyere Malcries store Barker, og raadte mig, da mine
Forhold hindrede mig fra at besoge Italien, at reise
til Dresden.

Dog maatte jeg fsrst opfoge Schelling, der var
bleven faa Meget for mig. Jeg kom til Halle, forcnd
jeg reiste til Würzburg. Jeg blev Schellings Ven,
og nu ilede jeg til Freyberg, for at opfoge Dig, min
kjoere Ven, og forst med Tig i Dresden at forffaffe
mig den lcengselfuldt ventede Nydelse. Da jeg kom
Freyberg nar, var jeg underlig tilmode. Det var en

sorgelig Aften, tykke Skyer havde overtrukket Himme-
len, en mork Taage havde lciret sig over hele Egnen,
og denne laae ode, mork og uden Trcrer for mig, de
nogne Gruusdynger, mellem hvilke de trætte Bjerg-
folk snege sig eensomt og stille omkring, i deres smud-
sige, afflidte sorte Dragt, lode mig eine Indgangen
til Tartarus, faa henvisnet, dodt og eensomt forekom
Alt mig. Klokkerne, som talte de underjordiske Hjuls
Omfvingningcr, tonede eensformigt og i lige lange
Pauser ind i det rædselsfulde Ode, og da jeg kjorte
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ind i Staden, var Alt ogsaa her stille og Gaderne
tomme. Jeg ilede hen at opsoge Dig, og fandt Dig
i Bjergmandsdragten blandt Stigere og Eedsvorne,
hvor Du befljcrftigede Dig med Grundrids af Schach-
ter og Stoller. Ncppe havde Du hilst mig, for
Samtalen, der var mig saa fremmed, og hensatte
mig i de underjordiske Ganges natlige Merke, igjen
fortsattes. Dagen efter maatte jeg bcsoge Halöbrückner-
Hytten; Ilden i Smelteovnen, mellem de sorte, kan-
tcde Slakkcr, brcendtc for mig som fra et Helvede, og
da Du floebte mig igjennem Schachten, igjennem Stol-
lerne og Varktoisgangcne, da Du holdt Lampen hen
for mig, paa det at jeg gjennem det vaade Smuds
skulde fljelne den oedle Gangmasse, og vilde gjore
mig begribeligt, i hvilken Retning den lob, og
hvorledes den krydsede sig, skrabede og flccbte sig med
andre Gangmasscr i den morke Nat, og da jeg saa-
ledes saac Dig staae der, hvorledes Bjerget syntes
aabnet for Tig, paa det at Du kunde forfølge de
indesluttede Masser i deres forvirrede Retning, i det
morke natlige Dyb, troede jeg i Dig felv at sine en
spogelseagtig Bjergdeemon, og var ncppe istand til at
begribe, hvorledes Du kunde rive Dig los fra dette
Helvede, og folge med mig ind i Kunstens Himmel.«

Under denne Samtale havde Vennerne naaet en
Landsby. En bred Vci forte igjennem Landsbyen, .
og dreiede til Venstre af i en feil Retning; men da
de ingen anden Vei saae, og denne syntes at veere i
ctt bred Landevei, rede de, stedse talende, uden at I
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agte paa hvilken Retning de havde taget; det bc-
gyudte at blive Nat, og nu moerkede de, at Veien
ganske herte op, og at de havde forvildet sig, for-
forte af en Skovvei., »Du vil opleve et nyt natligt
Eventyr, kjcrre Rossing, inden Kunstens Morgenrode
lyser Dig unode," sagde Julius smilende; »hvem veed
om den Bjergdcemon, som ledsager Dig, ikke driver
sit Spogerie med Tig." — --Vel muligt," svarede
Rossing lystig. »Jeg er just i det rette Lune til at
bcstaae et Eventyr, og det gjor mig kun ondt for de
stakkels Heste.« De sogte at komme ud af Krattet,
og rede i den morke Nat, som nu herffede, videre,
paa den forste den bedste Vei som de fandt.

Endelig befandt begge Vennerne sig paa en aaben
Plads midt i Skoven. Et eensomt Huns laae toet
for dem, og et Lys ffinnede dunkelt ud af Vinduet.
De rede hen til Huset, og fandt det tillukket. Da de
hcevede deres Stemmer, aabnedcs et Vindue i anden
Etage, og en Pige spurgte fortrcedelig, hvem der lar-
mede dernede saa sildig paa Natten. »Reisende, kjcrre
Pige," svarede Julius venlig, »som have forvildet sig
i Skoven paa Veien fra Freyberg til Tharand." —

»I ere vel mere forvirrede end forvildede," raabte
Pigen; »den brede Vei laae jo for Eder, hvorledes
ere I komne her? Vi lukke ikke op saa sildig ud paa
Natten for saadanne Omlobere." — »Sagen bliver
lystig," sagde Rossing. »I Nodsfald kunne vi kam-
pere os her til det bliver Dag." — »Men vi maae dog
forst sec, om Pigen ikke lader sig overtale," svarede
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Julius. »Hun har endnu ikke lukket Vinduet i, og
seer nysgjerrig ned efter os. Hor, min Pige,« raabte
han, og vendte sig imod Vinduet, "Du er et godt og
vist ogsaa et smukt Barn; Du vil dog ikke lade vild-
sarende Reisende blive staaende udenfor det lukkede
Huus i den morke Nat.«

Endnu forend Pigen havde svaret, blev Doren
aabnet; de herte Pigen skjoende fortrydelig, men frygt-
som, som om hun var bange, og Vinduet blev siaact
heftigt i. Et ungt Menneske, som lignede en Tjener,
traadte ud af Doren, med et Lys i Haanden. »Stig
De kun af, og trocd ind," sagde han hoflig,
kunne dog ikke komme videre i Nat." — »Det vilde
vcrre os meget ubehageligt at maatte blive her," sva-
rede Julius; "gode Venner vente os i Tharand, og
det kan dog ikke vcrre langt herfra." — "Neppe
tre Fjerdingvei," svarede den unge Mand, "naar
man kjendcr den korte Bei til Weiscritz igjcnnem Sko-
ven; men for den Ukyndige er denne Vci vanstclig at
finde om Dagen, og nu i Morket vilde det vcrre
umuligt uden Ledsager." — "Er det da ogsaa umuligt,
min Ven, for en god Betaling at faae en Veiviser
her?" spurgte Julius, som under Samtalen, tilligemed
sin Ven, var stegen af og gaact ind i Huset, hvor
Reenligheden i de noesten bymcrssige Omgivelser alle-
rede paa Gangen overraskede dem. Medens de talde
derom, og Tjeneren forestillede dem Vanstclighcden i
at erholde en Ledsager, aabncdes en Dor, og de saae
ind i en stcrrkt oplyst, og som det syntes, ziirligt ind-
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i
rettet Stue. En gammelagtig Mand, indhyllet i en
grov blaa Kappe, Hovedet bedcrkket med en stor Bon-
dehat, hvis brede Skygge skjulte hans Ansigt, traadte,
med en mcegtig Knortekjep i den ene Haand og en
Lygte i den anden, nd, og hilste Vennerne. »Jeg
skal ledsage Dem," sagde han kort. — »Men,» sagde
Tieneren. — "Tie!" afbrod Manden ham bydende,
og Tjeneren trak sig taus, og, som vet syntes, for-
undret tilbage. Men Julius og Rossing modtoge
Tilbudet uden Betcenkning, omendstjondt dette Optrin
havde sat dem i den storste Forundring, bcstege dereS
Heste, og rede gjenncm den tykke Skov, imedens Led-
sagercn gik foran med Lygten. Da de saaledcs rede,
begyndte Julius, hvem den natlige Skovreise paa
»banede Veie behagede, hoit at synge de bekjendte
Schillcrfle Reversange, og Rossing stemte i med.

Ledsageren vedblev at gaae rolig foran, og syn-
tes ikke at hore efter dem. Men da Veien stedse blev
»jevnere, Skoven tykkere, og det natlige Morke stoer«
kere, vendte han sig imod de Reisende. «De gjorde
bedre i," sagde han, «at passe paa deres Heste, end
saaledcs at synge i den merke Nat. Dyrene synes
ikke at have den sikkrcste Gang, og Treerodderne snor
sig saa forvirret over den smalle Fsdsti. at de let
kunde styrte.« Bemærkningen var kun altfor rigtig,
thi neppe havde han advaret dem forend Rossings
Hest snublede; han trak stramt i Tommen, men i det
Hesten allerede syntes at styrte, greb Ledsageren den
med kraftig Haand, og kostede den i Veirct. Vare de
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inde i Huset forundrede, ved at see denne Mand,
som kun syntes at vcrre en Bonde, troede ud af en

stoerkt oplyst Stue, og horte ham paabyde Tjeneren
Taushed i en saa bydende Tone, saa overraskede hans
Sprog dem endnu mere, og uden at meddele sig til
hinanden, teenkte Begge paa, at de sikkert vare ind--
viklede i et forunderligt Eventyr. "De reiser til Dres- !
den,» begyndte Veiviseren, efter nogen Tid, medens
Bennerne rede tause og eftertænksomme, og nu gave
Agt paa den vanstelige Bei, »men denne Bei maa
vist voere Dem fuldkommen ubekjendt?" — "Jeg har,"
svarede Julius, "allerede vceret nogle Gange i Dres-
den, og i et Par Maaneder har jeg nu boet i Frey-
berg, men jeg kommer forste Gang igjennem denne
Skov. Min Ben er fuldkommen fremmed i denne
Egn." Han talde med nogen Frygt, og vovede neppe
at behandle Foreren som en simpel Bonde.

Nu gik Beien, endnu bestandig i den tykke Skov,
meget steilt ned ad Bakke. Vennerne stege af, og
forte deres Heste, og begge drevne af lige stor Nys-
gjerrighcd, toge Forercn midt imellem sig. Denne
vendte sig til Julius. »De hedder Julius, og De
Rossing," sagde han. — "De kjcnder os?" raabte
Begge forundrede. — „Ja vist," svarede Veiviseren;
"De bcsoger Doctor Wagner i Dresden, og vil der
gjore et meget behageligt, men farligt Bekjendtskab;
jeg advarer Dem." — --Men, min Herre," afbrod
Julius ham, --De er ikke hvad De synes at veere.
Vi maae fortryde, at De for vor Skyld har maattct

372 !

.4



. ~

1»

De fire Nordmand. 373

vandre ud i den merke Nat.« — „En saadan natlig
Vandring forneicr mig," svarede Ledsageren, og vidste
med stor Fcerdighed at undvige alle vorige Sporgs-
maale.

De Reisendes Nysgjerrighed steg stedse hviere, imc-
dens de gik langsomt ned ad Bjerget, og kom ned i
den dybe, sncvre, af Weiseritz gjennemrislede Dal.
"Paa denne Side af Floden," sagde Vcivisercn "gaaer
kun en smal Fodsti, men histovre finder De en bred,
bcqvcm Bei. Jeg kan ikke komme over Floden tilfods,
men De kan rolig ride igjennem den, og forvilde
Dem kan De ikke, De ere neppe en Fjerdingvei fra
Tharand. Naar De seer Docror Wagner, saa stig
ham, at den gamle Edvard har ledsaget Dem. Adkcu!«
Og dermed vendte han sig hurtig bort fra dem, for-
svandt med sin Lygte mellem Bustene, og de stode
alene ved Floden. "Naa, han er besynderlig nok,"
sagde Julius. — "Det er en masteret crdel Mand, en
stjult mennestefsendst Mennesteven. Ak, hvor mange
bittre Erfaringer trykke Dit cedle, varme, blvdcnde
Hjerte!" raabte Rosstng, og loe. "Ja vist, ja vist,
Mennestet er lobet fra en stakkels Leipziger-Skribent,
som eqdnu ikke har kunnet giere ham ganske foerdig,
for her om Natten at have os til Bedste." — »Til
Bedste, kseere Ven? Jeg haaber dog at han har
viist os den rette Bei." Imidlertid opdagede de en
Kjorevci, som forte til Floden, rede forsigtigt igjen-
nem den, og videre paa den anden Side. Efter nogen
Tid saae de en bred Bei, som lob fra Floden og op
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ad et Bjerg. En Vei, som forte videre langs med
Floden, troede de ikke at kunne skjelne i den morke
Nat. »Dalen beter sig om Bjerget," meente Rossing,
"vg Veien forer derover; paa hiin Side af Bjerget
ville vi finde Tharand." Deien gik temmelig steil.
Bjerget vilde ikke tage nogen Ende, og Hestene vare
saa troette, at de maatte troekke dem.

Da de havde naaet Heiden, rede de en halv
Miil over Marker, uden at opdage et eneste Huns;
Julius holdt stille. "Vi have anden Gang forvildet
vs, Ven;" sagde han. "Ganske vist," svarede Ros«
sing. "Den SEdle, som ledsagede os, var en ond«
skabsfuld Dcemon. —« "En Bjergtrold, maaskee
min Foetter," svarede Julius, »men hvad gjore vi
nu? Hestene kunne neppe komme videre; at vende
om synes mig ikke raadeligt, og vi maae opgive
Haabet om at komme til Tharand; kjender jeg min
Ven Wagner ret, er han allerede borte for et Par
Timer siden." Stille og noget sortrcrdelige rede de
langsomt videre, og naacde efter nogen Tid en stor
Landsby, hvorigjcnncm den brede Landcvei lob. Uden«
for Kroen holdt en Mcengde Fragtvogne. Alle sov,
de maatte banke stcrrkt og vedholdende paa. En
gabende Gaardskarl aabncdc stjoeldende Huset, mum«
lede noget om natlige Omlobere, og det lykkedes dem
kun ved Drikkepenge at forskaffe sig Indgang. De
tr«tte Heste blevc trukne ind i Stalden, de maatte
selv besorge Foder til dem, og nu traadte de ind i en
mork, kun af en smudsig Lampe sparsommeligt oplyst
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Krostue, hvor en M«ngde Foermandskarle laae toet
ved Siden af hinanden paa noget Straae, og snor-
kede. Man bragte Straae til dem, og de kastede sig
nu ved siden af Foermoendene; men det var alt langt
over Midnat, Morgenen begyndte at grye, og hoit
gabende reiste een Foermand sig efter den anden. Paa
Sovn var ikke mere at tanke. Da de nu saaledes
stode mellem de gabende, larmende Foermcend, som
lidt efter lidt forlove Voerelset, saae de i et Hjerne
af Voerelset en ung Mand reise sig, og raabe hoit om
Vand. Haarene hang i Lokker om hans Hoved; en
fiin Paakloedning, og endnu finere Trock, syntes at be«
tegne en Ungling af hoicre Stand. „Jeg vceddcr

- paa,„ hvidstede Rossing til sin Ven, „at det er en for-
klcedt Pige. Seer Du den stjocglose Hage, det smcrg-
tende Die, de fyldige Hofter.« — „Jeg beder Dig,
Ven! en smoegtende Pige her, alene om Natten, paa
Straae mellem Foermcendene!„ svarede Julius. Begge
betragtede nysgjerrig Unglingen. Denne gjorde, da
Vandet kom, et meget omhyggeligt Toilette, tog en
Guitar ned af Doeggen, en Vandringsstav og en
Portefeuille, og nccrmede sig Vennerne, i det han
hilsede dem hoflig.

Imidlertid frembrod Morgenen stedse lysere; Fragt-
vognene satte sig langsomt i Bevoegelse; Stuen var
blcven tom, og de Reisende lode nu et Bord soette
udenfor Huset, og forlangte en simpel Frokost. Ung«
lingen siuttede sig til dem. „Jeg er,„ sagde han, „i
Begreb med at gjore en Fodvandring gjennem den
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fljsnne Bjergstrcrkning. Mit unge Liv hensvcevcr mel-
lem Toner og Farver, og naar Blyantspcnncn frem-
tryller Bjergets yndige Omridse paa Papiret, vaagne
Aandcrne i hine Strcenge, og juble hoit. Ak! at
Sukke maae blande sig mellem disse jublende Toner,
Taarcr mellem Tonerne!/- — „O vce!-- hvidflede
Julius, »det er den Anden; det natlige Spogerie
bliver ved, og bryder sig hverken om Hanegal eller
den opgaaende Soel.-- — »Det er dog moersomt
kjcrrc Herre,-- sagde Rossing, og henvendte sig til
Vnglingen, --saaledes at vandre omkring i den vide
Verden, mellem Jubel og Sukke, mellem brogede,
lyse Farver, om de ogsaa ere oprevne med Taarer,
saa at man kan juble og sukke, lee og grcede, ligesom
man vil.-- — »Ja, Dyrebareste, Du forstaaer mig,--
raabte Unglingen, i det han sprang op, og rakte Ros-
sing Haandcn, »Tu kjender den ungdommelige Barms
Svulmcn, den Lcengscl, den brusende Strom af Lyst
og Qval, som driver os ud af de snevre Skranker.
Tu maa vecre min Ven.-- — Rossing modtog god-
modig denne Velkomsthilsen, og troede i denne over-
strommende Fylde vel at crkjende en umoden, men
dog sandFolelse. »O, hvor lykkelig er Ungdommen,--
endte den Fremmede, »naar Haabet gjenncmglsdcr
Livet, naar Himmel og Jord vinker os, naar hulde
Toner kalder os! — I kjeere Venner,-- sagde han
derpaa, »for Eder tor jeg lcrse det Digt, som jeg
skrev da jeg var fængslet til den snevre Stue mellem
Bogcr og Papirer, og som drev mig ud i det Fjerne,--
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Han fremssgte i Portefeuillen blandt mange Slags Teg-
ninger et Papiir. Det saae meget forleest ud, og
Vennerne rystede betoenksomt paa Hovedet. Han loeste:

"De trange Baand jeg kjakt har sonderrevet,
Frit dvaler Aandcn i det fjerne Land;
Den gamle Fryd sin Ven imode svaved,
Og Phantasus sig dristigt have kan
Fra snevre Vid, subtilt som Spindelvavet,
Til fed Erindrings fljonne Blomsterstrand;
Sig Skikkelser trindkvm mig stille have,
Og glade hilsende min Gang omsvave.

Og mere dristigt hvalves Himlens Bue,
Og Bjerge rage frem med stelle Skrant,
Med Rasen Dybets merke Vande true,
De gamle Toner trylle mig bekjendt;
Hoit Fugle qviddre over Jordens Tue,
Et Levsals-Chor, fra Barndomshimlen sendt;
Fra gronnen Skov trindt lyde Stemmer spade:
Hvi flyede Du saa snart, o Ven, vor Glade?

O vend dog atter i vor Kreds tilbage!
Hvi ffyndte Du dig bort med flygtig Fod?
Smaablomster vinke Dig, med Langsels Klage,
Selv Klippen hilser Dig, med trodsigt Mod;
Dig vinke lune Dufte, varme Sommerdage,
Og Dig imode bruse Vald og Flod
Da svinder hver en Langsel, hver en Qval,
Jeg finder mig i Hjemmets stille Dal."

Den unge Mands uforberedte, paatrcengende
Fortrolighed stedte Julius, som trak sig stiltiende til-
bage. Men Rossing fette sig tiltrukken af den s«l-
somme, hensigtslose Hengivelse, i det den aflokkede
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ham ct Smiil. Han sluttede sig til den fremmede
Yngling. "Jeg hedder Holbcin," sagde denne, „og
nedstammer fra den bcromte Kunstner. Jeg er fedt
ved den kongelige Nhin, og lever fri, uafheengig i
Dresden kun for Poesie og Kunst. Efter, den lange
Vinter vender nu deres fljonnere Dage tilbage; de til-
frosne Kilder have aabnet sig, og de solverhvide
Bakke risle gjennem de gronne Enge; deres Foraars-
blomster ste paa os med Borneoine, og det jublende
Sangcrchor vugger sig paa de gronne, gyngcnde
Grene.« Rossing fortalte ham nu ogsaa, hvorledes
de Tydfles Philosophie og Poesie havde lokket ham
bort fra det fjerne Fadreland, og hvorledes han for-
ventningsfuld i Dresden for forste Gang haabede
at flue Kunstens Underværker. Holbein omfavnede
ham fyrigt; Taarerne kom ham i Dinene; de store
Dine saae venligt smilende paa ham, og Rossing var
ikke istand til at bortvise denne oversvulmende Folelse,
endfljondt han dog med nogen Modstrceben hengav
sig til den stormende Omfavnelse. Imidlertid straalte
Morgenroden stedse mere brandende; de ilede ud i
Marken, og nu havcdc Solen sig over den ostlige
Flade, og kastede sin rode Glod over Markerne. "O,
at man ikke kan fangfle denne Glod," raabte Hol-
bein, "at Penselen er for svag til at betegne den!
Ligesom Icarus vilde feg »arme mig denne Pragt,
men jeg folte, hvorledes Vingerne losncde sig, jeg
ahncdc det farlige Fald, og Skyer af tilflorende Lang-
sel udgjode sig i en Regnstrem af Taarer." — Julius
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blev stedse utaalmodigerc, ,»edens Rossi »g studsede;
det blev pludseligt klart for ham, at Attringer af
dette Slags ikke kunde vare sande. Han frygtede

s nasten for Julius, og stammede sig ved sin Hengi-
I vclse. „Jeg har besorget et $itb,» sagde den tilbage-

vendende Julius, »vore Heste vente os, det er Tid,
at ride videre." Holbein trangte sig hen til Rossing.
--Du forlader mig,' Ven," raabte han, »nu da vi netop
nylig have funden hinanden. Dog, i Dresden sces
vi igscn. Nu, da feg vced, Du er der, iler jeg til-
bage. Vel ere Bjerge og Skove og gronne Enge
fljonne, vel henrives vi af Solens Skin og de ris-
lende Bakke; men Langsels-Taaren i Vennens Die,
og det muntre Blik, der fremstraaler som fra Skyerne,
og, ligesom Foraarssolcn, yndigt spiller i aste Trak, er
den skjulte Engel, der vinker os, og forcr os langt,
langt bort til stjonnere Egne. — Du kfcndcr dog
Doctor Wagner? Du maa lare at kjende ham; i
denne fljonne Kreds ville vi ofte see hinanden." —

Rossing kunde ikke unddrage sig hans sidste Omfav-
nelse, kastede sig derpaa stum paa Hesten, og lanse
rede Vennerne bag efter Veiviseren hen over Sletten.
Ingen vilde afbryde Tavsheden. Endelig begyndte
Julius: "Der har Du jo funden en fortraffelig Ven,
og hos Wagner ville vi erfare mere, saavel om ham,
som om den maflercde Veiviser." — »Jeg tilstaacr det,"
sagde Rossing forlegen, »jeg flammer mig nasten over,
at jeg imod min bedre Overbeviisniug for et Dieblik
lod mig skliffe." — »See Du kun til,« svarede Julius/
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„hvorledes Tu bliver den Nar qvit, som har kla.nret
sig fast til Tig. En svimlende Daare, et Menneske,
der, ligcsaa let som han har sammcnstrabct dem, ud-
deler Billeder, Ord, og Riim til Enhver, og der er
saa taabelig, at han neppe veed, hvorledes han be-
drager sig selv og Andre." — "Og hvorfor," afbrod
Rossing ham, »stal man ikke lade sig bedrage?
En saadan Daare kan ikke betales med Guld. Man-
gen Gang, kjoere Ven, standse vi dog selv ved den
farlige Grcendse', Grcendsestjoellene ere intetsteds satte
med Bestemthed. Men han har dristig draget over
Grcendsen, langt ind paa Daarstabens Mark, og
tjener os til Advarsel, naar han derfra tilraaber os." —

»Enhver maa rigtignok kjende sig selv," vedblev
Julius med Strcrnghed. "Da Daaren blandede sine
forste Toner med Sukke, og oprev sine Farver med
Taarer, da han foredrog os sit forlceste Digt, som
om han nylig havde forfocrdiget det, da han ston-
nende sukkede over, ikke at kunne bringe Solens Glod
paa Papiret og tage den hjem med sig, hvorledes
kunde Du da et Dieblik tvivle? Og hos Wagner
troeffer vi ham igjen! Det er for ttnig, naar jeg tcen-
ker paa det natlige Bud, og denne Daarstabens
Morgenhilsen, som om tvende sonderrevne Blade af
vor tilkommende Dresdener Roman vare faldne mig
i Hoenderne. Jeg vilde, efter denne Provc, kaste det
Hele tilside, uden at loese det — og vi skulle endnu
gjennemleve det? — det er for galt."
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